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1. Zora. 


Zoro lepa, zoro bela, 

Zlatnim stupom nebo uresi. 

Zrak objavi, 

Dan donesi, 

Hodi vedra, hocT vesela, 

Ljubovnika starca ostavi. 

Bog sunčani stavio je 
Zlatnu uzdu svoim konjima, 

Jar iz mora zrake svoje 
Meće i k nebu put uzima, 

Da sne izagnu tamne svima, 

Otvorene trepte oči, 

Prostri, prostri zrak s iztoči, 

U kdm nam si dan đončla. 

Zoro lepa, zoro bela, 

Zlatnim stupom nebo uresi, 

Zrak objavi, 

Dan donesi, 

Hodi vedra, hoJ vesela, 

Ljubovnika starca ostavi. 

Noć s mesecom i zvezdami 
Skupiv tmastu svu koprenu 
Drugo nebo svoijn’ igrami 
Ide uresit noseć sčnu; 

Cvet, na busu ki ’e zelenu, 

Sunce prosi, rosu pita. 

Hodi draga, hođ čestita, 

Zemlja te se ’e uželčla. 

1 * 
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Zoro lšpa, zoro bela, 

Zlatnim stupom nebo uresi, 

Zrak objavi, 

Dan donesi, 

Hodi vedra, hod vesela, 

Ljubovnika starca ostavi. 

Tih kladenac romoneći 
Zove svetlos dana draga, 

Slavic perja sva čiste ći 
Verhu gnšzđa pesni šlaga, 

Na pferšanje hlađka blaga, 

Sladko trepti verh od mora, 

Tance vode vile od gora’ 

Reseć cvetjem vedra čela. 

Zoro lepa, zoro bela, 

Zlatnim stupom nebo uresi, 

Zrak objavi, 

Dan donesi, 

Hodi vedra, hod vesela, 

Ljubovnika starca ostavi. 

Ivan Ctandulić. 


2. Hčrvati kod Arkole. 

Francezi posedoše pod Bonapartom vodjom sa 21.000 
vojske Veronu i desnu obalu reke Eče; zato obkolišeMan- 
tovu, koju je W ur m s er branio. Ovu tvčrdjavu da obrani, 
podignu se feldzeigmeister A1 v i n c i, koji je s mnogo voj¬ 
ske stajao na levoj obali iste reke. Zapovediv feldmaršalu 
Davidoviću, koji je imao s četom Tirolacah udariti 
na levo francezko krilo, da se k njemu primakne, sastavi 
vojsku od 40,000 momakah. — 
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Francezki glavni vodja spoznade pođpuno pogibelj, 
koja mu je s pretežnije au9trijanske sile prštila, te po¬ 
leti k reci Zeviji, da Alvinciu prelaz prepreči. Zato 
potegnu od Mantue, Rivolia i Verone dio svojih četah, 
te se dignu noćju u oci 15. Studenoga desnom eČinom 
obalom prama Ronku. Blizu ovoga mesta, nad uštjem 
reke Alpona, nameravao je na levu obalu preći, na Išvo 
austrijansko krilo udariti, Austrijance obići, pšrtljagu im 
zaplšniti, na Alvincia navaliti, pobiti ga i u tirolske 
gore baciti. Ovakova smiona osnova, s koje bi bio mogao 
zaglaviti, ide jur u orijaške misli ratnoga duha; al 
ako se još pomisli, s kakovimi se je tegobami morao 
boriti i u kako je kratko vreme imao nameru izvesti, onda 
se valja tomu kretanju podpuno diviti. — Prostor me- 
đju levom obalom rekah Eče i Alpona ponajviše je močva¬ 
ran i prevučen nasipi, po kojih se je jedino mogla 
vojska voditi i bitke činiti. 

Pošto su Francezi noćju u Ronko prispšli, idjahu 
nasipom, koji se od Ronka tja do Arkole proteže, hitro 
onamo. Most preko Alpona i selo Arkole branila su dva 
bataliuna Hervatah. Ove je dakle] trebalo razbiti 
francezkomu vodji, da rečenu nameru izverši. 

Napoleon, koji je sva svoja kretanja berzo izva- 
djao, razpčršiv na bčrzu ruku četu Austrijanacah, koju je 
pred mostom zatekao, ogranu pred Hčrvati, koji su most 
branili. Francezki vodja Augereau udari nasipom, pa 
buduć da se je ovaj pružao uzporeda s rekom Alponom, 
na kojoj su Hčrvati za nasipom stajali, obore ovi na 
nje strašnu vatru. Ovoj da se uklone Fzancezi, moradoše 
most berzo jurišem oteti. Ali ta se namČra razkčrši o 
hrabrosti hćrvatskoj. Francezi neprestadoše jurišati, ali 
sve uzalud; most i nasip napuni se domala francezkih 
telesah. Francezki gjenerali, videći, da na nasipu, s koga 
nisu mogli zbog močvarah nikako skrenuti, tako silovito 
ginu, nastojavahu most oteti, te se jedan iza drugoga 
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postavljahu vojsci na ćelo; — ali su skoro svi ranjeni 
i natrag odneseni. Amo idu V e r d i e r, Bon, Verne,. 
Lannes. Isti Augereau prodre sa dva granadirska 
bataliuna do sredine mosta; al ni taj juriš nepodje za 
rukom, te ih samo malo uteče smčrtonosnoj hervatskoj 
vatri. Sad se kano neki sjajni duh ukaže Bonaparte, 
i svoje na juriš povrati* On sjaše konja, iztergne zastav¬ 
niku steg iz ruke, stupi pred granadire i povede ih 
proti mostu. 

Strahovito je besnila vatra Hervafcaii, koji su iz bliž¬ 
njih kucah kod mosta i na levoj obali iza nasipah vatru 
na most rigali. Pred Bonapartom i oko njega 
padahu Francezi kano snopije, a pobočnik mu Murion 
pade kod njega. Ali on poniti napred i baci u isti čas, 
kad je vidio, gde mu granadiri uzmiču, zastavu prama 
neprijateljskoj obali, da tako svoje na hrabrost potakne. No 
sve bijaše uzalud; gianadiri uzmakcše; samo nekolicina ih 
ostade na borištu, a on se slomi proti dušmaninu. Ali 
granadiri, videći, da su od ostale vojske odtergnuti, po- 
vukoše svojega tverdokornika silom natrag; ali tim ga 
pogibelj neminu. 

Hervatom priskoči u pomoć Mitrovski sa svojom 
brigadom. Ova podpora poleti u poteru za bežećimi Fran¬ 
cezi, te ih razgnaše nasipom. U ovom nalogu, sred 
austrijanske vatre, pade Bonaparte s nasipa u močvar, 
gdč do pasa ugreznu; pa budući da su Austrijanci pro- 
dćrli više od petdeset koračajah dalje od mesta, gde je 
Bonaparte pao, mogao se je zarobljenikom smatrati. 

Francezi, videći, da im je nestalo gjenerala, povik- 
nuše : Napred, spasite Bonapartu! Ovi se 
povrate, uzbiju progonitelje, i vodja se spasi! 

Bonaparte, videći da nemože hrabroštju, posluži se 
lukavoštju, i razbije Austrijance. U ovom žestokom boju 
pogibe od Austrijanaeah 1 gjeneral, 3 štapna oficira, 
71 oficir i 6136 momakah, a Francezi izgubiše 4500 vojakah- 
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Bonaparte piša direktoriju, daje ta tri dana izgubio 
skoro sve svoje odlične oficire. Deset gjeneralah bijaše 
što mčrtvih, što ranjenik« U listu Carnotu veli: Još 
nikad nije bilo tako žestoka boja, kano 
kod Arkole. Ja ne imam skoro više nikak¬ 
vih gjeneralah. 

Boj kod Arkole mora osobito zanimati svako junačko 
sčrce; jer se u njem što sjajnije pokaza ne samo Napo- 
leonov um kano vodje, nego i njegova osobna hrabrost 
kano vojaka. U nijednoj kasnijoj bitci nije on bio u toli¬ 
koj pogibelji; nikad nije već imao većih težkoćah, 
nikad boljih četah. Slava i čast svim junakom kod Arkole 
palim; slava i čast Hervatom most obranivšim. 

Iz austrijanskoga Orla« 


3. Vipavska bara (borja). 

Vipavsku dolinu dčržahu od davna za raj ćele kranjske 
zemlje. Nu da se stanovnici njeni, razbludjujuć se raj- 
skimi slastmi nebi pooholili i zaboravili na minulost svčta, 
razhladjuje ih kadkad bura. Druge predele zaštitjuju 
gore od vžtrovah, i kad sever na nje udara, mora da se 
raztepe i razpčrši po visinah, te južni pođgorci malo 
šta o njem znadu« Vipavska dolina neima straga nika- 
kovih visokih gorah, o kojih bi se včtrovi ustavljali i 
uzbijali; no imade za sobom visoku ravninu pončšto 
istina brežuljastu, ali ne tako, da bi včtrove, kad navale, 
mogla odvratiti; pače vetrovi, što njom dolaze, višeputah 
i neodoljivom silom nahrupe udolinu, i to se zove bura« 

Sčver se digne od sčvernoga pola, i navčstivši 
studen u Hamburgu, leti Nemačkom, i za 24 sata objavi 
se u vipavskoj dolini. Sukobi li na naglom svom putu na 
Gorenskom oblake, iz kojih tamo đaždi ili sipi, stisne 
ih mrazom, da su teži, i goni ih preko Nanosa u dolina 
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sa strašnim šumom i tutnjavom, kao da je more izišlo, 
te da će poplaviti dolinu« Nu ma kolikom nalogom i 
silom navalili oblaci đolč, to imađe mestah, gde je zrak 
topliji, te gđč se svi raztepu, kao da si ih nožicami 
razrezao, i tako ih nestane. Kad se ti oblaci ukazu, to- 
će jamačno doći bura; Vipavčani ih zovu zastavom. 
Oko Mlčtakah i na jadransko moru poznađu po zastavi, 
koja izgleda od prilike kao vlasulja sa prigladjenimi 
preko čela vlasmi, kad je bura u Vipavi i u Terstu. 

Iz zastave pada po svoj dolini i kad je nalepše vrš- 
me sitna rosa, kadkad i malo jače daždi. Ako je studeno, 
to včrca iz nje po celoj dolini susnežica, neki veoma 
sitni sneg, koji nadje svaku i najmanju rupicu ili puko¬ 
tinu, te njom se protisne kroz zimske prozore na cvčtje, 
što se u njih đčrži, pače prodre kadkad i u samu sobu* 
Cim je veća vijavica, tim jače zanosi bura sneg po do¬ 
lini, i zametje njim zaklone, praveć od njega velike za- 
puhe, koje je mučno razmetati, dok god bura neprestane* 

Višeputah se dogodi, da za tiha kiševita ili snego- 
vita vremena u Idriji, u Cernom Včrhu, u Logatcu i u 
Planini, Vipavčani imadu kod vedra neba strašnu buru, 
a Goričani onaj sitni i lagani nemački mraz, od koga 
valja nos i uši dobro sakriti, da neozebu. Tako na blizu 
i u isto doba toli različito vreme! Na herbtovih od go- 
rah tako je promenjljivo vreme, da s jedne strane, gđ& 
je tiho i lepo, ljudi moraju često četveronožke prepuzati 
hćrbat, pod kojim bura ljuto besni. 

Gdč zemlja tako leži kao za Vipavom, tu bura ne- 
fali i nemože faliti. Tako se baca bura s Obćine na 
Tčrst; tako isto sa kaukazkih visinah na cčrno more, 
gdč svake godine po nekoliko brodovah od nje utone. 
Takovu buru imadu pod Janovom, na predgorju dobre 
nade, gde duva sa stolovih verhovah, a i drugde. 

Bura je Vipavčanom i svakomu, koga stigne, veoma 
tegotna; kada je jaka, osobito u zimi, nije probitačno, 


Digitized by VjOOQlC 



9 


ni iz pod krova izaći. Vipavčani pokrivaju svoje krovove 
po talijanski crepom, i po njem pometju uglasto kamenje, 
da im bura nemože nabuditi. Nu kad dodje odviše jaka, 
razbaca kamenje skupa sa crepom, i u zao čas, da komu 
jedno ili drugo padne na glavu. Oko cerkvenih okanak 
puše kađkad tako ljuto, da se spoljašnji zrak raztanji, a 
nutarnji, budući teži, stakla iz oknovah porine i razlupa. 
Za buru se mora svatko dobro odČti; putnik ako je 
lako odeven, a bura ga na putu iz nenada sustigne? lako 
se i smćrzne. To se nije jedanput dogodilo, osobito lju- 
dem starim i slabim, nu mnogi je i mlad od nje po- 
strađao. 

Cesto podhvati bura cćrnicu zemlju po poljih i vino- 
gradih, digne ju u vis, i načini od nje, kano od praha 
na cesti, beličaste ili smedjo-tamne oblake. S toga obla- 
žu na mnogih mčstih, imenito na Krasu, polja kame¬ 
njem, da im bura zemlju neodnese. Ponese ona tamo i 
pesak i sitno, a kadkad i krupno kamenje. Na opasnijih 
mšstih moradu pokriti tćrsje, kad ga na jesen obrežu, 
granjem, da ga bura kamenjem nepotuče, i da o zdra¬ 
voj kori živi ostanu. 

Najviše nesreće dogadja se kolima na cesti; jer 
neima voza tako velika niti tako težka, da ga nebi mog¬ 
la prebaciti bura, ako joj je na putu. Za jake bure 
vidja se kadkad na livadah medju sv. Vidom i Vipavom 
po pet prevaljenih kolah, višeputah tako slupanih i raz- 
tepenih, da se nigde komadić komadića nedčrži. Takove 
nesreće dogadjaju se takodjer u Rebernicah, u Gabriku 
i drugđž. Putnici naimljuju po dva, kadšto i po šest lju- 
dih, da im kola derže. Ovi ovežu kola uzeti, te ih derže 
ili vuku na onu stran, ođkuđ bura puše. Luizinu cestu 
nad Bekom odmah su spočetka zarubili zidom, da ju 
zaklone od bure; to će isto morati načiniti i kod že- 
Jjeznicah. 

Bura puše od sčveroiztoka prama jugozapadu, i gubi 
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se na jadranskom moru; sve dćrvlje, sto na tom potezu 
raste, okrenuto je prama jugozapadu; hrast, gđš se na 
takovom mestu nađje, usukan je, i imade po sebi puko¬ 
tine, te nevalja ni zu duge, jer je kerhak kao zaher- 
djalo željezo. 

Čim se većma smračiva, tim je jača bura, te tutDji, 
zavija i buči tako, da deca derhtju od straha; jer sva¬ 
kom rupicom čuje se drugi glas. Susčd dodje, sedne 
kraj ognjišta međju svoje i pripoveda im, kakova se je 
nesrčća upravo na putu dogodila: jedan za drugim ka¬ 
zuje, kako je bura oštetila dervlje po vertovih, tersje 
koje bese već iztčralo, te jadikuju, kako će im posao 
zaostati, i kako će mučno marhu prehraniti, jer će va¬ 
ljati čekati na pašu mnogo duže, nego što se je mislilo. 
Otac teši obitelj „netreba sdvojiti, đeco moja; bure je 
bilo i biti će, a otac nebeski, koji je do sada za nas 
skčrbio, skerbeti će i unapred" a mati prihvatja: »mo¬ 
limo se Bogu, đeco moja, da vžtar prestane, na njegovu 
će se reč utišiti." Svu noć bura bžsni i lomi, bura, ka¬ 
kove nije još nitko upamtio; drugi je dan gora snegom 
pokrivena, snegom, koji dopire duboko u dolinu; tamo 
amo vide se mali zapuši od susnžžice, koja još sveudilj 
pada; množina lčpih pticah, kojih nitko nepoznađe, što 
je bura na putu iz visokih šumah u dolinu zanela, leže 
nčšto mčrtve, a nešto iznemogle po ulicah; nekoje od 
njih čekaju pred kućom, a nčke i u samoj kući, da ih 
tkogod nahrani, i tako su uboge umorne, pitome i glad¬ 
ne, da se dadu rukom hvatati. Tako sginu i sakri se i 
ona krasna deva, toliko željkovana, sva cvetom ovenčana 
dčva, što ju nazivaju proletjem. Sve što se je zelenilo 
ili cvalo, ubila je slana, usahnulo je i u prah se sasulo; 
koliko će trčbovati mirnih i toplih danah, da se sve opet 
povrati. 

Dodje li bura za 14 danah kasnije, kad je loza već 
izterala po pedalj velike mladice, klati, terga, otčrca i 
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nosi sav list s nje tako, da zametak ploda ostaje posve 
gol na mladieah. Od takova zaroda, da se sve i otme, 
da neotrune, neće biti velike koristi, jer nikad vise neće 
izrasti toliko zčrnja, koliko se je bilo zametnulo. Ako 
su mu ozeble nježnije cestice, a ono ili će leti jalovo 
cvasti, ili će odpasti. 0 sv. Ivanu, kad je kukuruz na 
dva pedlja visok, povalja ga bura, kao da su ga svinje 
pođrovale, ako li je zemlja mokra ili rahla, sasvim ga 
izčupa. Zrelo žito okruni, a ječam omlati do zčrna. 

A šta poridi od pokošena sčna ili otave? Najprije 
ju valja, diže, objima, i celiva, igra se s njom, skače, 
pleše, sve to u većih krugovih, dok ju svu neizsuši, tad 
hoće da ju odnese; ali trava, kojoj je omerzlo, što neima 
mira, pobegne i sakrije se kamogod u zavetru;a seljak, 
koji ju je za tihe večeri pokosio, sutra dan nenadje niti 
truna na livadi. Sa sžnom i otavom imade svet, kad bura 
navali, mnogo posla; jer ju valja pritisnuti: daskami, 
koljem, kamenjem i t. d., te čekati tiha vremena, da ju 
mogu spremiti. 

Vipavska dolina nalik je kotlu, u kom je lšti straš¬ 
na sparina. U njoj isto kao na Krasu i Istriji, malo što 
raste od velike suše, ako Bog nedađe mirna i plodo¬ 
nosna đaždja, koji jedino s juga dolazi. Bosa, što noćju 
pada, đrugdž nadomčštja ponešto kišu, ali onde je po¬ 
radi velike sparine od slabe hasne. Ako kiša neuzpađa 
10—14 danah, već sve za njom čezne, ptice umuknu ili 
se izsele iz doline. Ima, gđe ljudi moraju za se i za 
marhu vodu dovoziti. Cesto su ju već vozili od Sušeta 
na Rebernicah tčrštjanskom cestom u sudovih; g. 1804 
vozili su ju iz jednoga jedinoga vrčla kod Tćrsta, te su ju 
prodavali na čaše i boce. Kad neima škripanja vratih i 
drugih znakovah, gleda svet, kako je na jugu. Sinoć ili 
danas čula su se zvona s te strane, opominjajuć svžt, 
da se Bogu moli za kišu; to rekne sused susčdu, tim 
tšši mati tužnu obitelj ; sve gleda put juga i nuto! već 
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se promaljaju oblaci od juga kao bčle ovce, od malih bivaju 
veliki; od svuda se pribiraju, i već se dva dana nadnose 
danom i noćju iznad Nanosa. Nebo pocerni, grmljavina 
se začuje, a kiša poeme krupno padati; nu što bi okom 
trenuo, bura se pojavi, te za sat neimaniti oblačićaviše 
na obzorju, bura puše po dva dana i tri noći, te sve usahne 
tri puta gorje. Nu ni to nije sve; kad se u tolikoj 
nevolji za osam đanah po drugiput, a napokon za tri 
nedelje po trećiput spremi na kišu, đodje bura, i opet 
u raztera. 

Letna bura, istina, nesnčži; nu razterav kišu i 
posušiv zemlju, da ništa nemože roditi, čini mnogo veću 
štetu, nego li zimska. 

Nije dakle čudo, što bi Vipavčani volili buru tri 
nedelje zimi, nego tri dana leti. Kad zimi neima bure, 
neima ni studeni, te ljudi mogu svu zimu raditi u vino- 
gradih; a kad jaka bura dođje na zeleno ili zrčlo grož- 
dje, oklati ga, potuče i po zemlji razbaca, da je žalost 
pogledati. Medjutim kod svake bure skrije se po gdekoji 
grozd medju lozu i lištje, da naplati čovčku trud, što 
ga je u mater zemlju uložio. 

Sve druge nepogode nenanesu Vipavčanom toliko 
štete, koliko sama bura; s nje nedobivaju višeputah ni 
tretjinu onoga, što su potežali; i kad bi se svake godine 
ono, što smo o buri pripovždali, ponovilo, nitko neb* 
mogo obstati, već bi se morali svi razseliti. 

Kat. Vrtove. 

4. Zemljoslovni pregled Češke. 

Zemlja češka sačinjava ne samo u goropisnom nego 
i u zemljopisnom obziru jednu samostalnu cčlost. 

Okolo na okolo obkoljena je najstarijimi tvorinami, 
granitom i starim tinjcem, iz kojih su složene medjašne 
planine: Šumava, Kerkonoše, Zdjarske i Krušne gore. 
Te su gore prastare, te su postale po svoj prilici prije 
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nego li je bilo rastinja i životinjah na zemlji, jer u njih 
nstrojnim tvorovom ni traga neima. Pravo se dakle zovu 
pragore. 

U užlebih i prostranih uvalah naslagale su se, dok 
je još one krajeve pokrivalo more, razne včrste, koje 
sada kriju veči dio srednje i severne Češke. Jedan dio 
tih včrstah sahranjuje u sebi okamenjine i ođtiske živo- 
tinjah morskih, kojih sada više neima, i leži neposredno 
na pragorah. Včrste te sastoje kao Što vidimo, od tinj- 
čeva, kremenita i kreče vi ta kamenja, i obično su verlo 
nagnute. Cžli prede! od granitovih verhunacah kod 
Češkoga Broda i Ričanah, pa sve k Janovicem kod 
Klatova, zatim od Pribrame sve do iza Rakovnika složen 
je od toga kamenja, i kamenjine, što se tu nahode, 
nedolaze u nikakovom drugom kamenju u Češkoj. To 
suverštje zove se jednim imenom silurska tvorina, od 
Silurah, bivšega nekoč naroda u Englezkoj, gde ta tvori¬ 
na verlo mnogo dolazi. Koliko je do sada znano, u 
silurskoj tvorini u Češkoj neima kamenita uglja; a to 
se vidi odatle, što se u njoj nalaze skoro same okame¬ 
njine životinjah morskih; tvorina dakle ta nije drugo 
nego seđina, i u njeno doba nije jošte moglo biti rastinje. 
Biljske okamenjine u silurskoj tvorini veoma su redke, 
i ako se gde koja nadje , ta imade spodobu morskoga 
bilja. 

U pojedinih užlebih i uvalih te tvorine nalazimo 
imenito u plzenskom i rakovničkom predelu i na 
obronku Kčrkonošah odmah na pragorah včrste pešče- 
njaka večom stranom ovelika , i unj uložene včrste ka¬ 
menita uglja. Tvorina ta, štono ju zovu k amenougalj- 
n o m, seđi na pragorah ili na včrstah silurskih malo 
svinuta. U njoj su životinjske okamenjine veoma redke, 
ali zato se u ugljenju nalazi mnogo više odtisnutih biljali 
takovih, što rastu na zemlji pok™»j vuCte* Diizu rčkah i 
mocvarah pod toplih nebom. Odatle se vidi, da tvorina 
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ta nije sčdina morska, nego vodah potočnih i jezernih. 
Rastinje , što je u njoj sahranjeno, pripada včrstam 
ugaljnim, i sa zemlje je posve izčeznulo. 

. Tvorina ta glavnim je skladištem kamenita nglja. 
Povis njega leži na mnogo mestah, imenito na podnožju 
Kerkonošah kod Žaclara, Trutnova, Ndchoda i t. d. cčr- 
veni peščenjak s ugaljnimi i krečevitimi včrstami, u kojih 
osim ođtisakah biljskih, što no su prijašnjim sasvim spo- 
dobni, nalazimo takođjer ođtiske nekih osobitih ribah. 
Tvorina ta razpružena je znamenito po Rusiji, imenito 
po guberniji permskoj, odakle se je i nazvala permskom* 
Suđeć po okamenjinah, morala se je satvoriti na obali 
pravečnoga mora, gde se je rastinje kopno moglo po- 
mešati sa životinjom morskom. U njoj, koliko se do sada 
znade, imađe takođjer kamenitoga nglja, ali je loš i slabo 
platja. Včrste su mu isto onako izvedene, kao verste 
tvorine kameno ugaljne. 

Na njoj leži, bi reć, vodoravne včrste peščenjaka i 
nečistoga krečnjaka, u kojih je množina morske životinje: 
ljušturah, puževah i morskih ribah ; a tamo onamo vidjaju 
se i mali slojevi ilovni sa odtisci biljah zemaljskih, koje 
su nalik južnoj smreci. Osobito se nalazi mnogo sitno- 
zornih ljušturastih životinjicah , kakovih i dan danas u 
moru množina živi, Tvorina ta prostire se preko velikoga 
dela srčdnje češke, i v naziva se po kredovih včrstah, što 
dolaze ne upravo u Češkoj nego dalje na severu Europe, 
tvorinom kredovom, Buđuć da se u njoj nalaze 
okamenjine morskih životinjah uz odtiske biljah zemaljskih, 
to se je još i ona utvorila na obalah pramora, gdž su 
se morske životinje mogle pomčšati sa naplavljenim 
biljem zemaljskim. Kameni ugalj i tu je loš i neuharan. 

Stranom nad kredovom tvorinom, a stranom nad 
đrugimi včrstami, leže oko Loketska, zatim u okolici te - 
phcko) r i ^ budčjovičkih ravnicah včrste 

pčscenjaka krečnjaka s velikimi slojeri suroga uglja, 
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koji je, suđeć po ođtiscih i okamenjinah, očevidno po¬ 
stao iz šumah orahovih, jelovih, včrbovih i smrčkovih, 
jednom rččju iz dćrvlja sasvim spodobna našemu dčrvlju 
današnjemu. Tvorina ta zove se surougaljnom, i broji 
se medju najbogatija skladišta kopnovoga goriva. 

Konačno satvara se na povćršini zemlje, poviš svih 
tvorinah tura, od bilja, što dole ođtrunjiva, a gore ne¬ 
prestano raste. Na Kčrkonošah u Šumavi, oko Ranska 
i đrugđč imađu velika ložišta toga do sada slabo cč- 
njenoga goriva. 

Zvan Krctfči. 


5. Slutnje. 

(Ctertica iz slavenskoga života.) 

Pohodio sam jednoć nekoga od svojih prijateljah, 
i našao sam ga veoma uzbunjena. Hodao je po sobi 
velikimi koraci, trd si je dlan o dlanu, a zatim sklopivši 
ruke na hčrbtu, kretao se je tako neobično, da sam stao 
dvojiti, je li čiste pameti. 

„Što ti je ? Što se je s tobom dogodilo ?“ zapitam 
ga zaisto ne bez straha. 

Motrio me je čvčrsto jedan čas, a zatim se prodre: 
„Sutra ću uteći! ostavit ću sve što imam, i neću se 
nikada više vratiti \ u 

„A kamo hoćeš, da utečeš?“ zapitam ga, smčšeći se. 

„U pustoš k divljakom ! Samo daleko, daleko odavle \ u 

„Ali za Boga! pred kim bežiš ? u nastavim ja, a on mi 
odgovori „Pred čovččanskim rodom, on me odviše sčrdi l" 

„Ti se jediš nad čovččanskim rodom, prijatelju 
dodam mirno. „To je stara pripovčst! Ta i ti si član 
toga roda i zato ćeš uvčk u čovečanskom družtvu biti, 
makar pobegao i u najdalju pustoš toga svčta! Tko se 
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jedi nad pogrčškami i manami čovečanskoga roda, taj 
mi se uprav tako vidi, kano da zahteva, da bude led 
vruć, a vatra studena. To su u naravi utemeljena pravila, 
kojih mi nikad nećemo promčniti, makar se i na glavu 
stavili. Jedino, što ti mogusvčtovati, jest: tčrpi i gledaj, 
da i drugi isto čine, jer. a 

„Koješta \ u zavikne moj prijatelj. „To ovamo ni 
najmanje nespada. Bože sačuvaj, da bi ja od sveta tražio 
štogod, što je nemoguće, ali ja zahtčvam samo, neka 
negovore uvčk o prosveti, kad su sred svojih prekrasnih 
gradovah tako praznoverni, kano da su se rodili medju 
divljaci, koji stanuju u kolibah od snega. Ja zahtčvam 
od viših stališah, da se postaraju, da izkorčne one mno¬ 
ge presude i ona ružna praznoverja, kojih bi se i naj¬ 
prostija služkinja stiditi morala u našem prosvčtjenom 
stoletju. Razumiješ li me sada? u 

„Sasvim \ u odgovorim tčšeći ga. „Samo jedva mogu 
vžrovati, da se zaista medju prosvetjenim svčtom još na¬ 
lazi praznoverje, taj ostanak barbarstva i neznanstva/ 

„Tako? misliš li?“ presčče mi reč prijatelj, smžšeći 
se, kano da me je već nadvladao. „Sedni i slušaj, što 
mi se danas dogodi, pak ćeš misliti, da živiš još u srčd- 
njem vžku! . . . Moja strina naručila mi je, da primim 
nčkoliko hiljadah forintih od gospodina Bogatinovića, i 
da ovim novcem izplatim račun u nekojih štacunih, gdč 
se prođavaju haljine i uresi po modi. Dok sam se na 
našem dobru bavio, pohodio sam više putah gosp. Boga¬ 
tinovića, koji je naš sused i veoma prijazan čovčk. Kad 
sam u jedanaest satih prije podne došao u Bogatinovićevu 
kuću, našao sam svukoliku urešenu po najnovijem ukusu. 
Nčki leni vratar dočeka me, upita me, kako se zovem, 
i budući da me nije našao medju onimi, za koje nije 
milostiva gospođja nikad kod kuće, zazvoni. Vrata se 
otvore, i ja opazim na pragu Bogatinovića, koji se je 
žmireći starao, da me pozna. „Ah bon jour, gospodine! u 
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zaklopotje prama meni. Ja pohitim odmah k njemu, da 
mu na pozdrav pružim ruku, ali on stupi nžkoliko kora- 
kah natrag i reče: „Dođjite bliže! sasvim unutra! Ta vi 
znate, da nije dobro pozdravi jat se na pragu.* 
„To mi zaisto znano nije," odgovorim ja, „jer pozdrav¬ 
ljam svigdž one svoje poznance, koji mi se hotice neu- 
klanjaju, gđegod ih sržtnem." Bogatinović se je džržao, 
kano da nije- čuo, što sam mu odgovorio i nastavi: „To 
nije lžpo od' vas, da ste nas sasvim zaboravili, i da nas 
do sada pohodili niste. To nije pravo, to nije nikako 
pravo!" Ja sam se izpričavao bolestju, poslovi i sličnimi 
izgovori. „Poznamo već takove izgovore i takova izpri- 
čanja!" reče na to Bogatinović. „Ali sada hajd č^a vas 
predstavim svojoj gospodji i obitelji. Svikolici će se ve¬ 
seliti, da vas opet viditi mogu. Ta vi znate, kako smo na 
selu više putah zajedno veseli bili." „O strašno veseli!" 
odgovorim ja naklonivši se, a to je bila, istinu govoreć, 
laž iz uljudnosti. „Moja gospodja, njezina đeca i sestre 
sŠde još kod kave. Podjimo k njim ! Ali moram vam 
još prije kazati, da ćete naći moju suprugu malko zle 
volje, ona je lžvom nogom ustala." „Jao!" odgo¬ 
vorim, „valjda si je nogu pobila, pa mnogo tžrpi." „Bo¬ 
že sačuvaj," reče Bogatinović, „noge su zdrave, ali to 
nesržću znači.* „Moram priznati,* odgovorim, „da 
ja toga opet neznana. Ako zaisto nesreću znači, kada 
tko lžvom nogom ustane, to bi onda po mojem mnenju 
narav dužna bila, da nas samo s jednom nogom stvori, 
i tako nebi imali ni leve ni desne noge. Nesržća proiz- 
tiče, koliko mi je znano, iz glave i serca, a ne iz lžve 
noge." „Dobro, dobro, moj dragi!" reče Bogatinović, 
„ja sam sasvim zaboravio, da se brojite medju filozofe i 
literate, koji ništa nevžruju. Ali dozvolite, da se već na 
put spremimo." Ženski članovi Bogatinovićeve obitelji 
primili su me veoma uljudno. „Što sam rekla?" reče 
gospodja Bogatinovićka svojoj sestri, „što sam rekla 

Čitanka za IV. razred, 2 


Digitized by VjOOQlC 



18 

Mimice? DA, đA, naša mačka umirala si je lice 
šapom, pak evo ti gosta.* „A kada se je meni 
svžća ugasila,* doda mladja sestra, „znala sam 
odmah, da će to nenadani gost biti. “ „Kad je 
onomadne našemu dervonoši jedno đčrvo s rukuh spalo , u 
st&ne bčrbljati najmlađja sestrica, „odmah sam i ja po¬ 
mislila, da mora blizu biti nečekani gost.* Poslušao sam 
to sve u ime Božje, jer tko da se o slutnjah s gospo- 
djami prepirati usudi? 

Za čas upita me Bogatinović: „Neimate li vestih 
izvana? Što se je dogodilo nova na selu?* „Nešto, što 
me je osobito razžalostilo,* odgovorim: „Dobio sam list 
gđe mi pišu, da je umro naš sused, vredni stotnik Hra- 
brović.* „Koga besa, to je večna šteta!* zaviknu gospo- 
dje kano iz jednoga gčrla. „Siromah Hrabrović, kakov 
je to bio šaljivčina!* „Prekrasan strelac i čudnovat po- 
znalac konjah!* doda Bogatinović s pohvalom poserknuv- 
ši dobru porciju burmuta. „Zato me je dakle nos 
sćrbio. Ta ja bi si bila taki misliti mogla, da ću čuti 
daje tko umro.“ Sada se pako nisam mogao dalje 
uzdčržati, da nereknem: „Ako istinu kažu ova znamenja, 
to bi smčrt sada kano u vreme kuge besniti morala, jer 
radi vlažnoga vremena kihavica vlada, a svakoga mora 
da nos sčrbi, koji kihavicu ima.* »Kažite mi, moj Iju- 
bezni, nederžite li vi ništa do si ut nj ah?* zapita me 
domaćica. „Ni najmanje, milostiva gospodjo.* „Ta što 
vas dakle čuva od nezgodah i neuguđnostih?* „Gospodin 
Bog i moj zdravi razum,* odgovorim. „Prazne reči, ništa 
nego prazne reči!* zavikne gospodja Bogatinovićka. „Ja 
vam mogu samo to kazati, da je onomadne ćelu noć 
pas zavijao pod mojimi prozori. Kad sam to čula, 
odmah sam znala, da će mi netko od roda umre ti. 
Vam će biti poznato, da nam je bio pokojni stotnik u 
rodu. On je bio bratić druge žene od strica moje se. 
strične.* „Moram da vam zavidim radi ovoga proročan- 
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sirenoga pogleda u budućnost, premda nipošto nemogu 
verovati, sto je proti mojim načelom." »Kako vam je drago; 
ali ja znam što znam," odgovori smešeć se gospodja Bogati- 
novićka, „i pazit ću u vaše ime, da vas opomenem, kad vam 
bude kakova nesreća pretila." „Neznam kako da vam se 
zadosta zahvalim na tolikom prijateljstvu," odgovorim. 

Medjutim padne mi na um, zašto sam Bogatinoviću 
došao i kažem mu uzrok svoga pohoda: »Ja sam vašoj 
gospodji strini veoma zahvalan," odgovori on, „da mi 
je žito tako kčrštjanski prodala, ali žao mi je veoma, 
da vas danas izplatiti nemogu. Ja nepoduzimam nikad u 
poneđeljak nikakva posla, a kamo li da štogod izplatim! 
Svaki pametan čovek znade, da to nije dobro." „Ali za 
ime Božje, kažite mi, u zaviknem, „zašto da nije.pone- 
deljak tako dobar dan kano svi drugi ? Svaki dan sveti 
ono isto sunce, svaki nas dan hrani ona ista zemlja i 
pruža nam svoje plodove. Uvek kretju se zvezde istim 
redom, i svet dela svaki dan iste budalaštine. Zašto 
dakle da zavise od ponedeljka samo posebni poslovi. Ta na 
taj način nebi smeli u poneđeljak ništa poduzeti, ni suditi, 
ni tergovati, ni pisati, ni čitati, ni kuhati, ni piti, ni 
jesti." — „Sto se vas tiče, moj ljubezni, to vi možete o 
tom misliti, što vam je drago!* reče mi sasvim hlađno- 
kervno gospodin Bogatinović. „Ali i meni morate tako- 
đjer dopustiti, da ostanem veran svojim načelom. O 
takovih sivarih ja neobičavam nikada misliti.* „Ta 
to je baš ono,* odgovorim. „Budući da nikada nemislite 
o ovih stvarih, zato i verujete na slutnje*" 

Bogatinović se je đčržao, kano da nije ništa čuo, 
već okrenuvši se svojoj gospodji reče: „Ta ti si vidila, 
kako me je j a cer serbio dlan oi leve ruke, vidiš zato 
moram sada platjati. To nikad nefali!* „A mene," doda 
domaćica, „9črbio je dlan od desnice." „To znači, da 
ćeš sutra od mene novacah dobiti," odgovori joj slađko- 
kiselim posmehom gazda, »da si perzijanski rubac kupiš, 
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koji ti se je onomad toli dopao. u Njezin suprug dobio 
je za oto tako dobrodošlo raztumačenje slutnje lčpu 
zahvalu, a ja nisam znao ništa pametnijega da učinim, 
nego da se preporučim, buđuć sam uvidio, da sam uza¬ 
lud g. Bogatinovića pohodio, i jer sam se sčrđio, da se 
njegovoj đrobnoj đečici već od malih noguh ucčpljuju 
takove pređsuđe. Bogatinovič izpriča se još jedanput po¬ 
sve uljudno, zamoli me zatim da ga sutra pohodim, i 
sprovede me do prednje sobe, gde sam od sčrčbe i bčr- 
zoče bacio naopako f reko ledjah kabanicu. „Jao,“ opazi 
Bogatinovič, „to je opet zlo znamenje i prava kazan za 
vaše tverđokorno neverovanje. Kad tko opravu ka¬ 
kovu naopako obuče, to znači uvek, da će se 
opiti ili bit i zdravo izlupan.* „Pervo može biti od 
uzhitjenja,“ odgovorim i pomislim, da sam već lepih batinah 
dobio, to jest u moralnom smislu. Za mala bio sam na 
uličnih vratih, kojimi kad sam od serca zalupnuo , sta¬ 
nem se na ulici ogledavati, jesam li zaisto u glavnom 
gradu ili u kakovu selu. 

Da na svoj gnev zaboravim, odpravim se k našemu 
prijatelju Veseliću, da me svojim jasnim duhom i ljobez- 
ljivostju naknadi za toliku ludost, koja je bila danas na 
me nasčrnula. U isti mah pade mi na um, da je danas 
godovno njegove najstarije desetogodišnje kćeri, veoma 
pametna đeteta, i zato pojdem u dućan, da joj kupim 
prekrasnu iglenicu s finim! iglami. Kad to učinim, otidem 
k Veseliću, ali njega nije bilo kod kuće. Čestitao sam 
dakle kćeri i predao svoj maleni darak. „Zahvali se, 
kćerko, gospodinu, ali podaj mu odmah nekoliko gro- 
šićah, jerbo znaš, da nije đobroželjezona 
poklon uzeti, nego uvek kupiti. 44 Meni se opet 
zuč razlije, te se nisam mogao uzderžati da nereknem: 
„Verujete li i vi u slutnje, milostiva gospodjo! Jedva 
Sto sam utekao iz kuće predsudah, već se opet u drugoj 
nalazim. Kako se za Boga takovimi stvarmi zabavljati 
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mogu gospodje tako visoko izobražene i ljubežljive, kana 
sto ste vi?" „[ ja sam se prije," odgovori gospodja, 
„takovim stvarim smijala, i nisam za njih znati ho¬ 
tela, ali sam se mnogoverstnim izkustvom osvedočila r 
da nisam pravo imala* Sve ove slutnje sgađjaju se točno. 
Tako su na primer moje služkinje danas ogledalo* 
raz lupale, i ja čitavo derhtjem, jer sam osvedočena r 
da će se za cšlo koja nesreća dogoditi!" „Nu 
to neće, ufam se, tako strašna nesreća biti, koja nastaje 
gubitkom jednoga ogledala," odgovorim smijući, se, i 
stanem nehotice tčrti desno oko, u koje mi valjda moralo 
nešto praha doći. To je bila voda na mlin gdje. Veselićke, 
koja mi je veoma vatreno dokazivala, da se zato smij em 
jer me serbi desno oko, i da zna, da će se ona skoro 
plakati, jer nju opet sčrbi levo." „A mene," nastavim 
ja, „mene sčrbi tako jako jezik, da vam moram kazati r 
da se ni najmanje nepristoji za mater i izobraženu go- 
spodju, da imade takovih predsudah, koje nam se i u 
prostakah gadne čine ; takove predsude moraju se na taj 
način i kod đece ukoreniti, i prolaziti od kolena na ko- 
leno." „Ja vas poznam, učena gospodo !" zagrozi mi se 
gospodja perstom. „Vi ništa nevšrujete." „Ipak," od¬ 
govorim, „mi verujemo, što se razumu verojatno vidi , i 
što je koristno čovččanskomu rodu; nu mi smo očiti ne¬ 
prijatelji čudnih i škodljivih predsudah, koje čoveka ro¬ 
bom čine. — Ali smijem li vas, milostiva gospodjo, mo¬ 
liti za iglu i nešto konca, da si mogu ovaj rukopis 
sašiti?" „ Donesi mi iglu, Katice!* zavikne gospodja 
Veselićka svojoj kćeri, koja ju odmah i donese. Mati mi 
ju preda, i ubode me tako jako u perst, da sam neho¬ 
tice zavrisnuo i gospođji rekao : „Smilujte mi se , milo¬ 
stiva gospodjo! Pomislite za Boga, da će me dosta bosti 
rešetari, kad mi bude rukopis utištjen , a vi ste već 
unapređ tako okrutni sa mnom !" — „Na vaše pisarstvo 
neproteže se to ni najmanje," doda gospodja Veselićka T 
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„uu dobro je, da onoga, komu iglu dajemo, ponešto ubo- 
demo, jer inače morali bi se s njim svadjati." „A, tako? a 
odgovorim, „toga jošte nisam znao ! Ali sada moram da 
se oprostimi tako otidem. 

Na putu srčtnem gospodina Grifida, koji me odmak 
zaustavi i pripoveđati mi stane , kako se je onomadne 
posvadio s gospodarom od one kude , u kojoj je stano¬ 
vao. „Nije tomu dugo, da je izmedju mene i gospodara 
cerna mačka preterčala i od onoga vremena presta naše 
prijateljstvo.* On mi je još više kotio pripovčdati o ta¬ 
ko vik stvarib, ali ja sam se već opet tako bio razserdio, 
ter utečem, što sam berže mogao. — „Proklete te slut¬ 
nje ! a pomislih, „samo da znam, gđe bi se pred njimi 
sakriti mogao \ u 

Sada udare upravo dve ure i ja se setim, da sam 
obedao svomu prijatelju Hleboviću, da du k njemu na 
občd đodi , gđč sam znao, da du ugodno družtvo nadi. 
U prednjoj sobi začujem, da ved za stolom seđe, ali kano 
domadi prijatelj nisam se ni najmanje uztezao u sobu 
uniđi. Hlčbović se razveseli, što sam došao, zapovčdi, 
da donesu za me tanjir i ostalo jestivo, i zamoli me da 
sednem. Gospodja mu na jedanput probleđi od straha 
i reče đčrhtjudim glasom svomu sinu : „Ivane ! ustani i 
seđni za drugi stol. a „Ta dosta je prostora u primeti 
Hlčbović. „Šuti, odgovori mu gospodja, „nevidiš li, da 
nas ima s gospodinom, koji je sada došao, upravo 
trinaest osobak za stolom. “ „Nu što to škodi ?* 
zapita domaćin. „Mnogo, veoma mnogo ! a dobije za od¬ 
govor; „tako u takovu nesrčćnu slučaju mora umrčti 
jedan od trinaestoriee! Ja se strašno bojim i 
za to te molim, da mi izpuniš volju I * 4 Nadvladavši gnev, 
mučao sam serčud juhu i upiruć oči u tanjir. Zatim za¬ 
molim Hlebkovićevu kćer za malo soli. Skčrbljivo po¬ 
gleda gospodja Hlčbovićka đčvojku i reče joj : „Kad 
podaš gospodinu soli, n a s m i j se, jer ćeš se inače da- 
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nas još svađj ati.“ Gospodična morala je posluhnuti, 
nu meni je ruka od serčbe tako dčrhtala , da sam pre- 
hitio solenku. „Mili Poze l u zayikne domaćica, „vi ste 
sol prosuli, jao , to znaci n e c r e ć u. a Nekoliko sta¬ 
rih gospođjah složi se s njom u jadikovanju, poslije koga 
nastane turobna tišina, i tako se prekine pčrvaŠDji’ve¬ 
seli razgovor. Hlebović je hotio pokusiti, da reč zametne 
proti takovim budalastim slutnjam, ali odmah mu začepe 
gospodje usta s opazkom, da je to jako čudno, što ima 
ljudih , koji na slutnje neveruju, premda naši predji o 
njih ni najmanje dvojili nisu i premda i najbolja družtva 
do njih mnogo dćrže. Mi smo se starali, da spravimo 
na što drugo naš razgovor, nu moj sused, neki husar- 
ski častnik, zamoli me na nesreću, da mu natočim času 
vina, i pruži mi ju na tu svčrhu. Jedva što sam stakla 
pograbio i nškoliko kapaljah natočio, već zavikne na 
me gazdina stara strina: „Za ime Božje stanite! kad 
tko preko ruke toči, to znači svadju i ne- 
sržću?“ S posmehom od nevolje odgovorim joj; 
„Imate pravo, milostiva gospodjo, zlo je znamenje, kad 
na stolu vina neima ; — svadja nastane, kad ga odviš 
ima, i nesreća je , kad se čovek samo vinom zabavljah 
Domaćica nasmeši se i razvedrivši se ponešto zapita me: 
„Na koga ste mislili prije nego ste ovamo došli V c Iz 
uljudnosti što sam drugo odgovoriti mogao nego ; „Na 
vašu ljubezljivost l* „Vidite, to vam ja verujem,* odgo¬ 
vori ona, „jer kad sampervi komadić u usta 
metnula, pomislila sam na vas, i serđila sam 
se, što ste tako zlo ržč đćržali, te niste na obšd došli l u 
„Samoljublje [sili me, milostiva gospodjo, u tom slučaju 
verovati na slutnje 1“ 

Po običaju postali su gosti i ovaj put veseliji i raz- 
govorljiviji na koncu občda. 0 znamenjih i slutnjah 
nije već bilo ni govora, kad na jedanput pažljiva strina 
opet zavikne na jednoga od gostih : „Vi s e d i t e ra e- 
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dju đ v Ž m a sestrama, gospodine Sviraliću! to 
znaci, da ćete se još ove godine oženiti!** 
„To mi je jako ugodno,* odgovori g. Sviralić, ,,ali** — 
„Da, d&,** reče mu na to strina, „vi se u to pouzdati 
možete! Ako tko bez namčre me dju đvČ sestre 
ili dva brata sČđne, to znači, da će se 
skoro oženiti ili udati.** ViđŽlo seje, kano da 
su se gospodinu Sviraliću takove slutnje dopale , jer je 
veoma nježan postao , ali to nije dugo trajalo, jer smo 
skoro od stola ustali i u drugu se sobu odpravili, da 
kavu pijemo. Tamo se opet ponovi stara pripovčst. Gdja 
Hlčbovićka ugasi sćrdito jednu od one tri sveće, što su 
za pusače na stolu gorile, i reče mi: „Tri sveće na 
jednom stolu, moj gospodine nevžrniče, z 1 oj e 
znamenje i znači mirt vac a.* Ja sam se smijao, 
a napokon i ista gospođja, i samo je žalila, što sam 
tako tvćrđokoran. 

Medjutim dodje u sobu debela nakitjena dojkinja s 
dčtetom na ruci. Bio je Hlebovićev mezimac. Dopade 
mi se, te se nisam mogao uzderžati, da neizviknem: 
„ Ala lčpa đčteta; tako je puno, okruglo i zdravo, da 
nije izreći!** Jedva što sam to izrekao, stane đete kaš- 
ljati i plakati. Mati i strina dotčrče k njemu, i stanu 
mi predbacivati: „Da sam svojom pohvalom dčte ure¬ 
zao.* Starali su se svakako prisiliti đete, da iz piju ne, 
da tim oslabe moj h u di pogled. Ali za ludu. 
Dete se je još većina đeralo, otac se uplaši, stara strina 
pogleda me zaisto budim pogledom, i stane nč- 
Što mčrmljati izmed ono malo zubih, što je još imala. 
Dojkinja je dobila zapovžđ, da odnese dete u džtetju 
sobu, i da ga opere vodicom uglevljem ugašenom. 
Gospođje i isti Hlebović otčrče u strahu za njim, nastane 
obća smetnja, i svi me stanu razroko gledati , dčržeć 
me za uzrok dogodivše se nesrčće. Pograbim na to 
svoj šešir i otčrčim. Vidiš kako gam sćrđit i skoro 
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izvan sebe, gdž moram medju ljudmi živiti, koji teže zar 
prividnom, a boje se prave prosvčte. Sto koriste bez¬ 
brojne knjige i toliki časopisi, kojimi se Europa diči, 
kad već deca uče takove pređsnde. Medju takovimi 
ljudmi vidi mi se vas život kano vekoviti nesrećni pone- 
deljak !“ — 

„Dragi prijatelju!“ odgovorim mu ja, „što tebi gnčv 
i sdvojenje uzrokuje, to mene na smeh tera. Ti hoćeš 
da pobčgneš medju divljake? Ti i tamo ima veštacah, 
slutnjab i znamenjah. u — 

Iz Danice g. 1844. po Bulgarlnu. 

6. Parobrod. 

Mili Bože! čuda golemoga! 

Ili gčrmi, ii se zemlja trese, 

II udara more o mramorje? 

Niti gčrmi, nit se zemlja trese, 

Nit udara more o mramorje; 

Veće brodi hitroplavka šajka 
Novim putem, kud brodila nije, 

Sve po Savi i po Kupi hladnoj. 

Cuđna šajka, dosad neviđjena : 

Neima jadra, ni laganog* vesla, 

Ni konopa, da je konji vuku : 

Ali leti uz vodu niz vodu 
Na kolesib po valovih hladnih, 

Ko na krilih ptica lastavica; 

Nije čudo, jer kormilom vlada 
Krasna deva, po imenu „Sloga, “ 

Sloga, sloga i uz vodu pliva! 

Sto će reći ribe pliskavice 
U posavskih i pokupskih vodah, 

Kad začuju talambas kolesah 
Po valovih? Sto li će misliti 
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Raci cćrnokraci u potocih ? . . . 

Nebojte se ribe pliskavice, 

Nebojte se raci cćrnokraci! 

Sto se čuje, tom’ se uklonit može • 

Čuvajte se potajnog’ ribara, 

Štono tiho mrčžu razapinje, 

Dok vas voda u mrežu nanese. — 

Što će reći ti konji brodarski, 

Vukuć ladje uz vodu niz vodu 
Od kolevke pa do groba svoga ?. ., 
Nebojte se o konji brodarski! 

Nebojte se urnebesa toga; 

Čuvajte se iz gorice vuka, 

Koji mnogo vike nepodiže, 

Dok vas jadne za vrat nepopane; 

Jer ta šajka, koja strah vam zad4, 

Nosi teret, štono vam oguli 
Kičmenicu, brodove tegleći.— 

Sloga, sloga vode se neboji, 

Jer ako ju voda i zanese. 

Opet sloga uz vodu izpliva. 

Sedam zrakah iz Božjega oka 
Na sunašcu u jedno se složi, 

A zorica tužnom’ svetu svitje; 

Dan sunčani od sloge se radja; 

Sloga sije pšenicu bčlicu, 

Sloga žanje, a sloga ju vozi, 

Sloga melje, a sloga se gosti. 

Slogo, slogo, o dare od Boga, 

Da si samo kukolj izabrala! 

Cčrni kukolj u vodu hitila ! 

Neka pliva, voda ga odnčla! 

Og. Uteiaaovi 4. 
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7. Priznanje Ferdinanda I. za kralja ugarskoga, 

U Požunu sabra se množina osobito nižega plemstva; 
niti prigovaranja, niti poslanici Zapoljini, niti ciča zima, 
niti nesigurne ceste nemogahu ih odvratiti, da neidu. 
Ona slutnja, što se kađkad uprav u najopasnije doba 
rađja u narođih, te ih kao nagonom vodi, da spoznadu, 
što im je spasonosno, a što pogubno, vladaše tada nižim 
plemstvom; ono osetjaše, da neima Ugarskoj spasa od 
Turakah dotle, dok nepriznadu Ferdinanda za kralja. 
Kad seje otvorio sabor u Požunu, bilo je onde na broju 
mnogo više plemstva, nego li u kraljevskom Biogradu, 
gde se neki sakupiše na poziv Zapoljin, a Zapolja je 
upravo mnoga lisičio oko nižega plemstva, dočim mu se 
Ferdinand nije baš mnogo ulagivao. 

Bila je nedelja (16. Pros. 1526). Deržavni velikaši 
i plemstvo, punomoćnici Ferdinandovi, zastupnici udove 
kraljice Marije, ona sama uz pratnju nekoliko kopljani- 
kah, ugarskih podvornikah , gradjanah požunskih i šo- 
prunskih — sidjoše se u prastarom franciškanskom sa¬ 
mostanu sv. Marije. Nadvornik Stepan Bathorj otvori 
sabor, kao Što bijaše od negda zakonom obično. U krat¬ 
ko opisa, kako su Ugri kod Mohača ljuto potučeni, 
zemlja strašno opustošena, vojska ugarska uništena, sve 
bojne sprave pogubljene, i kako si je neprijatelj, osvo¬ 
jivši gradove i tverđje što na silu što na predaju, otvo¬ 
rio put u Ugarsku. „Kad je dakle,“ dodađe na koncu 
svoga govora, „gradjevina deržave tako nemilo polomljena, 
da neima čoveka pojedinca, koji bi kadar bio prolom 
bud sagraditi, bud braniti: valja zemlji ugarskoj, da si 
gleda kralja, koji bi mogao ne samo oplenjene tverdje 
obskčrbiti topovi i drugim što treba za boj, nego i ono y 
što se je prošle godine izgubilo, zemlji povratiti; đ& 
gledaju kralja , koji bi bio silan Turkom, ako još koji 
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pat dodju, na kopnu i moru odoleti. Izmedju susčdnih 
narođah poznajem samo jednoga , koji bi to sve izvesti 
mogao, a taj jedan jest Ferdinand . u 

Po nadvorniku digoše se punomoćnici Ferdinandovi. 
Bijahu pako šestorica: Krištof knez-biskup ljubljanski; 
savetnici: Wilhelm Zelking, Ivan Lamberg, Juraj Her- 
berstein, Stčpan Pemflinger i Dornberg. Oni prosboriše 
ovako, »da ih je kralj češki Ferdinand poslao, najprije 
da pozdrave sabrane stališe, i da im jave, kako se je 
on poslije bitke kod Moh&ča brinuo, kako bi mogao ne- 
srčtnoj zemlji i prijatelju i šurjaku svomu, kralju Luđo- 
viku, pomoći. U tom mu stiže glas, da je kralj pogi¬ 
nuo, a vojvoda erdeljski, da se je po nezakonitom saboru 
biogradskom dao izabrati za kralja. Kralj češki javlja 
dakle stališem, da je za obranu slobode u zemlji i za 
povratjenje granicah njezinih pripravan upotržbiti ne 
samo silu svoju nego i silu rimskoga cara, nemačke dčr- 
žave i svih vladarah, s kojimi je u rodu i prijateljstvu, 
pače žćrtvovati i svoj život. Poslanici moljahu stališe, da 
prosude , jesu li oni ovako, kao što sada stoje, kadri 
odolčti Turkom, i da promisle, što čeka zemlju, ako osim 
Turakah još drugi koji neprijatelj na nju udari ; mogu 
li se na Zapolju osloniti, da će on zemlju izbaviti? Iz- 
brojiše, koliko su putah Turci Zapolju za Ludovika po¬ 
tukli, navedoše nesretni sabor u Hatvanu; pripomenuše, 
kako se je , zvan nekoliko putah od kralja, ustručavao 
pod Mohdč doći, i kako je poslije bitke svetu krunu, 
koju je imao čuvatri braniti, ostavio. Ferdinand, premda 
se je mogao upirati na ugovore cara Friderika sa kra¬ 
ljem Matijom i cara Maximiliana sa kraljem Vladisla- 
vom, ipak nije poduzeo nijednoga neprijateljskoga ko¬ 
raka proti Ugarskoj. On se oslanja na složnu misao na¬ 
roda, i hoće ljubav, a ne mčržnju puka ugarskoga. Ono, 
sto su protivnici razneli na njega, da su samo gole kle¬ 
vete. On će nastojati, da se neprijateljstvo, što su zlob- 
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ni ljudi posijali međju Ugri i Nemci, promeni u uza- 
jemnu ljubav i naklonost; da će biti pravedan, milostiv 
i darežljiv , kao što se kralju pristoji. “ Kad su rekli, 
što su imali , predložiše stališem ugovore, na kojih se 
osnivaše pravo kuće habsburžke na krunu ugarsku. 

Tada prihvatiše reč govornici kraljičini, muževi bi¬ 
stra uma, včšti povčstnici zemaljskoj, i sudeći jasno, što 
će još biti. Njihovu se nagovaranju sve živo divljaše. 
Govor počeše hvalom starih običajah, što ih praotci osta¬ 
više potomkom, kovahu u zvžzde včrnost i iskrenu oda¬ 
nost Ugrah prama kčrvi i potomstvu svojih kraljevah. 
Jedini Matija Korvin da nije bio u rodu s nikakovom 
porodicom kraljevskom, nego se je uspeo na prestol po- 
beđami svoga otca nad neprijateljem i njegovimi zaslu- 
gami za domovinu i kčrštjaostvo. Navedoše, da je Petar, 
drugi kralj ugarski, naslčdnik sv. Stepana, bio sestrić 
svetoga kralja i da je Aba, tretji kralj ugarski, jedino 
tim postao kraljem, što je bio suprugom sestre sv. Ste¬ 
pana. Tako su svagda visoko cenili Ugri kerv kraljevah 
svojih. Kad su umerla ta dva kralja, pripade kruna opet 
sinovcem kralja Stšpana, i ođerža se nekoliko stoletjah 
u kući Arpadovoj. Kad godine 1301 sa Andrijom III. 
beše izumerlo koleno Arpađovo, dovedoše u Ugarsku 
Karla, sina sicilijanskoga kralja Karla Martella, od kćeri 
unuka Stčpana V., i okruniše ga god. 1310. Od to doba 
nepostade nijedan , osim Matije Korvina, kraljem ugar¬ 
skim, do po rodbinstvu sa ženske strane. Ana žena 
Ferdinandova, jest kći kralja Vladislava i vuče lozu u pe¬ 
tom kolenu od onoga kralja Karla. Ferdinandu dakle može 
se tim manje odricati prestol, što su istim pravom Aba, 
Sigmund i Albrecht na njem seđili. Na konću opome- 
nuše stališe, da uzmu na um silu i nebrojena posedo- 
vanja cara rimskoga i kralja češkoga, te da radje pri¬ 
stanu uz njihovu prijazan, pomoć i obranu, nego li da 
dopuste, da se kod ovako bedna stanja zemlje stvar resi 
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oružjem. „Znajte, da se Ferdinand svoga i supružinoga 
prava bez umanjenja slave svojih predjah i sroje vlastite 
odreći nemože ni neće.“ 

Na.to se stališi pustiše u dugotrajna većanja, ime- 
nito o tom , da li se izbor vojvode erdeljskoga može i 
imade po pravu kao valjan smatrati ili ne ? Tu progo¬ 
vori zemaljski sudija Franjo Rćvay. Njega deržahu po 
svoj zemlji za najveštijega zakonoznanca i najuputnijega 
u pravu i običajih zemaljskih. On razloži temeljito, da 
po smerti kraljevoj . ide nadvornika pravo sazvati sabor 
i pri izboru kralja je njegov glas pervi i najvažniji. 
Izbor dakle Zapolje , kod koga se to nije obdčržavalo, 
da niti je zakonit, niti po pravu valjan. Na to bi jedno¬ 
dušno zaključeno, da izbor Ivana Zapolje skupa sa svi- 
mi zaključci sabora biogradskoga neima po pravu nika- 
kove valjanosti. 

Pošto bi to zaključeno, dade nadvornik Stepan Bd- 
thory, po pripadajućem sebi pravu, glas svoj Ferdinandu. 
Poslije nadvornika glasovahu ostali po propisu, te do 
mala pristadoše svi jednoglasnim uzklikom uz njega. Kli¬ 
canje, zvona i topovi oglasiše gradu , da je Ferdinand 
primljen za kralja i gospodara ugarskoga. 

P&v&o Jdszay. 


8. Klementinci a Srerau. 

Pošto je po smčrti glasovitoga onoga junaka Jure 
Kastriotića (Skenđerbega, turski), Albanija, koja 
je pune 24 godine od Muslomanah branio, pala u ruke 
sultanu Mahumedu II., njezini su stanovnici pod turskom 
vladom mnogo pretčrpili, zbog česa se mnogi odmetnuše 
u tursku veru, da si olakšaju život. Dugo još tčrpljahu 
ostali mnogovćrstne tegote, beđe i nevolje, nu kad su 
izgubili nadu, da će im ikad bolje biti, nadje se medju 
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njimi muž , koji je odlučio svoje domorodce osloboditi, 
muž puno snažan i hrabar, imenom Klementa. On 
priobći svoju namčru pouzdanoj bratji, koji namah sa¬ 
kupe blizu 2000 oboružanih Albanezah , te ih sa poro¬ 
dio ami izvede iz domovine i uvede u neprohodne gore, 
koje Albaniju od Sčrbije dele. 

Onđe si nova naselbina sagradi kuće, tvčrdo se ob- 
gradi i zatvori od svakoga došljaka; malo kasnije podig¬ 
nu si slobodnu varošicu, i postavi joj za glavara svoga 
spasitelja Klementu, po kojem su se Klementinci 
prozvali, a i sada se tako zovu. 

Ovako ogradjeni opirali su se dugo svakoj i najve¬ 
ćoj sili turskoj, živeći nezavisno do nesrećnoga mohdč- 
koga boja, t. j. do godine 1526. Jer kad su već sve 
ilirske pokrajine Turkom u ruke pale, morali su i Kle¬ 
mentinci, nemogući vise odoljivati turskim navalam, pla- 
tjati harač 4000 rušpijah , od koga su se vremena, ži¬ 
vući u miru, znatno pomnožali. 

Godine 1736 skloni ih biogradski vladika Arse- 
nija Ivanović, da se u Sčrbiju dosele. Do 20,000 lju- 
dih sakupi se na urečenom mestu, u Vailovu na po¬ 
toku Kolubmi; ali čuvši za to Turci, naskoče na njih, 
te ih koje izsčku, koje na beg natžraju. U pćrve ih 
ide 1000, a u druge ostali. Nekoji, ili bolje svi kle- 
mentinski begunci, do 300 obiteljih, dodju u Biograd, 
ali buduć da nisu ni ovde sčgurnosti našli, predju pod 
svojim posvetjenim vodjom , Mihaljem Summom, 
preko Save u naše strane, gdž se u mitrovačkoj okolici 
nasele, i dva velika sela: Herkovce i Nikince 
sagrade. 

Buduć da su ovi naselnici bili iztočne vere, i što su 
govorili jezikom, koga srčmske biskupije svetjenici nisu 
razumčli, povčreni su taki s početka duhovnoj brizi re- 
dovnikah de propaganda fiđe. Pošto se je pako 
biskupija srčmska g. 1773. sjedinila s bosanskom i dja- 
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kovačkom, zapovčdi carski dvor, da se imaju odsele, ka¬ 
da god potrebno bude, po dva mladića od klementinskoga 
kolena na đčržavni trošak obučati, što je i bivalo do 
godine 1822. Sada pako, kad svi hervatski govore, zapo- 
včđ ova prestade. 

Klementinci, kad su u naše pokrajine došli, nisu 
imali nikakovih prezimenab, nego samo jedan rodoslov 
kerštjenih imenah, izveden tjak od četvertoga kolena, 
koji im je mesto prezimenah služio. Tako ako je komu 
bilo ime Mraš (Marko), a šukundeđ ako mu je bio 
Gjot (Ivan), praded Gik (Jure), ded Nik (Nikola), 
a otac Prek (Petar): prezime mu je bilo ovako: Mraš 
— Gjot, Gik, Nik, Preka, štono će naški reći 
Marko — iz Ivana, Jure, Nikole, sin Petrov. —Noćim 
su uvidili težkoću toga načina i lakoću, kojom se Hervati 
zovu, počeše svoja kćrstna imena pretvarati u prezimena? 
dodajuć im po hčrvatski nastavak ić. 

Klementinci su ćudi dosta surove, ali ne divlje; 
sćrce im je puno poštenja, vernosti, zašutnosti, hrabro¬ 
sti i vojničke ljubavi; mane su im pako : naglost, sćr- 
ditost i osveta. Ali ove mane zasenjuje gostoljubnost, 
kojom se verlo odlikuju. Jer unidje li jim čovek u stan, 
lepo ga pozdrave i u koju prostranju sobu na razgovor 
ili na okrepu tela uvedu. 

Klementinac je uzrasta visoka, stasa vitka, a lica 
cčrno manja s ta i lepa. Premda stanuju i žive jur mnogo 
vremena s Hćrvati, nisu se s njimi .nimalo pomeŠali, te 
đerže za sramotu ženiti se u tudjinstvu. 

Kuće su im verlo prostrane i čiste, a hrana draža i 
bolja od drugih ljudih njihove vere. Jela prave najviše 
od sira, a osobito sirnu cicvaru. Rado i piju, pa če¬ 
sto i neumereno ; isti ženski spol nemože se odreći pila; 
najradje piju rakiju pomešanu medom. 

Polja obradjivati, svinje, rogatu marvu i pčele dćr- 
žati, to im je najveća radost i veselje. Odatle žive, 
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odatle uzdčržaju kuću i platjaju porez. Najvivaje ih pako 
u ovom pomažu ovce, koje su sobom iz Albanije dote- 
rali, te su včrlo lčpe včrsti i bolje od sremskih ovacah. 
Žene rade kod kuće, predu, tkaju, proplitju i prave 
same sebi ćelo odčlo , radi ćesa su ne samo kod Srč- 
macah nego i drugih narodah na glasu. Osobito pako 
valja napomenuti umetnost, kojom vunu sokom od razli¬ 
čitih travah včrlo lčpo bojadišu, i od nje rukavice, ča¬ 
rape i ćilime ređke krasote prave. 

Na svetke običaju se razveseljivati plesom i pčva- 
njem. Narodnim svojim plesom nesluže se više, nego 
plešu u kolu po hervatski. Pevanjem pako, koje je skoro 
jednako hčrvatskomu, slave navađno velike čine svojih hrab¬ 
rih vitezovah , osobito Jure-Kastr io ti ć a Sken- 
d e r b e g a. 

Jezik im je materinski, albanezki. Njim se služe 
u svojih kućah, u kolu svoje obitelji i u đružtvu jeđno- 
rodne svoje bratje, s drugimi govore hčrvatski, zanosećipak 
nčšto na svoju , te im se već sada služba Božja naški 
obavlja. 

Stapan Marjanović. 


9. Nekoje opomene dane od gferčkoga govornika 
Isokrata Demoniku. 

Tako postupaj s tvojimi roditelji, kano što bi želio 
da tvoja đeca s tobom postupaju. 

Včžbaj svoje telo takovimi poslovi, koji da te ne 
toliko ojače, koliko da ti budu zdravlju koristni. To ćeš 
pako postići, ako prestaneš raditi, kada bi još mogao 
poslovati. 

Neljubi opako izsmehavanje, niti negovori dčrzovito; 
jer jedno te od ovih čini nemuđra, a drugo sasvim luda. 

Što nemožeš da pošteno učiniš, znaj, da je sramota 
o tom i govoriti. 

Čitanka za IV. razred. 3 
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Lice neka ti nebude tmasto, no ozbiljno; jer ono 
dčrže ljudi za oholost, a oto za razboritost. 

Veruj, da te ništa više neresi, nego čistoća, stidlji- 
Tost, pravičnost i umčrenost; jer od tih krepostih zavisi 
dobro odhranjenje mladeži. 

Ako učiniš što sramotna i nepristojna, nemisli, da 
će ostati tajno. Jer ako to i sakriješ pred đrugimi, tvoja 
će te savest uvek peći. 

Sve svoje stvari tako obavljaj, kano da ih nebi hotio 
nikada zatajiti. Jer ako što za vrčme i zatajiš, iznet će 
se kasnije na riđčlo. 

Sto si naučio, to čuvaj marljivim vežbanjem; što 
pako neznaš , to gledaj da naukom postigneš. Jednaka 
je sramota, ili nenaučiti, što si koristna čuo, ili neuzeti 
dar, kojim te prijatelj daruje. « 

Misli uvžk , da je bolje mnogo znati, nego mnogo 
novacah sakupiti. Jer novacah veoma lahko nestaje, a 
znanje ostaje uvek s tobom , pa zato jedina je mudrost 
neumerlo blago. 

Nebudi len i na daleko pohoditi one ljude, od kojih 
bi se što dobra naučiti mogao. Sramota je, što tčrgovci 
brode po dalekih morih , da steku mnogo privremenoga 
blaga, a mladići neće da niti po zemlji daleko idu, da 
postanu mudri. 

U ponašanju budi uljudan i prijazan, a u govoru 
rččit i uljudan. Uljudnost pako zahteva, da dragovoljno 
pozdraviš, s kim se sretneš, a rečitost, da se s njim i 
prijazno razgovaraš. 

S istimi se ljudmi nesastaji često, niti negovori dugo 
o jednoj stvari; jer čovžk se svega zasiti. 

Marljivije čuvaj povčrenu ti tajnu, nego novce; jer 
dobar muž trčba da tako postupa, da čovek više veruje 
njegovoj iskrenosti, nego prisezi. 

One prijatelje ljubi, koji bi ne samo tugovali u tvo¬ 
joj tuzi, već i u srčći ti nezavidili. Mnogo ih ima, koji 
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se žaloste s nesreće svojih prijateljah, no u sržći im 
zavide. 

Netčrsi se odviše, da budeš komu prijatelj; no ako 
sklopiš prijateljstvo, budi u njem postojan. Jer jednaka 
je sramota, ili neimati nikoga prijatelja, ili često mč- 
njati prijatelje. 

Neštnj one, koji čeznu samo za dobitkom i blagom, 
a neumiju uživati onoga, što imaju. Jer takovim se skoro 
dogadja ono , što onomu, koji ima dobra konja, no ne- 
zna na njem jahati. 

Iz dva uzroka čuvaj svoj imetak: pčrvo, da budeš 
mogao veliku štetu pođneti, a drugo, dobra prijatelja u 
nevolji pomoći. Što se tiče drugih potrebah života, ne- * 
želi odviše blaga, no više mira. 

Budi prijazan s , onimi, s kojimi stanuješ, nipošto 
ohol. Jer oholost i gizdost jedva da podnosu sluge od 
svojih gospođarah; no iskrenost i uljudnost svim je mila 
i draga. Ima pako i prijaznost svoja svojstva: nesmiješ 
biti niti svađljiv, niti sirov, niti dčrzovit, dapače niti 
nesmiješ tako svoje braniti, da nebi kadšto popustio; 
nesmiješ se tverđokorno opirati sčrditu prijatelju, makar 
se on i bez uzroka serđio, već treba da mu u njegovoj 
naprasitosti popustiš; pa kada ga gnjev mine, treba ga 
prijateljski kazniti; kad ti je lažno, netreba da se žuriš 
na posao, a kad treba posla, nesmiješ dangubiti. Jer 
s ve je neugodno, kad biva u nevreme. Činiti treba dru¬ 
gim dobro, no ne iz nevolje, proti čemu gržše oni, koji 
premda pomažu prijatelje, čine to težko i mučno. Ne¬ 
treba se tužiti na druge, jer to pokazuje zlo sćrce, niti 
netrčba nastojati, da koga kazniš, j et to potiče na 
sčrditost. 

Najbolje je klonit se neumerenih gostbah; no ako 
fie namŽriš na takove gostbe, ustani prije nego se opi- 
ješ. Jer kad si Čovek um vinom obmami, dogodi mu se 
ono, što vozu s koga je kočijaŠ spao. Kano sto voz bez 

3* 
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ravnatelja amo tamo leti, tako i čovek obmamivši um u 
mnoge grehe pada. 

Nikakova nepoštena đela niti nepomaži, niti ne¬ 
brani; jer ljudi bi mislili, da i sam ono činiš, u čem 
grešnike zagovaraš i braniš. 

Kano što ti treba skerbiti za sve stvari, koje su sa 
grakdanji šivot potrebne, tako se najviše brini za um i 
serce; jer što je najveće dobro u neznatnoj stvari, to je 
plemenita duša u čovečjem telu. 

Nastoj da ti telo radi i posluje, a duša mudrost želi, 
tako da ti telo može učiniti ono, što si nakanio, a duša 
razpoznati, što bi ti koristno biti moglo. 

ViŠe se kloni sramote, nego nesrČće; jer kano što 
se zli ljudi boje konca života, t. j. smerti, tako dobri 
života sramotna i bezčastna. 

A. T. po PUeckom. 

10. Vera a Boga. 

Verujem se samo u Boga, 

Ter što rečem, smiono ret ću, 

A jaoh izdan od svakoga, 

I potisnut u nesreću, 

Ret ću u težkom jadu momu, 

Da ni'e vere u nikomu. 

Ljuđem sama laž je od scene 
U Bogu je sama istina; 

Svedj u Bogu bi za mene. 

Verna stavnos i krepčina: 

Tim k6 da mu ja zadosti 
Odgovorim na milosti? 

S ne drugako, neg primeći 
ĆaŠu od tugah, ku mi on daje. 
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Celivajuć i ljubeći 
Višnju ruku, ka dara je, 

I misleći, da u njoj je, 
Sahranjenje duše moje. 

U ime Božje popit ca je 
Uzterpljeno i veselo, 

I da vds puk vidi i čuje, 

Mu stavit ću har u đelo, 
Gasteć Boga dostojnima 
Sretilištim zavčtnima. 

Pod tegotom od nevolja’ 

Još i da me smčrt obori; 
Uzterpžnstvu mom najbolja 
-Spravljena je plata gori: 
Smčrt čeljadi posvetjene 
Pred Višnjem je bez procčne. 

O md kruno, očito je, 

Da ja tvoj sam sluga pravi, 
Sluga tvoj sam i sin tvoje 
Službenice po naravi. 

Tim s oblasti tri blažene. 

Sto ti drago čini od mene. 

Za tvoga me uzo si, 

Kad me izbavi zloće klete, 
Kad mi uze raztćrgo si, 

Kć pakleni silnik spletč, 

Da ne samo po naravi, 

Neg i tvoj sam s tvć ljubavi, 

S toga uzroka pun miline, 

I harnosti neprestale, 

Prikazat ću, Gospodine, 
Svetilište tebi od hvale^ 
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I zazivat tvoje ime 
Pripžvanjem najsladjime. 

Ter štrcano pred svim pukom 
Posršd grada solimskoga 
8 bogaljubnom prit ću odlukom 
U predvorje templa tvoga, 

Za zahvalit tebi i svete 
Izveršiti mć zavete. 

U ovo vržme i u đošasto. 

Kako u predje, hvaljen bio 
Sin, ki umirio bitje tmasto 
Zakonom je prosvštlio, 

I s njim ćaćko i duh pravu 
Po sve vške stekli slavu. 

Xg. Gjorgjić. 

U. ^cTauaK Cp 6 a noa khc 3 ©m MnaomeM OSpeuo* 

BiiheM. 

HeKOJiHKO je ro^iraa Tpajaaa 6op6a, Kojy je cpćcKH 
Hapo^\ sauoueo, 4a ce Hajupeje cnacn 04 cKpajme upo- 
nacra, a noćenje, 4a ce nsćaBH poćcTBa, Koje je Tpaja^o 
CTOTirae ro^HHa. OBa je 6op6a 6mia acecTOKa. Xn^ba4e 
op6cKHX CHHOBa uorHHyrae y obom 6ojy sa Hapo4Hy cjio- 
6°4y, ajiH saTo ćjeme cpćcrca Hapo^ narpa^eH jinjenHMH 
ycnjecH, Koje je sa^odao. Cp6a ce 6opaxy Hajnpaje upora 
HacnJiHHKOM /^anjaM, a nocjiuje h ca caMOM i^apesoM 
BojcEOM, Ka4 je nopTa 6ujia npoTHBHa, 4a ce cp6cKoay 
nap° 4 y 4a4y npaBa, Koja je Tpaucao. Jom HCTe ro4HHe 
(1804), Ka4 cy ce Cp6a 4Hrjia Ha opyucje, onacrame 
CKopo CBy Cp6ujy 04 Typana, Koju cy ce nosaBJiaHHJLH 
y H6Ka yTBp^eHa MjecTa; Hy 4Bqe ro4HHe 4on,Huje (y 
noneTKy 1807.) Bek cy MHoro nyTa no6Hje4Han TypKe r 
cjiomh^h jhm CHJiy, 04yse.ra CBe rpa40Be a ćhjih caMO- 
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cTajiHH rocno^apH y CBojnx 8eM.a>ax. Kamo cpete, A a 
<cy y M j ejlHC canyBaTH, hito cy KpBaBOM MyKOM, Beji&KHMHt 

acpTBaMH H IIOTOIJH KpBH CTCK.1H ! 

Hy sap ce jom Hncy 6njie HaBpniHJie CBe naTme, 
Koje je Tpećaao cp6cKOMy Hapo^y npeTpnjeTH ? Cy^eHO 
je Ba^b^a 6hjio, A a cpćcKH HapoA jom je^HOM TeacKO 
CTpa^a c Hecjiore h ccćhhhocth CBojnx noraaBapa, He6n 
jih ce HayHHo, A a ce y 6yAyte Kao atHBe BaTpe nyBa 
obhx CBojnx rpnjexa, c Kojnx je tojihko Tpnuo y cbom 
3KHBOTy. Tpećajio je, A a jom je^HOM cno8Ha pa8JiHKy 
H8Me^ cJio6o^e h poćcTBa, na A a ce y tcjkkom CTpa^a- 
H>y Hay*m nomTOBaTH Hapofluy c^io6o^y; Tpe6ajio je, 
^a jom je^HOM H8Kycn, Kano je TeacKO 6hth tj^hm cjiy- 
tom, oco6hto oH^a , Ka^ tko Moase 6hth cbojhm rocno- 
Aaponi, ^by6nTH CBojy cjio6o^y, x iyBaTH ce HecJiore h 
nomTOBaTH CBoje BJiacTH, to je HayK 6ho, Kojn je cpćcKH 
Ha P°A A°6 ho cbojhm nocjbeAH>HM CTpa^ameM. 

ToAHHa 1813. ocTaT te sa yBHjeK 8HaMeHHTOM y 
:KHBOTy cpćcKora Hapo^a. HeKH cy a^hh y oboj toahhh 
aaĆH^beaceHH y CBHjeTCKoj noBnjecTH aJiaTHHMH cjiobh, 
Koja te BjenHTO KasnBaTH Heo6nHHy xpa6pocT r^eKojnx 
■cp6cKHx jyHaKa; Apy rH c y naK A aHH y kh>hbh HapoA- 
Hora JKHBOTa sanacaHH ijpmiMH nucMeHH, npnnoBHjeAa- 
jytn CTpaxoBHTy nponacT cpćcKora HapoAa. Ose roAHHe 
norHHy xpa6pn xajAyK Be^bKo y HeroTHHy, kojh Typmr 
HeMoraxy ocbojhth, a ok ro A ra j e 0H ćpairao, OBe ro¬ 
AHHe H8ry6nme Cp6n KaaAOBO; OBe roAHHe ocTaBHr 
Cp6njy Kapa^op^e ca mhothmh BojBOAaMH noćenje ahhh^ 
<5op6e oa A eBe,]C< roAHHa; OBe roAHHe naAe CMeAepeBO, 
Hlaćan, h EnorpaA 6es Kann KpBH TypKOM y mane; 
oBe roAHHe H3ry6n cpćcKH HapoA KpacHe nJioAOBe CBoje- 
^eBeTeporoAHnune KpBaBe 6op6e, H3ry6n CBojy cjio6oAy* / 
h oa cjioćoAHora HapoAa nocTa oneT nJiaHHa paja. 

Oa cbhx nor*7iaBHTHx BojBOAa, Kojn cy doa Kapa- 
IjopijeM CTeK^iH anjeno HMe pa36opHToraty h xpa6pomty, 
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je^HHH 6njame Mnaom OćpeHOBHt. Ka^ ra je je^HO^ 
JaKOB HeHaflOBHk HaroBapao, ^\a HeocTaje y Cpćnjn, 
HerHHe ji y^o, ica^ je CBe nponajio, o^roBopao My 
Mlinom: „Ja y H>eMaHKy Hety fla 6jea«HM, a Typi*H fla 
mh BO^e y poćcTBO MajKy h »eHy, a A H j ei *y A a MH n P°* 
$ajy. HfleM k CBojoj Kytn h y oHaj Hapoa, na niTa 6y^e 
sapo^y, Hena 6y^e h MeHH. Hapo^a je ^ocTa ca mhom 
HsrHHyjio, na He&e 6hth HHKaKOBa HenpaB^a, ano h ja 
c h>hm norHHeM. 

KypniH^ nama je noeaao CBora flejiH6amy Aaary 
CepnecMy, ^a H^e y Hapofl na #a noaoBe Ha npe^ajy. 
CepnecMa muao je yaa ce 2000 ^e^inja, #a chjiom noicopH 
OHe, koJh 6h My ce npoTHBHAH, Ca Cepne3MOM 6ho je h 
KHes ćnorpa^cKora OKpya:ja ca flpyniMH hckhmh Cp6a, 
icojn cy ce Ha Bjepy npe^ajin TypnoM, na cy ca,z\ nmjiH 
y8 Cepne 3 My k Hapofly, ^a ra naroBapajy Ha npe^ajy* 
Kafl je CepnesMa 6ho y py ^hhhkom 0 Kpyacjy, Mhjioiii 
My nomade CBora nncapa 4 MHT P a ? KO j H j e 3Ha0 TypcKH r 
na My jaBH, #a My ce h caM »cejiH npe^aTH. CepnesMU 
je 6ho OBaj rjiac noBO^,aH. Mhjloih My ce npe^a Ha Bjepy 
y cejiy TaKOBy. CepnesMa, npnMHBmn Mnjioma Ha fijepy, 
HOBpaTH ce c h>hm h ochm ca6.*>e Bpara My CBe opyacje. 
CepnesMa je 6ho nonrreH HoejeK h pnje^n; na je 
Bmne nyTa npHCKorao MnJiomy y noMot, ica^ je OBaj 
6mo y HeBOJbH. 

Ho KypmH4 Hnje aoneicao, #a caM bh^h yMnpeHy 
Cp6njy, Hero Mopa^e oflJiasHTn hs Enorpa^a, a Beanp- 
ctbo y Enorpa^y octbbh Ha cbom 'Ban. CepnesMa, no- 
ćpaTHBmH ce c MnJiomeM, nocTaBno ra je rjiaBHHM KHe- 
80M y py^HHHKOM OKpy»cjy h noBeo ra co6om; na £0- 
maBmn y Enorpa^, HBBeo ra npe^ T5ajy, h ymaHHo je T 
^a je h OBaj Ma^omy ocTaBno cBy BJiacT Ha py ^đhhkom 
OK pyacjy* 

HacKopo Mopa^e h Baja o^jiasnTH hs Cp6nje, a 
EnorpaflCKHM BesnpoM nocTa^e CyjiejMaH CKon^baK-nama 
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Koja je Bnnre nyra Ha Cp6njy bojihtho, Ajih je h oh 
rrno, ^a ca cbhm yMnpn seM.£»y, a 3Hao je, My y 
tom MOMce Mnjiom nyHO noMofen, na ra je h noTep^HO 
y BJiacra Ha^ py ^hhhkhm 0Kpyncjewr. 

Cbc fio oBora BpeMeHa Cpćuja je 6mia TaKO h su 
Mnpy; ajin Ka# ce je CyjiejMaH nama yTBp#no y Be- 
BnpcKoj BJiaeTH, HanHe oh #pyrHnje ynpaB^saTH. Oh je 
pa8acjiao TypeKy BojeKy no cBoj 3eM^bH, #a jy Hapo# 
miata. Ilocjinje Tora HayMH CKon^aK #a noKynn o& 
Hapo#a opyjKje, #a ee oneT He^nme Ha TypKe. CBe ose 
Hnje joni #ocTa 6hjio najme h MyneH>a sa cpćcKH Ha- 
po#. CyjiejMaH HaMncjin onpaBmaTH 6norpa#cKH rpa#, 
na noTjepa Cp6e Ha Ky.iyK, #a pa#e oko onpaBmeHa 
rpa^a. 

y hcto oho Bpnjeaie, Ka# cy Cp6n noMarajua romeHH 
Ha Ky^yn, #a onpaB^»ajy 6norpa#CKH rpa#, 6njia je y 
Cp6njn Kyra, Kojy cy Typnn co 6 om y seM^by #OHnje.7iH. 
HIto je Hapo#a epćcKora nonue^eno 6 hjio 04 TypcKora 
Mana, to je norHtiyjio o# Kyre, Kojaje, Ka# ce je ysyK.ia 
y roMHJie Cp6a, Koju cy y 6norpa#CKHX yTBp^en>HX 
pa#n.*H, o6apajia Cp6e Kao cHomzbe. Y npo^bete 1815. 
casoBe CyjiejMaH CKonmaK nama y Enorpa# cse KHe- 
soBe, Kojn cy joni Heny BJiacT HMajin Ha# Hapo#oM h 
8anoBje#H Jhm, #a H#y y Hapo# h #a o#Max noKyne o# 
Hapo#a xapan. y& to jnM npenopynH, #a o#Bpatajy 
Hapo# o# no6yHa, #a TypKe, Koje je oh no Cp6njn no 
HaivgemTao, cjiymajy h #a He3aKJian»ajy xaj#yKa o# 
TypcKHX BjiacTH. CfiaKOMy je npnjeTno, #a te rjiaBom 
n^iaTHTir, ano Henocjiyma OBe meroBe sanoBnje^n. Eto- 
cjmje Tora pasnycTH jnx, #a n#y cbhkh y cboJ Kpaj, na 
#a HHHe, dito jnM je sanoeje^eHo. 

Me^y ocTajiHMH KHe30BH 6ho je Ta#a h Maglom 06pe- 
HOBnfe. OyjiejMaH, o#nycTHBnra ocTa.ie KHesoBe k CBojnut 
Kjtaai, sa#pjKH npn ce6n y Enorpa#y Mnjioma Kao 
Taona. Mnjiom je Befe nyH Mjecen #aHa cje#no y Bho- 
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r paay, a Haje 8 Hao, sa nixo ra Typn;a HenymTajy KyinG 
Oh je sa obo BpajeMe jacHHje Hero ana^a npaje yBaflao, 
^a ce Hapo,z\ Mopa oneT nokata Ha opyacje, He 6 a aa 
chjiom cjiombo cnjiy. Koja ra je yrH>eTaBajia. IIpeMum- 
•a>aBajyt o Hapo^HOM $o 6 py, Mopa^e ce npaje CBera 
CTapara, ^a ce onpocTa Eaorpa^a a $a as H>era asHece 
na paMeHy rjiaBy. Oh ce je bh me nyTa mojiho Besapy > 
^a ra nycTa k H>eroBoj Kyta a ^oKasaBao je, je 
HysKAHO, ^a o^e y Hapo^ h noKyna xapan ; jep Ha- 
poAocHMH>era Hete $pyroMy BjepoBara. Ho cbb H>eroBH 
pas^ 03 H h roBopn HenoMorome My, Typi^a ra HexTje^ome 
nycTHTH hs rpa^a. ^ok je Majiom npoManivi>aBao, KaKO 
6n ce nsćaBHO rpa^a, T^aja-nama My noHy^H Ha o^Kyn 
CTOTHHy cy 3 KH>nx Cp 6 a, Koju ce ko$ H>era y po 6 cTBy 
saTeKJiH. TJaja ce noaaKOMB sa hobd,b ; jep je 3Hao, ^a 
te H 3 ry 6 nTH po 6 ^>e, aKO My ra Heo^Kyna Maltom. Ohh 
jroBope, #a Maltom n^iara T^aja 3 a poć^te 100 Keca- 
Kafl cy ohh CBpmHJLH noro^ 6 y, Masoni pene TJaja, $a 
oh HeMa tojihko HOBaD,a, Hero #a Mopa afea Kyta, 
^a o& Hapo^a noKyna OBaj o^Kyn, a yje^HO ^a HeKO- 
jhko cbojhx BO^OBa npo^a, na $a CKyne HOBi^e sa po 6 .a>e, 
TSaja HexTje^\e asnpBa DpacTaTa Ha to, ^a Majiom o^- 
jiasa y Hapo^; a^ia Ha noc*zbe^Ky Ha to npaBoaa, na 
aspa^a y CyjiejMaHa, Te My OBaj ^obbojih, $a a^e k 
CB ojoj Kyta. Masoni o^Max HaTOBapa po 6 ^i>e Ha Koaa, a 
caM sopoM KpeHe Kyta ; aaa Heno^e npaBaM nyTeM, Hero 
CBpHe Maao Ha cTpaH, 6 ojeta ce Typcne npeBape. Ka& 
je ^omao y PaKOBHn,e, CTarHe ra namaH yjiaK, na ra 
nosBa HaTpar y Baorpa^. Ho Majiom Hamasma ce v 
Ha P°Ay H H3HecaBma Ha paMeHy rjiaBy, HeiTje^e ce 
HaTpar BpataTa y Eaorpa^, ho nopyna nama, ^a ce je 
Bpjio saaceaao Kyte, na saTo Hena mv nama name, aico 
mTO hm a, a oh te ypa#HTa, Kao mxo je a $o ca$ na- 
nraHe 8 anoBaje^a caymao. Tano je 6 ao Majiom cnameH. 
HpBa noneTaK cpćcKora HOBora noKpeTa 6 a cpeTHO CBpmeH* 
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Hhm je Mnjiom ^ornao Kytn, noneo ce je cnpeMaTH 
«a npe^CTojetn paT h floroBapara ce o tom ca cboJhmh 
npHjaTe^bH h nosHaHUH, Kojn cy ra nosnBajin, $a y no- 
KpeTy 6y^e Hapo^y rjiaBa. Oh je yjiasHO h y Hapofl, 
na ce je h c Hapo^oM pasroBapao, ^a ce BHme HeMoace 
HeKaTH, Hero ce Mopa ycTara Ha TypKe, na 6hjlo Ma 
niTa. Oh je Hapo#y * npe^CTaB^bao Tea&Kote Morytera 
paTa, ajiH je CBy^ ^oćnBao o^roBop, ^a ce TypcKa Ha- 
ciijbci HeMory TpnHTn. Mnjiom ce je KOHanHO 
Ha paT c Typn,n, h cboj'hm sHaHijeM nopynn, fla te jim 
Ha HBnjeTH petn, hito je HaMHCJino y«nraHTH, ^ok ce 
joni 6o&e yBjepn, mTa h Kano Hapo^ mhcjih. 

^o^ome h nBnjeTH. Mhjioih o^e y npKBy y ce^io 
TaKOBO, rije ce CKynHuie mhoth H>eroBH SHaHUH, a $ocTa 
h Apyrora Hapo^a* Ilocjinje csere cjiyac6e 6oacje ^a^e 
Mnjiom Ha 3HaH>e Hapo#y, #a My je pa^ H>emTo Ha 
3HaH»e ^aTH. Oh ce nonHe Ha HeKy CTnjeHy, a oko H,era 
ce cjierae Hapofl. Kao dito ra je Bor od^apHO o^jihhhom 
h neoĆHHHOM pjenHTomty pa3JioacH oh Hapo^y H>eroBO 
eTan>e h cnoMeHe, Kano ca$ acejin Hapo^ paT, jep te 
pai)e yMpnjeTH, Hencejin h cpaMOTHO acuBjeTn. 

yje^HO HsjaBH, ^a te oh 6hth Hapo#y rjiaBa, a^iH 
fla acejin, ^a My ce cbh saBjepe, ^a te cbh pa/\o paTO- 
bbth, ^a te 6hth c^ohchh h $a te ra caymaTH. Pa^o- 
cthh y3KjiHH,H 6 hjih cy 3HaK, && Hapoft npHCTaje Ha 
CBe, hito MnJiom saxTHjeBa. JbjAn ce CTaBume y pefl, 
na My rojiorjiaBH necTHTaxy rocno^apcTBO. Cnje^n CTap- 
Hh n^iaKajiH ,cy o^ pa^ocra Bn^etn, KaKo Becejio Cpćiar 
sanoHHM^by BeJinKO fljejio cBora ocao6o^es>a* 

Hhm ce obo CBpnra, Mnjiom pa3nycTH Hapo^ cBojnar 
KytaM, ynyTHBnm Jbyfle, A a c © CBaKH cnpeMa sa 6oj, 
ce ^nace Ha opyacje. 

$ok ce je obo ^ora^ajio y TaKOBy, Bet ce je sano- 
nejia 6op6a c Typmi. Mn^iomeB 6paT JosaH, IlacTpMaij, 
Byaat h Ejiaroje OTejm cy y KHnty o^ TypcKHX xa- 
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paHJinja xapa*i, H>e cy noMaaTHJin, a HOBije 40HHje.n1 h 
upecaju* sa parae noTpeće. H Mn^omeB KyM, Hmcojia 
JlyBbeBHna nocjiao My je 3o6Himy Tajmpa, 4a jhx no- 
Tponra, aKO jnx ysTpe6yje, a h Miijioih je npo^ao CBojv 
CTOKy, na ce CTapao, 4a 6y^e npn HOBuy n oh hm. zby Iih 
sHaMeHHTO ^jejio Hapo^Hora ocjio6o^eH>a. — Ha cnopo 
sa thm Mnaom pasroBapajyii ce ’ ca cbojhmh aHam^H o 
npe^CTojeteM paTy c TypijH, y^a jbu ce Ha je^HOM 04 
4pyacHiie, y^e y CBoj BajaT, o6yne ce y CBoje BojBo^CKo 
o^nje^io, npnnaine opyacje, y3Me y pyne CBoj BOJB04CKH 
6apjaK, na yi)e y 4pyacHHy. EapjaK npy$KH CnMy na- 
CTpMi^y, a 4pyacHHH pene: „Ebo MeHe, a eBO BaM paTa 
c TypijH!“ 

Eoj ce je sanoneo. Cp^i^e 6yne 6 h^o je OKpyacje 
py4HHHKO, 04^4 ce je noKpeT Ha 6pso paanpocTpo no 
OKpy»cjy KparyjeBanKOM h nanaHCKOM, a noćenje no 
CBeM napo#y. Ochm MHorHX OMaH>nx 6ojeBa ? noćenje 
BejiHKHX Hanpe3aH>a h 6 e 3 npnMjepHora ycH^bHBan>a no- 
<>Hjy Cp6n Typne je^Ho sa 4pyrHM Hajnpnje Ha HanKy ? 
a nocjinje K04 noacapemja h Ha 4 y 6 .*>y (cBe 1815 .), h 
saBJia4ajy cbom Cp6njoM. noćenje obhx noćje^a ynycTH 
ce Mhjiohi y 4oroBapaH>e c Typn,H, a na nocjbe^Ky H3- 
pa^n, 4a je cpćcKH Hapo4 y itea1 40600 Hac^>e4Hora 
iraesa, h 4a je 8a4o6no ona npaBa, Koja h 4aHac y 3 KHBa. 

Bor je narpa4H0 cpćcne Tpy4e noćje40M, Kojy 
04 pacame Cp6n na4 CBojnM kpbhhm 4yumaHOM. Hapo4y 

je cp6cKOMy OTBopeH ca4 hjt k csaKOMy Hanpe4Ky. Y 
CBojnx Te 3 KKHX 6op6ax Morao je Hay x mTH, 4a y cjiorn 
Moace MHoro ynHHHTH, a HanpoTMB, 4a ra saBHCT h He- 
CAora ynponamfeyje. 

$p. Ilimo.ia KpcTHh. 
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12 . Visla. 

Visla izvire na osam vrelah na Beskiđih, u gori 
Barani, pod cernim včrhom. Od izvora teče prama me- 
stu Strumeni sčverozapađno, dalje pako tamo od uštja 
Sana najpčrvo iztočno, a poslije opet severoiztočno; 
odatle se vije k sčveru, pod Varšavom zakretje k severo- 
zapadu, a od utoka Bčrde opet k sčveru, kojim pravcem 
izleva se u baltičko more. 

Izvor Visle prestaje u Slezkoj. Sve do Ustrone zove 
se Vislicom. Gornji njezin tek dopire do uštja Sana, 
srednji do uštja Bčrđe, a dolnji sve do mora. S početka 
teče dubokimi gorskimi žlebi, a prođol, kojim teče, pro- 
rovan je naglom vodom sve do šlezkih ravnicah. Medju 
uštjem Sole i Dunajca teče uzduž karpatskih gorah, da¬ 
lje pako do uštja Sana širokom ravnicom. Medju Sando- 
merom i utokom Vepra i Piliće proriva hčrbat poljskih 
višinah, te se slčva na prostrane poljske nizine. Neda¬ 
leko od svoga uštja, pod gradom Gnevom, deli se na 
dva rukava: desni se zove No gat i utiče u frižki zalčv, 
levi pako teče još dalje i deli se na tri rukava: Skar- 
pavu, Novn Vislui Lenivku. Skarpava utiče tako- 
djer u frižki zalev, oba druga rukava u more. Medju 
Novom Vislom i Lenivkom prostiru se marienburžke i 
gdanske žulave (lučne mlake), a nad utokom Nogata 
i Skarpave proteže se poluotok Mereja, morem naplavljena. 

Visla teče u daljini od 143 zp. milje; ravna daljina 
(izvorah od uštja) iznosi 72 zp. milje; cčlo porečje zau¬ 
zima 3578 Qmiljah. Izvori reke Visle leže iznad pover- 
šine mora 2500; a njezina povčršiDa pod Krakovom na 
670, nad uštjem Sana na 322, a nad uštjem Bčrđe na 
90 poljskih stopah. 

Medju svih četerđeset glavnih rčkah, koje utiču u 
baltičko more, zauzima Visla pčrvo mčsto, jer se njom 
najviše vode u more izlčva. Ona uz put pobira gori, gde 
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najviše teče, gorske, n sredini šumske, a dole, gđž teče 
najniže, jezerne vode. Najviše joj vode pritiče desnom 
obalom, a najveće rčke slčvaju se n nju, gde joj je 
srednji tok. 

Od rekah, koje iz srčdine Europe teku na sever, 
jedini Rhen imade veće porečje od nje; u sravnjujućem 
sustavu rekah svega zemaljskoga kruga postavljaju nju 
u VII. razred. 

Na gornjem toku Visle, u koliko spada k Austriji, 
sleva se u nju množina strugah , potokah i rekah, koje 
nisu sve jednako važne, što se dotiče daljine toka i mno¬ 
žine vode. 

Tu valja razlikovati najprije rčke brodive, koje 
izviru pod hčrbtom samoga Beskjda: Sola , Skawa, Raba 
Dunajac s Poprađom, Visloka, San i Vislok na desnoj, 
Pržmša i Nida na levoj obali. One izviru u visokih go- 
rah i teku poprččnimi đolinami, te tako hčrvaju obale 
u svom toku i nose u Vislu odvaline pećinah, veliki na- 
plav i oštri piljak. Više putah izlčvaju se silnimi plaho- 
vitimi vodami. Te su rčke sve jednake: s početka im je 
pad veoma n&gao, log kamenit, izpoprečen m&limi sla¬ 
povi —; malo dalje im je log širi, ali plitak, nestalan, 
vijugast i kamenjem zasut, obale podrovane i voda čas 
duboka čas plitka; na koncu, gde prelaze u ravnicu, 
imaju rečište široko, ali po obalah često podčrtinami po- 
krito; log dublji, ali kalan; stanje vode ravnomernije i 
pad polaglji. — 

U drugi red spadaju pođgorski potoci i struge, 
koje imadu tok kratji, vodu nestalnu, dno plitko, često 
ilovato, i veliku naglost, kad narastu; tada po drij u svoje 
dno i kal razmočene ilovače nose do svoga uštja, a 
odanle ga opremaju u Vislu. 

U tretji red spadaju rččice , koje već u ravnici iz¬ 
viru ; dno im je većom stranom peskovito, a ođtok pola¬ 
gan ; ali kad narastu , valjaju velike kupove peska k 


Digitized by VjOOQlC 


47 

Visli, koja budući visa, natrag ih uzbija, te ostavljaju 
na njenom podolju zametine od klizava peska. 

Ta troja voda včrlo škodi rečištu i podolju Visle, a 
kad k tomu uzmemo, da je dno Visle samo sobom pes- 
kovito, nestalno i pomično, počamši od Krakova pa sve 
do Sandomera, to ćemo lako dokučiti, odakle one plit- 
čine u logu njenom i onih rčkah, koje se u nju slevaju: 
s toga se već od utoka Rabe okolni krajevi tako često 
razkaljuju. Pritoci Visle, zasipajući ju kčršem, kalom, 
peskom i zemljom, krivi su, što nemože svojih vodah 
sabrati u stalan log, i što poslije svake povodnje udara 
drugim koritom, a usred reke postaju plitčine i od oba- 
lah podrovani otoci. Staro rečište Visle zovu Vis lisko ; 
log pako, kojim i kod manje vode teče, Samica; no¬ 
vomu pako, ali koji je, kada minu povodnje, prazan, 
kažu Lacha. Najveće plitčine nalaze se pred utokom 
većih rekah na desnu obalu, imenito nad uštjem i pod 
uštjem Visoke. Vode naime, odtičuć malo po malo 
oslabe, i došavši na glavnu berzinu, od nje se odbijaju, 
i ostanu pomične gomile pruda i neimajuć dosta snage, 
da ih svojim prostim ođticajem probiju, stanu ih obti- 
cati; nu tim se odtok njihov još većma oslabi, da već 
neodtiču više proste, nego poprčko Visle, te preče tim 
i svoj i njen tečaj. Tim se načinom rečište i podolje 
Visle, što dalje, to sve više podiže; porččje pako njeno 
i pritokah njenih divlja sve to gore široko i daleko, ili 
što ga kvare povodnje ili što poradi neurednoga odti- 
canja vode odilazi u mlake i šikare. 

Osim plitčine i nestalnoga korita Visle, imade u 
njenom rččištu i drugih zaprekah, koje preče brodarstvu, 
kao klisure pod vodom , kolje od starih zajazah , štono 
iznad srednje vode stčrši; stari hrastovi u kalu već na- 
polak otruli, ili topole sa otokah oborene; iznenadne 
đubljine, visoke, stčrme obale, o koje brodovi u okukah 
udaraju; zatim silni zapadni vžtrovi, koji su opasni plit- 
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kim i pljošnastim brodovom i kadkadatako ljuto đuvaju, 
da izbacuju brodove iz noćnih pristaništah.— 

* Brodovi i splavi počinju ploviti po gornjoj Visli od¬ 
mah na ustju Prčmše. Od Krakova po Visli i od Jaro- 
slava po San u idu galije, tumbasi i ostale ladje ; uz vodu 
idu jadrenjače sve do uštja Nide i do Jaroslava. 

Splavi se grade iz 6—8—10 okruglih stabalah, koja 
su do 4 hvata dugačka i svezana, te imade kčrmilo, i 
natovare se daskami, šindalom, letvami i ugarskim vinom. 
Osim toga vozi se Vislom: žito, anyz, sol, kositar, ka¬ 
meniti ugalj, vapno, sađra, lončarsko sudje, voće i druga 
sitnija hrana. 

O Ivanju i Jakobovu a kadkad i o Mi ha Iju plovi se, 
ako je srčđnja voda, i većimi brodovi i splavmi; manji¬ 
nu pako može se uvčk proći od leda do leda. Uz po¬ 
godno vržme i dobar vetar prevaljuju brodovi na dan 
8—9 miljah niz vodu, a uz vodu samo tri milje. Visla 
se odmerzava najprije u gornjem toku, kadkad već me- 
seca Veljače, kad se vode sa gorah zarana slivati poč- 
mu. Povodnje budu kadkada 12 —16" nad običnom 
vodom. 

Vinko Pol. 

13. Warwikov sitnozor. 

Kakovu cenu ima sitnozor glede razmatranja stva- 
rih, kojih nemožemo prostim okom viđiti, o tom netržba 
da obširnije govorimo, dočim njegova golema korist sva¬ 
komu jako u oči udara. Pa zato je vredno, da se napo¬ 
mene, dapače široko i daleko razglasi sve, što su ljudi 
svojim umom za njegov popravak učinili. Poznanimi do¬ 
sad sitnozori pronadjen je sasvim nov svet životinjah, to 
jest nalevnikah i drugih presitnih stvo'rovah; no War- 
tvikovim sitnozorom razširit će se ta iztraživanja i po¬ 
stati mnogo točnija i izvčstnija. U svakoj kaplji obične 
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vode vidi se đosadanjimi sitnozori cio svet sitnih živini- 
cah berzo se u njoj kretajućih; no da se u tčlu svake te 
sitne životinjice mogu viditi sva životinjska poslovanja, 
to jest kako im se crčva giblju i kerv teče, to nas je 
naučio usaveršeni Warwikov sitnozor. Taj je sitnozor 
mnogo bolji od sunčanoga, dočim se svetlost umčtoo pro¬ 
izvodi, što je prirodoznancem od velike koristi, jer ne- 
moraju da čekaju na sunčane zrake. Taj je stroj včrlo 
umno sastavljen; svčtlost se tim tvori, što se kiselik i 
vodnik, dok su židki, skupa pomešaju i zatvore u čvčr- 
sti lagav, da se nerazpukne. Zatim se gas kroz uzku 
cev iz lagva izpusti, zapali i o komadu neugašena vap¬ 
na odbija, pa odatle postaje včrlo jasna svetlost. Zrake 
ee puste kroz zercalo na malo stakalce, što je u sredini 
sitnozora nameštjeno , te se o njem odbijaju. Pred to 
-stakalce postave se stvari, koje postaju neizmčrno veće, 
i same se na papiru izrišu. — 

Po Ammerlingu. 

14. Junio Palmotić. 

Dubrovačka republika postigla je včrh svoje slave 
i imućnosti, prosvete i izobraženosti u pfervoj polovici 
17. včka, t. j. od prilike od g. 1600—1660, dakle baš 
onda, kad su ostale jugoslavenske deržave ponajviše podtež- 
kimjariAom stenjale ili se za slobodu borile s Turci, koji 
su bili onda tja do Budima proderli i svom dolnjom. 
Ugarskom zavladali. Zato, kano što nam serce igra, kad 
pogledamo malu ovu deržavn, koja se je svojom snagom, 
svojim umom tako obogatila i prosvetila: isto tako mora 
nam se razžaliti, kad pomislimo, da je ona upravo onda 
evala; jer u zemlji, gde se boj vodi, znanosti se razviti 
nemogu. Tim se je dakle preprečilo, da Dubrovnik nije 
mogao svojim duhovnim svetlom ostale jugoslavenske pokra¬ 
jine obasjati, A daje Dubrovnik na primer u sadanjem sto 
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letju, gdesu se i ostale jugoslavenske pokrajine iz duhovnoga 
mčrtvilaprenule, jugoslavenskaAtena,đamusadažive slavni 
spisatelji, kako li bi nam knjižtvo cvalo, te bi do mala 
stajali u redu najslavnijih narodah. Dva su pako bila 
osobita muža, koji su se u ono doba znanjem odliko¬ 
vali: Ivan Gunđulić i Junio Palmotić. 

Junio Palmotić rodio se je god. 1606. Otac mu bi¬ 
jaše Juraj , vlastelin Dubrovački, a mati Ursula Građi. 
Mudri Dubrovčani ved su onda uviđjali, da je dobro 
odhranjenje najbolja baština dčci, i zato nisu štedili ni 
pomnje ni troška, da si dete dobro uzgoje. Tako je 
dakle i našega Junia zapalo dobro odhranjenje. Po duhu 
onoga vremena morao se je dati na latinsko knjižtvo, u 
kojem su ga podučavala dva vesta jezuita Kamilo Gori 
i Jgnatio Tud i si. Zatim se je posvetio filosofiji i gra- 
djanskomu pravu, koje nauke predavao mu je ujak Miho 
Gradi, muž izvanredne učenosti i razborita duha. Prem¬ 
da je mladi Pelmotic u svih ovih znanostih očevidno 
napredovao; to mu je ipak od malih noguh najviše omi- 
lila Vila pevalica, koja ga je tako zaokupila, da joj se 
je naposle sasvim posvetio , i to tim više, jer je ujak, 
smotrivši u njem pesničkoga duha, sveti ovaj plamen 
još više razpirio i očistio. Kaže Stepan Gradi, Palmoti- 
ćev včrstnjak, da mu je ovaj priprtvedao, kako su mu 
se u dčtinstvu više putah u snu javile Vile, divne včr- 
hunaravne lepote, koje su uz tamburicu slađko pevale i 
najposle uhvativši se u kolo, oko njega igrale i plesale. 

To je posve naravno, jer „što tko misli, o tom i 
sniva". Tim je Palmotić, svčršivši Školske nauke, već na 
glasu bio kano latinski pčsnik. No skoro je uvidio, da 
se samo onaj pčsnik može proslaviti, koji nepiše mćrt- 
vim jezikom za gđekoje ljude, nego peva živim glasom 
svomu narodu, s kojim ga jedna kčrv, jezik, običaj i 
vžra skapča. U tom ga je utverdio Iratučed Ivan Franjo 
Gunđulić, kojemu se je već onda razlegala slava po 
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svih dalmatinskih krajevih. Janio naumi istom stazom 
udariti, sa svojim se rođjakom nađpevati, i ako mu Bog 
i sreča dade, nadvladati ga, ili barem s njim slavu dS- 
liti. Pa tko da mu to zameri ? Pohlepa za pravom sla¬ 
vom, pohlepa za ljubavlju i štovanjem svojih zemljakah, 
ni malo nije greh, pače plemenit nagon za velika dela. 
Njemu su pred očima treptile ono krasne rČči: 

Peva’ u jezik svoj rodjeni ! 

Umnožit čes čast i diku, 

Razložitoj u zameni, 

Ti rođjenom’ svoti’ jeziku, 

Tebi jezik tvoj rodjeni. 

Da se pako za ovo svoje novo zvanje dostojno pri¬ 
pravi, kano što je odprije latinski jezik pomnjivo učio, 
tako se je tada sasvim posvetio temeljitomu proučenju 
narodnoga jezika. Buduć da je bio Dubrovnik od osta¬ 
lih jugoslavenskih pokrajinah skoro sasvim odcšpljen . to su 
Dubrovčani neprestano samo s Italijom obćili, i tako ne 
samo u govor , nego i u svoje knjige puno talijanskih 
rečih uvukli, ter hervatski jezik podobro izopačili. Palmo- 
tič, želeć ovomu zlu doskočiti, pođje k bližnjoj bosan¬ 
skoj bratji, gđe je vladao pravi nepokvareni hčrvatski jezik* 
Jezik ovaj tako mu se dopađe, da si ga je podpuno pri¬ 
svojio, i proti običaju tadašnjih dubrovačkih spisateljah 
u svoja ga đžla, na koliko mu se je svidilo, uveo. 

Tako dakle sasvim pripravljen stupi medju hfcrvatske 
pesnike, i taki mu se otvori prostrano polje, na kojem 
je svoj veleum vežbati i razvijati mogao. Po starinskom 
običaju svaki Dubrovčanin samo se je s onim družio, 
koji je bio prama njemu, t. j. koji je bio istoga naroda, 
stališa i dobe. Tako se je u Dubrovniku više družtvah 
sklopilo ne samo izmedju mitzevah nego i kod mladezi- 

Ovakova družfcva imala su svoje starešine, koje sa 
»svake godine na novo izabirala: odlikujuće se članove 
obično su nagradjivali, a nepokorne kaznjivali. Svčrha 

4* 
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im bijaše plemenita zabava, imenito junačke igre, pčs- 
ničtvo , itđ. Najviše pako bavili su se dramatikom, oso¬ 
bito u Treme poklađab. Članovi đružtva sami su igro¬ 
kaz sastavili, i sami ga i predstavljali. Tim se je mla- 
djanim pesnikom pružala najbolja prilika, gde su se 
mogli natecati i Zasluženu hvalu steci; a ovđe se je naš 
Palmotić najviše odlikovao. I zaista veština je njegova 
svakoga začudila. Kad je hotio da koji igrokaz napiše, 
samo je stvar sasvim proučio, promotrio i štono vele 
izpekao , zatim ga je kojemu včštomu mužu, a najviše 
svomu gori pomenutomu ujaku ili Ivanu Buniču priobćio. 
Kad su mu ovi osnovu odobrili, to ga je izrađjenje malo 
truda stajalo, jer je stihove tako lasno pravio, da je po¬ 
najviše svakomu igraocu zadaću diktirao i tako je 
dramu u manje vremena sastavio , nego što su igraoci 
svoje zadaće naučili. 

Palmotić je predmet drame uzeo ponajviše iz dru¬ 
gih pesnikah ili povestničarah i sam ga je samo 
uredio, pomnožio i za pozorište pripravio. Tako je iz 
Virgila uzeo gradju za svoju dramu „Ulaz Enee k otcu 
svomu Ankizi* ; iz Homera cčrpio je svoga Akila; So- 
phokles mu je podao „Oeđipa,“ a po Ovidiovih hero- 
iđah sastavio je „Otmicu Helene.* Ovamo spadaju i nje*- 
gove drame: „Ipsipile, u „Atalanta a i „Boj Ajaksa s 
Ulisem radi Akilova oružja. “ Iz 16. speva Torkvata 
Tassa sastavio je dramu: „Rinaldo i Armida, u a iz Ari- 
ostova: „Orlanđo furioso u cerpio je „Danicu.^ Nadalje* 
preveo je talijansku žalostnu igru „Svevia a od Alezan- 
dra Donata. No pored tolikih inostranih predmetah 
nije ni domaće povestnice zanemario; u svoga „Pavli- 
mira“ upleo je u kratko utemeljenje i slavnu povestnicu 
Dubrovnika , koju su dakako rodoljubivi Dubrovčani s 
uzhitjenjem slušali; a iz domaćega letopisa Dukljanskoga 
duhovnika uzeo je gradju za „Captislava,* u kojoj se* 
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hvali slavensko junačtvo. Captat je mesto blizu Dubrov¬ 
nika, gde je jednoć stajao stari Epidaurus. 

Stepan Gradi, Palmotićev životopisac, pripoveda, da 
je još mnogo više igrokazah sastavio, koje su si prija¬ 
telji umetnosti prepisivali , a dan danas se nezna za 
druge, nego što smo izbrojili, ostali su po svoj prilici 
izginuli u strahovitom potresu, koji bijaše Dubrovnik po 
Palmotićevoj smerti razorio. 

Tako je Palmotić dramaticku umetnost već onda u 
domovinu svoju uveo i oplemenio, kad Nemaćka nije još 
imala Gtftha i Schillera, niti Italija Žena i Metastasia* 
pa to mu je velika zasluga. Tim je dakle đružtvo mla¬ 
dih Dubrovćanah , buđuć mudro ravnano, bogatim uro¬ 
dilo plodom. Iz njega su proizišli muževi, koji su svoje 
rodno mesto više osvetlali nego itko drugi; iz neznatne 
a početka bratovštine proizišao je osim ostalih Gundulić 
i Palmo ti ć. 

Palmotić je bio i satirik, te je znao nemilo šibati 
svoje protivnike , .nu onda samo, kad su ga na to pozi¬ 
vali i poticali. Veću nego ovo pribavile su mu slavu, 
štono Dubrovčani zovu, popevke i začinke. Kano svi 
Slaveni, tako su i Dubrovčani svaku i najmanju sveča¬ 
nost, osobito pako svatbe , pesmami proslavljivali, da¬ 
pače mladi svet oboga spola sastajao se je više putah, 
da uz romon sladkih pesmicah igra i vreme ugodna 
protraje. Ovde je bio Palmotić majstor, bez njega nije 
bilo veselja ni zabave. U tom ga jc podpomagala nje¬ 
gova hitrina u spevanju, i on se u tom obziru svim pra¬ 
vom može prozvati najumniji improvisator hčrvatski, Dočim 
je kolo strofu koju ponavljalo, on je slždeću sastavio, 
sve lčpšu, đosetljiviju, živahniju, šaljiviju. U pčsme ove 
znao je včšto uplesti zločeste navade, pogržške i mane 
onih, kojim su bile namenjene; nu sve ovo tako je 
umetno i udvorno učinio , da nije nikoga uvredio, da¬ 
pače je iste one , kojih su se ticale, samo na smčh na- 
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terao. Tim je stekao ljubav svih sugrađjanah u tolikoj 
mčri, u kolikoj ju veoma ređko pčsnici uživaju. Na 
premda je Palmotić, kano što smo već rekli, tako hitro 
uz obćenitu pohvalu spčvao , to je on ipak svoje pčsme 
jednako popravljao, i tako se na visoki stupanj pčsničke 
vestine popeo. 

Gori pomenuti Miho Gradi, ođhranio je svoga ne- 
tjaka sasvim pobožno i usadio mu u mladjahno sčrce 
ljubav kčrstjanske vere. Zato se je Juniu, i kad je od- 
rasao, činila kod Boga grehota i kod ljudih sramota 
pevati samo svštovne pesme. Naumio je dakle ostaviti 
potomkom spomenik svoje priverženosti prama kčrstjan- 
ekoj veri i odluči opisati život i đela njezina začetnika. 
Da pak ovu svoju nakanu lakše i bčrže izvede, lati se 
prevoda latinske Christiađe od Jerolima Vide, jer je 
pesma ova u ono vrčme verlo na glasu bila, a Palmo- 
tić je bio uveren, da nije sve dobro zato, što je izvorno, 
i da se svim pravom više slavi vesto prevedeno đelo 
nego nevaljan izvor. Samo đelo berzoje bilo gotovo; nu 
tim više vremena protrošio je na izpravljenje, izglađjivanje te 
popravkom, promenam i polčpšavanju nije bilo ni kraja ni 
konca. Tako je postala Christiada, za nas ono, što je 
za Nčmce Klopstokova Messiada. Palmotić si je po 
njoj zbilja, kano što bijaše naumio, podigao spomenik, 
koji mu neće hudo vrčme zatčrti. On je namčravao 
ovo svoje đčlo posvetiti švedskoj kraljici Kristini, i već 
je i pismo na nju sastavio , nu kasnije se je premislio, 
te ga ostavio na smerti svomu bratu Gjorgju, koji ga 
je g. 1680. o svom trošku u Rimu tiskati dao. 

Udivljenja je vređna izvanredna pamet našega Junia. 
Kano što piše Gradi, njegov včrstnjak, Palmotić je više 
putah svu Christiadu prijateljem svojim ržč po ržč na 
pamet ođpevao, i po tom im je i sve u njoj učinjene 
popravke redom naveo. Isto tako je i ostale pčsme, koje 
bijaše sastavio, ne na papiru nego u glavi svojoj hranio 
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i čuvao, i kad je tkogod zaželio, na pamet mu koju 
god kazivao. — 

Tako je pesnik Christiađe proveo 50 gođinah, te 
ljubljen i štovan od svib, koji su ga poznavali, razsta- 
vio se g. 1657. s ovim svštom; nu telom samo, jer pra¬ 
vo peva nčki pesnik: 

Ako ’e tebe smert nemila, 

Palmotiću glasoviti, 

Rodnom’ mestu ugrabila, 

Živeš, ne mreš ti na sveti. — 

Žive, ne mre zakopana, 

Gojno slava tvog’ imena! 

Palmotić je bio malena stasa , bleđa i nježna lica, 
milih i ljubeznih potezah , koji mu , kad ih čovek na 
obrazu pogleda, svako sčrce predobivaju. Gradi veli, da 
ga je narav za to tako slaba i malena stvorila, jer je na 
razvitak velikoga njegova duha svu pomnju stavila. 

Bog. Šulek. 


15. Ružice. 

Ružice krasne 
Lepote znaci, 

Zovu vas časne 
Sunčani traci, 

Zemlja vas goji, 
Rosica poji, 

Ziblje vas zrak. 

Vami se rese 
Te vas posade, 

Iduč na pleše, 
Mladici, mlade, 
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Verh lica mila, 

Na klobuk, krila, 
Za svileni pds. 

Prolazni cveti! 
Prikaze časne, 

V ' 

Casak vam prčti 
Zore užasne, 
Neima cara, 

Kad vas pohara 
Nenadani mraz. 

Uboge raže ! 
Kratka vam dika, 
Dokle vas kruže 
Miris i slika : 
Dotle vas nosi 
Na rukuh, u kosi 
Himbeni svet. 

Prodju-li dani — 
Redki se seti: 

Da vas sahrani, 
Uvehli cveti ! 

v 

Sto bi — je bilo, 
Pa vas nemilo 
Baci na smet. 

Mladeži mila 
Primšr si cčrpi ; 
Nesteri krila, 
Zebi i terpi, 
Znoji se, radi, 

Da nebudu jadi 
Obsene kob. 
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Lčpota ode — 
Mlađjani čari — ; 
Eno tad dobe 
Kada se žari, 

Tere se traži 
Od cvčta draži 
Krepostih plod* 

Traži se strože : 
Koliko može ? 
Koliko znade ? 
Račun nek dade 
Dobom jar muž* 

Kada se pita : 

Gde ti je, br&ne, 
Svadbena svita ? ? 
Kako med zvane 
Amo si đošo 
Odšven lošo 
Kerpami svemi ? 
Pitan zanemi! 

Sudi ga muk. — 

Neveruj sebi, 
Neveruj tomu 
Koji ti nebi 
Napredku tvomu 
Htio pomoći, 

Već bi u zloći 
Tako te varo? 
„Kržpost, rad, to je 
„Pčvanje staro; 
„Koji dne broje 
„Mladosti drage, 
„Nek se vesele, 
„Dokle je snage. 1 * 
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Otrov tu leži, 

Dobru nij’ traga, ♦ 

Obmame bezi 
Mladeži draga. 

Tako ti sršće 
Tžla i duše 
S vremenom veće ! 

Ak, se i ruše 
Bčrđa verh glave : 

Svčstne i prave 
Slavi još grob. — 

Z. Kiseljak. 

16. Bitka kod Hohtta. 

Dan na dan stizahu sve to gori glasovi, da se Turci 
spremaju na Ugarsku, a u njoj se nečinjahu nikakove 
priprave. Dčržavna blagajnica beše već na toliko izpraž- 
njena, da je kralj Ludovik morao zalagati Židovom 
stolno srebćrno posudje, da uzima-štogod pojesti. Soli- 
man, kao što se je čulo, spremaše se, da provali preko 
Save Srčmom. Zato bi poslan Tomory, nadbiskup ko- 
ločki, da brani Petrovarađin i bez vojske i bez novacah. 
Tvćrdju nadje sasvim neobskćrbljenu, a šajkaše, buduć 
da već nisu davno nikakove plaće dobili, tako razjarene, 
da su se grozili, ako im se neplati, da će lađje ostaviti 
i razići se. 

Kao andjeo utčhe objavi se sržd toga meteža Burgio, 
papin poslanik, noseći glasove, da je sv. otac pripravan, 
osim ono novca, što beše već poslao, za kratko vreme 
dati novu pomoć, ali pod tom pogodbom, da sam kralj 
i plemstvo u boj podje i da barem tretjinti svoga imetka 
žćrtvuju na obrambu domovine. Plemstvo s radoštju i 
harnoštju obeća sve, ali kako je reč odčržalo, to se do 
mala pokaza. 
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Plemstvo se s domaćih razprah bčše tako odradilo 
od svakoga junačkoga dčla, te premda su neprestane 
navale Turakah pružale dovoljno prilike, da se ogleda, 
to se ipak nije u celoj Ugarskoj, domovini od junakah, 
pred četćrđeset godinah cčlom Europom proslavljenih, 
sada mogao naći niti jedan čovčk, komu hi se bilo mo¬ 
glo bez opasnosti povžriti vćrhovno zapovčđničtvo nad 
vojskom. Jedini, koji bi zato bio, Krištof Frankopan, 
vojevavši već više putah slavno s Turci, bžše s nčke 
uvržde otišao u službu nadvojvode Ferdinanda. On i Ni¬ 
kola Salm behu pozvani, da prime vćrhovno zapove- 
dničtvo; nu obojica, znajući da ništa nije pripravno, od¬ 
ricahu se primiti časti. Tomory, koji je poslije njih 
dvojice bio najvčštiji boju, budi što je mimoidjen, budi 
što nije mogao dobiti novca, da se za rat spremi, ostavi 
i ono zapovčđničtvo, što mu bčše dano nad gradom Pe- 
trovaradinom. Za njim se povede i drugih nčkoliko za- 
povednikah pograničnih tvćrđjah , te koncem meseca 
Svibnja ostaviše svoja mčsta, izgovarajuć se nedostatkom 
vojske i novacah ; jer posada, nemogavši dočekati platje, 
svuda se umanjavaše, a šajkaši se sasvim raztepoše. 

U tih jadnih okolnostih još najpošteniji bijaše papin 
poslanik Burgio. On sdm ode Tomoromu i davši mu 
nešto novca, nagovori ga da opet primi zapovčđničtvo 
u Rimu pako radjaše, da se cćrkveno blago smije upo- 
trčbiti. Dozvola za to stiže i zbilja mčseca Lipnja. Nu 
već bijaše prekasno; iz sabranoga zlata i srebra nemo- 
gahu se tako na bčrzu ruku sakovati novci, da bi se 
mogli upotrebiti za bbjne priprave. U dčržavnoj blagajni 
početkom Lipnja nebijaše ni toliko novca, da bi se nji- 
mi mogli platiti poslanici, koji su se amo tamo slali; 
poslanike, što behu odpremljeni s nalozi nadvorniku u 
Osčk i k Tomoromu , morade papin poslanik iz svoga 
najmiti. Nije dakle čudo, što nije u Budimu bilo niti 
jednoga broda, niti jednoga topa; o zairi nije nitko ni 
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sanjao. Včće se kraljevsko sastajaše istina dan na dan, 
na tratjaše vreme kojekakvi mi ništetnimi prepirkami i 
razstajaše se u večer obično u većoj smetnji, nego sto 
se bese sastalo. A kad bi i koristna štogod bilo odre¬ 
dilo, nebijaše nitko, da naredbe izverši. 

Napokon dne 12. Lipnja, kad su već stigle pouz¬ 
dane včsti, da se je Soliman krenuo, bude proglašeno 
sveobće naoružanje naroda, i ta vojska imadjaše se po¬ 
četkom sčrpnja sastati kod Tolne. Toma Nddaždi po¬ 
slan bi k nadvojvodi Ferdinandu i nčmačkim stališem 
pomoći radi, ali nedobi ništa do raznih obećanjah. Dva 
dana docnije ode grof Hardeek u Beč, da nakupi topo- 
vah, baruta i drugoga, što treba za boj. Kralj odpravi 
pismo u Cesku, moleći presilno, da stališi proti sveob- 
ćemu neprijatelju kerštjanstva pošalju jaku pomoć. — 
Nu plemić Zđenek Lev Rožmitaljski uze buniti visoke 
častnike, a Pašek Vratski građjane, da neslušaju prošnje 
kraljeve, i da s pomoćju odlažu čim duže mogu. Po sta¬ 
rodavnom običaja nošahu po očloj Ugarskoj kčrvav mač, 
da se narod sžti na pogibelj, koja mu preti, te da se 
lati oružja za obranu domovine. 

Za nekoliko danah stiže glas, da su se prednje 
ćete turske već kod Biograda utaborile, i da je jedan 
dio njih već prešao preko Save. Da nebi i Dravu pre¬ 
valio, zapovedi se nadvorniku Bdthoromu, da sabravši 
narod iz đolnjih županijah, Osek utvčrdi i neprijatelju 
preći nedade. Nu Bdthory bijaše već 30. Lipnja iz Osž- 
ka kod Pečuha , nemoguć, kao što veljaše, s malo i to 
neizvčžbane vojske ništa opraviti, a plemstvo da ga neće 
da sluša i da se oteže u boj poći. Takove tužbe stigoše 
i od Tomoroga, koji neimađjaše svega više nego 1000 
pešakah i 500 konjanikah; plemstvo u Potisju, kad ga 
beše pozvao na oružje, odgovori mu, da se neće s mesta 
maknuti dotle, dok sdm kralj u logor nedodje. Tomu se 
pridruži još i vžst, koja se ie koncem Lipnja u Budimu 
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pročula, da Zdpolja, vojvoda erđeljski, a Turci derži. 
Zipoljskomu je ipak zapo vedj eno, da a vlaškim vojvo¬ 
dom Rađulom u Bugarsku provali i turskoj vojsci za 
ledja zadje. 

Međjutim sdm Soliman prispije 2. Serpnja s voj¬ 
skom od više nego dve sta tisućah pod Sčrbski Biograd 
i stade svom silom hervati Petrovaradin. Obalu dunajsku, 
buduć Turci doveli i nešto brodovah, branjaše sa 1000 
konjanikah, 3000 pešakah i 40 brodovab Pavao Tomory; 
izza ljute borbe (15* Sčrpnja) videć, da sa svojom ma¬ 
lom silom neće moći ođolčti 800 brodovah turskih, ostavi 
tvčrdju na milosti Božjoj, a on se sa svojom vojskom 
povuče do u Bačku; kralju pako silno trebovaše, da So- 
limana, ma mu i harač obećao, za mir zamoli; nu kra¬ 
ljevo veće , bojeć se plemstva, nehtede na to privoliti. 
Petrovarađinska posada uzbijaše junački besne navale 
turskih janjičarah; stoga Turci, promenivši svoju osno¬ 
vu, spališe Futok i više drugih selah, te namestise 
obsadne topove , da grad biju sa četiri strane i danju i 
noćju* U tom jedan od posade, podkradši se sretno tur¬ 
skim logorom , dođje u Budim i kazžt, da posada svoj¬ 
ski zauzbija Turke, premda su ovi na jednom mesfeu 
probili prolom od četčrđeset lakatab, te ako im deđje 
za doba pomoć, da bi se još mogla spasiti tverđja. Kralj 
dakle zapoveđi iznova Zdpoljskomu po mladom Stčpanu 
B&thorim, da se žuri s vojskom k Tolni; on pako sžm, 
poslušavši nadbiskupa štrigonskoga Szdlkdna i papina 
poslanika, podiže se dne 20. Serpnja sa 1200 konjani- 
kah i 2500 pešakah, što ih bšše na granici moravskoj 
Burgio skupio, iz Buđima, i nađajuć se, da će se plem¬ 
stvo , ugledavši se u njegov primer, na putu s njim 
sđružiti, idjaše pomalo k Dunaju. Dne 22. oprosti se na 
ćepelskom otoku sa kraljicom Marijom, koja se najprije 
vrati u Budim, a odanle imadjaše, ako uztreba, pobčći 
»u Požun. 
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Na to se ustavi kralj nekoliko danak kod selak 
Erđa i Erča (Hansabeg), čekajuć da mu vlastela i župa¬ 
nije privedu Sto obćega ustanka; ali osim Andrije Bd- 
tkoroga nitko se živ neoglasi. Kod Pentela sastiže kra¬ 
lja Juraj Bdcsi, poslanik vojvode Zdpoljskoga, koji mu 
u ime svoga gospodara izjavi, da je pripravan pokoriti 
se sasvim zapovedim kraljevim , ali da ik je već toliko 
dobio, da nezna, koje bi se đčržao; preko Dunava poći 
i Turkom za leđja zaći, da je prekasno i nemoguće ; 
jerbo da vojvoda vlaški morade, kako se govori, dati 
Solimanu za taoca siua svoga, da će mu biti všran, a 
te dakle strane da se neima ničemu nadati; zato ga 
moli, da dade nove i jasnije zapovždi. Sutradan se 
Bdcsi odpremi natrag k Zdpoljskomu s tim nalogom, 
ako neće da se izdajicom zove, da se imade bez odla¬ 
ganja na put krenuti, te dan i noć hćrliti k Tolni i 
onđe se s kraljem u vrčme sdružiti. 

Jedva što je taj poslanik otišao, stiže drugi, dono¬ 
seći glas, da je Petrovaradin nakon muževna odpora 
zauzet, i da je Soliman , šibajuć na Budim* krenuo s 
vojskom put Osžka. Na to kralj pčrvih danah meseca 
Kolovoza đođje sa 4000 vojske pod Tolnu. Tu se na¬ 
pokon malo po malo pribiraše vojska ugarska. Tamo 
prispeše takodjer najmljeni od Burgia Poljaci pod 
Gnojenskim. 

Nadvornik dobi zapovžd, da bćrže bolje ide branit 
Osžk; nu vlastela, koja se bčhu njemu pridružila, sku- 
žiše glave izgovarajuć se, da polag svojih slobodah nisu 
dužni vojevati do pod samim kraljem. Kralj planuvši 
gnjevom, zavapi u veću: „Vidim već, da se svatko 
menom izgovara; gotov sam evo žćrtvovati 
život svoj za domovinu i slobode vaše; da 
se pako nebi nitko, što je sam baba, me¬ 
nom zaklanjao, evo idem s Božjom pomoćju 
tamo, kad se vam bez mene neće." Dne 14. Ko- 
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lovoza krenu se, proti volji nekojih, sva na 20 od pri¬ 
like tisućah naturana vojska sa 80 topovah put Mohdča. 
Kod Bata pridruži se kralju Tomory. U zao čas nebi 
dosada još nitko imenovan včrhovnim zapoveđnikom voj¬ 
ske. To valjade sada, da se učini. Većina bijaše za 
Tomoroga. Uzalud se je opirao, uzalud predlagao za tu 
čast nađvornika , mladoga Perčnya , nepritomnoga voj¬ 
vodu erdeljskoga; uzalud je uvšravao, da je 'malim bit- 
kam istina vest, ali u velikom ratovanju daje posve 
neuputan; morade privoliti. Dodan mu bi Juraj Zdpo- 
Ijski, koji dugo se odricavši najposlije pristade pod tim 
uvčtom, da bude rčšen zapovedničtva, ako mu brat dodje 
iz Erđelja. 

Jedva behu pod Mohač stigli i pod upravom Gno- 
jenskoga logor uredili, kad dodje glas, da se Soliman^ 
popalivši ostavljeni Osek i prešavši dne 22. preko Drave, 
Mobaču primiče. U tom dopađe glasonoša od vojvode 
Zdpoljskoga, da je s vojskom od blizu 14000 već pod 
Segeđinom, te da se nezametje boj, dok on stigao nije* 
To isto poruči Krištof Frankopan, koji bčše već sa 
15000 vojske iz Hčrvatske na putu. Kralj je to iz 
Szekcs6-a, gde bese zaostao, javio po kancelaru Brađa- 
riću gospodi kod Mohćča. Nu onde zavlada s priraštaja 
novih silah, kojimi se je vojska do 25,000 momakah 
umnožila, tolika vatrenost i pohlepa za bojem, da je nije 
bilo moguće zauzdati. Krive nčki Tomoroga, da je on 
vojsku razpaljivao, da nebi morao Zapoljskomu, ako 
prispije, ustupiti pčrvoga mesta. Vikahu, da su najhra¬ 
briji Turci poginuli kod Biograda i Khoda, da nečine 
od ratobornoga kralja ugarskoga poslednju kukavicu; 
da je pobeda sigurna. Noćju 27. doleti Mihail Podma- 
nicki u stan kraljev, probudi ga i javi mu, da su Turci 
blizu, te ga umoli, da ide pod Mohdč. Kralj zapovčdi, 
da jošte jedanput nagovaraju vojsku, da se stžrpi, dok 
dodju Zapoljski, Frankopan i Ce3i. Nu sve uzalud* U 
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ranu zoru učini se bojno včće. Kralj zapita: Kako 
je jaka ugarska vojska? ođgovoriše mu: 25,000; 
a turska? 300,000, nu međju ovimi samo 70,000 ra- 
tnikah sa 300 topovah. Na očigled te pretežnije sile 
zahtevaše većina, da se bije; jedini izkusni vojvode če¬ 
ški svčtovahu, da se počeka. U tom dodje poslaničtvo 
iz logora obznanjujući najprije kralju pa onda včću r 
„Pobeda je naša! nitko neodvratjaj kralja 
od bitke; inače se spojimo s neprijateljem 
proti opakim savetnikom kraljevim . a BČsno 
to poslaničtvo natera tako u strah včće, da je odlučeno, 
zametnuti boj. O uredjenju bitke mišljahu jedni ovo, 
drugi ono; mnogi svetovahu, da Gnojenski utvčrdi logor 
voznom tvčrdjom. Nu zato nebijaše već vremena, što 
već 28* stajaše Soliman dve milje od Mohdča, spremajue 
se za sutradan na bitku. Io tom se je većalo u logoru 
ugarskom, nebi li se imao kralj sa nekoliko tisućah voj¬ 
ske udaljiti sa bojišta, ili bi možda bolje bilo, da se tko 
u njegove oprave preobuče. Oboje bi zabačeno; a obra¬ 
na osobe kraljeve poverena bi trojici najhrabrijih vojni- 
kah. Dne 29. Kolovoza, za tiha i krasna lčtnoga jutra* 
stavi se ugarska vojska u red pod Mohdčem u daljini 
jedne milje. Na levom krilu zapovčdaše Petar Perćny r 
na desnom Batthyaui i Tahy, a središte pređvodjaše sdm 
Tomory. Za pređnjimi četami i za topovi stajahu pred 
kraljem: u pervom redu Nikola Tarczay; u drugom 
Petar Korldthkfivi i Andrija Trepka, Poljak; u tretjem 
Stčpan Slik s Česi. Za kraljem stajahu 1000 oklopni- 
kah i usred njih judex curiae Ivan Drdgffy, s kra¬ 
ljevskom zastavom. Kralja s desna bijahu: nadbiskup 
strigonski, biskupi zagrebački, velikovaradinski, pećuj- 
ski, sremski, bosanski, nitranski, predstavnik stolnobio- 
gradski, zatim kraljevski komornici i pisari; s levapako 
nađvornik s vacovkim i gjurskim biskupom. Tik za 
kraljem bijaše njegov konjušnik, Čeh Cetric, blagajnik 
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Stšpan Mail&th i Horvdth. Svi velmože, što su stajali 
oko kralja , bijahu okruženi svojimi telesnimi stražami. 
Kralj i nadvornik prolažahu svom vojskom, hrabreć voj¬ 
nike, pa se vratiše opet na svoja mesta. 

Kad se je razdanilo, krenuše Turci k Mohdču i zau- 
zeše bregove , što su polukrugom bili naprama ugarskoj 
vojsci i koje su Ugri sami na svoju nesreću zaboravili 
prije njih posesti. Soliman prispije na to mesto, odakle 
se je mogla pregledati sva ugarska vojska, oko podne, 
i seđavši na prestol, što mu ga bebu priredili, zalomi 
rukama put neba i zavapi: *Bože moji u Tebe je 
sila i moć! Bože mojluTebe pomoć i obrana! 
pomozi vernomu puku Muhamedovu!“ i 
suze ga obliše. To gledajuć turska vojska planu pouz¬ 
danjem i ođvažnoštju; vojnici poskakaše s konjah, uda¬ 
rahu sobom o zemlju, i dotaknuvši se je čelom, usčđoše 
novom SDagom na sedla. Oko tri sata po podne počeše 
se gibati proti ugarskoj vojsci, koja već osam satih sta¬ 
jaše u redu. U to vreme bese se uputilo jedno odeljenje 
turskoga konjaničtva k Mohaču, da izza leđjah napadna 
ugarsku vojsku. 

Tomory to opazivši, opremi proti njim one, kojim 
bese poverena obrana osobe kraljeve ; kad zaoriše bojne 
trublje, kralj uztaknu bojni šisak na glavu ; u tom, slu- 
teć valjađa smčrt, probledi kao stena. Berzinom se 
munje oboriše s jedne strane Tomory, a s druge Perćny 
na prednje čete turske, i razbivši ih odoše za njimi u 
poteru. Za njimi se otisnu kralj sa ostalom vojskom. 
Nu desno krilo, hoteći osvojiti turske topove, bude uz- 
bijeno s velikim gubitkom, te u središtu zavlada već za¬ 
buna. U tom nestade kralja. Tomory, navalivši još te 
jeđaređ na turske topove, sdm poginu, a vojska i straga 
obkoljena od konjaoičtva, stade bez ikakva reda bčgati. 

I tako se za malo vremena od polđruga sata bitka 
ršši. * 

Čitanka za IV. razred. 5 
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Turci misleć, da straga možebit stoji još jedna voj- 
ska i da je bčganje samo hinjeno , počeše stopčrv za 
nčko vrčme, naime pod večer, goniti bčgajuće, od kojih 
se mnogi potopiše u dunavskoj močvari s lčva od ugar¬ 
skoga logora. Nadvornik B4thory, Bradarić, Perćny, 
Fr. Batthydni i Ivan Tahy sretno pobčgoše, ali 7 bisku- 
pah, 28 svčtovnih voj vodah , 500 višega plemstva i do 
22,000 vojnikah platiše glavom svoju bčsnu oholost. 
Kralj sa Aczćlom, Trepkom i Cetricem uteče sa bojišta ; 
medjutim do mala od njih razstavljen, kad htede da 
preskoči kaljužnu rčku Celju, pade nauznačice s konja, 
te se utopi u močvari. 

Klh&il Horv&th. 

17. Naša bojna granica. 

Stanovnici bojne granice carstva austrijanskoga ne¬ 
prestane su prednje straže proti turskim ngivalam i na 
način rimskih naselbinah zajedno vojaci i poreznici. U 
staro vrčme poznati su bili pod imenom Hćrvatah, Dal- 
matinacah i Sčrbaljah. Čete nisu im bile uredne, te su 
imali za vodje svoje poglavice ili tako zvane službene 
namčstnike, koji sa u carskoj vojsci generalsku ili ba¬ 
rem štabs-oficirsku čast obavljali. Već u tridesetlčtnom 
boju i slčdečih ratovih stekle su hčrvatske i slavonske 
regimente veliku slavu; ali po učinjenom miru uVčk ih 
je carstvo opet razpuštjalo. 

U austrijanskom naslčdnom boju nastala su imena : 
Karlovčanah, Varaždinacah, Slavonacah i Banovacah. 

Godine 1746. pod ravnateljstvom generala Josipa 
kneza Sasko-hildenburghausenskoga podignute su ove re¬ 
gimente : u karlovačkom generalatu četiri pčšačke ijed¬ 
na konjanička, a u varaždinskom generalatu dvč pčšač¬ 
ke i jedna konjanička. U bojnih pako pokrajinab, koje 
pod banskom čaštju stoje, podigao je ban hčrvatski, 
grof Batthjdni dve pčšačke ijednu konjaničku regimentu. 
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Zatim su nastale i u Slavoniji, i to g. 1750. po nasto~ 
janju generala barona Engelshofena, tri pčšačke i jedna 
konjanička regimenta. — Ovi vojnici odčveni sn bili 
ovako: Pod cčrnimi klobuci nosili su cčrvene kape, za- 
tim su imali cčrvene mornarske kabanice, kratke tia- 
rodne, gajtani i puceti narčšene gornje haljine, većom 
stranom od modre i ugašene, dolame pako i dugačke 
hlače od cčrvene boje. Pčšaci su imali mčsto cipelah 
opanke; oboružani su pako bili puškami i sabljami. 

Godine 1768. uvedeni su u graničarske regimente 
topnici i šicari; poslčđnji su nosili koplja s kukami, 
na koje su svoje đvocčvke naslanjali, kada su strčljali* 

1774. uvedena su kod graničarskih konjanikah ulan- 
ska koplja. 

1780. ukinute su graničarske konjaničke čete, osim 
erdeljske sikulske husarske regimente. 

Od 1788. do 1790* god* u turskom boju služili su 
graničari koje u carskoj urednoj vojsci, koje pako čuvali 
su svoje granice. 

1792. i slčdećih gođinah za francezkoga republikan¬ 
skoga boja verno i hrabro su služili u sastavljenih četah 
u Nizo-Zemlji , na obalah Rhena , u rimsko - cesarskih 
dčržavah, u Italiji, Tirolu i Švaj carskoj. 

Graničarske regimente bile su od g. 1769. drugim 
pčšačkim regimentam u broju priklopljene, naime od 
broja 60. do 76. Nu god. 1798. dobile su za svoj broj 
(1—17.), po kojem se dodavši ime svoga okružja, i sada 
nazivlju. 

Gesarska i nadvojvodska kuća već u tridesetlžtnom 
boju mnogo je upotrebljavala Hčrvate, od kojih su oso¬ 
bitu slavu stekle Zaradeckove, Izolanove, Forgdčeve i 
Manhardove čete. 

G. 1631. u pčrvoj lipskoj bitki progonili su Hčrvati 
na svojih laganih konjih bčžeće Saksonce, zastave im 
oteli i množinu vojakah posčkli. 

5* 
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1632. u bitki kod Lfitzena naserne nčkoliko satnijah 
Hčrvatah na švedsku pčrtljagu i dovede svu neprijateljsku 
vojsku u veliku smetnju. 

1634. u noerđlingskoj bitki takovom silom udare Hčr- 
vati na neprijatelja, da izkusni švedski vojaci nemogabu 
, odo leti njihovoj žestokoj navali. U toj bitki Hčrvati su 
najviše đoprinčli k ođeržanoj pobedi. 

1639. u jesensko doba prešle su tri hervatske regi¬ 
mente pri Huxaru prčko Yezre, i potukle i razagnale 
su četiri lineburžke regimente. 

1659. u pomoranskom četovanju i god. 1663. unasta- 
lom turskom boju stekle su veliku slavu hervatske regi¬ 
mente: Kapiletova iKukovičeva; god.pako 1674. uNizo- 
Zemlji Pdlfiova i Kola tova. 

God. 1716. mčseca Kolovoza navali 2000 Hčrvatah 
pod senjskim glavnim kapetanom barunom Tiefen- 
b a ehom kod Močila u turske pokrajine, upali O s tro- 
šac i Perk o vicu, i dotera preko Rakovice kući 
množinu rogate i drobne marve. 

1717. tretjega Lipnja nasčrne kod cčrkve sv. Kata¬ 
rine kostajnički zapovednik Matačić, sa zapovčdnikom 
zrinjskim, Paraminskim, na turskoga bega Ceri ča, 
koji je više putah iznenada navaljivao u cesarske pokra¬ 
jine, raztčra mu svu vojsku i ubije ga sa 400 njegovih 
vojakah. 

1721. 1742. Svibnja u bitki kod Sahaja u Češkoj 
navale Ličani na selo, u kojem je bilo mnogo francezke 
vojske, upale ga i pogube množinu bežećih neprijateljah. 
— 22. Studenoga pri obseđanju Litoncericah, penjajući 
se jedan drugomu na ramena, uzpeli su se Hčrvati na 
bedeme grada i osvojili su ga. 

1744. dne 9. Listopada pri nasertanju na prusku 
otražnju vojsku kod Tairia podupirao je podpukovni^ 
♦ grof Herberstein sa svojimi Hčrvati osobitom hra- 

broštju brigadu generala Festetića. Početkom Stude- 


Digitized byCnOOQlC 


69 

noga pri uzmicanju preko Tibra blizu Rima, kod P on te 
Molle, uzeli su Ličani neprijatelske topove, ostali su 
dva dana u tom položaju i junački se proti Mikelo- 
tom branili. 

1746. meseca Studenoga, kad je Austrija u Pro- 
renciu vojsku slala, odvedeno je nekoliko kiljadab hčr- 
vatskih vojnikah po vodi u Nizzu. Dne 30. istoga 
mčseca, kada je naša vojska preko Vara prelazila, bila 
su i dva bataliuna Karlovčanah pod generalmajorom 
grofom Petacim međju onimi dvanaestimi granatir- 
skimi satnijami, koje su prednju vojsku sačinjale. Oni 
su ukupnom silom protčrali Franeeze iz njihovih dobro 
utvčrdjenih mčstah kod sv. Lovre; a 31. Prosinca 
bili su pri blokadi pred Antibom. 

1747. dne 14. Sščnja bilo je 200 Karlovčanah sa 
isto toliko Varaždinacah pri osvajanju glasovitoga pro¬ 
laza Bocchette u genuežkoj dčržavi, koji su pod 
pukovnikom D i li som posčli. Sutradan navale na nje 
iznenada Genuezi i protčraju ih do Vol t agi a, ali tu 
nasčrne 100 Varaždinacah pod majorom Mikašinovi- 
d e m i jedan bataliun Karlovčanah tako žestoko na pro- 
goneće ih Genueze , da su ih uzbili i opet prolaz od 
Bocchette osvojili. 

1792. podignuta bi u Hčrvatskoj tako zvana đobro- 
Toljska četa grofa Gyulaya, od koje je za francezkoga 
republikanskoga rata polovica hrabro vojevala u vojsci 
na rhenskih obalah, polovica pako u Italiji. G. 98. 
nastali su iz ove čete laki bataliuni pod br. 6, 7, 9, 
10 i 13. 

Toliko o hčrvatskoj granici, sada pako još nžsto i 
o slavonskih vojnicih. 

G. 1687. bžše slavonska kraljevina po srčtno đovčr- 
Senom boju pridružena austrijanskim dčržavam. Od toga 
vremena upotrebljavalo je naše carstvo Slavonce s najbo- 
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ljim uspčhom a bojevih proti Turčinu, magjarskim neza¬ 
dovoljnikom, Francezom, Španjolcem i Prusom. 

1697. za četovanja u Bosni sastajala je prednja 
straža naše vojske od samih Slavonacah, pod ravnatelj¬ 
stvom pukovnika Kfibe, rodjena Čeha. Oni su jurišem 
osvojili tvćrdje Dovaj i Mog laj, i posčkli200 spahiah 
kod Brandaka. 

Gk 1703. upravljao je general Monasterli 8000 
6|avonacah proti magjarskim nezadovoljnikom; iste godine 
pako mčseca Rujna i Listopada navalio je kod Halaša 
blizu Segedina pukovnik Kiba sa 2000 Slavonacah na 
3000 istih buntovnikah, te ih je koje posčkao, koje paka 
u nčku močvaru zaterao, gde su poginuli, al i on je u 
onoj žestokoj bitki život izgubio. 

1705. dne 9. Svibnja prešao je glavni kapetan’ 
Telecki s jednom četom Slavonacah preko Ker eša«. 
U bitki kod Šiba dne 11. Studenoga stupali su naši 
vojaci pod svojimi glavnimi kapetani Lukom i Teleckim 
hrabro i sčrčano, kano uredjene čete proti neprijatelju, 
i budući da je taj počeo uzmicati, progonili su ga i za 
mala dostigli regimente Antuna Eszterhizia, Nagyanya 
i jedan dio Forgičevih četah, i premda su svekolike 
sastojale iz samih dobro uvčžbanih nčmačkih vojakah, 
ipak su ih sasvim uništili. Jedan od naših vojnikah 
uhvati ovom prilikom francezkoga markeza de Belle- 
garđa, koji je bio nezadovoljnikom na pomoć došao. 

1707. mčseca Veljače potuče kapetan Pivo da 
jedan dio od 400 buntovničkih konjanikah blizu Ha- 
šega, kojom su prilikom naši francezkoga oficira grofa 
du Pina i 13 drugih uhvatili, a 100 konjah zaplčnili. 
Mčseca Travnja navali kapetan Vulim sa 2500 Slavo¬ 
nacah kod Kečkemćta na neprijateljske čete, smete ih, 
unidje u rečeno mčsto, i porazi veći dio neprijatelj ah. 

1716. dne 30. Kolovoza osvojiše kapetani Treger 
i Monasterli mčsto Šabac onkraj Save, premda mu 
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je jedne noći prije 800 Arnautah na pomoć došlo. Dne 
9. Rujna navali glavni kapetan Todor Cunc sa 21 od 
svojih husarah na dva pata na tursku pčrtljagu, pobije 
mnogobrojnu njihovu stražu, zapjeni 200 konjah i druge 
marve, i uhvati 15 ljuđih većim dčlom častnikah. Kada 
se je vratjao, nasčrne nanj paša, da mu otme plčn; nu 
naši su se tako hrabro dčržali, da je paša sa 50 svojih 
vojnikah mčrtav na mčstu ostao. Hrabri kapetan bčše 
tom prilikom u nogu ranjen, i jedan konj pod njim 
ubijen. 

1717. navali mnogobrojna četa Turakah iz Biograda 
na slavonskoga kapetana Monasterlia. On i njegovi 
momci borili su se istina kano lavi; ali su morali sili 
neprijateljah ustupiti, i on pade mertav sav ranami 
pokriven , ubivši prije vlastitom rukom do 14 Turakah 
i Tatarah. 

1741. podigao je major Van der Trenk u Sla¬ 
voniji tako nazvanu pandursku četu, koja je u austri- 
janskom nasleđnom boju postala strahom celeNemačke. 

1746. dobio je pukovnik Adam Budaj pri Pia- 
c e n z i na desnom krilu na kremonskoj cesti šanac, da 
ga sa 100 Slavonacah brani. Neprijatelji su morali tri 
puta nanj jurišati, dok su ga osvojili; tako su ga hrabro 
branili naši junaci. Kada je buna u Genui buknula, 
bilo je onđe 800 naših vojnikah od čete pukovnika 
Draškovića. Dne 10. Prosinca osvoji jedan dio od njih 
visine od Sestra. 

1747. dne 12. Travnja osvojilo je 1000 Slavonacah 
sa 4 granadirske kumpanije črt od bćrđa Peraga, u 
genuežkoj đeržavi. 

1764. ustrojen je uredni šajkaški bataliun, na Duna¬ 
vu, Savi i Tisi. 

1792. ustrojio je pukovnik Mihaljević, koji je već 
u turskom boju (88—90) jednu ponajviše od turskih 
podložnikah sastojeću četu upravljao , u Slavoniji tako 
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nazvanu sčrbsku dobrovojsku četu, koja je u francezkom 
republikanskom boju i Nizozemlji i na rhenskih obalah 
hrabro i včrno vojevala; a god. — 98 pretvorena bi u 
dva laka pčsačka bataliuna pod brojem 5* i 15. 

1793. ustrojena je u Slavoniji i po svoj turskoj gra¬ 
nici austrijansko - štajer - wurmserska dobrovoljska četa, 
koja je bila oderana i oboružana isto tako, kano nčgda 
Trenkova pandurska četa; vojevala je pako u francez¬ 
kom republikanskom ratu kod rhenske vojske. — 

Iz II. razđ. I. svezke povčstnice c. k. vojske. 


18. Berzina svetlosti. 

Kako znamo, glas treba nčšto vremena, da preleti 
nčku daljinu. Je li to isto i kod svčtlosti ? Treba li i 
svetlost nešto vremena, da preleti neku daljinu ? 

Treba. J 

A koliko ? 

Veoma malo. Berzina, kojom svetlost leti, jest veli¬ 
ka, tako velika, da je nemožeš niti motrenjem niti me- 
renjem zemaljskim dostiči. 

A kako ju je dakle moći opaziti ? 

To se znade, ali samo pomoćju zvčzdarskih motre- 
njah kazati ću, kako. 

Medju zvezdami prehođnicami ima jedna — zovu 
ju Jupitrom. Zvezda ova ima u svojem susždstvu četiri 
male zvezdice, koje su k njoj kano privezane, kolajući 
oko nje, kano što oko naše zemlje kola mesec. Mo¬ 
žemo dakle reći, # da su to Jupitrovi meseci ili pođruž- 

~ podružnici zato, što su kod njega kano u po- 
družju. Podružnici se ori pri svoj daljini vide kano 
malene zvezdice, ter jih nemožeš videti, nego pomoćju 
dobrih đalekozorah. Pače niti dalekozorom nemožeš jih 
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uvek vidžti; ima časovah, kad ova ili ona zvezdica na 
jedan put izčezne, ali za čas opet zasvčti. Zvezdica 
zato izčezne, što kolajuć dodje u senu Jupitrovu. Jupi¬ 
ter, premda ga vidimo samo kano zvčzdu, teloje veoma 
veliko; zvžzđari tvčrde, mnogo stotinah putah veći od 
naše zemlje , a takovo tčlo baca veliku senu. A sčnu 
zato baca, jer neima svoga svčtla, već ga dobiva od 
sunca, i to samo s jedne strane. Isto biva i s njegovimi 
podružnici, s njegovimi zvezdicami; čim takov podružnik 
dodje u Jupitrovu senu, kad nanj nemože padati sun¬ 
čana svetlost, izčezne, potamni. 

Ovo potamnjivanje podružnikah biva veoma pra¬ 
vilno. Koji je od tih podružnikah najbliži Jupitru, onaj 
potamni uvčk pravilno za 24 ure i 28 minutah ; u to 
vrčme obidje isti podružnik samo jednom oko Jupitra. 
Tako imaju zvčzđari za cčlu godinu pače i za mnogo 
godinah unapred proračunano , kad će, u koju minutu, 
u koju utorinu potamniti podružnik. Ali slaže li se taj 
račun sbilja s istinom ? 

Slaže i neslaže. S pravom se istinom slaže, ali se 
neslaže s prividnom istinom. Ima doba u godini, kad 
to potamnjenje biva prije, nego li bi po računu trebalo ; 
ali zato dodje opet doba, i to posle polčtja, kad toliko 
kasnije biva. 

Kako se to može protumačiti ? Tu kolanje nebeskih 
tčlesah tako je pravilno , tako na vlas izmčreno — a 
ovdč tolika nepravilnost. Koji je tomu uzrok? 

Uzrok je samo u tom, što svetlost treba nčšto vre¬ 
mena, da preleti nčku daljinu, i to tim više, čim je 
veća daljina. Naša zemlja nije uvčk jednako daleko od 
Jupitra. Zemlja kola, kola oko sunca, a kolanje to 
obavi jednom za godinu. Izvan kola toga, u velikoj da¬ 
ljini, jest Jupiter. Kolajući tako, dodje zemlja sad mnogo 
bliže Jupitru, sad mnogo dalje. A kad je zemlja dalje, 
onda kašoje potamne podružnici Ju p i tro vi; oni, koji 
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sa najdalje, vide to za cžlih 16 minutah i 26 utorinah 
kačnje, nego li oni, koji sa ma najbliže. 

A kolika je razlika međja najvećom tom i najma¬ 
njom daljinom ? 

Razlika je ova tolika, kolik je promčr kola zemalj¬ 
skoga , to jest, kolik je ravni potez, povnčen ravno 
preko kola, koje zemlja za godina obad je oko sunca. 
Potez taj pače promčr iznaša nčšto preko 40 miliunah 
miljab. 

Zar toliko ? 

Uprav toliko. Tako su barem zvčzdari proračunali. 
Takova dakle daljinu preleti svetlost za 16 minutah i 
26 utorinab. Ako proračunamo , koliko od te daljine 
dodje na utorinu , to ćemo vidžti, da na utorinu dodje 
preko 40.000 miljah. 

Tolika je bčrzina svetlosti; više nego 40.000 mi¬ 
ljab preleti svetlost za utorinu. Kod tolike je bčrzine 
daljina od nekoliko miljah, pače i od nčkoliko stotinah 
ili hiljadah miljah kano ništa. 

Prama zvuku ova je berzina 900,000 putah veća, 
a prama tanetu izbačenu iz topa 1| miliuna putah veća. 

Po Kodymu. 

19. 0 prijateljstvu. 

Najprije mislim, da samo dobri ljudi mogu biti pri¬ 
jatelji ; neću pako da dlaku na četvero cepam, kano oni, 
koji o tom oštroumnije misle pa možebit i dobro, ali bez 
ikakove koristi; jerbo vele, da osim mudra čovčka nije 
nitko dobar. Neka bude i to; ali oni uzimaju onakovu 
mudrost, do kakove se nije jošte nitko popeo; mi pako 
trčba da na um uzmemo, što u svakdanjem životu vidi¬ 
mo, ne pako što se gđe tlapi i bunca. Jer naši su pre- 
dji dčržali 0. Fabricia, M. Curia i T. Coruncania za 
madre, ali Bože sačuvaj da rečem, da su ovi bili mu¬ 
dri po kalupu ovih novotarah i včtrogonjah. Na čast im 
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to ime mudrosti i omrazno i zameršeno: neka samo pri- 
znaju, da su ono bili dobri ljudi. 

Koji se tako ponašaju i tako žive, da ih možeš po* 
hvaliti poradi njihove vere, poštenja, pravičnosti i darež¬ 
ljivosti, a nisu lakomi, razbludni ili džrzoviti, več se 
odlikuju nepomičnom postojanostju, kano što su se od¬ 
likovali oni, koje sam malo prije imenovao : to su nam 
dobri ljudi, jer se dćrže, koliko čovžk može, naravi, a 
ova nam najbolje pokazuje put dobra života. Jer meai 
se čini, da mi svi živimo kano u nekom družtvu, koje 
biva tjm veće, čim se više Ijuđih jedan drugomu bliže 
primiče; gradjani su dakle preči od inostranacah, ro- 
đjaci od tudjinacah; jer izmedju gradjanah i rođjakah 
ista je narav prijateljstvo sklopila , koje medjutim pije 
dosta čvčrsto. Prijateljstvo je dakle u tom vrednije od 
rodbinstva što rodbinstvo može biti bez ljubavi, prijatelj¬ 
stvo nipošto: jer ako nestane ljubavi, nestaje i prija¬ 
teljstva, a rodbinstvo ostaje. Kolika je pako moć prija¬ 
teljstva, vidi se ponajviše odatle, što su se ostala ne¬ 
brojena družtva, koja je narav sklopila , širom razišla, 
dočim se je prijateljstvo tako stegnulo, da se yedko 
ljubi više nego dvoje. 

Prijateljstvo je pako svestrana sloga u svib čoyč- 
čanskih i božanskih stvarih , osnovana na dobrohotnosti 
i ljubavi. Tako uzeto prijateljstvo najveći je dar, što 
su bogovi, osim mudrosti, čovečanstvu ikad pođelili. 
Nžkoji uzimaju bogatstvo, nžkoji zdravlje, nžkoji vlast, 
nžkoji časti, mnogi pako iste putene slasti : ali ovo zad¬ 
nje dolikuje životinjam, a ona prijašnja slaba su i ne¬ 
stalna, i vise toliko o našoj volji, koliko o dobroj sržći. 
Koji pako kržpost uzimaju za najveće dobro, veoma do¬ 
bro čine: ali uprav po kreposti radja se prijateljstvo i 
uderžuje; jer bez kreposti nemože da bude prijateljstvo. 

Sada da protumačimo krčpost, kano što sen životu 
i svakdanjem govoru uzima, a nesudimo je, kano što nžkoji 
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učeni ljudi čine , po krasnih i uzvišenih rečih; več iz¬ 
brojimo dobre ljude n. p. Pavle, Catone, Galle, Scipi- 
one, Philone, koje svčt za takove dčrži, i s kojimi je 
svakdanji život zadovoljan, a ostavimo one, kojih baš 
nigde neima. Prijateljstvo dakle izmedju takovih muže- 
tah toliko ima slastih, da ih jedva izreći mogu. 

Najprije, tko može živiti, da se nebi želio naslađji- 
vati u naručju mila prijatelja? Što ti može biti slađje, 
nego da imaš koga, s kim bi se smio tako porazgovo- 
riti, kano samim sobom? Što bi ti koristila i najveća 
srčća, da neimaš nikoga, koji bi se tomu s tobom je¬ 
dnako radovao, a nasuprot kako bi ti dotežčala nesreća, 
da se nebi tko nad tim još jače od tebe raztužio ? Na¬ 
pokon sve stvari, za kojimi težimo, dobre su i shodne, 
ali skoro svaka pojedina za drugu pojedinu; bogatstvo, 
da se njim služiš; vlast, da te svet štuje; časti, da te 
isti hvali ; slasti, da ih se uživaš; zdravlje, da te ništa 
neboli, i da ti tčlo radi, za što je odredjeno : prijate¬ 
ljstvo pako ima u sebi mnogo stvarih; kamo se god 
okreneš, eno ti ga onde ; svakamo te prati; nikada ti 
nedodje u nevržme ; nikada ti nedosadi, Prčče nam je 
dakle prijateljstvo, nego vid očnji. Negovorim ja tu o 
svakđanjem i sršđnjem prijateljstvu, premda je i ugodno 
i koristno, nu o pravom i saverŠenom, kakovo bijaše 
onih rčdkih muževah, štono ih se svet dosele sžtja; jer 
i sržću ti prijateljstvo ukrasuje, i nesreću ti uzajam¬ 
nim pomaganjem olakšava. 

Ali dočim pruža prijateljstvo s jedne strane mnoge 
i velike koristi, s druge je strane i u tom dragocčnije 
od ostalih stvarih, što bodri čovčka sve to boljom na¬ 
dom, i nepusti, da mu duh oslabi'ili sasvim klone. Pa 
izvan toga, tko motri pravoga prijatelja, onaj vidi u 
njem svoju sliku i priliku, i zato prijatelji su i u da¬ 
ljini nazočni, i u siromaštvu bogati, i u slaboći jaki, 
dapače i u smčrti živi: toliko je štovanje, uspomena i 
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čeznutje za prijatelji, tako da nam se u srnerti vide bla¬ 
ženi, a u životu častni. Ako pako prekineš u svetu vez 
ljubavi, niti će ičija kuća niti grad na mčstu ostati, đi 
i polja će opustošena ležati. Ali ako tko niti odatle 
neviđi, kolika je moć prijateljstva i sloge, viđit će ja¬ 
mačno iz nesloge i svađjah; jer koja je kuća tako čvčr- 
sta, ili dčržava tako jaka, koju nebi meržnja i nemir 
sasvim razorio? Po tom može dakle svatko suditi, ko¬ 
liko ima dobra u pravom prijateljstvu. 

Za nekoga Agrigentinca, učena čoveka, ide reč, da 
je u nekoj gčrčkoj pesmi rekao: da se sve, što je god 
na svetu; sklaplja u prijateljstvo, a kloni nesloge, pa to 
sav svet znade i životom potverđjuje. I zato , ako se 
tko baci u pogibelj za svoga prijatelja, tko da ga što 
više nepohvali? Pomislite samo, kakovu je svetina ono- 
madne u kazalištu đignula viku, kada se je igrao novi 
komad moga prijatelja Pacuvia, u kom kad je kralj za¬ 
pitao, tko je Orestes, da ga na smert odsudi, reče Pi- 
lades, da je on, a Orestes nije nipošto dao, već da je 
on pravi Orestes. Ako je dakle*svetina tako živo pljes¬ 
kala stvari izmišljenoj, koliko bi bila istinitoj ? Tu je 
narav svoju moć pokazala, te su ljudi hvalili u drugom 
ono, što nebi sami učiniti mogli. — 

Po Ciceronu. 

20. Cereka u sedamnaestom \ekn. 

Ah! jesi li ti, o slavna 
Gerčka zemljo, ona mati, . 

Plod čestiti ka od davna 
Od razuma dat nekratl ? 

Porodi li negda one 
Ti mudčrce glasovite, 

Ki nauke i zakone 
Ostaviše plemenite ? 
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Sinovi ti troi se glase 
Vitezi oni i junaci, 

Ki iztok stavit vis poda se 
S malim vojskam’ behu jaci ? 

Ti li si ona puna hvale, 
Koja cšća znanja tvoga 
Zvaše puke sve ostale 
Bez razbora i razloga ? 

Ah ! obazri sad se na te, 
I nevoljno bitje pazi, 
NevSrstvu su starom* plate 
Sadanji ovi tvoi porazi. 

Evo veće nigđi u tebi 
Osobita ni*e vladanja, 

Sama ostaješ ti pod nebi 
Bez oružja i.bez znanja. 

Porušena u cernilu 
Veći dio ležiš pusta, 

Izgubila buduć silu 
I od rukah i od usta*. 

Sloboda se tvi ponizi, 
Dobro ti je svako oteto, 

Za vrat dćrži te u verizi 
Samosilje tursko kleto. 

Ali sva zla ova huda, 
Koja tćrpiš suzna tako, 

Od višje su pravde osuda 
Na življenje tvć opako. 
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Neverstvom se tvojim boli, 

I nariči s njega jade; 

Jer pedepsa s neba koli 
Lakše ide, teže pade. 

Ign. Gjorgjić.* 

21. Draga i tretja dioba Poljske. 

Od 15. stoletja, kad sa dragi europejski narodi učvr¬ 
stili svoje jedinstvo u vojničkih monarkijah, poče polj¬ 
sko plemstvo za temelj dčrzave stavljati razazdanost 
pojedinacah. Redomiee ukine naslždsfcvo krune, važnost 
kraljevskoga veća, razliku plemićkih klasah, politička 
prava gradovah i osobnu slobodu seljakah. Premda je 
tim sabor plemićah bio mogućan prama pojedinim sta¬ 
lišem, ali je bio slab prama slobodi pojedinih plemićah, 
koji su mogli svojim prosvčdom (niepozwalam) uništiti od¬ 
luke cšloga sabora. Ali 20 godinah poslč pćrva diobe, 
učiniše pokus, nebili novim ustavom spasili đćržavu. 
Za to jim se ukaza sgoda, kad su Ruska i Austrija vo¬ 
dile dva rata, proti Turkom i proti Švedom, a Pruska 
se je činila, da podupire nakane Poljakah. 

Pruski ministar , grof Herzberg htede se okoristiti 
poslom oko Poljske, dozvoljavajuć Rusiji i Austriji neke 
njezine česti, a za sebe tražeći Dancig, na iztočnom 
moru. Ali Leopold II. odreče se svake koristi, pače 
nastojaraše preko svoga ministra Kaunica steći privrže¬ 
nost Poljakah, pak uvesti nasleđstvo krune uz nov ustav, 
pomoćju koga bi se preporodila deržava od jedanaest mili- 
junah ljudih, kano bedem i proti Ruskoj i proti Pruskoj 
Isti kralj Stanislav Poniatovski, veliki priVrženik ru¬ 
ski, pristupi k rodoljubnim Poljakom. Ali buduć da su 
i prijatelji Ruske počeli raditi, to Poljaci sastavivši dne 
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2. Svibnja 1791 nov ustav, proglasiše ga jur 3. Svibnja, 
koji narod u saboru jednoglasno primi, a kralj i nje¬ 
govo veće prisegom potvčrđi. Ovim se ustavom uređiše 
seljački odnošaji, dadoše politička prava građjanstvu, 
stvoriše đve kuće, ukinu liberum veto i uvede nasled- 
stvo krune u obitelji karsaskoj. 

Pošto je Katarina- II utanačila mir s Turci, primi 
se poljskoga posla, izrekavši svoje uverenje, da će sami 
Poljaci skoro uništiti svoje đelo. Qna opomenu Kur- 
ftiršta Saksonskoga , da neprima Poljske krune, jer da 
bi se tim navukao serđitost Ruske, a cara austrijskoga 
zaplete u francezke poslove , da liši Poljsku podpore. 
Ujedno premesti vojsku iz Turske na granicu Poljske, 
a pruskoga poslanika uputi, kako je pogibeljno za Pru¬ 
sku, ako se Saksonska sdruži s Poljskom, jer da bi ta¬ 
ko Austrija, sdruživši sobom ovu đeržavu, mogla napasti 
Slezku. 

Kad je Katarina II. bila sigurna, da je Austrija 
zapletena u rat s Francezkom, te da nemože pomoći^ 
Poljskoj, navali sama u njoj na svoju korist raditi. Pod 
ruskim uplivom ustroji Srećko Potocki od poljskih ne¬ 
zadovoljnik ah konfederaciju u Targovici, da zavlada 
Poljskom. Katarina prizna tu konfederaciju, pošto je i 
kralj Stanislav, nadajuć samo od nje sebi spasa, k njoj 
pristupio. Konfederacija, pod upravom Potockoga pri¬ 
mi naputak o svom radu iz Petrograda, ter se Poljska 
samo imenom razlikovaše od drugih ruskih pokrajinah. 
Ovomu se tudjemu gospodstvu priklopi još i domaće 
bezvladje ; Targovičani biahu obće omćrznuti, i buđuć 
da je jednodušna radnja izčezla u ovoj novoj vladi, to 
se sada ohrabre domoljubi, te šireći ćelom zemljom 
urotu proti Rusom i Targovičanom, stupiše s republi¬ 
kanci u Parizu u savez. Osobito bijahu posleni u Veli¬ 
koj Poljskoj ; jer još nebehu ruske čete tako daleko 
prođerle. Ovo komešanje, osobito u sazezu s Francez- 
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kom, bude izlikom Pruskoj u sporazumljenju s Ruskom 
da sa trmh stranah u Veliku Poljsku prodre, đočim ie’ 
potajno već bio izveden izmedju obiub vlastih diobeni 
ugovor (23. Stenja 1793). Katarina II. bila je svoju 
niogu, kojom se je htčla, uzpćrkos svomu povećavanim 
pokazati Poljakom kao prijateljica i hraniteljica, tako 
dobro odigrala, da su se saveznici na nju obratili za 
pomoć proti Pruskoj. Kad su pako potvćrde pocajnih 
diobenih ugovorah izmenjene bile, moralo je včće pod 
pređsčđničtvom kraljevim razpisati izbore za sabor u 
Grođnu (Ćim dalje od pruske granice), koje bi se imalo 
izjaviti,, da pođpuno odstupa zahtevana od obijuh vla¬ 
stih zemljišta. U izbornih je krugovih vladalo mnenje, 
a je pokoravanje Katarininim naredbam od velika pro¬ 
bitka, te je podmitjivanje kod ove druge diobe Poljske 
isto tako đelovalo kao i sila; većina ih bo smatraše to 
najvećom budalaštinom, da za to priznanje neprimu no- 
vacah (10 30 dukatah pojedini), kojega sili uzkratiti 

nebi mogli. 25. Ožujka izadje pruski patenat, u kojem 
se je izjavio posed zemljišta izmed dosadanjih granicah 
i certe od Czestochovva preko Rave u Suldovu kao i 
obiuh gradovah Danskoga i Torunja, u svem 1016. če¬ 
tvornih miljah s 1 j miliunom, stanovnikah, zemljište, 
(sada južna Pruska) kojega je znamenitost u tom sasto¬ 
jala, što je okružilo đčržavne medje i što se je nadalo, 
da će berza germanizacija učverstiti novu vladu. 7. 
Ožujka izadje i ruski manifest, kojim se je daleko nađ- 
kriljivao pruski, đočim je izjavio utčlovljenje od 4000 
četvornih miljah i više nego 3 miliuna dušah, naime 
sve poljsko zemljište, stopo leži iztočno prama povuče¬ 
noj pravoj cčrti od Kamenjaka i galičke medje do Po- 
locka i Drisa, te je ovo bilo skoro tako veliko, kano 
sto jos preostala Poljska. Tim zajedno posta Ruska ne¬ 
posrednim susčđom austrijskim. Ali Poljaci nezabora- 
više ipak na svoju premda kratku političku slobodu 
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(1791—1793); čim su im ju bčrže i sramotnije ngnje- 
tavali i uništivali, tim su jače plamtili očajanom željom 
za njom. Ovakovim su duhom napunjeni bili i gra- 
djani n nekojih povećih gradorih (Vilni i Grodnu u Li¬ 
tavskoj, Varšavi i Krakovu u kraljevini) množina nižega 
plemstva i vojska, brojem skoro do 30,000 momakah. 
Kad se je pako polovicom Ožujka ta vojska na ruski 
nalog imala na polovicu smanjiti, poslušaše doista nčkoje 
pukovnije ; ali brigadir Madalinski, koji je bio sa deset 
odčlah konjanikahu Pultoskom u posadi, zančče to jav¬ 
no, te na to prestane odpust vojnik ah i kod dragih pu- 
kovnijah, i u to isto vrčme bukne već odavna daleko 
razprostčrti i pripravljani ustanak u Krakovu, komu je 
čelovodjom bio Tadija Košćuško. Sdruživ se s Mada- 
linskim potuče on Ruse kod Raslavice i ta bitka bijaše 
znak ustanku u Varšavi, gđč su se one odpuštjene pu¬ 
kovnije većom stranom nalazile uzpčrkos svim naporom 
Ruske. 

Pošto su poslč dvodnevnoga kčrvavoga boja (17. 
18. Ožujka) Rusi s neodvažnosti svoga vodje, s pomanj¬ 
kanja pouzdanja u sebe same i zapta potučeni bili, po- 
služiše se domoljubi kčrvavom osvetom nad svojimi zem¬ 
ljaci, koji sa ruskim duhom disali. U isto se vrčme 
sluče slični žalostni prizori u Žmuđji i Sitvii 

Na to se odmah digne Pruska proti Poljskoj ; jer 
su kralja osvčđočili, da je silniji ovaj nego li francezki 
rat, a kralj sam stupi na čelo vojsci brojećoj do 50,000 m. 
KoŠćušku nepodje za rukom svoje zemljake listom dig¬ 
nuti na oružje proti neprijatelju; jer ga je u tom 
pržčilo više plemstvo ruski nadahnuto i mćrtvilo, u ko¬ 
jem su još čamili poljski kmetovi; s toga se nije mo¬ 
gao Prusom kod Rave opržti sa više od 17,000 m., od 
kojih je polovica, skoro sami novaci, kosami i sčkirami 
oboružana bila. Ova se je četa, premda mala i slabo 
oboružana* branila nečuvenom uztrajnostju i požćrtvova- 
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njem uz veselo klicanje: „Živio otac Tadija* tako dugo, 
dok im Prosi nisu lčvoga krila obkolili; ali sad ostavi 
sčrčanost neizobraženoga kmeta, a poljska se vojska po¬ 
da neobuzdanu bžgu. Košćusko uvidi, da za sada ne- 
moze braniti svoga položaja, zato se odluči bez oklčvanja 
Krakov ostaviti, i uzmaknuv prama sžveru zađčržati ob- 
ćenje s Varšavom. Kad se je pruska vojska iza zauzeta 
Krakova približavala glavnomu građu poluči uzrujanOst 
stranakah svoj včrhunac; pučka stranka vikaše o izdaj¬ 
stvu, a gomila prostačine osvoji šakami tamnicu, u kojoj 
je čamilo više odličnjakah i plemićah ruski nadabnutih, 
te ih većinu (vladiku, dva dvoijanika kralja Stanislava, 
kneza Cefcvartinskoga), izvedši jih na tčrg, obese na ne¬ 
mili način. Istoga Košćuskoga đčržahu za privčrženika 
kraljeva, što je htio red povratiti. Medjutim hčrljahu 
veliki čopori ruske vojske u Poljsku, kojom je zapovč- 
dao najbolji ruskih generalah, Suvarov. Kralj se Vilim 
dade nagovoriti, da nezauzme jurišem Varšave, već dd, 
obsčdajuć pričeka dolazeće Ruse; nu otezanje ovih i 
nesloga kralja Vilima s Fersenom, ruskim generalom 
mogaše lahko poroditi kakovu bunu za ledji pruske voj¬ 
ske. Ništa se nebi bilo laglje prepržčilo negoli zauzelje 
Varšave ; ali kralj mišljaše, da mora svoje sile za bu¬ 
duće pogibelji čuvati, stoga digne obsadu Varšave i po¬ 
vede svoje vojnike u prusku Poljsku (južnu Prusku). 
Zlovoljan i boležljiv, ostavi kralj svoju vojsku i vrati se, 
imenovav zapovčdnikom svojih u Poljskoj boravećih če- 
tah generala Šverina, u Berlin. 

Medjutim prodre u Kolovozu general Suvarov iz 
Podolije. Bilo mu je tada 64. godine, te je sada već 
cžlim svetom orila slava njegova, (koji se je od prostoga 
vojnika kao iMarij popeo do včrhovnoga zapovčđničtva,) 
koju je u turskih bojevih postignuo. Vojnici su ga 
počitovali i ljubili, premda su morali na dan 10 miljah 
prevaljivati; jer je on za nje čim bolje skčrbio i jer su 
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uvidjali , da ih vodi k sigurnoj pobedi i veliku plenu. 
Taj čoveb, koji je sada određjen bio, da uništi staru 
kraljevinu Poljsku, bijaše včrlo uman i surov, dobrodu¬ 
šan i nemiloserdan, a prije svega neumoran sve dotle, 
dok nije sve nepriatelje pobio. „Uvčk napervo, sve pre- 
dobiti sve uništiti \ a bijaše tada njegovom poslovicom, 
kao što poslž pet godinah u velikom ratu proti francez- 
koj buni« Bčrzim stupanjem prevali on u 3. nedžlje 
80 miljahputa, i potuže uzput dva puta poljskoga gene¬ 
rala Sierakovskoga« Košćusko, koji je svoju vojsku 
poveo bio proti Suvarovu, da prepreci spojenje njegovo 
s generalom Ferzenom, bude od njega kćrvavo potučen 
10. Listopada kod Maciejovicah. Rusi u Ferzenovoj 
vojsci, koji su većinom bili očevidci kćrvavoga ustanka 
u Varšavi i plamtili kćrvnom osvetom, hoteći kervlju 
ovih ustašah groznu smćrt svojih sugradjauah osvetiti, neo- 
prostiše nikomu, već posčkoše glasno podcikivajući : w Se- 
tjajte se Varšave a sve, do koga su doperli. U toj bitci 
osta 6000 pustih poljskih glavah. Košćusko bijaše zad¬ 
nji, koji je , vidiv tužnim sercem, da je sve izgubljeno, 
ostavio bojno polje, nu skoro stigput nehte se predati, 
već ranjen, izmeniv već dva konja, pade s ovoga treće¬ 
ga u močvaru* i prije nego li je mogao ustati,, bude u 
glavu zasečen, te tu skoro zaglavi; nu Rusi ga posle 
n anjušiše i u Kiev cdpremše. Taj slavni muž umre 
oplakan od svojih zemljakah g. 1817. u Švicarskoj. 
Njegov pad uskori pad Poljske ; jer pade i zadnji vez, 
koji je i onako razdražene stranke dosad vezao. Suva- 
rov se sjedini kod Minska s Ferzenom, te tako potukav 
uzgređice jedan odeo litavske vojske, uuištiše sve pouz¬ 
danje i serđčanost vojnikah u »Varšavi boravećih. 4. Stu¬ 
denoga počeše Rusi jurišati pređgradje Prag 4. Rusi, 
sčtjajući se onih kćrvnih danah u mesecu Travnju i 
opoieni što rakijom što sigurnom pobždom, borahu se 
neopisivom žestinom, proganjahn bžžeće građjane u nji- 
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hovih kućah, poubiše množinu neoružanih ljudih, stara* 
cah, ženah i đece, a ubojita vatra njihovih bojnih spra- 
▼ah upali predgradje na više mestah, 2000 boljarah na- 
dje svoj grob u valovih Visle; jer je most srušen *bio, 
da se suzbije kakov nenadani juriš i ulaz u sam grad; 
više od 10,000 pade od nepriateljskoga mača. Odmah 
se preda Varšava, a poljske vojnike razoružaju. Takov 
je vladao užas med stanovnici grada Varšave poslčđnjih 
danak, da je veliki dio stanovničtva veselo primio ugnž- 
tavaoce svoga naroda, jer im je obećavao barem mir i 
osobnu nepovrčdljivost. 

Kad su zatim Pruska i Ruska ugovarati počele 
glede diobe još preostale kraljevine Poljske, zahtčvaše 
Ruska, da se Austrija, koja je kfervne žčrtve doprinČla 
u pćrvom savezu proti francezkim buntovnikom, zato 
odšteti jednim đčlom Poljske. Ruska carica izjavi jav¬ 
no, da za svoju zaslugu , što je diobu Poljske oživotvo¬ 
rila i uskorila, ter za svoju neumornu radnju od 30 go- 
đinah, koja joj je mnogo truda i neizmžrnih troškovah 
prouzročila, traži veći dio plčna za se, naime svu zem¬ 
lju izvan cčrte povučene uz Bug do Brzeszcza, do Grod- 
na i do iztočne pruske granice u svem 2030 četvor¬ 
nih miljah. Austrija bi po tom ugovoru imala dobiti 
onaj dio koji leži med Pilicom, Vislom i Bugom u svem 
prčko 1000, a Pruska ostalo do 800, četvornih miljah. 
Najprije se sporazumčše oba dvora o toj diobi Poljske 
na gore spomenuti način ugovorom Petrogradskim od 
3. Sečnja 1795. koji je istom u Kolovozu u Bčrlin pred¬ 
ložen bio, a da Pruska bude prisiljena primiti taj ugo¬ 
vor, podkržpi ga Ruska oružanjem. Badava nastojaše 
Pruska, da poluči bolju diobu ; jer ju prisili savez 
Austrijsko-Englezko-Ruski, da u svih točkah podpuno 
primi napomenuti Petrograđski ugovor. 

7o Pfitzu. 
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22. Dubrovnik. 

• 

Včnac od ziđovah, sagrađjen od jaka četverokutna 
kamenja, počiva prama sčveru na podnožju berđa, a 
prama jugu na pećini kod obale. Prama iztoku i za¬ 
padu spuštja se krivo do dvijuh vratah. Na srčdi se diže 
ovdč uz pećino, a ondč uz bčrdo grad — to je Du¬ 
brovnik. 

Ragusa i Dubrovnik, graji pećinah i grad šumah, 
Dubrovnik, ujedno grad gčrčki, rimski i slavjanski, 
prijatelj polumčseca i križa, od svih vlastih zavisan i 
nezavisan, pruživ kano zlato, a krut kano čelik; Du¬ 
brovnik, ne osvajajući, već svladjujući, ne ratoboran, već 
odporan, jugoslavenska Athena, dalmatinski Mlčtci, grad 
diplomacije, matematike i epigrame, a sada romantike. 

Nasred obale i otoka stajaše pećina. Ovamo prista- 
doše Epidauritanci. Ovamo prenesoše na brođovih, u 
srcih razorenu svoju prestolnicu. Ovdč se diže opet. A od 
pećine, koja joj je bila temeljem, prozva se Lausa, onda 
Rausa, onda Ragusa. 

Epitauritanci nisu ni mislili, što su za hiljadu go- 
dinah i više, sagradili u ovom svojem novom zavičaju. 
Grad na otoku i brežuljku, koji nije manje hotio vla¬ 
dati, nego li Rim grad na sedam brežuljakah, nego li 
Mlčtci, grad na sto otokah. Slobodan grad, koji je imao 
biti utočištem kraljevah; tćrgovački grad, koji je bez luke 
imao pošiljati hiljadu brodovah u sve luke svčta. Malen 
grad s povčstnicom prama najvećim dčržavam ; grad s 
malo miljah zemlje a sa svimi mori svčta, grad s imenom 
za včkove. 

Što su bili sagradili, utvčrđi slavjanski knez. Rodjen 
u Rimu od prognanih roditeljah, pozvan natrag u Bosnu, 
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da onđž poput svojih otacah vlada, boravljaše Pavlimir 
duže vremena Lavu, na pećini, gdž je u jednom gradu, 
evala ćela đeržava. Htčđe ostaviti prijateljah za sobom, 
ako bi mu barbari, koje je ovđč zatekao, postali ne¬ 
prijatelji. Zato sagradi Dubrovćanom kasteo i cerkvu, 
pokloni jim sveta tčlesa, dade jim dva zaštitnika, preseli 
biskupa epidaurskoga, rečju učini jih opet gtađjane, a 
naselbinu gradom. 

Grad bčrzo naraste. Naseliše se plemeniti Splitjani, 
drugi prognanici, tja iz Italije. Već s početka probu- 
djivaše grad pouzdanje, koje je imalo trajati sve do konca 
njegova. Zidovi se okolo podigoše, a dve se oružane 
napuniše. Odanle uzeše Dubrovčani oružja, kojim su 
svoje more očistili gusarah i protčrali Slavjane bližnjih 
đčržavah. 

Kad su Saraceni htčli poplaviti Dalmaciju, Du¬ 
brovnik bijaše klisurom, o koju su se razbili. Petnaest 
jih mesecih zaderžaše. Kad ih je Vasilij gonio u Italiju, 
dubrovački brodovi dovezoše Slavjanah u osvetnu borbu. 

Obrana, to bijaše jedino, zašto su Dubrovčani na 
noge ustajali. Redko mačem i ognjem navaljivahu na 
tuđje zemljište. Ali napadnuti borahu se hrabro. Tako 
proti Mletčićem, tako proti Bugarom. 

Vladari jih # osobito ljubljahu. Nemački car, OttoII., 
ponudi jim svoju zaštitu. Stepan, kralj hčrvatski, 
sagradi jim cerkvu svoga imena, i pokloni jim nešto od 
podčrtinah Epidaura. Silvester jim dade Kalamotu, Isolu 
đi Merzo i Gjupanu. 

Pređjimo preko mosta, koji vodi na zapadna vrata 
Pilć (TCoXai), jablani se njišu s obe s trana ceste, s desna 
zapljuskuje more sve do na verh bedemah. Stupimo kroz 
vrata, tu ima s desna terg sa starom velikom fontanom, 
s leva cerkva sv. Salvatora, i tik nje cčrkva otacah 
Franjevacah. Pred nami se pruža Stradon (tal. cesta), 
široka cesta, koja proseca Dubrovnik sredinom, ter od 
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Pilah k vratima Ploče vodi. Ovđe vidimo s leva mitnicu, 
s desna na tergu stara oružanu, na tćrgu kapelicu sv* 
Blaža, novoga zaštitnika grada. Stradon je ono, što je 
u Italiji Corso; u Dubrovniku se nemože voziti na 
šetnju, več se hoda na šetnju, i to po Stradonu. O 
podne i na večer ide se Stradonom, osobito zimi. Idu 
po dva ili po tri, govore tiho, prolaze poput senah 
jedan blizu drugoga. Dauju se poznadu ljudi, noćju 
samo po mesečini, jer razsvete neima. Zrak zaudara 
kožom, jer duž Strađona ima mnogo postolarah, koji 
šiju lepe cčrljene cipele, u kojih težaci s iztočnom 
lakoćom hodaju. Stradon je nčkoč bio proplav morski, 
pri kojem je Bodin, silnik dalmatinski, sedam gođinah 
taborovao, da prisili Dubrovčane na predaju svojih 
pobeglih rodjakah. Ali na mestu se tabora podiže kula, 
koja se nije dopadala Dubrovčanom. Ali čemu kćrv 
prolžvati ? Nagodba jih spasi. 

Proplav se zemljom zaterpa i za tčrg izravna; 
zidovi se k berđu potisnuše, a Ragusa u sadašnje stanje 
.dovede. Sada naraste pučanstvo, i to bijahu Slavjani, 
koji su grad umnožili i Dubrovnikom ga prozvali. 

Romanski se stanovnici odružiše s početka od 
ovoga drugoga življa putem svojega plemstva;.• ali oni 
bijahu staro, a Slavjani novo. Kano što posvuda biva, 
tako i ovđe novo prodre u staro, ne silovito, polagano 
i za to sigurno. Bčrzo nestade obijuh narođnostih, a od 
njihove smese postade nova, dubrovačka. Ona nije bila 
niti nije ni talijanska, ni hervatska, već jedno i drugo 
skupa. Talijanski se je pisalo, a hčrvatski govorilo. Je 
li sada talijanski postalo hčrvatski, ili hćrvatski postalo 
talijanski ? Rčči se jednoga jezika prelevaju u drugi. 

Ovo se nije moglo ovako stopiti, a da ga nisu 
odpori nastojali preprččiti. Ban bosanski zapreti izseliv- 
šim se porodicam, a Dubrovčani mu se hrabro opršše. 
Dva lovska psa i dva bčla konja dolažahu svake godine 
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iz Bosne, da daju sveđočanstvo o hrabro izvojevanom 
miru« 

Snidjimo niz terg. Pred nami stoji stolna cčrkva, 
s lčva, u istom pravcu s oružanom, palača đuždah« To 
je najlčpša sgrada u Dobrovniku, ali za to nije još lčpa 
sgrada; samo je jaka i jednostavna, kako što je bila i 
republika, koje je vlada u njoj stolovala. Dubrovačko 
se graditeljstvo vidi u ziđovih, koji su veličajni, pa zato 
i lepi. Sto okružuju, to je potrebno. Kiparstvo, ako 
hoće da se razvije, treba vremena i prostora, a obojega 
nije bilo u Dubrovniku. Život dubrovački bijaše ne¬ 
prestana borba za život. Samo golemim naporom podje 
mu za rukom oderžati se u kaosu, koji se je oko njega 
neprestano stvarao i raztvarao. Nikad nebijaše đuho- 
vitije deržave od Dubrovnika. Zato nalazimo ovdŽ 
književnost i tergovinu, ali nikakvih kipovah, niti sjajnu, 
već samo jednostavnu palaču đuždah. 

Osobito je to, da je Dubrovnik, grad stroge zako¬ 
nitosti, ostao tri puta bez zakonah, dočim je tri puta 
vatra izgorela sva đeržavna pisma. Jednom osta i bez 
vlade, a to bijaše kobno. 

Pčrvi pravi zakonik dobi Dubrovnik od svoga sed¬ 
moga mletačkoga Conta. jer Dubrovnik bijaše pod 
Mletci. To se neda tajiti. Tko nosi samo jedan, ma kako 
malen znak pođložničtva, nemože kazati, da je posve 
slobodan. Dubrovnik neosta slobodan od Mletakah. Proti 
domaćemu neprijatelju pozva tudjina, pa to bijaše pčrva 
velika dčržavna pogreška Dubrovnika. 

Dubrovnik nebolovaše dugo od onih posledicah, 
samo vek i pol. Bijaše onda dosta jak, da iz svoje kervi 
izbaci tudju smesu; prestade biti mlčtački, kad je postao 
ugarski, a postade ugarski drugčije, nego što je bio 
mlčtački. 

Od to doba postaje mu povčst sve to diplomatičnija. 
Ugovori se umnožavaju, poslanici putuju bez kraja, 
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govore bez kraja, piša bez kraja. Učenjaci i pčsnici 
piša i govore . SI ara Dubrovniku raste, bogatstvo ma 
raste, zemljište ma raste, Dubrovnik se diže i diže. — 

Sad se potrese zemlja, Dubrovnik se sruši. Ustaje 
opet, ali kčržljav. Što je bio, neće nikad više biti. Kano 
za utčhu, ili za poslednju slavu porodiše ma se uprav 
zadnjih godinah padanja najveći dusi; ali što pomažu 
zvčzđe, kad sunce zalazi ? Neće li zato, što sjaja, 
biti noć ? 

Dubrovnik primi Franceze. To mu bijaše druga 
velika pogreška, a i zadnja, jer Dubrovnik pade. Pre¬ 
živi sam sebe, pa kano vlastita nagrobnica odsčva u 
svojih cčrvenih klisurah, u svojem uvčk burnom moru. 
More je isto, klisure su iste, Dubrovnik nije više isti. 
Zidovi ga obkoljuju kano jučer; kamenje se onde 
netroši, ali Dubrovnik se raztroši. Slike svetoga Blaža 
stoje još po zidovih, kano da su se jučer ondž stvorile, 
ali što štite jošte? Dubrovnik netreba više njihove 
zaštita neima više neprijateljah. Počiva u tišini svojih 
zidovab, zaspala republika, kano što je Ivan Cčrnojević 
u Cčrnoj gori zaspao knez, kano što je Barbarossa 
zaspao car. Ivan i Barbarossa mogu uzkčrsnuti. Dub¬ 
rovnik neuzkčrsuje više. Tih, kano nijedno drugo mžsto, 
tih za uvčk leži kano ostanak, pokriven modrim kri¬ 
stalnim zvonom nebeskim. 


Po Idi DttringsfeldovoJ. 

23. Gromovod. 

U obće se kaže, da je strčlovod pronašao Franklin. 
Ali istim bi se, a možda većim pravom moglo tvčrditi, 
da ga je pronašao Ceh Divišov, rodjen u Žamberku 
g. 1706. Postav svetjenikom reda premonstratskoga i 
župnikom u Prendieah blizu Znojma, bavio se je veoma 
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revno iztraživanjem naravi, a osobito munjevitih pojavah. 
A tu je zbilja bšrzo saznao, da je munjevita iskra a 
malenom, što je blesk u velikom. Premišljavao je dakle 
i kušao, kako da bi učinio blesak neškodljivim. Bšrzo 
je dopro glas o njegovih pokusih do samoga carskoga 
dvora u Beču, kamo je višeput bio pozvan, da pred 
caricom Marijom Terezijom i njezinim suprugom Fra-' 
njom svoje pokuse pokaže. Da je znao, kako dčluju 
kovni šilji, dokazao je god. 1750.; jerbo posakriv šilja¬ 
stih čavlićah u svoju vlasulju, kvario je u šali učenomu 
Isusovcu Franji njegove pokuse s munjinom Nagnuv se 
najme kano iznenada glavom k vodiču munjila, uvek 
mu je tajno munjinu odvodio. Kada god. 1753. začuje 
o nesreći, koja je stigla profesora Richmana u Petro- 
gradu, napiše posebni spis, u kojem dokazuje, da je bio 
stršlovođ, kako ga je Richman upotrebio, neshodan i 
pogibeljan. U svojem spisu zajedno navadja, kojim bi 
se načinom pri gšrmljavini mogao blesk odvoditi i 
neškodljivim činiti. Nu kad nije nitko mario za njegov 
predlog, postavi sam god. 1754 stršio vod blizu svojega 
stana, a tu se dogodi, da je bura počela jenjati, kad se 
je pšrvi put burni oblak všrhu stršlovoda pojavio. Nu 
ovaj stršlovođ nije trajao dulje od dve godine. God. 
1756. bilo je lšto veoma suho, a seljaci u okolici Pren- 
dicah, misleći, da je tomu uzrok stroj Divišov, urote su 
i obore mu stroj. Diviš ga je dakle spravio i dao od¬ 
vesti u Bruk, gdš se do danas još čuva. 

U ostalom neima dvojbe, da kod svojih pšrvih po¬ 
kušah nije Diviš znao za Franklina, niti Franklin za 
Diviša; svaki je pošao svojim putem, a svaki je došao 
do jednoga te istoga izuma. 

Šta se tiče Franklina, čini se, da ga je na njegov 
izum prinukalo zajedno i ovo: u nških predšlih Amerike 
biva veoma mnogo gšrmljavinah i to većinom strašnijih 
nego kod nas. U Filadelfiji barem nije prije bilo godine, 
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da nebi bila strela 10 do 20 sgrađah pokvarila ili 
posve u pepeo obratila. Tomu je hutio Franklin po¬ 
moći, te mu je i pomogao. Od onoga vremena, što si 
je građjanstvo svoje kuće providjelo strčlovođi, nije se 
nijedna nesreća dogodila. 

Istina, da je to trajalo punih 25 gođinah, dok se je 
građjanstvo dalo uputiti, da na svojih kućah podigne 
strčiovođe: jer su to smatrali za velik grčh, da se bož¬ 
jemu poslaniku zapoveđa, kamo da ide iT neide. 

Sličnim se nepoverenjem sukobio strelovod i đrug- 
de, ter je zanimivo, sto se o njem u građu Sieni 
pripoveda. 

Siena (u Toskanskoj) leži visoko, a tamošnje javne 
sgrađe, osobito tornji terpe veoma od gčrmljavine, koja 
ondč veoma jaka biva. Kada su gradjani začuli za ko¬ 
rist strčlovodah, dogovorili su se staresine grada, da će 
na toranj glavne cčrkve staviti strelovod. Ovaj je toranj 
najkrasniji od svih u celoj Italiji, a nije niti godina 
prošla, da nebi bila stržla unj udarila, a zato su imali, 
uvčk štogod popravljati, a popravci su ovi bili veoma skupi. 

Nego i sada se je našlo pobožnih ljudih, koji su 
strčlovođ, kad je bio uzdignut, proglašivali za vražje 
džlo — zlo o njem govoreći. Velikom su dakle nape- 
toštju očekivali, kako da će poslužiti. Konačno dne 18. 
Travnja 1777. dodje strašna bura, pratjena strahovitom 
olujom: čitav se tčrg napuni gledaoci, koji su, nema- 
reći za to, da do kože prokisnu, hteli na svoje oči 
vidčti, kako će se ovaj vražji prut izkazati. A gle, 
svi uvide, kako je grozovitim tržskom grom udario u 
strčlovođ, i svi uvide, kako se po cčlom vodilu blis- 
nulo: ali toranj ostane netaknut, da niti paučine, raz- 
pređene po vodilu, nisu ozleđjene. 

Da je veselje bilo veliko, i da su od onoga vre¬ 
mena prestali strčlovođ imenovati vražjim prutom, mo¬ 
žemo lasno dokučiti. p 0 Kođymu> 
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24. Alpahara. 


Već kraj Maurah podertinom pade, 
Narod robstva mine tuga, 

Još se brane tvčrđjave Granade ; 

A1 u tvčrdjah bčsni kuga. 

Još se brani s kulah Alpuhare 
Šakom svojih Almanzore, 

A Španjolci dole steg udare: 

Juriša će bit do zore. 

O izhođu sunca topi riču, 

Bedem puca, zid se valja; 

S minaretah krizi se iztiču, 

V 

Grad Španjolcem predat valja. 

Sad Almanzor, videć svoje čete 
U obrani nadvladane, 

Srčđ oružja skočiv straže smete: 
Izmed stražah bežat stane. 

Kud Španjolcu srušen grad se stere 
Sred kamenja, sred mćrtvacah, 
Čini gostbe, u vinu se pere, 

Dčli roblje, plene baca. 

U to vreme voajam glas donosi 
Iz krajine glasnik ine: 

Te za posluh što najberže prosi, 
Važne noseć njim novine. 

Almanzor je, kralj to muzulmanski 
Što ostaviv stan bijede 
U jaram se predaje hišpanski, 

Tek za život molit grede. 


Digitized by VjOOQlC 



„O Španjolci, viče, k vam n slogu 
Dolazim da prignem čelo; 

Dolazim da vašem služim Bogu, 
Proroka vam slavim đčlo. 

Neka slava svčtu navčštjiva 
Da Arapi n i kralj smeran, 

Pobžđnikah svojih brat sad biva 
I podanik, kruni včran. tf 

Včk Španjolac hrabrost pravu hvali 
Almanzora čim spoznaje : 

Tojvoda ga gerli, a ostali 
Kano bratu ruke daju* 

Sve Almanzor pozdraviti ištje, 
Najnežnije vođju gćrli, 

O vrat mu se baci, ruke stištje 
A usta mu sva opčrli. 

U to slabnu, na kolčna pade; 

A1 đčrhtjučom desnom rukom 

Španjcu turban uz list vezat stade, 
Pa se za njim vuče mukom* 

Glednu okol, svatko mu se divi: 

Na lice mu blčđ se svali, 

Groznim smšhom grozno usta krivi 
Kčrvlju mu se oko zali. 

„Evo Gjaure, kako blčd sam sade, 
Pogodite, što navčštjam: 

Prevarih se, vraćam iz Granađe, 

K vama kugu ja premčštjam. 
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Cčlovom vam zagnah jeđ u tčlo, 

Štono će vas mah proždirat, 

Razpoznajte muke moje vrčlo: 

I yi ćete tak umirat." 

Pada, viče i ramena steže, 

Vččnim hoće zagrljajem 

Sve Španjolce da uza se sveže: 

Nasmije se sčrca rajem. 

Nasmije se — umre — još ni veđje, 

Još ni usta nezatvori; 

Pakleni mu smčh se sve to blčdje 
Na studenom licu stvori. 

Tad u strahu Španjci grad odbčgnu; 

A1 ih kuga slčdom slžđi, 

Alpuharu čim ostavljat tegnu, 

Vojsku svu im kuga zlčđi. 

Po Kioktewiozu. 

25. Nevolje tridesetgodišnjega rata. 

Veliki ratovi, što no su iz pobune protestantičkih 
stališah u Češkoj proti cesaru Ferdinandu II. i u drugih 
pokrajinah postali , dok se nije veći dio Europe u nje 
zapleo, često su se odanle navratjali i bčsnili po Češkoj, 
ostavljajuć tragove nečuvenih jadah. 

Tek što je za rakom pošlo Tillomu i drugim vojvodam 
carskim savladati u Nčmačkoj Mannsfelda i saveznike njego- 
ve, kad se s nova udružiše vladari protestantski, dobivši za 
pomoćnika Kristiana, kralja danskoga (1626). U ratu, koji 
se je vodio proti njemu, odlikovao se je medju ostalimi vo- 
djami svoga vremena AlbrechtWaldsteinski, vlastelin češki, 
koji je već u bitki kod Bčlegore vojevao na strani i u 
službi carevoj , te se uzpinjao na sve to veća dosto¬ 
janstva i bogatstvo. Sreća posluži njemu i Tillomu, te 
opet pokoriše neprijatelje careve. Kralj danski prisiljen 
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bi na mir pod veoma težkimi pogodbami (1629). Wald- 
stein, koga je red prije car imenovao vojvodom fried- 
landskim, dobi sada na uzdarje vojvodstvo meklenbnržko, 
te se je očito spremao, da isto tako ćelu Nčmačku učini 
podložnom cesaru, kao što mu več bijahu podložne nje¬ 
gove naslčdne pokrajine. Tomu. se oprčše i sami kato¬ 
lički vladari, što cesara primora popustiti i Walđsteina 
lišiti zapovedničtva nad vojskom (1630). 

Ali za toga podiže se na cesara novi silni nepri¬ 
jatelj, Gustav Adolf, kralj švedski. Provalivši u Nemačku 
(1630) i potukavši nemilo nekoliko putah cesarku vojsku, 
pobuni s nova sve vladare protestantske, na toliko, da je 
na posledku i sam Ivan Juraj , knez izbornik saski, 
caru se iznevčrio i na njegovu stranu prešao. Tilloga, 
verhovnoga vojvodu cesareva, potuče Gustav u velikoj 
bitci kod Breitenfelda. Odanle ga je Gustav dalje 
gonio tja do Bavarske ; a izbornik saski udario je me- 
djutim na Češku. Nenaišav nigdč na velik odpor, dodje 
do pod Zlatni Prag i bude pušten u grad pod ugovorom ; 
kod Normberga potuče vodja njegov Arnheim cesarovu 
vojsku pod Gdtzom i Madarasom, te tom pobedom pade 
mu u ruke sva ona zemlja (1631). 

Cesar, na velikoj nevolji , pozove opet Albrechta 
Waldsteinskoga , da mu bude zapoveđnikom vojske. 
Waldstein primi tu čast, ali pod težkimi uveti, kojimi 
je pobudio proti sebi zavist i gnjev mnogih svojih tak- 
macah kod dvora, osobito Talijanah i Spanjolacah, koje 
je več odavna merzio. Čim je oglasio , da se namerava 
staviti na čelo vojske, povčrviše sa svih stranah jatomice 
vojnici, pohlepni za slavom i plenom , pod njegove 
slavodobitne barjake. Od Znojima, gdč beše sabrao 
novu svoju vojsku, provali u Češku , predobi Prag i 
slabu njegovu posadu nakon neznatna boja, i istom bčr- 
zino m protera Saksonce bez velike muke iz sve kralje¬ 
vine (1632). Po tom se okrene proti samu kralju Gu- 
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stavu Adolfu, koji pade u bitci kod Liitzena. Pobeda u 
toj bitci nebijaše upravo u a njegovoj strani; što on pri¬ 
pisuju^ nemarnosti podčinjenih sebi vodjah, dade 18čast- 
nikah i drugih vojnikah pogubiti u Pragu na staro- 
građskom tčrgu. Odatle otišav u Slezku, ugovarao je 
mir sa Švedi i Šasi, hotevsi ih razdvojiti i neslogu 
medju njimi posijati. U tom ugovaranju učestvovao je 
Richelieu po svom poslaniku, imenom Feuquieru, koji 
je Waldsteinu nudio krunu kraljevine Češke, ako se 
sa Saksonci i Švedi proti cesaru složi. Doznavši nešto 
o tom neprijatelji njegovi kod dvora, gledahu da ga 
kod cesara omraze^ i osumnjiče. Nu Waldstein iznenada 
udari na 10,000 Švedah, što ih je predvodio Matija 
Thurn, odvoji ih od Sasah i prisili, da se predadu. Izza 
toga, buduč se prikučivalo zimno doba , vrati se s voj¬ 
skom u Češku, da ođpočine (1633). 

Bernard Weimarski, vodja švedski, đčržao je međju- 
tim pod obsarom Rčzno, najtvčrđji grad Maximiliana, 
vojvode bavarskoga. Cesarova želja bijaše, da mu Walđ- 
stein bez otezanja u pomoć pohiti; nu on, buduć osobni 
neprijatelj Maximiliana, koji je bio uzrok onomu pčrvomu 
svčrgnutju njegovu, nije hotio da to učini, i to dade 
njegovim neprijateljem nov povod, da ga u kralja ocčrne 
i omraze. To doznavši Walđstein, objavi poglavicam 
svoje vojske na sastanku u Plznju, da je naumio svoje¬ 
voljno odreći se zapovedničtva; ali oni sgrozivši se s 
toga, upisaše mu se svi, da će ga kervlju i imetkom 
svojim braniti proti svim neprijateljem , i stadoše se na 
to zbilja spremati. Vest o tom došla je dvoru prije nego 
bi se i tko bio nadao. Cesar, zatečen iznenada od opas¬ 
nosti, imenuje s rnesta Galiasa verhovnim zapovždnikom 
vojske i proglasi Walđsteina skupa s onimi, koji su mu 
se upisali, izđajicami i buntovnici, i izdade tajne naredbe 
kako bi se uhvatio ili ubio. To se je sve sbilo u bčrzo. 
W aldstein, prije nego li je o tom išta znao, odpravi 

Čitan ka za IV. razred. *7 
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Adama Trčku s jednim odčlom vojske u Prag, da grad 
osvoji, na preteče ga general Baltazar Marradas , koga 
bčše onamo Gallas odaslao. Tada VValdstein okrenu s 
najpouzdanijim dčlom svoje vojske u Cheb, hoteć se 
tuđi spojiti sa Švedi , s kojimi se bese dogovorio, Nu 
noćju bude iznenada napadnut u kući, gđe je stanovao, 
i ubijen na zapoved Buttlera , verna cesaru generala i 
Gordona, zapovčdnika grada Cheba (25. Veljače 1634). 
Prijatelji su mu pohvatani i 24 njih na tergu u Plznju 
pogubljeno. Imanja budu mu sva posvojena i razdeljena 
za nagradu medju generale: Gal lasa, Aldringera, Picco- 
lomina, Colloređa i ostale , koji su k smerti njegovoj 
štogod đoprineli. 

Po kćrvavom tom dogodjaju izruči cesar vćrhovno 
zapovedničtvo nad vojskom svomu sinu, kralju Ferdinandu 
III., koji s malo sile podje pod Rezao, koje bčhu jar 
osvojili Švedi. Medjutim pako uđjoše s druge strane Švedi 
pod svojim vodjom Bannerom ujedno sa Šasi u češku, i 
poharaše zemlju sve do zlatnoga Praga. Stopčrv, kad 
Colloredu, zapovčdniku vojske u Češkoj, pomoć đodje, 
moradoše i Švedi iziti opet iz zemlje. Nakon velikoga 
poraza, kojim su poraženi iste godine (1634) kod Ntfrd- 
lingena , podje cesaru za rukom odcepiti od njih 
nekoje vladare protestantske, medju njimi i saskoga iz¬ 
bornika, te s njimi ugovori mir i savez u Pragu g. 1635. 
Tim je mirom odcepljena Lužica sasvim od češke krune 
i ustupljena saskomu izborniku dotle, dok mu bude 
kolena. Za đve godine po tom umre Ferdinand II. i 
Austrijom zavlada okrunjeni jur sin njegov. 

Besnoća rata, pošto se je za malo vremena utajila, 
zahvati iz nova češku kraljevinu. Banner, glavni vojvoda 
švedski, zateran bivši prije tja u baltičko more, opet se 
osili, i potukavši Gallasa, gonjaše ga sve do Ceske (1638). 
Nenašavši nigde nikoga, da mu se valjano odapre, dobio 
je jedno mesto za drugim, a vojska mu je zemlju harala 
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ognjem i mačem, načinom nečuvenim. Svetjenici katolički, 
osobito jezuite, bijahu hvatani i ubijani, cčrkve skvčr- 
njene, svete slike pokidane ; sve sto se moglo odnčti, 
natovareno je na brodove i Labom iz zemlje odveženo; 
a što se nije moglo ođneti to je satčrto i razvaljeno. 
Nekoliko tisućah varošicah i selah bi popaljeno ili 
oplenjeno, prirod na polju uništen, ljudi goloruki pou- 
tekoše pred razuzđanimi vojaci u šume i gore, gdS od 
glada ili zime pomreše. Dvaput je bio Banner pod 
Pragom, pozivajuć ga, da mu se predade; nu nemogavši 
dobiti grada, vratjao se je svaki put, da zemlju, iz nova 
hara. Mir je cesaru nudio jedino pod tom pogodbom, 
da se kako u carstvu tako u Češkoj i po svih ostalih 
carskih pokrajinah postavi sre u prijašnji red, kao Što 
je bilo do god. 1617. Te uvete nehtšde cesar primiti. 
Napokon pošto je neprijatelj ćelu godinu danah u zemlji 
nemilo gospodareć probavio, podje novoj vojsci, sabranoj 
u Ugarskoj i Austriji , za rukom, iz zemlje ga iza¬ 
gnati (1640). 

Dvč godine zatim umre Banner (1641) ; a naslednik 
u zapovčđničtvu, Torstenson, pobivši nadvojvodu Leopolđa, 
brata careva, u velikoj bitci kod Lipska (1643), provali 
dva puta izasobce u Cesku, počinivši svaki put sto 
jadah po njojzi. Hatzfelda i Gčtza, perve vodje carske, 
potuče on hametom kod Jankova u okružju berounskom 
gdč poginu 4000 vojnikah i isto toliko bi odvedeno u 
roblje (1645). 

U to vreme bijahu sabrani poslanici svih silah 
europejskih u Munsteru i Osnabruku u Westfalskoj, da 
ugovore konačni mir; al ugovaranje bijaše odviše za- 
meršeno, te se je vuklo više godinah, dok se je đovčr- 
šilo. Cesar Ferdinand stavio se je poslije bitke kod Jankova 
sdm na čelo svoje vojske, i došao u Cesku. Wrangel, 
naslednik Torstensonov, beše osvojio Cheb (1647), nu 
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videći, da vojska cesareva dan na dan raste, povuče se 
napokon u Bavarsku. *Cesarovce je s nova pobio, te se 
spremao, da udari na nađvojvodinu Austrijsku (1648)* 
U tom, dočim se je sva sila na tu stranu obraćala* 
zaokupi Ktfnigsmark iznenada Prag. Arnošt Ottowaldski, 
bivši častnik u vojsci cesarovoj, izđađe jedno mesto na 
bedemih hradčanskih, koje se je upravo utverđjivalo i 
opravljalo, a od stražab slabo stražilo. Kdnigsmark, po- 
tekavši žurno danju i noću iz Cheba, uđje obnoć tom 
prodčrtinom u grad i osvoji Hrađčane i malu stranu bez 
ikakva odpora (26. Sčrpnja 1648). Stari i novi grad, 
još za doba probudjen na obranu, junački se Švedom 
odupre. Vojnička posada, građjani, djaci, redovnici iz 
samostanah, sve poskoči na oružje, te branjahu grad više 
od tri meseca đanah proti bčsnim navalam Švedah, dok 
ih na poslčdku radostna vest o sklopljenom miru west- 
falskom izbavi od neprijatelja. 

Vao. Tomek. 


26. Herkalove kupelji u Mehadiji. 

Medju darovi, kojimi je priroda domovinu našu na- 
darila, zauzimaju važno mesto Herkulove kupelji u 
Mehadiji i poradi starine i poradi osobite lekovitosti 
svoje. Leže od prilike 20 miljah od Temešvara, dvš 
milje od Oršove i oko pol milje od Mehadije, u tčsnoj, 
visokimi i u šumu zaraštjenimi gorami zakriljenoj dolini, 
kojom teče reka Cčrna. Poradi svoje lčkovitosti već su 
Rimljanom bile poznate; to dokazuju žertvenici i spo¬ 
menici od carevah: Antonina Pija, Severa, Karakalle, 
Marka Aurelija i matere njegove Paustine, zatim od 
mnogih konsulah i senatorah i vodjah, koji su se onđč 
našli. Po odlazku Rimljanah razorili su bez dvojbe te 
kupelji oni divlji narodi, koji su izza Rimljanah Da- 
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čijom vladali. Stopčrv g. 1735 počele su se izpod raz- 
valinah izkapati i malo po malo ovako ko što ih sada 
vidimo, doterivati. — 

Kupelji Herkulove imađu 8 vrčlah na desnoj i dva 
na levoj obali rčke Cerne, iz kojih izvire voda, gdč 
toplija, gđž opet hladnija. Kemici su našli, da imade u 
njih žvepla, kuhinjske soli, vapna i želžza, što je izmč- 
šano s vodom, kako gde. 


27, Nikola Kopernik. 

Nikola Kopčrnik rodio se je g. 1473 29. Veljače u 
Torunju (Thorn) gradu, bivšem onda u Poljskoj kralje¬ 
vini, a dan danas ležećem u poljskoj strani kraljevine 
pruske. Otac, takodjer Nikola, bio je ranar u istom gradu, 
a majka mu, Barbara Vatzelrod, bijaše sestra var min¬ 
skoga biskupa. Mlađjani Nikola od mladih se je već 
noguh naukam posvetio i s osobitom marljivo atju sve 
škole u svojem rodnom mestu izučio. Pohvala, koju je 
od svih učiteljah stekao, oštroumlje, kojim se je već onda 
odlikovao, pobudi njegove roditelje i ujaka, te ga po- 
slaše u cvatuće krakovsko sveučilište, a on je tamo ra- 
dostno otišao, jerbo se je nadao, da će onde moći žedju 
za znanostmi ugasiti. Došavši u Krakov, učio je s po¬ 
četka lččničke nauke; nu Feuerbach i Regiomontano, 
koji su počeli baš u to doba zvezdarstvo od svakojakih 
bajakah čistiti, probude u njem želju za tom naukom, 
i on se dade upisati u broj djakah Bruđzevskoga, uči¬ 
telja zvezđarstva u krakovskom sveučilištu. U kratko 
je nauku ovu tako obljubio, da ju je svim ostalim pred- 
postavio. Po razore nj u bizantinskoga carstva preselili su 
se nauci u Italiju; imenito bijahu im italijanska sveuči¬ 
lišta utočište. Ovamo su se znanohlepni mladići sa svih 
stranah Europe sgčrnili, ovamo je *i Kopćrnik poletio. 
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Poslije mnogih nevoljah stiže srećno u Bol od ju, da si 
ondž splete iz istih zvezđah venac slave, koji neće uveh- 
nuti, dok bude sunca i meseea, Kad je u Bolonju prispio, 
imao je istom 23 Išta; nu ondašnji glasoviti zvezdar, 
Dominico Maria od Fevare, uvidio je njegov veleum, i 
zato ga je pri svih svojih pozorovanjih smatrao ne kano 
učenika nego kano pomoćnika i prijatelja. G. 1500 otidje 
u Rim, gđŽ je s tolikom pohvalom deržao čitanja o 
zvezdarstvu i matematici, da su ga već onda s gori 
rečenim Regiomontanom uzporedjivali. Slava njegova 
prodčrla mu je tja u domovinu, kamo su ga do mala i 
pozvali« Povratjajuć se kući, položi u Padovi doktorat 
iz lžčiteljstva i g. 1504 bude i od sveučilišta krakov- 
skoga u broj doktorah uvčrstjen. Čini se, da je već bio 
naumio ondč za učitelja ostati; ali stupivši u duhovnićki 
stališ, postade kanonik u Frauenburgu. Brižljivo je on 
svoje duhovne poslove obavljao; nu ostalo vreme samo 
je u knjigah ili na zvoniku od svoje cerkve, motreć nebo, 
provodio. Da je tolika pomnja od tolika muža zlatnim 
plodom urodila, to je posve naravno: Kopčrnik postade 
začetnik sasvim novoga nauka o teku zvezđah i zemlje. 

Odkada je svet stvoren, sveudilj su ljudi verovali, 
da zemlja stoji, a sunce i zvezde da se verte, kano što 
nam se vidi, kad nebo gledamo; odanle su postali izrazi 
dan danas sasvim neshodni: sunce i mesec izhodi ili 
zapada. 

Ptolomeo, Gčrk, koji je u 2. stoletju posle I. 
živio, izmisli novi nauk o kretanju u nebeskih telesah, 
polag koga sunce se i zvezde oko zemlje občrtju, ova 
pako stoji. Nauk taj bio je tja do Kopernika u velikoj 
cČni; nu ovaj ga nije mogao sa svojim bistrim razumom 
složiti, jer mu se je nemoguće činilo, da bi tek nebeskih 
telesah tako bio zamčršen, đočim je sve ostalo u naravi 
sasvim jednostavno. Stade zato bolje o tom razmišljavati 
i sve ovamo spadajuće spisatelje čitati. U pismih gčrčkih 
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pisacah iznađje, da su već u staro doba o istini Pto- 
lomeovih mislih dvojili, dapače su pitagorički filo- 
sofi Hiceta i Ekphanto gonetajuć i mimogred očitovali, 
da se zemlja okolo sunca okretje, no buduć nisu 
to znali dokazati, bili su izsmijani, jer reci su se 
njihove protivile onomu, što je svčt svaki dan na žive 
oči vidio. Nu Kopernik je reči ovih pisacah bolje pro¬ 
motrio, i čim je vise o tom mislio, tim se je čvćrštje 
osvčdočio, di je zemlja isto tako pomična zvezda, kano 
i Venus itđ., i da se ona zajedno s ovimi oko sunca 
kretje, dočim ovo nepomično stoji. Uza to je takodjer 
opazio, da se zemlja ne samo oko sunca jednom na 
godinu obertje, nego da se i svaki dan jeđankrat oko 
sebe okretje, i da pervi okret radja četiri dobe godišta 
a drugi česti od dana. 

Po njegovu nauku, koji i dan danas svi zvčzdari 
slčde, sunce stoji sveudilj na istom mestu; najbliže njega 
okretje se pomična zvezda Merkurio, za njim je od pri¬ 
like 80 đanah Venus, koja prostraniji kolobar za 224 
dana obtiče , za njom sledi zemlja sa svojim drugom, 
mesecom, i posle ove idu Mars, Jupiter i Saturno; jer 
za ostale pomične zvezđe onda još nisu znali neimajuć 
teleskopah. Nu s ovim svojim naukom nije on odmah u 
bčli svet tčrčao, nego je polovinu svoga 70-godišnjega 
života samo tčk zvezdah izpitivao i sa svojimi brojev 
prispodabljao. Po dugom izpravljanju i nagovaranju 
svojih prijateljah sastavio je svoju glasovitu knjigu: „đe 
orbium coelestium revolutiouibus, libri VI .“ , i posvetio 
ju papi Pavlu III. Nu nije mu bilo suđjeno, da bude 
svždok slave, koju mu je rečeno delo pribavilo; jerbo je 
isti dao, kad je pčrvi iztisak iz tiskarne u Norimbergu 
izišao, naime g. 1543 24. Svibnja, mirno preminuo, a 
ukopan je bio u stolnoj cerkvi Frauenburga, pred istim 
oltarom, gdč je misu čitao. 

Po njegovoj stopčrv smerti uvidio je svčt, što je * 
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njim izgubio, i zato je nastojao, da ga shodnimi spo¬ 
menici do veka proslavi, Izmedju ostalih dade mu grof 
Sierakovski u cčrkvi sv. Ane u Krakovu podignuti sjajni 
spomenik, sa sledečim iz sv. pisma izvadjenim verlo 
shođnim nadpisom: „Sta sol, ne moveare!“ Nu najtraj¬ 
niji spomenik podigao si je Kopčrnik sam svojim nau¬ 
kom na nebu: da sunce i mesec, zemlja i zvčzđe nave- 
štjuju njegovu slavu celomu svetu i potomstvu. 

U ostalom bio je Kopčrnik, kano što mu đela sve- 
doče, muž neumorne marljivosti, željezne uztčrpljivosti, 
nepokolebive stalnosti i izvanredne čednosti. Ali ne 
samo kano naučni, nego i kano čovek zaslužuje hvalu; 
jer, da' o drugih dobrih šutimo, bolestnici su u njem 
imali pravoga otca, kojim je iste leke sam pravio i po¬ 
klanjao. — Slavenu dakle treba da pri imenu Kopčr- 
nika tim rađostnije seree kuca, što je on iz naše 
gore list. 

Bogoslav Sulek. 


38. Proletje. 

Momak stupi prama jugu: 
Mraz mu se o vlasi siplje; 
Snčg na cernoj ležeć zemlji, 
Izpod noguh tak mu škriplje: 

Nemoj, nemoj, momče mili, 
Po nestčrtoj, bluđeć stazi 
Sada tražit pramalčća, 

Ko se nigde nenalazi. 

A on stupa, pod nogama 
Da mu snežna zemlja cvili; 
Duhom sluti lepše kraje, 

Dostić če jih gdegod bili. 
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Sunce svanu, motreć tužno 
Zaplakanim okom njega 
Reče: Nemoj ići k jugu, 
Tam nij zraka milijega. 

A on stupa, pod nogama 
Da mu snežna zemlja cvili; 
Duhom sluti lčpše kraje, 
Dostić će jih gdegod bili. 

Tad s oblaka viknu ptica, 
Verla momka što nađleće: 
Nemoj iti, nemoj momče, 
Duh nam laže, što obeća. 

A on stupa, pod nogama 
Da mu snežna zemlja cvili; 
Duhom sluti lepše kraje, 
Dostić će jih gdegod bili. 


Tim doterča mčrzla bura, 
Rukama ga sva ogerli: 

Nemoj tamo! Zrak je studen; 
Stani sa mnom, momče verli. 

A on stupa, pod nogama 
Da mu snežna zemlja cvili, 
Duhom sluti lepše kraje, 
Dostić će jih gdegod bili. 

Tad se reka u put stavi; 

Ali momak domišljati 
Preko reke most načini, 

Te gre dalje pouzddti. — 
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Time nebo oblači se, 

Sunce sakri milo lice; 

Sneba panu sve sestrice, 

Sve sestrice — sve snežnice. 

Tiho njega obkoliše, 

Šakama mu krijuć oči; 

A1 on speši, pouzdanost 
Vodi ga u snežnoj noći. 

Razvedri se: eto stoji, 

Jak orijaša krupna ledja, 
Gora sterma i visoka — 

Od neba i zemlje medja. 

On je smatra: a gle! jato 
Belih pticah včrh proleti: 
Može tica verh dostići, 

Mogu: ja tam đospčti. 


Včrh dostignu: — evo čuda! 
Pred njim s dugim’ obalam se 
Stere more, a u moru 
Sunce milo zercali se. 

A valove jug uzdiže, 

Kao kad žitno klasje 
I s valovi lepi čunac 
Tihim vetrom k njem đoziblje. 

On uleze, u jug natrag 
Onkraj mora odriva ga, 

Gđe ga braća pričekaju 
S lepim blagom venca draga. 
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Stave venac mu na glavu, 

Uvedu ga u javorje, 

Plodna polja, divne včrtle 
U narančje i larorje. 

* 

* * 

Mlada braćo Ilirčadi ! 

Nu razborom sve pozornim 
Izvad* zčrno, te se uči 
Trudom stavnim, neumornim. 

Tad gotovo nekoć s vencem 
Pričekat te lepi dan će 
Tam gde raste zelen lovor, 

Zrije voće od naranče. 

Stanko Vraz. 

39. Hervatsbo jnnačtvo pri Malborghettu, i na 
Predilu. 

Ljubav života tako nam je duboko od istoga stvb- 
ritelja usadjena, da se i onda nerado s ovim svčtom raz- 
stajemo, kad nam sunce sreće nesveti, kad nas tuga i 
nevolja tištje, i da obično onoga za ludjaka dčržimo, 
koji sama sebe ubije ; dočim naše nagnutje prama čovčku 
očitujemo željom, „da ga Bog na mnoga lčta pozivi.** 
U tom treba tražiti izvor obćenitomu mnenju, po kojem 
on je najveći domoljub, koji je pripravan i život položiti, 
kad to sreća domovine zahteva. 

Pa zbilja, tko bi uzkratio štovanje plemenitomu ono¬ 
mu mužu, koji se s otcem ili majkom oprosti, koji vč- 
renicu ili prijatelja ostavi, koji se mladosti i radosti ođ- 
reče, samo da spasi domovinu i proslavi kralja i narod. 
Ovi su zaisto najviše udivljenja vredni, oni su stup do¬ 
movine, oni su ures roda. Našoj otačbini nije, hvala Bogu, 
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nikada manjkalo sličnih muževah, i ako bi joj tko sve 
prednosti i krčposti odrekao, tu joj nemože uzkratiti, da 
je rodila sinovah, koji su domovinu verhu svega ljubili. 
Ne samo mi, nego sav svet postavlja našega Nikola 
Zrinjskoga za uzor požčrtvovanja samoga sebe. Đa 
mučim o ostalih: o TituDugoviću, o Milošu Obi- 
lićtt, i o stotini drugih junakah. T& se vatra nije ni 
dan danas utčrnula, te da dokažemo, da je južni 
Slavjanin i dan danas pripravan žčrtvovati život, navesti 
ćemo slčdeći veličanstveni primer hčrvatske neoslabljene 
hrabrosti, i pripovčdati o slavnom boju, a još slavnijoj 
smčrti onih hčrvatskih junakah, što su u poslčđnjem 
francezkom ratu Malborghetto i Predil branili. 

Godine 1809. navestio je pokojni car Franjo I. rat 
Napoleonu, porad mnogih uvredah, koje mu ovaj učini ; 
i doČim je nadvojvoda Dragutin s mnogobrojnom vojskom 
u Bavarsku, onda od Francezah osvojenu, navalio, odputi 
se nadvojvoda Ivan iste godine na početku meseca Trav¬ 
nja put Italije, da ovako sa dve strane neprijatelja stis¬ 
nu. Poznat je nesrećan uspeh vojnice nadvojvode Dra¬ 
gutina, usled kojega bi prisiljen berže bolje u Austrija 
uzmicati. Uzmak ovaj primora i nadvojvodu Ivana, koji 
je medjutim kod Sacile m ej dan odčržao, da se s vojskom 
povrati, za da nepadne međju dve vatre, naime Napoleona, 
koji bijaše pod Beč došao, i njegova pastorka Eugena* 
namestnika kralja od Italije, koji ga je sad slšdom 
sledio. Nadvojvoda Ivan srećno je stigao u Kranjska 
preko Malborghetta i Predila; nu od potrebe je bilo, 
da se neprijatelj na granici neko vreme zabavi, da 
austrijanska vojska što prije i bez zaprčke u Ugarska 
stigne. Za tu svčrhu odredi nadvojvoda Ivan klanjce od 
Malborghetta i Predila. Već prije svoga oddeljenja bijaše 
on naložio, da se ova dva mesta kulami obskćrbe, da 
bude straga bezbedan; nu prije nego što se je mogla 
zapoveđ ova izveršiti, već se je austrijanska vojska i* 
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Italije povratjala, a našim nepreostađe ništa drugo, nego 
da rečene klaujee provide đervenimi kulami ili kladarami. 

Iz sčverne Italije u Korušku, imenito iz Pantabla a 
Tarbiš, vodi put preko tesna klanjca noričkih planinah, 
u kojem leži tergovište Malborghetto kraj potoka 
Bele (Fella) ; s leve i desne strane dižu se visoke bčr- 
dine, a najviši njihov včrh, gleđeći u svu dolinu, odabran 
bi, da prepreci put neprijatelju. Ovo se dogodi, kano 
što smo već rekli, god. 1809. na početku meseca Travnja. 
Zima, koja je jošte u ovo doba u istih pređelih vladala, 
nedopusti, da se podignu tverdjave od kamena, buduć 
da bi se bila malta noćju smerznula, a stojeći pred vrati 
dusmanin nedozvoli, da se delo odgodi. — Naši su dakle 
prisiljeni bili zadovoljit se dćrvenimi kulami ili kladara¬ 
mi, koje su bile okružene uselinami (stčrmo usččene stčne) 
od 30 stopah i persobrani. Dvč takove kladare od golemih 
panjevah podigli su na kamenitom verhu, koji nad Mal- 
borghettom 80 hvatih nad potokom Belom stčrši. Obeđve 
bijahu četverokutne 8—10 hvatih dugačke i široke, 6 
hvatih visoke, sa temeljem od golema kamenja bez malte 
sazidanim i do 7 stopah visokim. Sdvornji zidovi na¬ 
pravljeni biše od panjevah 12—16 palacah debelih, a 
unutarnji nisu bili tako jaki. Prazni prostor medju ovimi 
zidovi nabijen bi zemljom, a u njih biše izrezane po¬ 
trebite puškarnice za topove i puške. Obe ove kladare 
skopčane biše dubokim u stenu usččenim prokopom, za 
6 tjedanah proviđjene hranom, vodom, zairom i lekovi, 
što su sve čuvali u shranah u steni usečenih. 

Za obranu pogibeljnih ovih, nu velevažnih mestah, 
Malborghetta i Predila, ponudiše se dva mlada kapetana 
od tako zvanoga geniekorpsa, imenito Hensel i 
Herrmann. 

Tako su stvari stajale 12. Svibnja, kad je nadognja- 
nik Raueh sa 10 topovah i 1 gufnicom (haubicom) u kulu 
prispio; s njim su došla i 24 topnika, i jedan častnik 
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sa 8 Ijudih od lagumarstva. Ovi su odmah bojnice (baterije), 
koje joste nisu bile gotove, svčršili i topovi providili. 

Po naročitoj zapovčdi nadvojvode Ivana imale su 
obadve tvčrdjave dobiti posadu od najizvčrstnijih, krep¬ 
kih, neutruđjenih vojnikah; nu vreme je bilo toli kratko, 
da se je Malborghetto zadovoljiti morao sa 200 prostili 
graničarah, 50 strelacah i 7 častnikah od ogulinske regi¬ 
mente, koji su s ostalimi svojimi drugovi zadnje straže 
austrijanske vojske sačinjali. Na 13. Svibnja, jedva da 
su zadnje ove straže stranom u Malborghetto unišle, a 
stranom za ovu se kulu povukle: već su eno prednje 
straže francezke vojske u selo Malborghetto stigle i onde 
se nastanile. Od ove naše posade nije se nitko nadao 
velikomu junačtvu; jer dočim su graničari-, kano ostražnja 
straža, morali i hitro napred stupati, da im neprijatelj 
put nepreseče, i sa sledećim ih dušmaninom neprestance 
se hervati i nasertanja njegova odbijati, verlo su se bili 
umorili, a u kladari ih je opet, prije nego što su si 
odahnuli, nov i mučan posao očekivao. Gde je telesna 
sila mnogođanjim trudom tako istrošena, kano što je bila 
kod naših junakah, tamo navadno i duh klone : pa su 
se ipak ovđe čudesa od junačtva dogodila, a junaci su 
naši poginuli kano muževi, kojim je samo imeLeonidah 
manjkalo, i ostavili iza sebe primer požertvovanja, o 
kakovih tek rždko povestnica pripoveda. 

Već sutradan, t. j. 14. Svibnja udarili su Francezi 
jurišem na tverđjavu; ali budu sa znatnim gubitkom 
odbijeni. Naume dakle popeti se na bližoju goru Galoš 
i udariti ovako straga na kladare; no danju je to samo 
pojedinim Ijudem za rukom pošlo, buduć da su ih u tom 
prečile đve bojnice, koje su na njih neprestance oganj 
sipale. Noćju stoperv, gđeno ih naši vidili niša, popeli 
su se na rečenu goru u znamenitom broju. 

Na 15. Svibnja ujutro pozvaneprijatelj posadu, da 
se pređd. Nu zapovednik mu na kratkom odgovori; 


Digitized by knOOQlC 



ili 


w da mu je zapoveđjeno branit se, a ne dogovarat se." 
Čim je francezki vod ja ove rčči razumio, posla jednu 
četu navadnom cestom, da na tverdjavu navali; nu stra¬ 
hovita kiša od lumbaradah i pušakah, kojom su ju 
obseđnuti pozdravili, uništila je svaki pokus osvojenja. 

Na 16. Svibnja poslije podne pozvaše Francezi posadu 
drugi put, da se pređi, i poručiše joj: *đa je ludost 
branit se sa šakom Ijudih proti čitavoj vojsci; kad se 
kula na juriš otme, onda neka se nitko nenada proštje- 
nju." Hensel odgovori: „da će se braniti," a ostala posada 
pozdravi radostno odluku zapovednika i mnogi junaci 
upitaše: „Da li dušmanin sceni, da če nas svojimi pretnjami 
kano malu dčcu uplašiti? Neka se nehvasta, već neka 
dodje i navali na nas, viđit će, da li se bojimo smčrti." 
Tu je rasla ogorčenost, a s njom i hrabrost. Za koji cas 
poslije ovoga poziva pojavi se pred kladarami neprija¬ 
teljska četa; al’ i ova bude zernjem austrijanskih topovah 
i pušakah bčrzo uzbijena i u selo protžrana. 

U gluho doba noći pokuša dušmanin još jednu navalu; 
berzo i hrabro stupao je napred i udario na prednje 
nasipe. Pozorna posada pozdravi ga živahnom vatrom; 
nu buđuć da nije imala ognjenih obalah, nije mogla 
radi tmine da razabere neprijatelja, kud da se približava; 
pravedno su se dakle junaci naši bojali, da će Francezi 
pod Štitom tame tja do klađarah đopreti. U ovoj smutnji 
izleti neki topnik iz obkopah i upali bez zapreke osam¬ 
ljenu neku kućaricu blizo puta. Vatra razsvetli svu 
okolicu; naši su neprijatelja dobro na nišan uzimali, 
topovi njihovi smčrt i propast na sve strane rigali, 
verste Francezom čitavo razkidali, te ovako ih i tretji 
put srećno poterali. 

Francezki generali, razserđjeni radi od pora, na koji 
su se pri ovih neznatnih klađarah namerili, i uplašeni 
s velikoga gubitka tolikih četah, zapoveđiše, da se navala 


Digitized by VjOOQIC 



112 


ponovi; jer im je tržbalo ovu pobedu oderžati, tk ona 
ih drugo stajala nije, osim ljudih, a ovih su dosta imali. 

Francezke čete, obodrene od svojih vođjali obećanjem 
stalne pobede, stupaju opet u boj, a naši ih junaci hrabro 
dočekaju, i mnogo obale. Nu đočim su se od strane 
Francezah nove čete preko mertvih telesah svoje bratje 
uz goru penjale: nisu mogli naši da svoj gubitak na¬ 
doknade, pače (buduć je neprijatelj sa svih stranah na 
kladare navaljivao) prisiljeni biše, svoju i tako slabu 
silu razđčljenjem posade u više malenih četah još više 
oslabiti. Uslčd toga popela se je znamenita četa Fran¬ 
cezah na goru, gđč su bile kladare, i navalila na bojnicu, 
koju su naši Hčrvati branili. Ubojita vatra pušakah 
hćrvatskih dočeka ih ovde; nu svaka štjerba napreduju- 
ćega neprijatelja novim bi ljudstvom izpunjena. U to 
obori zerno neprijatelske puške vitežkogaHensela. „Samo 
hrabro, bratjo \ a vapljaše on svojim drugovom ; nu kako 
da uzbije šaka utrudjenih, izranjenih ljudih čitavu vojsku 
neprijateljah ? Bojnica bude osvojena; ali tek onda, 
izza kako su svi njezini branitelji poginuli; a ranjenoga 
Hensela probode isti onaj častnik, što ga je bio dvaput 
pozvao, da se preda. — Odatle se odpute neprijatelji u 
prokop, koji je skapčao obadve kladare* i osvoje ondanju 
bojnicu, isto tako i drugu, koja je bila blizu obkopah. 
Strašno kreševo zametne se ovde; neprijatelji nisu niko¬ 
mu opraštjali, ali niti naši nisu molili za štednju ; nu 
svaki od njih skupo je prodao život, koji nije mogao da 
spasi. Sad udare Francezi na obkope; nu buduć je 
bio ulaz čversto zagrađjen i od posade topovi i puškami 
neprestrašeno čuvan, nisu mogli neprijatelji odmah unutar 
prodržti. Ognjanik Rauch lati se u ovoj smetnji posled- 
njega sredstva, da ustavi nčko vreme neprijatelja, i 
zapali sa nekoliko granatah selo Malborghetto , gdč su 
Francezi svoju pćrtljagu imali. Konjaničtvo i topničtvo 
francezko povuklo se je odmah iz sela natrag, a jedna 
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je strana pešakah pohitila, da vatru gasi; nu zaostali 
su ipak poslednju ovu bojnicu osvojili, najhrabrijega 
njezina branitelja, satnika Kupku, sa 3 rane ubili, a 
posadu od kladare uzpčrkos njezina odporu nadvladali. 

Osim Kupke poginulo je još više častnikah, i veća 
strana posade; samo nekoji su u obćenitoj nalozi umakli, 
a ostali biše ulovljeni. Nu razjarenost Francezah radi ove 
tvčrdokorne obrane tolika je bila, da bi bili sve ove za¬ 
robljenike na sablje razneli, da nije prispio u Malborg- 
hetto Eugen, namestnik kralj od Italije, želeći od su- 
žanjah ovih potanko saznati, kako su kladaru svoju 
branili. Hrabroga nadognjanika Raucha bili su već ta- 
kodjer u obćenitoj navali obkolili i poseći hoteli; ali ga 
nžki francezki kapetan izbavi. Nu nečuđite se ovomu 
velikođušju ; jer to o?aj samo zato učini, da bude Rauch 
svedok, da se je kapetan pervi na bojnicu popeo: čim 
je to Rauch potvćrdio, izvedoše ga, da ga pogube. 
„Obrana ova,“ reče francezki general, „bila je bezumna, 
bez svake koristi prolila se je kčrv od toliko hrabrih 
junakah, samo u današnjoj navali poginulo je do 1300 
ljudih; njihova smert zahteva kervnu osvetu .“ Već su 
bili francezki strelci puške na Raucha namerili, kad eto 
doleti pobočnik sa zapoveđju, da se odsudjenik pred 
Eugena odvede. Čim je ovaj saznao od Raucha broj 
posade, zaviče sčrdito: „Kako se je usudila takova šaka 
ljudih opirat se ukupnoj vojsci ?“ a Rauch odgovori : 
„Hrabar vojnik niti nepomisli na predanje, nego samo 
na svoju dužnost . u Odgovor ovaj tako se je dopao Eugenu, 
da je Raucha i na njegovu prošnju sve zarobljenike 
pomilovao. 

Tako pade Malborghetto Francezom u šake. Da 
vidimo, što biva na Predilu. 

Predil je 3592 parižke stope visoka gora, ležeća na 
granici od Italije, Kranjske i Koruške. Tesni, no umetni 
put, koji preko njega vodi, razcepljuje se na včrhu u 
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dvč grane, jedna se proteže do Pođkloštrum (Arnold- 
stein), a druga do Belaka (Villach) n Koruškoj. ’ Kako 
bi se francezka vojska zaustavila, odlučeno bi, da s© 
jedna četa naših na vćrhu od Pređila ustanovi, te Fran- 
cezom put preprčči. A1 je to bio mučan posao ; stenah 
nije bilo, da se ograde usčlinami, a vremena takođjer 
nije bilo, da se podigne od kamena poštena tvčrđjava ; 
nisu dakle mogli ništi drugo učiniti za obranu ovoga 
mesta, nego što su kladaru deset hvatih široku i toliko 
dugačku podigli, 

Zapovednik Predilu bijaše kapetan Herrmann, koji 
je i zidanje klađarah ravnao. On je bio baš svoj posao 
svčršio i kladaru sa 10 topovah oboružao, kad se je 
nadvojvoda Ivan iz Italije povratjao. 35 Ijudih bilo je 
odredjeno, da topove dvore, a zairom, hranom i vodom 
obskerbili su se za mesec đanah. 

Na 15* Svibnja oko podne stiže u Pred ii satnija gra- 
ničarah od slunjske regimente, pod zapoveđničtvom stot- 
nika Vitkovića. Bilo ih je svih skupa, osim 4 viša čast- 
nika, 218 Ijudih, izmedju kojih samo 14 strčljacah. Ovi 
su takođjer sačinjali otražnje straže naše vojske, i zato 
bijahu vćrlo umoreni i oslabljeni; nu ako im je i bilo 
telo trudno, tim je bio jači duh ; jer ga je razgrevala 
ljubav vladatelja i slava domovine, a što ovo proizvesti 
može, vidili smo već u Malborghettu. 

Isti dan poslije podne stiže u Predil stotnik Jan- 
ković od slunjske regimente sa svojom satnijom, i za¬ 
moli, da ga puste u kladaru. A1 tu nije bilo mesta za 
više Ijudih nego za jede u satniju, i za toliko Ijudih 
samo bilo je i hrane cnđe: zapovednik Herrmann iz- 
puni mu dakle želju s tom pogodbom, da se Janković 
s najboljimi momci do kladare probije, a ostali vojnici 
neka se spase, kako znadu. 

Ovaj dan jošte zametnu se puškaranje, izmedju 
francezkih prednjih stražah i posade. Neprijatelj je 
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uza to tražio shodno mesto za skupljenje svoje vojske 
i za navalu; jednu pako znamenitu četu ođpravi po 
klanjcu, koji preko stčrmih stenah i bujicah vodi u 
Raibl, koji s druge strane Pređila stoji, i prisili na 
uzmak one tri satnije austrijanske, kojim je bilo nalo- 
ženo, da osiguraju obćenje Malborghetta i Predila s 
glavnom austrijanskom vojskom. Tako su bili naši pre- 
diljski junaci sasvim okruženi od đušmanina i lišeni 
svake nade od pomoći. 

Na 16. Svibnja, čim je svanu T o, navali neprijatelj 
sa svih stranah na kladaru. Ljut se boj zavčrže; nu 
krepka vatra, što su branitelji kladare na neprijatelja 
sipali, nedopusti mu prodreti do obkopah. Streljci, iz¬ 
van kladare verlo shodno razpostavljeni, prččili su ubo¬ 
jiti mi bitci približenje topovah. U tri sata poslije podne 
pozva francezki glasnik posadu, da se pređi; nu zapo- 
včdnik mu to na kratko uzkrati i puškaranje bi do 
samoga mraka nastavljeno. 

Na 17. jutrom ponovi se bitka. Navala neprijatelja 
bijaše jošte žeštja nego jučer, i prisili zapovednika 
Herrmanna, da strelce u obkope pozove. Sad su se i 
francezki topovi pri mak nuli i na obkope neprestance 
pucali. Po tom je kladara mnogo terpila; imenito bile 
su puškarnice veoma oštetjene i pucanje naših topovah 
verlo otegotjeno, buduć su francezka taneta baš u 
puškarnice letala i više ljudih već izranila; premda su 
i naši vojnici jučer i danas iz pušakah i topovah mnogo 
francezkih vojnikah izranili i ubili. Uza to je prava 
hervatska hrabrost oživljavala branitelje kladare tako, 
da su si svi tverđu veru dali, da će se braniti do po- 
slčdoje kaplje kervi; o predanju nije hotio nitko ni 
da čuje, a vitežki njihov vodja nije propustio i rečju i 
činom misli ove gojiti. 

0 zori 18. Svibnja rigali su francezki topovi na 
novo oganj na kladaru i oštetili su ju jošte više; po- 
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sada je međjutim kržpko odgovarala i osvojenje tvćr- 
djinice neprijatelju otegotjivala. U osam satih u jutro po-* 
javi se tretji glasnik, zahtevajuć, da kladaru predaju. 
Razloži on zapovedniku, da je Malborghetto nadvladan 
i posada mu iz&ečena, te primeti, da ih ista sudbina 
očekuje, ako se umah nepredadu; jer pomoći se na* 
dati nemogu, buduć austrijanska vojska od Tarbiša pro- 
tčrana. — S glasnikom ovim bio je došao i uhvatjeni 
častnik od ogulinske regimente, da potverđi svojim 
zemljakom u narodnom njim jeziku istinu glasnikovih 
ržčih. Nu ovi se nisu s toga uplašili, pače smčrt ih je 
bratje osvetom i većom jošte hrabrostju raspalila. 
Uvčreni, da će po tom, ako ovđš Franceze, imenito 
pako njihove topove zabave, ostaloj svojoj bratji i celoj 
austrijanskoj vojsci veoma koristiti, odluče, da vole 
poginuti, nego predat se. Zato Herrmann u ime sve 
posade glasniku očitovi: „da im je naloženo, kladaru 
do smčrti braniti, a smerti za domovinu da se oni ne- 
plaše. a S ovim odgovorom povrati se glasnik u fran- 
cezki tabor, a ovi nastave pucanje, na koje su naši 
krepko odgovarali. 

Poslije pčdne u dva sata dodje četverti već fran- 
cezki glasnik, i pozva poslednji put posadu, da se 
pređi. Zapoveđnik u kratko odgovori, da on ostaje pri 
svom pisanom očitovanju. Francezi ud ariše opet iz to- 
povah, i međjutim razređiše okolo Predila po bližnjih, 
klanjcih, jarugah i šumah čete za juriš (do 6000 ljudih), 
koje na dano znamenje odanle provališe i ukupno na 
kladaru nahrupiše. Lumbarde i puške obsčdjenih činile 
su strašan razsap u francezkih bojnih včrstah. Nove 
čete izpuniše izrešetane včrste, nu ove zapade ista 
sudbina. Žestok se boj zametne, na obe strane bore se 
kano besni. Napokon prodre neprijatelj tja do pregrade 
od kolja, pohara ju, i bitka se ponovi na persobranih. 
Prokopi bijahu puni mertvacah i ranjenikah. Međjutim 


Dic by VjOOQlC 



117 


su iz kladare sveudilj jošte pucali; nu Francezom podje 
za rukom užeći kladaru, i vihar, sto je baš onda duvao, 
razprostre u čas vatru na sve strane, tako da radi 
ognja i dima nebijaše moguće kladaru i na dalje braniti* 
— Sad skoči zapovčdnik Herrmann s mačem u ruci na 
čelu zaostalih vojnikah iz plamteće kladare, naumivši 
razbiti kolo okružujućega ih neprijatelja i uskočiti u 
bližnje gore. Nemareć za rane svi se bore kano lavi; 
nu tko da odoli tolikoj množini neprijateljah! — Kako 
rekoše, tako im se steče: poginuše na bojištu, da duž¬ 
nost izvćrše. Lahka im zemljica ! 

Od posade poginuše skoro svi, koje u vatri, koje 
u boju. Samo nekoliko ranjenikah bi zarobljeno, medju 
njimi stotnik Janković i stražmeštar Golek. Nu sreća 
im posluži te uskoče uzput; i kano što je poslije ther- 
mopylskoga boja jedan od junačke čete Leonidove u 
domovinu stigao, da pripoveda o požertvovanju ostalih; 
tako su se i ovi povratili domu svomu, da zaostalim 
kod kuće rodjakom izpevaju slavnu smert njihove bratje, 
da budu glasnici oporuke poginulih Hčrvatah na Pre- 
đilu: „borili smo se za dom i za kralja, izvčršili smo 
Svoju dužnost. 4 ' 

Bogoslav Sulek. 


30. Blatno jezero. 

Blatno jezero leži medju Saladom, Šomodjem i Ve- 
sprimom u daljini na 10 a u širini na 1—2 milje. Naj¬ 
šire je kod Foka, a najuže kod Tihanya, ovde jedva 
200, ondč 8000, u ostalom u promeru 3000 hvatih. 
Dubljina iznosi na nekojih mestih do 6 hvatih. Severna 
obala ovžnčana je gorami i brčžuljci, koji su stranom 
zaraštjeni golemimi sumarni, a stranom zasadjeni ter sjeni. 
Zemlja je včrlo kamenita, te sastoji većom stranom in 
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kreča i cčrvene i žute gline. U jezero utiče rečica Sala, 
devet obalnih izvorah i 31 manji i reći potočić ; osim 
toga prispšva voda bez dvojbe i iz mnogobrojnih vrelah 
na dnu jezera. Rekom Sio kod Foka odtiče jezero u 
Dunav. Jezero se neprestano i za najtišega vremena 
giblje i voda se svejednako izmenjuje. Osobito pod večer 
nadima se šumeć i pšneć se, te udara talasi o bregove. 
Opažuje se i slaba plima i osčka, to jest u stanovito 
doba voda ponešto naraste, pa onda opet opađne. U to 
doba vrela na dnu jače i berže vodu izmetju, donoseć 
iz obližnjih krečevitih gorah množinu ugljevite kiseline, 
koja se utičuć u jezero luči, i tim čini, da voda šumi 
i peni se. S neprestana toga gibanja i one kiseline biva, 
da voda uvek ostaje čista i zdrava, te se ni u samoj 
rogozovini neće usmraditi. Boja jezera jest krasno bela 
i bistra, jedino kad se peni i vali, ili kad se približuje 
oluja, izgleda ponešto tmasta i namodra. 

Ribah u jezeru imade toliko, da kesztheljski ribari 
nahvataju kadkada jednim lovom 150—200 centih. Ribe 
blatnoga jezera imađu čverštje, zdravlje i sladje meso, 
nego li ribe ostalih vodah. Jedna verst nigde se drugđe 
nenalazi, a to je fogaš (perca lucioperca). Ime fogaš 
(zuban, madjarski fog=zub) dobila je od četiri velike 
klice, što joj vire izpod lalokah i kad su joj zatvorene. 
Nalik je na štjuku, samo što štjuka imade svčtliju boju 
nego li fogaš. Važe 10—15 funtih i imade kao sneg 
belo, včrlo sladko meso. Jošte se mora napomenuti jedna 
riba s toga, što je onde imade neizmerna množina; a 
to je bčlica (cyprinus cultratus). Mala ta i tanka ribica 
mnogo je nalik haringi, od koje i to imade, da od jed¬ 
noga kraja jezera pliva na drugi, i to u tolikih jatih, 
da je više putah ćelo poveršje jezera njome pokriveno. 
Osobito ih mnogo imade mčseca Studenoga oko Tihdnya. 
Mogu se kao i haringe nasoliti i dugo deržati. Ribolov 
je najbolji u zimi, kad se jezero smerzne. Ribari probiju 
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na vise mestah na tri hvata u četvertinu i sa željezna 
mrežišta razastru mreže pod ledom u okrug. Nakon 
stanovitoga vremena mreže pomalo skupe i zjalom na¬ 
polje izvuku. — 

Druga znamenitost toga jezera jesu okamenjeni 
kozji papci. Jezero naime izbacuje na obalu kamenčiće, 
što izgledaju kao pol kozjega papka. Imade mnogo po- 
vestih, kako su ti papci postali. Jedni n. p. kazuju, da 
je Andrija, stric kralja Stepana, vratjajuć se jednom iz 
rata u najvećoj nuždi u zaladskoj županiji zamolio u 
jednoga čobanina na blatnom jezeru, da mu uzajmi 
nešto norca. Čobanin se izgovori, da neima novacah, 
kunuć se živim Bogom. Andrija da mu je na to odgo¬ 
vorio: „Bog te pokarao, ako ih imađeš u i na to da je 
čobanin skupa sa stadom propao u jezero i ođtuda y 
vele, ti okamenjeni kozji papci. Upravo pako to nije 
ništa drugo nego okamenjeni puževi, koji su u ostalom 
okamenjenjem svoj oblik izgubili. 

Obale jezera pokrivene su mestimice prečistim 
željeznim peskom, što se, kakono kazuju, nalazi tako- 
djer na nekojih primorjih, kanoti kod Messine u Siciliji, 
na kanarskih otocih i na obali koromandelskoj. Pesak 
taj včrlo je dobar za posipanje. U vatri se ništa ne- 
mčnja. Primakne li mu se magnet, a ono od prilike 
četvčrtina zanj prione. Pogleda li se sitnogledom, a 
ono se po njem vidi malo zčrnje draga kamenja, kao 
granata, rubina, ametista, topa sa i drugoga. 

Kod Ftiređa uza samo jezero imade kisela voda i 
znamenite kupelji, koje se živo pohadjaju. 

Ivan Čaplović. 


31. Slog listovah. 


Listovi imaju svoj posebni slog; taj se mora menjati 
kano i razgovor glede raznih stvarih ili osobah. Višim 
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trčba pisati sa štovanjem, jednakim s pristojnostju, nižim 
s naklonjenjem, a u obće razboritost treba da ravna 
izraze listovah naših. Ponizit se pred onimi, koje to 
neide, nije štovanje, nego izsmehavanje; smelo pisati 
višim, jest derzovitost; pouzdanje glede jednakih mora 
imati granicah, da se u surovost neprometne. 

U pisanju listovah treba udariti srednjom stazom, 
da nebudu pisani s jedne strane visokim, a s druge 
svakdanjim i prostim slogom. 

Glede listovah ostavila nam starodavnost dva sjajna 
primera u Ciceronu i Pliniu. Listovi pervoga, premda 
su prijateljski, tako su sladko i milo pisani, da ih se 
načitati nemožeš: drugoga su, istina, krasni, al ih tako 
rado nečitaš kano pervoga. Toj razlici taj je uzrok, što 
je pervi listove pisao, drugi sastavljao. U Ciceronu vidiš 
golu stvar bez ikakova prilepka, u Pliniu trud i nasto¬ 
janje da krasno napiše. Cicero je pisao list kano list, 
Plinio kano knjigu. Premda su obijuh dela đragocena, 
mnogo je ipak vrednije ono, što pravu jezgru stvari u 
sebi imade. 

Po Krasiokom. 


32. Kamera putovanja. 

Dragi Vinko! 

Malo da nepukoh od smeha, pročitav tvoj zadnji 
list, ili što ono bijaše; poslanica ili knjiga. Dakle uvek 
da putujem, a ništa da nepripovčdam? 

Sto češ, brate, koliko ljudih toliko čudih. Ima jih, 
koji od slamke prave gredu, a ima opet drugih, koji 
niti što vidčše, niti što čuše, pak vendar kazivati nepre- 
staju. Ta setjaš li se onoga našega druga u semeništu? 
Ta to stoji, ako nije tko laza i paralaža, o mašti, kako 
je komu življa ili mertvija. Netko vidi Baru, pa si 
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strori Angjeliju, a drugi od Chrisostoma slupa Pan- 
teliju. — Ja pako, nebudući nadaren zlatnom maštom, u 
svetu vidim samo svet, malo lepši, malo gčrđji, ali 
uvek svet, te neznam, zašto da o svetu pripovedam 
ljudem, koji stanuju u svčtu. Nešto krivnje moraš odbiti 
i na lenost moju, gde nisam uvek voljan na razgovoru. 
Prijatelji me stoga kude, ali ja se u blaženom nekom 
miru često nauživam blaženosti lastovanja, a njim začu- 
djenim odgovaram: Ignoti nulla cupido. — Pak i zloba 
zavlada kadšto čovekom; jer zašto da tko po mojoj 
pripovesti preleti u rajske miline, do kojih sam se ja 
morao dokapati preko Tartara i Stygove smčrđjevine, 
plativ dakako strašnu cestarinu razvaljenomu Cerberu? 
Ali sve ove zapreke strovali misao, koja ako i jest svana 
slaba, u sebi je ipak moćna dčrmati svetom: misao 
presvetoga domoljublja i rodoljublja, koja me nuka, da pro¬ 
govaram. Jer ako je istina, da svaka ptica svomu jatu 
leti; ako to svi narodi čine, počam od ponosnoga En¬ 
gleza, pa sve do Karavlaha i Karabogđanca, ako se 
svatko za svoje stara, osim nekolicine odpadnikah, koje 
čovečanstvo žigoše žigom večne sramote: to treba da i 
našinci, koji se inače rado povode za tudjim primerom, 
nose i u sčrcu i na čelu znak podretla i porekla svoga. 

Napomenuv zlatno ovo i pristrano načelo čovečanstva, 
hoću da ti iskreno kažem, što me beše letos nagnalo, 
da zaputim. 

Lagao bih, rekav, da me je plemenitija koja svčrha 
izterala iz mile sobe, i r az stav ii a s obljubljenim divanom 
mojim. To ostavljam onim mnogim svetovnjakom svojim, 
koji grimiznim plaštem hoće da sakriju gmižno telo 
svoje. Prašina školska, ukočene kosti, stinula kčrv u 
žilah vikahu mi neprestano; zraka i hoda, hoda i 
zraka! 

Jest ali kamo? Hčrvatsku prilično poznajem, Sla¬ 
vonija se praši, Dalmacija pčrži, Turske se pokrajine 


Digitized by 



122 

& dušom bore, a Ilirija je već davno prestala razigravati 
živce naše. U toj neodlučnosti ozove se u sčrcu reč Ita¬ 
lija. Ha, Italija, zemlja obećanja, hođocaštje Evropljanab, 
golemi perivoj Evrope, s prostranim, oklopom apeninskim, 
blaga neba, dražestnih poljah i livadah, a nada sve s večnim 
vrčlom umžtnostih. Pa i znađeš, što sam i kako sam. 
Veli se reč: Vox populi, vox Dei. Nije dakle neu- 
mčstno ime ono, kojim me u šali zovu prijatelji. 
Na druge bih se otresnuo, ali ovim neka bude prosto. 
Rođjen u domaku Italiji, jer Reka je dakako na čistoj 
Fiumari, koju su na silu Rečinom neki nazvali; odgojen 
u povojih talijanskoga jezika, jer što suj miloglase Firenze 
prama onoj kvintesenci primorske blagozvučnosti; proživiv 
detinstvo u družtvu samih Talijanah, Liburnija bo bijaše 
rimska naselbina: planuh gorućom željom vidžti Italiju. 

Cim se proču ta moja namera, pomisliše neki moji 
prijatelji: Sada ćemo videti tu čarobnu zemlju kao na 
dlanu. Zato ovaj preporučuj, da opiŠem slike i prilike, 
koje su već tisuću putah opisane; onaj nalazi, da jih 
izvestim o kipovih, u svakom putopisu proslavljenih; 
drugi opet, risum teneatis itd. željkuj znati, nije li može 
biti Italija pod drugimi meriđiani, nego što ju do sad 
vele; a neki, ali to samo medju nama velim, zahtevaj, 
da bilježim cene piva i jestiva, nebili i oni na godinu 
mogli za mnom poći. 

Jok valaha! Niti trebam knjige, niti šestila; uži¬ 
vati ću bez prestanka; svimi ću ćutili i osetjali sisati 
slast blaženu novih prizorah; što ostane u ^lavi samo 
sobom, ono neka bude u njoj, i onako je pretežka; ali 
sčrce, u svetu toli zanemareno sčrce neka uživa, neka 
si ugadja, neka se razblažuje: neka i ono znade, da 
žive, pače neka jedared gospoduje nad glavom, večnom 
i okrutnom silnicom svojom. — 

Gadnih načelah! reći će mnogi tankoumac pače 
tankoglumac, koji samo zato pred svetom dlaku na četvero 
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čepa, da može u zakutku što deblje presti. Ali kamo 
srede, odgovaram, da imamo više sčrca, a manje uma: 
istina, da nebismo stvarali novih svčtah, ali nebismo 
ni upropaštjivali staroga, inače zdravoga i čiloga. Nije 
li plod uma vašega, da treba sve sile čovečje jednako 
razvijati? Dederte dakle, pokažite mi plodovah serca, 
neokuženih abstrakcijami i spekulacijami uma vašega. 
Malo jih pokazaste ! 

Ali kamo sam zabrazdio! Kada tko istinu gudi, 
gudalom* ga po perstih biju, a dosadnu se prodikaču 
okrenu ledja, pa begac! kroz vrata ako ima mesta. 
Zato beh i ja nakanio samo uživati. Ali prošav neko¬ 
liko talijanskih pokrajinah, pade mi na um spasonosna 
misao: ima li, neimali toga i kod nas? Da tko zapita 
ob ovom ili onom, nebi li bila sramota, što je i u nekih 
drugih sgodah velika krčpost, razboritost i što ja znam 
što sve ne jošte, to jest jezik za zube. Stoga počeh bi¬ 
lježiti ovo i ono, te sravnjivati naše pokrajine s prehva- 
ljenom Italijom, a odatle su postali ovi listovi, da i ti ne 
samo znadeš, već putem pače žicom svoga letigrafaNe- 
venovića razneseš po narodu, u svačiju glavu i sćrce, 
da svatko nauči, pa da se ponese, zastidi, razvedri i 
smerkne, kako mu se što kosne uma ili sćrca. 

Ali dosta, reći ćeš: ad rem, dosta je već ševčr- 
danja i okolišanja. ’Nu ček, poČekaj malko! Tko se 
dima nenadimi, onaj se ognja nenagrija! Ta znaš, da 
svako delo treba predgovora, pak ako je u drugih često 
ovaj duži od onoga, zašto da nebude u mene barem 
deseti dio. Ta to je naše od starine: mnogo dima, malo 
vatre! Za sada budi uveren, da ću pisati onako, kano 
što me znaš, izkreno i istinito, puklo kamo puklo! 
Zdravstvuj i budi voljan na čekanju, dok budem ja 
voljan na pisanju Uvek tvoj. 

U Zagrebu 5. Kolovoza 1858. A. T. 
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33. Kferštjenje Borhoja i Ljudomile. 


Sunce sinu moravskoj dčržavi; 
Svatopluk ju tudjina izbavi! 

Sunce sinu moravskoj deržavi: 
Sloboda si u njoj gnezdo savi! 
Sunce sinu moravskoj dčržavi, 
Metod cčrkvi na čelo se stavi 
I postade svetlom domovine, 
Slovenštini zvezdom prehodnicom, 
Svetoj cčrkvi stupom temeljitim ! 
Nezakopa novac dat gospodom, 
Neprodade milost božjeg dara, 

Već učini svekolike ljude 
Baštinici božje blagodati. 

I umnoži blagu sretlost slova 
I u serca vćrže zaklad duha, 

S verlinami temeljnim jih sljubi 
I sam čini to duhovna samo 
To telesna dela milosćrdja, 

Ljubavi im zapoveđ tumači 
I svetuje kneza na prestolju, 

Da nek prosti ne jedan put samo, 
Sedamdeset već i 3edam putih. 

A moravske mota velikaše, 

Da je njima biti na poštenju, 

Da je njima prednjačiti svačim, 
Ako misle milost nać u Boga. 

Po svoj zemlji gradi božje cčrkve 
I postavlja cerkvam poglavice, 

To Klementa Bugarina rodom 
To Nauma, Savu, Andjelara 
To Gorazda mudra Moravljana. 
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Daleko se za tu slavu čulo, 
Slovensko se bogoštovlje širi, 
Postupice od sela do sela 
I dčržave od jedne do druge. 

A kčrst častni najživlje se zasja 
Na starome svetom Velegradu, 

Gđe ga Metod u vis uzđiguuo! 

Viđčli ga tja iz zemlje češke 
Pak se diže knez i kneževića, 
Borivoju i Ljuđmila krasna, 

Kano mlad jak i danica sjajna 
Ugodiše uprav Svatopluku 
Tamo starom* svetom Velegradu, 
Ođkud sunce Moravljane grije. 
Pozvao ih Svatopluk junački, 

Da se kod njeg svečano pokerste. 
Da se kod njeg včnčaja u slavi, 
Da ih Metod i kčrsti i včnča, 

A da sam jim Svatopluk kumuje. 
Pratila ih ugledna gospoda, 
Velikaši i vojvode češke, 

Da gledaju slavu velegradsku, 
Kako tamo kerst se častni slavi. 
Sjajan doček Svatopluk priredi, 
Sazva goste i svatove silne, 
Gospodje jim, kćeri plemenite, 
Milota jih bila pogledati. 

Velegrad se sav u zlato sjaje, 
Nešto njegvo zasjalo bogatstvo, 
Nčšto opet s gostih odsjajuje. 
Zlato biser i drago kamenje. 

I priredi Metod hram gospodnji, 
Izkiti ga cvećem šarenijem, 

I vijenci od zelena lištja, 

Pak iz cvčtja i zelena lištja 
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Lepše svete poviruju slike, 

Lepše sjaje i srebro i zlato, 

Pak je cčrkvu slava pogledati 
Veseia je cčrkva velegradska. 

I dojaba Borivoj s Ljudmilom, 
Sa svojinu sjajnim’ pratioci, 

Dočeka ih Svatopluk u dvoru, 

Tu obukli svečano odelo, 

I u dugoj uglednoj povorci 
U hram božji svikolici ušli. 

Tu ih častni Metod dočekao 
Sa svećenstvom srejim mnogobrojnim 
U bogatu cerkvenu odelu 
Pristupiše zertveniku božjem 
Borivoju i Ljudmila krasna. 

Metnd zače obavljat kerštenje 
Pitati ih, kako obred hoće, 

I moliti molitve obredne. 

Izmoliše sveto verovanje, 

Tad zahvati Metod svete vode, 

A glavama rni ponikoše, 

Poli glave Metod govoreći: 

„Ja vas kerstim sad u i ime otca 
I sina mu i svetoga duha!" 

„Amen" doda, „Amen" svi odvrate. 
Zapevaše svetu slavu božju, 
Odpevaše svetu liturgjiju 
Slava bila čuti i gledati, 

Od mila se Cesi zapanjili 
A dušom se Boga uzdignuli. 

I donese vence i pćrstenje, 

I pristupi k njima kum venčani, 

U ruci mu sveća voštenica, 

I đeveri ručni pristupiše 
I kićene mlade deveruše. 
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Opet Metod pomoli se Bogu, 

Blagoslovi vence i pčrstenje, 

I vencima glave jim oveuča, 

Poizmeni na perstih perstenje, 

Zaveri ih veritbenom kletvom 
I sastavi desnice jim ruke, 

Omota ih zlatnim petrailjem, 

Reče lčpu verh njih molitvicu, 

Blagoslovi sastavljene ruke, 

I poškropi vodicom ih svetom. — 

Iv. Tčrnski. 

34. Ileiap BeAHKM, ijap p>cKU. 

IleTap BejiHKH čujame chh n,apa Ajiencnja Mnxan- 
.lOBuha, a yHyic n,apa Mnxanjia PoMaHOBa, IleTap ce 
po^H 1672. tberoB ot»u,, u,ap A^ienca MnxaHJioBHk 
ocTaBii no ce6n Ajeuy H8 Bianie ćpaKOBa, na thm Mel)y 
Pycn nocnja cjeMe no6yHa u jaBHnx HeMnpa. IIocJiHje 
Ajiencnja nocTaHe u,apeM HajcTapnjn meroB chh 4>eo^op, 
Koja 0 A»iax 3a otu,cm jom 1682. y:\ipe. 4>eo^op ocTaBH 
no ceĆH: CBora cJiačo^MHora ćpaTa HBaHa, naicocTHy u 
sa HajBnmoM namky rpaM3ehy Bek o^pacjiy cecTpy Co- 
<x»njy, h IleTpa, KOMy je Ta^a lll roAHHa 6 hjio. Pycn 
nocTaBe 3a ijapa Majiora IleTpa, h meroBoj jviaTepu Ha- 
TaAHjH A a Ay BJiacT, A a ynpaB^a AP^KaBOM, a ok IleTap 
°AP aCTe * IlaKOCTHa je Co<t»nja ace^H^a, A a caMa oHa 
Aoćnje BJiacT y pyice, npeAoćnje sa CBojy CTpaHy pycne 
CTpuje^me, Kojn cy TaAa 6 hjiu očn^Ha pycna Bojcna, na 
pa 3 rJiacH, A a j e HaTajinja Aa^a CBora nacTopKa HBaHa 
yĆHTH, caMO A a cbomv po^eHOMy cnHy o6e36njeAH ijap- 
ckh npnjecTOJi. Pa3japeHH cTpnjejin,H HanaAHy Ha i;ap- 
ckh a bo P? A a ce ocBeTe 3 a HBaHOBy CMpT; na hh oha& 
ce jom HenoBpaTH mnp, KaA ce je pasjapeHHM neTaM 
noica8ao HBan, CTpHjejin,H noy6njajy MHore cpoAHHKe h 
caBjeTHHKe l^apnne HaTa^uje h nporaace HBaHa sa ijapa. 


Digitized by VjOOQlC 



128 

UBaH milije Ha ^BopcKH oajiKOH h Myi*ajykH pene caKy- 
Dji>eHHM: „Ja ky BaM 6hth i;ap, a.*H ^onycTHTe, #a mhjih 
moj 6paT IleTap ca mhom i;apyje. u CTpnjejmH npncTaHy 
Ha to h pasH^y ce, Te ce TaKo noBpaTH MHp y PycHjH. 

HacKopo noTaKHe Co«t»Hja CTpnje^me Ha HOBy 6yny 
opora HaTajinjH h IIeTpy. 06oje no6jerHy hs MocKBe 
h caKpnjy ce y HenoM* MaHacrapy hs npe# paajapeHM 
h pa8y8^aHOT CTpujejiaija, kojh cy sa #yro y 8aji yA H0 
Tpa^cHJiH IleTpa h H>eroBy MaTep, Te cy jnx HanoKOH 
HamjiH Krenete npe^ ojiTapoM y MaHacrapcKoj ijpKBH. 
HeKH je CTpnjejiai* 6 ho Bek noTerao Man, fla ra Typn y 
npca MJia^ora n,apa, Hy H>eroB ra apyr aa^pacn tobo- 
pekn: „HeMoj 6paTe! 0 B^e npe^ ojnrapoM npojtnjeBaTH 
KpBH, oh HaM h ćeš Tora HeMoace yMakn.“ IleTap ce 
cnacH, jep o^Max Ha to aomaBnra n,apcKH KOH>aHHHH 
HaxpynHiBe Ha no6yH>eHHKe h pasTjepame jnx. CTpaje^UH 
ce noKajy sa CBoje sjio ajejio, H h>hx 3700 c Ha j“ 

Bek om EOHH8Hoinky npe^ IleTpa. 4 B0 J e H A B °j® noraaxy 
no je^aH nan*, a Tpekn cjeKHpy; mhoth HMal)aky Be8aHy 
y8Hi;y o BpaTy, h thm lijenome uoKasara, cy KpHBH 
bl $a 8acjiyncyjy H8ryĆHTH rjiaBy. Ohh H8a6pame H8MeJ?y 
ce6e CBaKora ^eceTora, u caMH jnx ocy$Hme Ha CMpT, 
na jhm saTO cBesame ysHi*y oko BpaTa. Cbh cy ce npn- 
HecTHJin h onpocTHJiH ca cbojhmh »ceHaMH, #jei*0M h 
npnjaTejbH. 4 omaBIDH D P e A ijapcKH #Bop, CTaBume ce 
y pe^ u noBHKame: „KpHBH cmo, rpHjemHJiH cmo, Hena 
HaM ijap cy^H, Kao ihto cmo sacjiyacHjiH. a Ochm 30 Haj- 
rpnjeniHHjHx no6yH>eHHKa cbh ocTajin 6jeme noMHJioBaHH, 
Te ce TaKO h 0Ba no6yHa erama h npo^e, ^a HHje o^aT^e 
H8amjio HHKaKBo Beke bjio 8a ApncaBj. 

IleTap 6jeme ^opacTao ^o CBoje 15. ro^HHe, h Ta^a 
ce ynosHa c hckhm IIlBajii,apoM, Kojn ce je 8Bao Ae <f>opT, 
h Kojn je 6ho .*>y6HMai* IleTpos h H>eroB npnjaTe^b. Ae 
4>opT ćnjame po^OM hs JKeHeBe, Kao MJia^nk o^ćjeme 
o# CBojni po^HTe^a, h npomaB MHore 8eM^>e, CTaHH ce 
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Ha noc.*>eaKy y PycHjH, h vnosHa ce c lleTpoM. Oh je 
6 ho KpacHopHje«iHB, na je sHao »CHBaiHO npnnoBBje^aTH, 
kbkbh cy očaraju ko$ esponcKM napoja, Kaicse cy K 04 
h»hx niKo^e, BapoiDH, KaKBe HMajv saso^e h t. IIe~ 
xpy je Bp^o tmm omh^ho Ae <J>opT, Te je MHoro nyTa 
no HeKOJiHKO nacoBa cjiymao Ae 4>opTOBe npnnoBHje^Ke. 
Je^HOM je npmiOBHje^ao Ae <J>opT, Kaico je ype^eHaBoj- 
cica ko^ apyrm eBponeKHX Hapo^a h Kano ce BojHm^H 
BojHHHKH Bjeae 6 ajy. IleTap sagcejiH bh^th Te sjemče 
CBOjHMa orana, CKyna sa to 50 M^a^nka y hckom cejiy 
6 AHsy Mockbo , Koje ce soBe IIpeo 6 pasEceHCKoe, h 0 By 
Majiy neTy hinjeno Haopyaca , na Te BojHHice nasoBe cbo- 
jhmh UoTjeniHHMH t. j. apyrapn. KaneTaH je neTe 6 ho 
A e <£opT. IleTap je cTajao sa npocTora Bojemca, jep 
hhtko Hnje Morao nocTara o<*>Hnnp, ano H®je sacjiyjKHO. 
Bpoj ce je obhx noTjeniHHKa m&ao no msjio TaKo yMHo- 
hcho, fla ce cbh Bek HHcy Morjui y ce*y eMjecTHTH, jep 
je CBaKH M^a^H Pyc ofl B^iacTeocKe KpBH acejino CTynHTn 
y neTy noTjemHHKa. OBa ce je neTa operama ^oijHHje 
y pycKy rapAy. 

IleTpoBa cecTpa, naKocraa Co<raja, Hnje jom hkkhko 
npecTajia mhcahth o UeTpoBoj nory 6 n. H>oj je no bo«bh 
6h^o, hito ce IleTap saćaB^ba c noijemHHMH, OHa je to 
Apanaža sa fljeTHHCKo nrpaH>e, na je MHCAH^a, ^a je to 
6 am A° 6 po, #a ce o^spara IleTap 0 $ os6h^>hhx ^pacaB- 
hhx nocAOBa. Hy ^onraje yBHflH, joj OBa neTa, ay- 
moM u cpneM IIeTpy o^aHa, MOHce HeKa^a Bpjio onacHa 
6hth na saTo HayMH y 6 nra IleTpa h cBe oHe koJh 6h joj 
motjih CMeTara, ^a HenocTaHe ijapnija. OHa h oneT 
no^ 6 o^e CTpaje^me, nojn ycTaHy npoTH IIeTpy. IleTap 
noćjerHe oneT y yTBpl)eHujH Manacrap h nosoBe csoje 
noTjenrae, ^a ra 6 paHe npora cTpajeaijeM. Cbh noTjemHH 
u umoru APy ru npncTaHy ys JJeTpa, CTpuje^mH ce npe- 
naflHy xe ra HecMje^Hy HanacTH. Coonja ce Mopa^e 
ĐOKopnTH IIeTpy, Kojn jy o^npaBH y canocTaH, ri)e ce 

Čitanka za IV. razred. 9 
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noKajiy^epH, hl Ty ce Ha&OBe CvsaHa. Y hcto obo Bpn- 
eMe t. j. 1689. yMpe ^o6po^yraHH a^H c.ia6oyMHH ijap 
IfcaH, 6paT IleTpoB. 

lio 0BaHOBoj CMpTH ocTa^e IleTap caM h je^HHH 
ijap CB6 Pycnje. H>eMy 6njame Ta^a 17 ro^HHa. 0/\Max 
ce HajBetoM peBHomty none cTapara o apacaBHOM Ha- 
npe^Ky h o tom, Kano te nonpaBHTH oho, mro je y 
PycHjH o^ BjeKOBa sacTapjejio h sjio 6hjio. Je^HOM je , 
xo^ho no HeKoj srpa^H, y Kojoj je 6 h^o pa8HHx ocTaB- 
jkeHHi CTBapa. Ta^a My je 6 hjio 19 ro^HHa. Ty cnasH 
jebati naMai; h sannTa: saniTO je Taj naMaij apyrHHje 
HaHHH»eH, Hero ibto cy HanHH>eHH naMi^n, kojh no 
mockbh nJioBe, na Ka^ cy My o^roBopnjin, ^a je to 
emviesKa južnija, Tano CKpojeHa, ^a Moace c Becjra n 
ja^pn ćpo^HTH, saacejiH Bagera Kano to 6nBa n sannTa: 
„3ap HeMa HHKora, Kojn 6n yMno aa^mjOM ynpaB^baTEL? tf 
y tom cejiy »cHB^bame hckh XoJiaH^e8, Kojn je Heica^a 
rpa^no Jia^e; H>era flaKJie ^080By k i;apy n Kaacy My, 
mTa nap acejin; Te oh onpaBH naMai; n cTaHe no pnjei^M 
rope n ^o^>e 6po^HTH. 3anyl)eH CTajame IleTap Ha 
oćaan pnjeKe u rjie^arae naMai; h jia^apa: y^e no¬ 
ćenje n caM y H>era, h CTaHe h>hm ynpaB.*>aTH. 
Oft to flo6a Bpjio oćjbjćia. IleTap BO^y, n CBe tfce^ame 
fla bh^h npocTpaHO Mope n Be^imce MOpcKe Jiaije. Py- 
cnja Ta^a HenMa^ame HHKaKOBnx seMa^ba Ha ijpHOM 
h H8TOHHOM Mopy; oćajiaMH ijpHora Mopa BJia^axy 
Typnn, a Ha ćbjithhkom ĆEgaxy rocno^apn UlBe^n. Ile- 
Tap o^e y ApxaHreji, naponi, Kojn jiencn flajieno Ha 
cjeBepy Ha o6ajiax ćnjejiora Mopa. Cp^ije My je o^ 
pacera chjiho KynaJio, Ka# je yrjie^ao npocTpaHO Mope 
h no Mopy HećpojeHe BeJiHKe MopcKe jia^e. OBe cy Jia^e 
ćujie xojiaH^CKe, Te ce je caM IleTap o6yKao y o^nje^o 
xojiaH^cKora MopHapa h npoBoaao no Mopy; ćoraTO je 
o6flapno KaneTaHe Aal)a, h oćo^pno jax, ^a oneT hito 
npnje ^oi)y y ApxaHre.*. 
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Pycu, MjecTO fla 8axBa**e He6y, hito jnM je flaao 
OBftKo B^a^aoija, nonpnjeKo r^e^axy IleTpoBe 

conpaBKe y ^paKaBHoj ynpaBH. CTpHjejmu ce h oneT 
no6yHe npoTBBa IIeTpy h Haaracjie y6nra ra. Je^HOM 
je IleTap 6ho y cejiy IIpeo6paHceHCKOM 6^Hay MocKBe 
koa CBora ^By6HMi^a Ae 4 >opTa, Kojn ra je c MHornMn 
o^jih^hhmh ocoćaMB nosBao Ha Be*tepy. y je^aHnjT 
^o^ome ^Ba CTpujejiija h 8axrajeBame c ljapeai IleTpoM 
Ha cawy ronopuTn Bejietn, fla wy HMajy BaacHe TajHe 
npoKa8aTH. Ka^a npe^ i^apa H3H^y, na^Hy HHHKe, no$- 
Hecy My cboj jkhbot, jep cy KpHBH, h onoMeHy ra, ^a 
ce nyBa, jep HMa HeKa saBjepa, noja xote ^a ra jihihh 
jKHBOTa. IleTap HexTje^e BjepoBara 0B0My r^acy; ajin 
noKajaBum ee vporaHijH jaBe My, #a cy ijapeBH Henpfc- 
jaTe^bH caKyuwi>eHH y Kytn apacaBHora caBjeTHHKa Co- 
KOBHHHa. Ta/^a je 6hjio ynpaBO 8 ypa. IleTap CTaBH 06a 
CBa CTpHjeaija no^ Ha^sop h o^Max HanHme sanoBnjecT 
HeKOMy KaneTaHy CBoje rap^e, c aobo^hhm 6pojeM 
BOJHHKa H 11 CaTH Hoty OOKOJIH CoKOBHHHOBy Kyty H 
^a no^BaTa CBe, Koje y Kytn Ha^e. BpaTH ce noćenje 
k ^py»cTBy u ćnjame Beceo, Kao $a je HajnoBo^bHaje 
rjiacoBe nyo. y 10 cara ycTaHe o^ CTOJia, hsbhhh ee, 
^a Mopa sa hcko^hko TpeHVTaKa sćor Ba»CHHx fiocajia 
ccraBHra ^pyacTBo, a^H jhx onoMeHe, $a ce ohh h fttube 
Bece^e, a te h oh CKopo ^otn ; na ce ^ume h ynyra 
y npaTH>H je^Hora je^HHora noćonHHKa k Cokobhhhoboj 
Kyhn. 4 omaB A° Kyte, 8any^n ce, hito Huje OH^e 
Harnao BojHHKa ; ara iiomhcjih, $a cy cbh BojHHijn y 
Kyty yrajiH, na sara h caM y^e yHyTpa h ynyra ce 
jnpaBO y ^BopaHy, r^e cy ce caKyn^>eHH ypoTHHHif 
caBjeTOBajiH, KaKO te ra y6nrH. Ka^ BH^e, A a j e 
4ap yraao y ^BopaHy, npeDa^Hy ce h cbh ycTaay 
Ha Hore. r 4°^ a P Benep! a HasoBe jnM IleTap h pe^e: 
r IIpol)Ox mhmo Kyte h Bnl)ex y ^BopaHH cBnjeraocT, na 
MHni^>ax Hatn BeceJio ApyacTBO, Te sara h floljOX rope, 

9 * 
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c Bana, rocno^o, namy Basa nonajeM.* „To je Be- 
AHKa nacT sa moj aom,“ o^roBopa ^OMataH; cbb nocje- 
^ajy oneT sa ctoji, cTany ce BecejiuTH , na c ocTajiaMa 
nao je a IleTap. Uo hckom BpeMeHy pene CoKOBHHny 
BeKH CTpajejiaij: „E, 6paTe, BpajeMe je Bek! w — »Huje 
jom“ o^roBopn My Cokobbbh tbxo. PasjapeH cKona 
IleTap na OBe piljenu u bhkhc: „A^a je sa MeHe Bek 
BpajeMe,* Jiyna ^ecHnn,0M o ctoa h nonane sanOBje^a- 
jykaM r^acoM: „BeaciiTe BeBa^aam^e." y Taj Max yl)e 
KaneTaH c bojbbi^h y ABopany. y poranili ce non^ame, 
saMOje sa mbaoct, bo cbh 6y$y Besana a y saTBop 
o^npaB^eHH. IleTap ce nocjaje Tora oneT noBpaTa y 
Beceao flpyacTBO, Koje je ko^ CBora npajaTe^a Ae <f>opTa 
ocTaBao, a cbb cy ce chjiho ny^ajin, Ka^ cy pasyMje.au, 
mTO ce je CBe sa obo KpaTKo BpajeMe ^oro^ajio. 

Ae 4>opT je UeTpy HenpecTanue npanoBaje^ao o 
cTpaaax 8ew^f,ax, na saTo nayMn IleTap OBe erpaHe 
seM«s»e noxoA*iTB. To^ane 1697. o^pe^a se^aao noc^an- 
ctbo nofl ynpaBOM Ae <£opTa a nomjhe ra k pasHBM eBpo- 
nejcKHM Bjia^aoi^eM, na je a caa 6ao y tom noc^aHCTBy r 
a«*a Haje xtbo ^a Jbjftia . saa^y > ^a je oh ijap. Kpoa 
H>eManKy flol)e y XojiaHflCKy, na ^a Be6a na nyTy 
nosBa^B, floi)e y AMCTep^aM 14 flaaa paHaje nero ocTa*o 
noc^aHCTBO. Ho y AMCTep^aay casaa^y Ha 6pso, ^aje 
oh nap Pycaje, a MjecTHO ynpaBHTejbCTBO noHy$a My 
Aajen a bo P 8a oćaTaBame. Oh o^ćaje Ty nonyay a 
CMjecTB ce y HeKoj Ma^oj Kykaim, o6yne ce Kao nrro 
ce o6aane xoaaa^cKa jiai)apa, a CTa^e ynaTH w) KaKO ce 
rpa^e jia^e. IIpeKo o^ AMCTep^aMa AesKa ceaoCap^aM, 
r^e ce cajiHe MopcKe jia^e rpa^e. Je^BOM, ace.iek y 
bcto ce.no npeka, CMOTpa paćapcKB naaai^, a nosna y 
H»eM CTapera paćapa, Koja je Benama y Pycaja skbbbo. 
CBecp^no ce pyKyje ijap ca CTapn,eM a peKHe My, fla 
acejia y meroBoj Kyka oćaTaBaTa. Ea^aBa ce je pa6ap 
B8BBH»aBao , ^a je H>eroBa Kyta aajia sa TaKo Besana 
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ročTa. IleTap ocTaHe npH CBojoj pnjera h HacTaHH ce 
y pHĆapoBoj Kyfcn. Osa Kjfemia, y kojoj je HeKa^a se- 
jihkh IleTap oćuTasao, nocTojn h ^aH ^aHac, u CBairar 
< 5 TpaHai^, koju y AntCTep^aM #olje, P a A° noxoflH OBy 
Kykni*y, y kojoj je Ayace BpeMeHa hghbho je^aH oa Haj- 
8 HaTHH]Hx BJia^a^an,a cbhx BjeKOBa. IleTap je peBHO no- 
xa^ao pa^eHHKe, kojh cy rpa^miH jiaije, na je h caM 
csaKora A aHa opasno c Tepanju y pa^HOHHi^e h Tecao 
Kao npocT pa^HOHHK. 3 anoBje£H, ^a ra HesoBy ijapeM 
h Ha^jeHe ch hmo IleTap Eaac. O CBeM, hito My ce je 
y pa^HOHHi^ax ny^HO hhhhjlo, tohho ce je HSBjem^HBao 
h noKyraaBao cse caM HaopaBHTH. Opasno je vl y caMe 
KOBaHHHB.e h Ty je HeyinopHO KOBao Ha BejiHKy cnanKy 
csojnx ^BopaHa, koju cy My Mopajin yrj&eH vl rBoraije 
^o^aBaTH, BaTpy nnpHTH h*c h>hm saje^HO KOBaTH, na 
Kojn cy saTO npoKJiHn>a.*H oBy oco 6 nTy HapaB CBora 
ijapa. HaTaBra ce^aM Heijejba npoćaBH y Cap^aMy y*iek T 
Kano ce Jialje rpa^e; noćenje ce noBpaTn yAMCTepflaM, 
rije je noio^no MHOre HayneHHKe n Bjenrre jbyfle, c 
KojHMH ce je o pasHHi CTBapnx pasroBapao, h MHore je 
HaroBopno, ^a cy npnBOjbejin nfcn y Pycnjy. IleTap je 
^o 6 po 8 Hao, ^a 6 es npocBjeTe Heima sesubu Hanpe^Ka, 
na noHeM y Pycnjn Huje 6 hjio yneHHX jbyflH, Hnje ce 
cth^ho h 8 aTesao noTpancHT jhx y cTpaHHX 8 eM^»ax, vl 
Ka^ jnx je Hamao, o 6 acnnao jnx je mhophmh £o 6 pH. Hs 
AnfCTep^aMa OTnije y EHrjie 8 Ky, h o^aHJie nocjia y Py- 
cnjy MHore' HayneHHKe h BjenrraKe. Kpajb BnjixejiM 
o^hhho ^OHena IleTpa, h H>eMy sa jby 6 aB Hape^n, fla 
6 y^e Be jihkh MaHeBap Ha Mopy c mopckhmh paTHHMH 
6 po^oBH, OBaj npn 8 op ĆHTKe Ha Mopy Tano y 8 XHTK 
BejiHKora IleTpa, £a je noBHKao: „ 4 a HHcaM poijeH, 
^a 6 y^eM y PycnjH ijap, bojiho 6 hx 6 hth emviesKH 

a^MHpaji. a 

IleTap BejiHKH HaMjepaBame obhm nyTeM hoxo^hth 
h KpacHj HTajiHjy. Ilocjinje TpHMjecenHora 6 aB^»eiba y 
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EnrJLeaKoj, noBpaTH ce y Xo.*aH£CKy, a o^an^e npeKO 
4paac^aHa y Ben, o^aKJie je HaMjepaBao y 0Ta- 

^njy. y Eeny Hyje, $a cy ce y PycnjH CTpuje^u^ oner 
noAurjLU uporu H>eMy. Y HajBetoj japocra ocTasH Ee*i 
h hoxhth k Mockbh. Y cbom noBpaTKy noxo£H no.*>- 
CKora Kpavta AyrycTa II., Koju je Ta^a Hajjann HOBjeK 
y Eyponn 6 ho. AyrycT CBecp^Ho flo<ieKa IleTpa, jinjeno 
ra yrocTH, h XTje^e UeTpy noKasaTH, Kano je jaK. He- 
kom jinjenoM cać^bOM je^HHM yflapii;eM o^cnje^e rp^Hy 
BOJiy rjiaBy. IleTap sanniTe 04 AyrycTa ca6^»y peKaBma 
My: *IIokjiohh mh Ty ca6^>y, ja ty je Tpećara, h>om 
o^cnjeneM rjiaBy HeMnpaoj aac^ajn, Koja ce nenpecTaHne 
^nace npoTH mchh!* AyrycT ^a^e ca6^»y IIeTpy c pn- 
je™n: ,Cmpt TypKOM h TapTapoM, hchbot h mhjioct 
no^aHHKOM. a Ka& je IleTap $ MocKBy flornao, no6yHa je 
ĆHJia caBJia^aHa. IleTap pasyMje, aa je h 0By no6yiiy 
no^TaKJia H»eroBa cecTpa Co«x>Hja. Oh ce TaKO chjiho 
na H>y pasrii>eBH, aa je noTerao Ma*i, jy y6nje. Hena 
M^a^a Co«i»HjHHa npara^a, BH^etn to, 6ann ce y cpn- 
je^y Mei>y IleTpa h Co<x>Hjy npe^ IleTpoBe Hore h no- 
Bane: „CecTpa th je." IleTap ce npeHe 04 japocra, 
H3nycTH H3 pyKy Man h nocjusje ycp^HO 8axnaaH flje- 
Bojn,H, niTO ra je canyBajia ofl rp^Hora rpHjexa, Te 
Hnje y6no CBoje cecTpe. Co<x>Hjy Mel>yraM CTaBH IleTap 
no a CTpoacH saTBop, a 13Q onacHHjnx 6yHTOBHHKa ^a^e 
nory6nra. 

H hcto obo BpnjeMe o^ npn^HKe CHara^ia ra je Be- 
jiHKa acajiocT, jep My je yMpo opnjaTe^* h .*>y6HMai; Ae 
4>opT. Ka^ je IleTap £03Hao CMpT CBora ^>y6aMna, e 
suaneM pe^e: „E ca^ HeMaM HHKora npnjaTe^ba! CaMO 
caM ce H>eMy Morao ca cbhm noBjepHra!" PopKO je naa- 
Kao Ha# cmpthhm THjejioM CBora noKojHora npnjaTe^ba, 
h ocTaBHO HaM je npHMjep B^ia^ajianKe 3axBajiHocra h 
.i>y6aBH npeMa CBojaM My^pnM, ^oćpHM h ncKpeHHM 
npnjaTe^eM. 
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IJeTap ce je caA noneo HajBekna 6 pnHyTn o na- 
npe^Ky Pycnje n o tom, KaKO te H 8 o 6 pa 8 HTH CBoje sa- 
nymTeHe Pyce. Ocbojhb oa Typana Asob, cTapao ce 
je otbophth pycKoj TproBHHH HOB© nyTeBe 0 yHHHHT 0 , 
A a PycH 6 y^y HMykHH Jby$K. Oh XTje^e c 6 jih 3 khth 
P yce c EeponoM, Tep sanoBje^H, A a ce n Pycn o^HjeBnjy 
no eBponcKOM HamiHy. Pycn cy Ta^a hochjih ^yraHKe 
Ka<x>TaHe, n ^yre 6 pa^e cMaxpajin sa shbk noniTOBai^a. 
IleTap 8 a 6 paHH n je^HO n apjt°* Tko je xtho nkn y 
sapom hjih Ha no^be »ranku c ^yranKOM o^jekoM, Mopao 
je hjih njiaTHTn HeKH nopes HJIH KJieKHy th, A a My Kpo- 
jan noKpara OAjeky. A tko je xtho hochth 6 pa,^y, 
Mopao je njiaTHTH ro^nramera A a »Ka 100 py 6 a^»a, ^aicjie 
CKopo 500 ijBaHumea. IIo^HrHyB MHore niKOJie n th- 
CKapHe n no 8 Bae hs CTpaHnx seMajsa MHore HayneHHKe 
y Pycnjy, IleTap jom sa cBora mneora yHanpe^n 
oćpasoBaHOCT CBojnx ApsKas^baHa. 3anoBjeAHB, A a ce 
oA^HHHa Aj ejia ca CTpaHnx jeanKa npeBeAy Ha pycKH, 
nocTasn IleTap npBH TBpA TeMe^b pycKoj HayHHoj kh»h- 
aceBHOCTH. Je^noM pnjenjy, IleTap ce CBaKaKO CTapame, 
Aa Pycnjy A OBe A e 7 cBesy c ocTajiOM EBponoM, Aa Pyce 
nsoćpasn u Aa Pycnjn npnćaBH BaacHOCT y CBnjeTy, Koja 
joj npnnaAa no meHoj BejiHHHHH n no 6 pojy H>eHHX 
ApncaB^baHa, h Kojy je, MyApo ynpaBjbaHa oa CBojni 
ijapeBa , n saA^^n^ia, na a° A a Hac He caMO saApacajia, 
Bek n Bpjio BHaTHO ysekajia. 

IleTap je n saTO Bp^o 3HaxaH 8a Pycnjy, mto joj 
je OTBopno nyT k Mopy, ocBojnB oa CBojnx cycjeAa HeKe 
noMopcKe 8eM^i»e. CnoMeHyTO je rope Bnme, A a j e 
ocBojno oa TypaKa Asob, h Ha o6aaax AsoBCKora Mopa 
ca8HAao Baponi TaraHpor. Hy n to noHcejm, A a H Ha 
cjeBepy mvia MopcKnx o6ajia. Enje^o Mope 6hjio je je Bpjio 
Ha cjeBepy, AyroTpajyka snna npnjennjia je MopcKyTpro- 
BHHy Ha obhx npeAjejinx ; oh je xtko A a say8Me KOMaA 
seM^e ApKe EajmiKa. OćajtaMH EajiTHKa rocnoAapHJin cy 
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UlBeAH, a y IIlBe^cKoj je BJia^ao npBnx rocima ITeTpose 
BJta^e KapjLO XI., na noćenje H>eroBe CMpm (ofl 1697—1718) 
mecHaecToro^HmiBH chh m y Kapjio XII. 3aMeTHyB c 
h>hm TaKO 8BaHH ejeBepHH paT, cBpmH ra noćje^oHOCHo, 
m yHHHH Pycnjy eBponejeKOM Be^ieB^ainty. Tenajeai 
Tora paTa carpa^n IleTap 6Ansy yTOKa piljene Heee y 
Mope HOBy ch npHjecTO^»Hni^y IleTporpa^. DeTap yMpe 
ro^HHe 1723. 


35. Alpska prašuma. 

Od mnogih prašumah poznata je n austrijskih Alpah 
jedna jedina, a to je glasoviti Neuwalđ n područja 
najvišega rččišta Marice (Miirz) n dolnjoj Austriji. Go¬ 
dine 1851 bijaše je 2000 jutarah. 

Veleznamenita je velika, bujna i dobro zaklonjena 
kotlina nepregledne te šumske pustinje, pravi lik veli¬ 
čanstvene divjači i velelepne prirode. Svaka ozbiljnije 
misleća duša klanja se tn sa bojazni punim štovanjem 
pred uzmožnimi Božjimi đčli. Priroda, koja je ovdč od 
postanka svšta — kao što ju danas vidimo sazdanu — 
samotno i bez zaprčke đelovala, sgćrnula je ovdč neiz- 
rečenu množinu rastogojnih silah; ovdč je sastavila 
užasno i u gorostasnih obticih oko sebe početak i konac 
rastlinskoga života. 

Borovi, jele, pače i topole rastu u toj kotlini u 
visinu do 150—200 stopah. Deblo imade u dužinu 5—8 
stopah u obsegu; 1000—2000 stopah u cčlokupnom 
obsegu. Bukve imaju 120—150 stopah višine, 3—5 stopah 
dolnjega obsega i 300—1000 stopah dčrveta. Za mnogo 
dakle nadvisuju sve, što vidjamo po dubravah novijega 
vremena. 

Nu veličanstvenost je visokoga đčrvlja, što se tud 
vidja, užasna; jer posrčd stabalah, živećih najbujnijom 
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silom životnom, leže na sve strane izumčrli spomenici 
davnih vč kovah sa izlomljenim granjem i včrhovi, gole 
izblčdčle panj ine, izkljnvane od đčteljah idućih sa ba- 
gudami, često i otčrcane na krajevih jele, burom 
izčupane. 

Uzrok tomu gorostasnomu uzrastu nije samo to, sto 
mogu debla tja do svoga prirodnoga uginutja, dakle o 
mnogo duže nego obično, rasti i jačati, nego poglavito 
k tomu doprinose sve one okolnosti, kojimi se može za 
čudo produžiti doba dervlju. Oštro podneblje, ravnomer- 
nija vlažina zraka, rahlost zemlje, osobita i gotovo nigđš 
neprekinuta guštjina šume, koja uzrast dervlja u mladosti 
nzpreže, akorčn im neprestano goji: to sve skupa neo¬ 
bično pođpomaže život dćrvlja, i to tako, da gorostasi 
ti od đčrvlja, ako ih bura prije neobori, postižu kadkad 
dobu od 300—400, pače gdčšto i od 600 gođinah. 

Gorostasna stabla, kao što ih je vrčme s burami 
malo po malo nagomilalo, pokrivaju tisućami poput 
neuredno nabacanih bedemah golu zemlju. Ovde leži 
jošte u podpunoj snazi svžže stablo, tek burom iztčrgnuto 
sa svim svojim jedrim tamnozelenim granjem, a uzanj 
gol i olupljen panj uginula, iznemogla praotca bez 
granja i slomljena včrha; pokraj i viš njega opet ostanci 
prijašnjih pokolenjah, obraštjeni mahovinom razne boje, 
u svih stupnjevih gnjiloće. 

Kad se svali stablo preko jedine staze, koja se kroz 
pustinju vijuga, usčku unj stube, da se može preći, jer 
bi trebalo neizmčrne sile, tko bi ga hotio odvaliti. N6- 
kako usred šume namerismo se na oborenu upravo jelu. 
Panj od 6 stopah ležao je kao nasip preko staze; najviši 
izmedju nas nemogahu vidžti preko njega; uzalud je 
snažaija mladež zasčcala unj svoje baltice, hoteći se 
smčlim skokom prebaciti na drugu stranu; najposlije. im 
valjade slčditi razboritije starije ljude, te panj obići. 
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Znamenita je množina novoga rastlinja, što se po 
svih obaljenih stablih razvija. Bujnom mahovinom ode- 
vena su kao kožom sa svih stranah; padajuće sa dćrvlja 
semenje lepo po njih klije, đočim u blatu, što se je oko 
njih uhvatilo, male rastlinke nalaze prijatno zemljište. 
Tako po trupinah izumerlih pokolenjah svakojakoga 
đčrvlja pustiše korčnje nebrojene nove sadjenice, te se 
ponosno uzpinju put redkih svštiljakah, što su ih te 
trupine padom svojim otvorile na visokom gustolistnom 
svodu gorostasne šume. Na nekojih takvih trupinah 
nalazili smo po više stotinah mladih borovah, međju 
kojimi su nekoji bili već 60—70 gođinah stare mladice. 
Tamo amo vidjali smo stara debla, kojih panjevi po 
više stopah nad zemljom stoje. Ustavivši se na velikih 
izumerlih stablih, korenje im se je oteglo bokom takova 
stabla tja do zemlje, i pošto je kasnije obuhvatjeni 
njim i panj sasvim otrunuo, stoje sada s jednim delom 
koržnja u zraku. 

Neprestano nas je nčšto ođmamljivalo od staze, 
kojom smo išli. Pronicanje u dubinu te pustinje, u koju, 
rekao bi, da još nije nikad živ čovek noge zanio, bijaše 
od neizrečene dražesti, kojoj nitko nemogaše ođolšti ; tu 
smo osetjali, što su morali od prilike osčtjati veliki 
svžtoplovei, kad bi koji novi dio svšta odkrili. 

Nu što bijaše upravo to, što rekoh pronicanje naše! 
Nekoliko koračajah, te nagazismo opet na ogromne go¬ 
mile burom naslagana deblovJja. 8 težkom mukom pre¬ 
bacili bi se preko ovoga ili onoga panja; na drugom 
mestu verali bi se kroz vćrhove, ili bi se provukli 
izmedju zemlje i debla; više putah bi zaskočili na 
oftraštjenu gustom mahovinom panjinu, a ona bi se pod 
nami provalila, te bismo propali u trulež do kolena. 
Bijahu tu panjevi sasvim otruli, te ih je samo još maho¬ 
vina đeržala, da se nerazpanu. 

Jedva što smo prešli preko jedne gomile, je već 
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stajala draga pred Dami, i nakon naprezanja od pol nre 
jedva smo prevalili nešta više od 100 hvatih puta. Pa 
ipak se nadjosmo u predžlu posve novom, a to očito s 
toga, što sa nam gomile, preko kojih bčsmo prešli, 
pržčile pogled natrag na staza. Jošte nekoliko stotinah 
koračajah i svi smo se razpčršili, pače uzpčrkos svoj 
pozornosti neznadosmo se nijedan nimalo iznaći. Tada 
sam tekar shvatio one ažasne povesti, što mi ih je moj 
stari stric u predionici moga đčda kazivao. 

I da nezajđem još dalje od staze, sio sam na jedno 
mahovinom prevučemo deblo, pomisliv da čekam, dok 
me tko zovne, što bi ipak morao čuti. Pogledao sam 
na uru; bio je četvćrt na jednu. Vani je, ko što sam 
se poslije uvžrio, svčtilo sunce prejasnim jarom podnev¬ 
nim. Nu niti jedan trak toga sparnoga serpanjskoga 
sunca nemogaše prodrčti do večite tame, niti razoriti 
nepromčnjivi vlažni hlad pod visokim šumskim svodom. 
Nžšto mi je sferce stezalo, kad bi pogledao na tamno i 
beztično stuplje njegovo, o kojem se je činilo, da se 
širi tamno na zeleni, opet tamno na sve strane bez 
kraja i konca. , 

Svako se gibanje činjaše, kao da je široko i daleko 
izumčrlo, niti se čujaše cvčrkot ptice, niti zujenje leptira, 
pače niti povžtarce, šušteć visoko u vćrhovih dervlja* 
neprodiraše do dolž, gdž panjevi leže. Nžma tišina 
svuda u okolo; i tim sam se veoma prepao, kad na 
jedared zakriča glasno samotan dčtelj, a po tom stadoše 
pucati dva stabla vžtrom ljuljana, taruć se jedno o 
drugo. Nijedna stopa ljudska nije smetala tčskobna 
utiska te užasne pustinje. Znao sam, da od prijateljah 
nemogu biti puno udaljen, pa opet me je obuzimala ćut 
neugodne samoće i neodoljive turobnosti. Sto je čovžk 
u- umišljenoj slavi svojoj prema zaista velikomu stvorenja 
božjemu ? 

Josip Wesely. 
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36, Berzina glasa. 

Tko je vidio đžrvara, kad daleko džrva sžče ili klin 
zabija, sžtjat će se, da videć sžkiru gđe pada, nije 
ujedno čuo glasa, već nžšto kasnije i to tim kasnije, čim je 
dalje bio đervosšk. I što je mogao opaziti, kad seje daleko 
pucalo bađ iz topa, ili iz mužara, isto i pri oluji za 
munjom neslžđi odmah grom, već nešto kasnije. 

Gdž je tomu uzrok ? Zašto se po udarcu nečuje 
namah glas? 

Uzrok je tomu u tom, što glas, premda je dosta 
berz, nije ipak tako bžrz, da u čas preleti poveću 
daljinu. Zato treba glas nčšto vremena, i to tim više, 
čim je veća daljina. 

A koje je to vržme, koje treba glas, da preleti koju 
daljinu ? Može li se to znati ? 

Može, netreba za to, nego izmčriti daljinu, odakle 
glas dolazi, pak pomoćju dobre ure izbrojiti vržme, koje 
je proteklo, prije nego li smo poslž udarca glas čuli. 

Takovih su pokušah mnogo učinili u Englezkoj i 
Francezkoj, u Nizozemskoj, pače i u Austriji blizu 
Solnograda, a činili su ih na stalnu daljinu, da budu što 
točniji. 

Pokusi su se ovi ovako činili: Izmžrila se je sta¬ 
novita daljina od jedne ili dvč milje: Na jednom se se 
je kraju te daljine postavio top, a na drugom je kraju, 
stajao motritelj, takodjer na povišem mestu, da može 
top videti. Za tim se je noćju svaki čas pucalo iz topa, 
a motritelj je gledao i brojio, koliko je vremena prolazilo 
medju sžvom i gromom. Zato je imao uru, pokazujuću 
ne samo utorine nego i tretjine. Ura je ova bila tako 
učinjena, da se je mogla po volji obustaviti i spustiti. 
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Kod paženja obustavljao bi uru, zapamti?, što je poha-* 
zivala; a kad bi top sčvnuo, onda bi ju pustio, a kad 
bi se grom čuo, onda bi ju obustavio. Po tom, što je 
ura časovah prebacila, vidio je, koliko je glas trebao 
vremena, dok je k njemu došao. To je vrčme u istoj 
daljini uvčk isto trajalo. 

Pače ne uvčk isto. Stajalo je do toga, je li bio 
vžtar, i kakov je bio. Ako je bio vetar i puhao od topa 
k motritelju, onda je grom dolazio nčšto bčrže, ako li 
je bio protivan včtar, onda je grom dolazio nčšto kasnije« 
Razume va se samo sobom, da se je za takove pokuse 
izabirala uvek noć tiha, bez vetra. Ali da bi zrak bio 
bez svakoga včtra, to je velika rčdkost. Ako je kod 
toga bilo nešto netočnosti, ta je netočnost odatle dolazila, 
što se je jednostrano motrilo. 

Da dokinu i male te netočnosti, učiniše u Francezkoj 
pokus, gde su s obč strane motrili. Izvezoše dva topa, 
svaki na svoj včrhunac. Daljina se od jednoga topa do 
drugoga izmčri; iznašaše nčšto prško dvč milje i pol, 
potanko 9555. austrijskih hvatih. Kod jednoga i drugoga 
topa namčsti se nčkoliko učenih motriteljah, svaki sa 
svojom urom. Iz topovah se pucaše izmčnice, iz svakoga 
poslč 10 minutah — i to po noči, da se uzmogne viđeni 
sžv udaljenoga topa. 

Noć bijaše posve tiha, a glas se malo srazivaše. 
Sto je na jednoj strani bćrže dolazio nego li na drugoj, 
to nije iznašalo niti pol utorine. 

A kakov bijaše poslždak? 

Posledak bijaše, kad su uzeli promer na obš strane, 
da je glas onih 9555 hvatih preletio za 54| utorine. 

Po tom možemo proračunati, koliko dojde na svaku 
utorinu. Ako to proračunamo, vidčt ćemo, da za utorinu 
preleti glas 175 hvatih, ili 1050 stopah austrijske mžre« 

Po tom možemo koješta proračunati, kano za oluje 
daljinu munje. Uzmimo, da je sevnulo, a za tim da 
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prodje 8 utorinah do groma kako je daleko bila od 
nas munja? Računajmo: 8 put 1050 čini 8400; daleko 
je dakle bila 8400 stopah, to jest nššto preko tretjine 
naše milje. 

Tko neima takove ure, koja bi pokazivala utorine, 
neka se prima za bilo. Kod starijega zdrava čovška tuče 
bilo po utorinah, kod mladjega nššto bšrže, a kod 
zdrava čoveka srednje dobe tuče bilo u minuti do 
70 putah. 

U ostalom, koliko treba glas, dok đodje do daljega 
mšsta, o tom nam lžp primšr daje vojska, kad po bubnju 
stupa. Ako je vojska duga, a bubanj s preda, onda tko 
može pregledati cšlu dužinu, opazi, da cšla všrsta ne- 
stupa jednako, već s traga nššto kasnije. Kako je to 
'moguće? ta svi stupaju po bubnju! —Stupaju, ali otra- 
žnji vojnici čuju bubanj nešto kašnje. 

Po Kodymn. 

37 . Ferdinand III. u češkoj poslije trideset godiš¬ 
njega rata. 

Sva Ceska mnrgn je terpila od tridesetgodišnjega 
rata, osobito Zlatni Prag. Dobrostivi je Ferdinand 
gledao, da vernim svojim podan'kom štetu, koju su 
imali, barem ponešto naknadi. Za tim nastojavajuć, 
darovao je Staromu i Novomu gradu pražkomu tri sto¬ 
tine tisućah forintih, čim si obe obćine kupise imanje, 
i to Stari grad Libenj, a Novi Chr es tej ovi ce. 
Cesar, da Pražane o svojoj harnosti i ljubavi još boljma 
uveri, đodje sa svim svojim dvorom u Prag (1652). Uza 
to pozove knezove, izbornike i mnoge druge knezove 
carstva, da i oni na taj dan onamo dodju. I dodjoše, 
uzamši svaki sobom mnogobrojnu i sjajnu pratnju. Ce¬ 
zarski dvor i odlični gosti sprovedoše u Pragu nškoliko 
nedšljah, sred svakovćrstnih svetčanostih, kod kojih 
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učastvovaše i plemstvo i gradjanstvo, zaboravljaju^ tako 
malo po malo na nevolje rata. 

Plodna Ceska vidimice se je oporavljala, ako i jest 
bila ratom opustošena obezpučena i osiromašena. Sveobći 
je mir bio narušen jedino prepirkami učiteljah sveuči¬ 
lišta karolinškoga i jezuitskoga. Ferdinand odluči, da 
ae neskladu tomu konac učini spojenjem obih učilištah u 
jedno. I posipa naredbe svoje u Prag, ustanovivši za taj 
važni posao dan 4. Ožujka 1654. Na taj dan dodje kar- 
dinal-nadbiskup pražki Harrach sa zemaljskimi stališi 
i množinom plemstva u Tynsku cerkvu. Tu ga bčhu 
pričekali doktori, magistri i učitelji-obojih sveučilištab, 
te se pročitaše naredbe cesara i kralja češkoga latinskim 
i češkim jezikom: da u napredak imade biti u Pragu 
samo jedno sveučilište pod imenom Carolo-Fer- 
dinandea i pod upravom jednoga kancelara i rektora 
magnifika, a uzvišivanje na doktorsku čast da imade biti 
u napredak jedino u Karolinu. — Pošto se to pročita, 
reče Marko Marci, za to doba učitelj i dekan lččničkoga 
fakulteta, slovo gospodinu Krištofu Lobkovicu, đoon- 
dašnjemu zaštitniku učilišta karolinškoga, zahvalivši mu 
za obrambu, kojom je Karolinu dosada zaštitjivao. Na 
to bi izabran nadbiskup za kancelara, a jezuita Molitor 
za rektora magnifika sveučilišta. Poslije obavljenoga 
sjedinjenja siđjoše se kancelar sveučilišta, sila plemstva, 
svi profesori i učitelji u klementinskom kollegiju, da 
-se počaste. 

Za malo vremena poslije te svetčanosti dodje opet 
Ferdinand III. sa svojim dvorom u Prag. Cesarica 
Eleonora bi tu krunjena za kraljicu češku. I sina svoga 
Leopolda bčše poveo sobom Ferdinand, da ga dade 
okruniti za kralja češkoga. Volju svoju objavi sazvanomu 
u to ime saboru, a stališi položiše budućemu svomu 
kralju zakletvu vernosti. Leopold bi uza obične obrede 
okrunjen od kardinala Harracha. 


Digitized by VjOOQ1C 



144 


Ferdinand je veselim serđcem odišao iz Praga; na 
mestih je još vidjao žalostne tragove oružja Švedskoga, 
što ga je tako dirnulo, da je odlučio, prije nego umre, 
osvetiti se Švedom za Cesku. Kristina, kraljica švedska, 
ustupi tada krunu Karlu Gustavu, koji je imao neke 
razmirice sa knezom izbornikom brandenburžkim. Tim 
hoteći se koristiti, gledao je cesar, da ugovori savez sa 
kraljevi: danskim i poljskim i s knezom izbornikom 
brandenburžkim, kako bi pokorio Švede; ali ga u tom 
smčrt stigne u Beču u 49. godini života. 

Ferdinand je ljubio nesamo narod, nego i jezik 
češki, kojim je dobro govorio. Koliko god bi putah, 
baveć se u Češkoj, bio kod službe božje, uvžk bi s 
narodom pčvao starinsku pesan „Svaty VAcslave 
vojvodo českć zeme i t. d. u s osobitom pobožnoštju i 
tako glasno, da se je medju svimi njegov glas mogao 
dobro razabrati. 

Fr. Martin Pelsel. 

38. Putovanje Josipa. II. u Krim* 

Kako se vreme menja! —Godine 1683. đerhtaše Austrija 
od straha i groze od krimskih Tatarah; cvefcne bečke 
gajeye, gradove i sela oko Beča pretvoriše njihove ruke u 
pustoš i razvaline; tisuće i tisuće podanikah Leopoldovih 
odvedoše u verigah u roblje, te malo da i sama cesara, 
bčžećega pred njimi, neuhvatiše; a god. 1787. putovaše 
unuk njegov Josip II. pod imenom grofa Falkensteina 
sredinom samoga Krima, pa sat štovanjem gledahu na 
njega one iste barbarske čete, koje od stolžtja bijahu 
navikle, baštinu otacah njegovih pleniti, paliti i satirati. 

Katarina II., podjarmivši krimske Tatare, odredi 
novu zemlju, kojoj nađenu u buduće ime Taurije, pro¬ 
putovati osobno, okružena svom iarskom sjajnoštju. Cesar 
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naš Josip II. upotrebi tu priliku, da visoku svoju prija¬ 
teljicu opet posčti. Dana 2. Travnja 1787. ode iz Beča 
sa generalom Kinskym i nešto malo druge pratnje; ustavi 
se u Lavovu i u okolnih predelih; odanle odfe Poljskom 
i sastade se u Korsunu sa kraljem poljskim, te prispč 
dne 14. Svibnja u novi grad Cherson. 

Carica Katarina II. bese med ju tim novom godinom 
otišla sa mnogobrojnom i sjajnom pratnjom od ministarah, 
generalah, dvorskih gospojah, đćržavnih i vojničkih čast- 
nikah iz Petrograda u Kijev. Tu se cžla putna družba 
ukčrca na priredjenih upravo za nje dvadeset galijah. 
Plovljahu Dnčprom do poljskoga grada Kaniva. Tu ih 
pričeka kralj poljski i posžti caricu na brodu. Iz Kaniva 
putovahu dalje vodom do Kremenčuka, gđe izidjoše na 
suho i odvezoše se na kolih u Cherson. U Chersonu 
u okolici i u Krimu beše razredjeno 12,000 vojske za 
sigurnost putnikah. 

Cesar Josip, došavši u Cherson, nenadje carice još 
ondž. Odč joj dakle na susret do Kajđaka, gdč se dne 
18. Svibnja sastadoše, oboje u jedna kola sedoše i 23. u 
Cherson prispčše. 

IT pratnji caricinoj bijahu osim mnogobrojna plem¬ 
stva ruskoga i poljskoga i austrijski poslanik grof Ko- 
benzel, poslanici englezki i francezki Pitzherbert i grof 
Segur, knezi Potemkyn, Ligne i Nassovski, dva ministra 
portina, Herbert i Bulgakov, koji upravo zato behu došli 
iz Carigrada u Cherson. 

Josip bijaše svejednako uz caricu; šnjom je jeo i 
vozio se po gradu, predgradjih i okolici. Cesarica je 
pregledala nove sgrade i ustave, razđavala redove i 
službe; ratnomu brodu, koji je upravo bio onda otisnut 
u more, nadenuše ime Josip Drugi. 

Obe vlađajuće glave, ostavivši veći dio pratnje u 
Chersonu, odoše s manje družtva u Krim. Dne 27. Svib- 
nja đoploviše na otok Tamon. Dne 29. stigoše u Pere- 

Čitanka za IV. rajiređ. 10 
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kop, gđŽ cesar Josip pregleda gradje i okolicu. Dne 
30. đođjoše u Bakči-Saraj, stolicu nekadašnjih kanovah 
male Tatarske, sada razsvetljenu na način europejskih 
građovah. Dčca plemstva gčrčkoga i arbanaskoga kao 
takodjer mursah tatarskih dodjoše dne 1. Lipnja, da 
cesarici celivaju ruke; a kod občđa sčdjaSe včrni koranu 
mufti Masalaph-efendija sa kčrštjanskim carem i caricom. 
Odanle odoše u Sevastopolj, gde ukćrcavši se u brod, 
pregledaše pomorstvo i vežbanja na moru, na Sto se vra¬ 
tile preko Bakči-Saraja u Theodoiiopolje i dalje preko 
Perekopa u Berislavu. 

Tuđe se Josip II. oprosti s caricom Katarinom II. 
dne 13. Lipnja i pohiti preko Lavova u svoje zemlje 
tolikom berzinom, da je koncem Lipnja bio već u Beču. 

Ivan Pezzel. 


39. ByK CTe^aH Kapa^iih. 

HonjeK noBncoKa yspacTa, oko mec^eceT ro^HHa, y 
flyrauKOM KanyTy h UH3Max bhcokhx capa, jinjena My je 
Hora canujena h Ko^eHOM ce o^ynnpe o mTy^y, euto 
My cnera xe jiaraHo xoflrr, Kao iuto hhko Hexo^H ; 
je y mera je^HO ofl, OHaKOBHx juiija, KaKOBa ce Mory 
BB^era y J^KpajHHif h y Cp6njn, *Hije My je o^ 
npmiHKe TpnyrajiHO c nsnaJiUMa ja6yuni^aMa, ca yna- 
ABMa, OMa^ieHHMa, yracimiMa, CBeiviHMa ouHMa, Koje 
pnje^Ko Ka^ ^a HHcy oćopeHe Ha 8eM^>y, a nojiycnjefle 
BJiacn mnpoKHx My oćpBa h ćpKOBa HB^ajv ^mty TOMy 
r cypoBBiH* H8rjie^ t — lio thx 3 HaKOBHX jiaKO tem 
nosHaTH ByKa CTe<i>aHOBHka Kapa?nta, JiaKO 
iem ra pasasHaTH Mei)y CTOTHHaMH ^pyrnx BHrae hji 
M ame opnrHHajiHHi jiHn,a, Koja y Beuy frexorane npn- 
BJiaue norjie^ na ceće. 
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y cpe8y ja^paHCKOM (y HaxHjn no^pracKoj) hm& Me^y 
oć^HHaMH je^Ha, Koja ce 80 Be Tpmnb. Y tom Tpnmfcv 
po^H ce ByK CTe<x>aHOBnk Kapa^afe , JiHnen Ha ftuom- 
TpoB-^aH (26* JlncTona^a) 1787. ro^aHe. OTai* H>eroB, 
CTe4»aH Jokchmob, 6ao je po^oM as Tpinaba, a Mara 
Jer^a CaMOBa 3pHateBa, 04 po^a Taicoijep xepneroBan- 
Kora (HaKmatKa). Y Jer^e je 6hjio Hajnpnje jorn ne- 
Tepo fljeije; Hy CBe neTepo a He^opacTorae, a oporne y 
rpo 6 je^HO sa ^pyr«M. JKao je 6hjio MaTepa, ihto cy 

HeKH MHCJIHJIH, a HeKH joj H TOBOpHJlH, fla H>e8HHy 

KyKaBHy fljenHi*y saacTa BjemTHne je#y. OlTa ^a ee 
pa^a, joj a obo HOBopo^eHo ajeTemje Heasje^y Bje- 
mrane? — CTa^ome mhcjihth y Kyta CTeaaHOBOj h 
CMHCJ iame, ^a My Ha f jgeHy aMe ByK: jep fla Bjerarana* 
HecMaje Ha ByKa (KypjaKa). CMac^iame a ynHHHine. 
By« o^jana — h Ha pa^ocr CBojHM po^HTejbeM, na 
cjiaay CpćoM h cbhm CjiaBeHOM, hh je^Ha My Bpanapa 
HeHaxy^H. 

Huje jih sa ny^o, ^a y Cp6nja, ri)e je h flaHac 
TaKo Maao uiKOJia, r^e jax npaje Huje hh 6hjio, r^e cy 
h caMe KH>are cacMa pnje^ice — HMa ^aaeKo Burne 
, Koju 3Hajy KH>nry, Hero iuto 6h ce MOHC^a u 
noMHCjmao. Bor 8Ha, Moace 6 hth, ^a jnx je sa npHjanm>ax 
BpeMeHa h jom Bume 6h.io. Bap je pnje^Ka cp6cKa 
njecMa, ^a y H>oj Hennnie ha’ HeynH „CHTHy KH»nry“ 
OBaj ujui OHaj jyHaK, je^Ha hjl’ ^pyra **>y6a «•*** sjepe- 
Hnu,a. Tsko h y TpniHby niTaMnaHHX KH>nra Moac^a 
Haje 6 hjio hh A BM j e 5 a j e naaic jora ^jeTeTOM Hay- 
HHO HHT^TH H HHCaTH TaKO .Mijeno, ^a H HdiaMTH, KBfl 
HHje 8Hao KH>Hre. IIpBH My je ynHxe.i> 6 ho po^aK H>eroB 
JeBTa CaBflb, Kora cy nposBajiH 6 hjih HoTpnfe: 
pasćno 6 h 6apyTa y bo^h, na 6 h yaeo napne xapTBje 
saBoja ofl, 4»HnieKa, Te 6a micao no H»eM c^iOBa h ynno 
Byica. TeK ^oi^HHje ^oćnje JeBTa CBOMy HeTHjaKy He- 
KanaB, 6 ht fee mockobckh 6yKBap ca cjimcaMH, Mel>y 

10 * 
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KOjHMa je BekMa 04 $pyrnx aaćaBjbajia Byna HeKaKBa 
nyflHa THija. Taj 6yKBap Bpjio o6pa^oBa Byna. T^e je 
roA 6ho, xo^ajyk no cejiy hjih no nyTy h HHTajyk 6yK- 
Bap, HMKora He6n MHMonmao, Kora 6h ce Ha^ao, 

My oflroBopnTH, a ^a ra He 6 n sauirrao, HHTa-jiH oh 
Tano obo hjih oho. Hhm 6h H8 ^ajieKa bh^ho TaKOBa 
HOBjena, TproBija, nona, hjih Kajiyl)epa, caMO He Typ- 
HHna — mTO je jiaKo 6hjio noaHaTH no o^njejiy — CKnnyo 
6h npefl h>hm Kany, nojby 6 no ra y pyny, h CTaBHB My 
6 yKBap npefl ohh, penao 6h: „Mojihm Te, MajcTope" 
(ano je TproBan), hjih „nono* (ano je cBemTeHHK), hjih 
,,flyxoBHHne“ (aKo je KajiyJ)ep), *mojihm Te, noKajKH mh, 
HHTaj mh, mojihm Te, TaKO, Kano 6h ja Morao 3a toćom 
hohobhth. . no tom 6h ra oneT nojby 6 no y pyKy, 
penao My „xBajia u h nornao 6h flajte ynek CBoj 6 yKBap. 
Ehbejio je h Tora, oco6hto o^ TproBan,a, $a cy Byny 
caMO tojihko o^roBopnjiH: „BorMe, chhko, Hesnaivi 
hh ja!* 

Ha H8MaKy 1795. ro^HHe, Ka p, je ByKy 6 hjio ocaM 
ro^HHa, HOBjeK hckh hb Tpmnka, rprypeBnk, saBe^e 
Majiy je^Hy niKOJiy y BaponiH ^oshhijh. TaMo nomajbe 
h CTeBaH eBora Byna. H3ynHB no flpvrn nyT 6eKaBHijy 
(cjioBa h cpHii,aH>e), y3Me ByK nacjiOBan,, n ćnjanfe Bek 
y BejiHKO nacJioBaij, na^ je Kyra ^onijia Ha 6nje^y mho- 
thm y JIo3hhhh , pa3Tjepajia ^jane, na o^Tjepajia h 
B yKa Kykn. 

ByK HHje 8a6opaB^>ao, hito je H3ynno, Bek noHaB- 
wi»arae, na HHTame h HOBora niToro^, jep My je OTai; 
Kynno r 3 KnTHe Ajiexenja nejioB^Ka Eo:khh“, r 3 KepTBy 
ABpaaMOBy^, „MkcanocjioB* h „TpeĆHHK." TaKO Ha 
nocjbe^Ky h 6 e 3 mKOJia, no ce^aMHajcToj CBojoj to^hhh, 
H8H^e ByK y cbom Kpajy Ha rjiac h ćnjarae je^aH ofl 
HajyneHHjHx jby^H (TaMo). Op, jiaKe MyKe: SHa^e Ka- 
8aTH, norjie^aB Ma KaKae jeBponcKH HOBaij, Ka^ je KOBaH, 
SHafle, Ka^ ke 6hth KaKas npasHHK, a npn tom HHje 
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caMO ywHO raj eno Hanucara Hero u npomiTaTH Ma Ka- 
kobo nncMO. 4 a ćorMe, $a mj HHcy rra^ara Ha ro- 
^HHe: CBaKa ra je »ceHa y. pyKy jt>y 6m*a Kao rofl k 
npBora KMCTa; Ha CBa#6ax u o CBeHapnx H»eroBO je 
MjecTo 6 h^o cBar^a nra 40 cBernTemnca, nra npBo;‘y 
CKjnniTHHe sBara cy H>era MjecTo oTua My, na h caM 
6 e r CyjiejMaH-6er Arajćeroaiik, cjaxnja TpnrakKH, 40- 
jia3efe cBane ro^HHe H3 XepneroBHHe, ^a no cbom o6h- 
najy xapan Kynn 04 CTaHOBHHKa, npn3HBame ra k ce6n 
sa nncapa, na sa 3HaK saxBaraocra h naEcema noca^tar 
ra o py^Ky ysa ce sa cos>py. Kano nocraje ^a ce He- 
noHoee c ByKOM Mara u OTaij My! — Jer^a je caMO 
5Karara , mTO Bjk , Ka^a My je 6nra Bek ce^aMHaecT 
ro^HHa, HHKaKO neke ^a paeTe npeaia CBojHM ro^HHaM, 
ara ce je y3a to Tjemnjia noeraBnuoM: ,,H #yKaT je 
Mara HOBaij, ara Bpnje^n Bnme Tarapa!^ — CaM 
ByK mTO Hećnjame cacBHM 8a^oB0^baH co 6 om: oTan ra 
CBjeTOBame, o^e y Kojy ro^ Bapom, na $a 6y#e 
TproBai;, hji $a ce HiuTe sa CBenrreHHKa; aji ByK 
HexTje^e y Bapom, paft 6yflykH ^a^e 6 hth o£ TypaKa. — 
Je^HaKo ce H»eMy XTjejio vtht ce, Te CTaHe orna mo- 
rara, ra nycTH upeno rpaHHJ^e cp6cKe, y CpnjeM, 
ri)e je cjijmao ^a ce yne n MHore #pyre Kmnre ochm 
^ acjioBna u ncaJiTnpa; aji oTai; 0 tom hh ^a Hyje, jep 
Hednjame pa$ nynrraTH ra parano ofl, ce6e. 

TaKo saTene Byna cpćcKa Kapai)opl)eBa 6yHa 1304* 
ro^ime. CreBaH no^e c #pyroBn Ha TypKe: ny 3 a 
ByKa ey Bek 3Hara, n Kano ey ^>y^h ^KmnjKeBHHi^ 
Tpe6ara, onpaBe CreBaHa Kykn, na ysMy ByKa MjecTO 
H>era n HamiHe ra nncapoM. Mara sa thm n3nyHH cjiy~ 
naj, Ma #a je to vl HecpeTaH 6no, #aBHy Mce^»y ByKOsy, 
fla <Me y CpnjeM. Typnn y#ape Ha ja^apcKn cpes, 
pasope ra n nonara; Ty H 3 ropn h CreBaHOBa Kyka, 
CTOKy wy cBy o/yrjepajy, n CTesaH, Kojn je npnje Tora 
6ho Bpra HMytaH ce^baHHH, ocnpoMamn thm cacsnM. 
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Bjk CTaHe oneT mo^ihth onja n MaTep, A a ra nyere y 
CpnjeM, roBopet jnM, A a te ra BHane HeBo^a OATjepam 
y xajAyKe. — »Ka a je tsko, te je npocTo!" peKiie 
CTeBaH e Jer^a, h onpaBe ra c ć^aroc^OBOM sa nyT. — 
ByK OAe y Kap^oBije. ToAHBy A aHa ce koa Kyte, 

a roAHHy A aHa y idkcmh „jiaTBHCKoj, c^aBeHCKoj n 
H»eMaHKoj rpaMaTHi;H. a Tpefce roAHHe no tom iTjeAe 
npefcn y rBMHa8Bjy; aa KaA CTane mo^hth, AaranpHMe, 
peKome My, A a j e T0 8BH > B et KacHo: „MOMaK oa A e * 
BeraaecT roAHBa Haje BHme sa rHMHa8Bjy a h yBjepaBaxy 
ra, A a J e 0H 8a Cp6ajy a° b °«* h ° HaynBo, sa TaMO ano 
y8XTHje, Moace oAMax 6hth non, yHBT ejb hjih nncap. 
Tano Byna, aKo He jeAHO, a oho APJ™ °A T j e P a ca 
Hayne. Ca 3Kaaomfcy octhbh oh KapaoBije h no^e y 
IIeTpHH>y, rl)e je HayMBO A a npoAy*H n Hay*ra H>eMaHKB 
je8HK; aan HBje hh Ty to^bko ynno, ko^bko ce Koje- 
K yA noTynao, Te c npo^beta 1807. roA- BpaTH ce y 
Cp6njy. — ByAe Hajnpnje DBcap y JanoBa HeHaAOButa, 
a noc-anje, kba My po^aK h npHjamiBH yHBTe^> nocTaAe 
coBjeTHHKOM y BaorpaAy, npelje h ByK y BnorpaA h 
6yAe nBcap y coBjeTy, na MefeyTBM jnanie ce y BHaaieHHTa 
JyroBBta cacTaB^baTH nncivia b H>eManKH jesBK. Ty y sa- 
KpB^»y A B0 J HD . e CBojBx y^HTe^»a, npEora h 8aAH>era, 
npoBeAe ByK noc^eAH>e BpnjeMe cBora yneH>a. Ty je 
Befe h caM bbaho, A a 8a »»era HBje BBme mKOJia, Te 
nayMH, A a HaKHaAH no MoryfccTBy HeAocTHTaK ihkojickbi 
H ayna HHTaBbeM KH>nra. 

JeA»peA c »enepa sa OHora nesaćopaB^beHora Bpe- 
Mena, KaA cmo c ByKOM npoBOAHjtn Benepn, pasroBapaMO 
ee C BbBM o CpĆCKOj KH>HHCeBĐOCTB sa OHO fl,<)6a. C 
jeAHora Ha Apy r0 — n ja ra Ha noc^>eAKy aaMO^HM, A a 
mh npBnoBjeAH, Kano oh nocTaAe cnHcaTe^beM. ByK ce 
HacMHjemH? no tom ce saMHCJiH, na ce oneT HacMBjenm; 
8a6jiHCTame My ce jacne ohh h OAroBopn mh: »E, h ja 
TaKO mbc^hm : 6e8 OBe OB^e Moje mTyjie, 6es Moje A°^P e 
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aceHe h 6ea nJieMeHHTa KonuTapa, ja hg6hx 6ho cnaca- 
Te &; a acej&a, $a npokea h bh^mm CBajexa, noMoase u 
je^Ho h ^pyro. a TaKo oh cTa^e KasaĐaTa o cbom jkh- 
botj. KasBĐaiBe obo $a$e mh nosova a HSBopa obomjt 
K paTKOMv onacy, Koja 8anoaex. 

ByK ce pasćojia ro^aHe 1808., #>k jom 6ajanre 
nacap y ceHaTy. Bo^>a My CBe Ha rope mnjia, h 8a~ 
mh 1808. ro^HHe Haafjepu ByK, $a ocTasa Bnorpa^ i 
A a o^e Kyka CBojoj y Tpmak. 03 npoa cy ra 6ojbexe 
h pyKe a Hore, no tom ra CTaHe 6o*i>eTH ocoćhto 

m 

jesa Hora a asnpse ce Ha tom, ^a My namata y Koj&emr 
npapacTe ya koct, TaKO fla nocaaje Haje Morao Horon 
MaijaTH. Bya ce je Ha^ao, ke My noMoka MHHepaui- 
cKe Bo^e, Te o^e ro^HHe 1809 . y 6aa>y y Mexa^ajy r 
saTHM y Hobh Ca^, no tom y By^nM; Hy HamTa uj 
HenoMO^ce. Hory Mopa^e jrjiasaTa Ko^eHOM y mTyjnr f 
nperopaBraa 8a HaBajeic yro^HOCTa s^paca HOBjeKa. „Ca 
nrryjioM — ronoparae mh Bvk — HeMorox Barae Mam^era 
hh na KOH>a hh Ha paT, a xtho HexTao Mopaflox HasaKasa- 
th,kojTko Morox, Ha cje^en>e Ko^Kyte. 4 a MH HH J e 6 mxo 
OHe Moje niTyjie, ja 6ax Moneta o^aBHo Bek noraHyo 6ao 
TypaKa, kto ihto cy a cajia ^pyrajex Mojajex Bpra&ara; 
a oBaKo Me nrryjia Moja HaTjepajia, ^a c MapoM cjevast 
h Ha M«py KH>are naTHM a Ha Mapy 6a.i>eMCHM Haxap~ 
Taja, niTo cy ro^ yma cjiyraajie a ona r^e^a^e. —Ko- 
jihko niTyjia, tojihko mc je sa^p^ca^ia a Moja aceHa. * *— 
r Ajia r^iaBHH yspoK, ^a caM ja ^anac cnacaTe^b, ocxake 
A° Bajeica KonaTap: y tom caM My ^yacHHK, aao He 
y CBeMy, a oho y mhotom , Bpjio mkotom. Tpe6a na~ 
8HaBaTH, Kao hito ra ja no3Hax, Tora saacTa njLeMenm® 
HOBjena, na ^a ra yMajeTe najeHHTa, Kao hito oh sa- 
cjiyacyje — a Kao yneH, a Kao HOBjeK. .. Ha asMaic 1813, 
ro^HHe ^o^ox ja npBa pe^ y Ee*i. . .* 0 npocTHTe, Byae 
CTe<j>aHOBaky! ja caa pa# Hajnpaje casaaTH, koahko 
CT e bh y CBojoj #yma npanpaB^eHH 6a4a sa SBai&e 
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Taicora CDEcaxe^a, Kanas nocTacTe, npnje Hero ihto 
A oljocre y Een, Koraao-ra jbjĆHCTe h i^hjghhct© Ha- 
po^HOCT? Ha obo DHTaite ByK mh Tara oflroBopH: „Bh 
Befc 8 HaTe: ja hohbkox bs napoja, npoBe^ox MJia^ocr 
Mei>y Hapo^OM, CBe cpncKO Hapo^no ćbjio mm je H8 Ma- 
jteHa sa cpije npHpacao; a onoraocTH yraHHme, Te ce 
paaaBH y mchh ace^a sa cbojem po|eHHM. HIto je y 
Mene jesHK Hapo^HH, to je cacBHM no npnpo^M. Ja 
He8Ha^ox ^pyrora, roBopax, Kano 8Ha^ox, h rjie^ax, 
CBojBM jesHKOM CBe BBKaaceM, iuto mh HyacHO ĆMjarae, 
naturao caM ce, ra H8yraM, fla ćorMe, He no npa- 
bbjibx, Befe, HBKOMe pa^yHa He^aBajytn, mhcjiho caM 
tojibko o tom, Kano 6 hx kojihko 6 ojbe y rjiaBH narnao 
pnjera h pjeneHBii.a, na A a bx ynoTpeĆHM, Kano rl>e 
y8Tpe6a. Ha H8MaK 1810 . ro^HHe HeHamaBniH rajeKa 
CBojoj 6 ojbu y Ey^HMy, BpaTHM ce ja HaTpar y Enorpa# 
h nocTaHeM yBBTe*i> y 6norpa^cKoj niKora. yraTe^b, 
Kano 6 bx ja pa^ 6 bo $a 6y^eM, HnjecaM 6 bo ; ara 8HaH>e 
Hapo^Hora jesBKa onasHme b Ta^a MojH ca^py8H, Koju 
no Befeoj ^ecTH 6njaxy yrapcra Cp6n, h 8 Bame Me 
SHa^eM cpćcKora jesnKa. TaKOBO MHBjeme o mchh 
no^TB4ajio je y MeHH BO.E»y, Te ja HeliponyinTax hh- 
Ka^a npBraKe, r^je ro^ Morax, onpaB^aTH to rajeno 
Mimijbeiie o MOMe 8Han>y jesmca; c^iymao caM Hapo#, 
Ka^ roBopH, Kano roisopn, rra^ao caM, ^a CBe saČH^te- 
acHM, mTO mh ce ro^ yqnHHJio, ^a Tpeoa anaTH. Oco- 
6 hto ćnjame mh oa Kopncin oho BpnjeMe, a°k caM 6 ho 

roflHHe 1813 . cy^nja y Ep3oj-IJa.iaH4H : Ty caM nanc^bUBO 

c«iymao ce^»aHe, KaA ce napHH^mue, h CEaKy caM pnjen, 
Kojy A 0H A e He3HaAox, 0 AMax ĆH^»e»:HO Ha xapTHjH, 6es 
CBaKe KH>H»eBHe HaMjepe, o Kojoj Ta^a hh y caHKy 
esHBao HnjecaM, Hero caMo sa ceće. Jom mh je jiaKme 
ćhjio 8HaTH h pa86npaTH sa Hapo^He oĆHHaje: ja caM 
y h>hx BpnjeMe npoBOAno, nosHaBao caM hi, Kao 
iuto hx nosHaje CBara ce^baHHH , nojn Huje noKBapno 
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CB0jHX MHCJIH MHCJIHMa BapoinaiiCKHM; MHJlOBaO caM 
hx, m pa^o caM pasnuraBao sa h>hx, Kao h cbbk npocT 
HOBjeK, koju je pa^ ^a CBamTa caaHa. .. Y ocTajiOM r 
nrro ja nocTa^ox cnHcaTe^» ? na jom TaKOB cnncaTe^b, 
Kao mTo bh MHCJiHTe ^a caM, to mh Ba^>a 3 axBaAHTH 
narjio KonHTapj. To^HHe 1813., y hcto BpnjeMe, *ea/\ 
h Kapa-f)opl)e, ocTaBHM h ja Cp6njy h floljeM y Een, 
He8Hajylm hh caM, mTa te hs MeHe ^a 6y^e. Konurap, 
MaKap mTo je jom M^a^ 6ao y to ^o6a, 6ajame set 
ijeHsop; y H>eroBy i*eH8ypy rnnjie cy Me^y apyrnjeM u 
„Cpćcne HOBHHe", Koje cy oH^a ns^aBajia y Beny 
^pyraat u 4 aBH A° BH ^* KonHTap je Harosapao 
HB^aBane, $a npnoHy oko cacTaĐ^>aH>a HBCTe cpiScne 
rpaMaTHKe, roBopeta hm Ty, ^a jesaK, KojnjeM ohh 
ninny, HeMOHce 6 hth, a a je hhct cp6cKH. Ha piijenH 
ce KonHTapose ohh* HeocBpTaxy, a^n npn tom hh He- 
8Ha^ajaxy apyrora jeaaKa, onpoM Tora, KojnjeM nncaxy 
h roBopaxy; jeaHK npocTora Hapo^a apacaxy ohh sa 
jeanK nacTHpcKH, sa je3HK CBH&apcKH h roBe^apcKH. Y 
to BpHjeMe HanHmeM ja HJiaHaK o na^ea>y Cp6nje, Kao, 
HeKaKO hhcmo Kapa-f)opl)y h npe^aM ra y ijeH8ypy. 
Ka^ OBaj HJiaHaK A°^ e J pyKe Konirrapy, npHByne nasBH»y 
Ha ce6e ca ocoĆHHe jesHKa. KonHTap saaceAH, #a Me 
bh^h, h noaHa ce ca mhom. Y pasroBopy flolje pnje^ H 
Ha Hapo^He OpćcKe njecMe. KonHTap o$Max Bulje, &a 
hx ja MHoro BHa^eM, CTaee Me TjepaTH, ^a hx Haimmeic, 
ihto Bnrae thm 6o^>e, na no tom #a hx y HMe 6oncje h 
H aniTaMnaM. E, mTa ty! neHH ce to omhah, h ja era- 
HeM nncaTH njecMe; mTo caM HHjeeaM 8Hao, nnrao caM 
CBojy po^aKHH>y, EceHy C. B. JKuBKOBnta, c KojoM caM 
saje^HO ^ornao y Ben. HaKynn hx ce 6orMe no£o6pa 
KH»H3KHI^a, H H8a^e Ha CBHjeT no^ HMeHOM „CpĆCKe 
npocTO-Hapo^He njecMapnije^ 

„ynek ja CBe BHine h Bnme hs pasronapama c Ko- 
DHTapoM, CTaHeM CBe BetMa ocjetaTH noTpe6y cpćene 
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rpuiaTBKS ce6e caMor pa ah, Te HayMHM ja A a npoćaM, 
je eau HanmneM, h yaeBmH y pyKe MpasoBHkehjr 
cjiaBeHCKy rpaMaTHKy, CTaHeM npenncHBaTH us H>e cK^a- 
a«ba h cnpeaaiba, ^OTjepyjyh hx no cpćcKOM. Ta 
y p.ni.ua npo6a Cpćcne rpaMarnice, Koje ce' ja A aHac 
cra^eTK MopaM, 6y^e h HamTaMnaHa ro^HHe 1814. — 

Romrrap HeTajame oa MeHe MaHe y Toj KH>mscnmi, a*' 
ce paAosame, hito je HamTaMnaHa, Bek e Tora, idto ce 
najame, A a KO A MOra ^acTO*y6*a Hefey ja octbtb koj 
T aEOBa noneTKa, roBopek ura, A a ce A®*® 1 ® T pyA BM . na 
ne CBjeTOBame, ce npnnpaB.£>aM sa nncai&e rpaMa- 
TBKe APy rH J eM paA EbaMa ? K0 J e c y TOMe °A noMofen. ITo 
H>eroBOM caBjexy, nyTyjyfc y CpiajeM h y KapjioBije, fia- 
«TaBHM ja KynHTH Hapo^He ujecMe, h BpaTHBiHH ce y 
Ben r H8^aM Apy r y KH»HaĆHi^y „DjecMapHi^e 4< , nocBeTHBifiK 
je KooHTapy. — Jom npnje Tora roBopno mu je Konu- 
Tap, £a rjie^aM, na fla KynnM n Cp6cne Hapo^He pHjeTO; 
ja uy h očefeaM; ajia o^ CBer Tora He6y^e hhihtB. Kafl 
na nomji»eTKy floije oh jeflapefl k Mena u flOHece ca 
co6om uho ^en>aK xapraje, paspesaBmn OBe Ha JincTHte: 
^UpHĆcpHTe y rjiaBH pnje^n, KaKBe rofl seare, Koje ce 
ro^ope y Hapo^y, h sanncyjTe hx Ha OBe jiHćTnte, csaKy 
aa cede Ha je^HOM jiHCTHky. Majio no Majio HaKynnfceTe 
mx a uho pjeHHHK.** Pa/\H>a OBa Hećnjame TeniKa, a ja 
MpHOHeM CBojcKH oko H>e. A ^a mh je jom Be^Ma oaaKina, 
noKJtOHH KonHTap MeHH pa^ nperjie^an>a pje^HHK Boji- 
THijujeB, a no tom h pjeHHHK Bje^ocTeHnen, JaMĆpenra- 
heB h CTyjiHjeB. Ja caM Me^y thm Te pjeHHHKe Biime 
nperjie^ao tck, Hero-A* hito caM hx hhtbo, na caM nncao 
Ba jiHCTH^HMa pnje^H Burne hs rjiase, h HHKa^ Heyse- 
^ox hs pjeHHHKa pnje^H, o Kojima HeMorax c noy8^aH»eM 
petn, ^a ce y Hapo^y roBope. BpaTHB ce Ha H8Mak 1816.' 
ro^HHe y Een, ^OHŽfceM ja ca co6om Bek noBety ype- 
^eHy KH>Hry ofl jiHCTnta ca cpćcKajeM pje^HMa. Ta^ 
eraneMO ja h K^nuTap saje^HO pa^HTH. Oh a^asanie 
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k ueau CBaKH h npe^ B«^e, He 6 n ra sa^paeajia hh , 
Kama hh 6 aaT 0 , h mu necTO npecje$ncMj cbj Hot 40 
30pe. Ja 6 ax npe 6 apao jiHCTHt no oncTHt, na 6 hx ny. 
KasHBao pajen no paje*, mTa Koja 8 Hann, h ooaBjenrra- 
sao 6 hx ra ^OTjie , aok He 6 ax nn^eo, ^a Konnrap noT~ 
nyHO pasjMje, a KonaTap . 6m no tom npeĐO^no piijeTO 
Ha H»eMa*iKH m jiaTBHCKH, noMancyta ce, Ka a mTO me6m 
floopo 8 Hao, pjeHHH 4 HMa A^ejiyHra, ffleaepa H^p. —i 
Apy r A a n*i r AJ e My ce hhhhjio A a Tpe 6 a, peKao 6u mh 9 
4 a HanHineM h no koJh npaMjep, kojh te oj^aKmara 
moKh, A a ce pajen 6 oo»e pasyMje, h.*h A a onumeni jjh- 
jejiy CTeap, oćanaj a t. a« Ca CBarajeM je a^hom Hama. 
piA»> a Haope^oBajia, a Tano 6 y^e pje^HHK totob sa 
niTaMHaiBe, h HaurraMna ce 1818. roA«He. To BpajeMe, 
cBaKa^aoime pa 3 roaope c KonaTapoM, Hety ja 8 a 6 opa~ 
bhth HaKaA hh a° Hajena : Ty je Moje npei)ainH>e, bcthhs 
oomapHo, ajia HecaBpmeHo anaite cpncKora jesmo* 
oacMB^>ejio npaBHJiHMa; CBaKH A aH **MaAox npajiHKe, 4 a 
MacjiaM h o o 6 jiHKy paje^H a o H>eroBHM rpaMaTHTOHM 
HSMjeHaMa , r^je ce KaKo no HapjerajaMa asrosapa, h 
K ano ce mTa pe^oa c^aace no caHTaKca. .. . Taao Ban 
ja CTaHeM Ha Hore Kpoa Komrrapa, Maao no mmo na 
asH^eM ja Ha raac ca CBora Aj ejia 5 a A aHac — Bh » HaTe t 
KaKBa mh je pa^ocT oa Moje KH>aaeeBHe paAH>e. Ja He- 
TpaacHM cjiaee, HecTapaM ce , A a CTeneM noxaaae K 04 
MHorax: ja 6 ax caMO »ce^b'eo, A a ce nocaaje Moje CMpra 
HoajeK, koJh 8 Ha, mTa je mro, HHTajyt KH>nre Moje, 
noTnyHo yajepH, A a caM j a cse BjepHO Kasasao, nrro 
caM roA 8 Hao. XIainyt 6 hjlo Ma mTa, CBar^a rjie^aoi, 
mTa te o tom peta Konnrap, hji IHa^apaic, na Tpii^K; 
a 8 a Apyre HeMapaM. Hena Bnny, ksko hm AP ar *> ; ceeMjr 
CBajeTy hhko HeyroAH! . . . u 

H rae, eBO je A a Hac TpnjecT romana oa oho £069? 
KaKo Bjk npĐH peA naa^e Ha KH>aneeBHO noo»e. Cee 
raaBHHje pa^ia© meroBe oKOHnaHe cy, hjih cy 6ap 6aHsy 
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»pajy. MarepnjajiOM, hito ra je ckjdho, a jom Ha cbh- 
jeT HeHs^ao, ^onyHHT ke oh h nonpaBHTH oho, hito, je 
Bek B8^aHO« K sacjiyraM CBojnM Bpao te Majio Tpećara 
jom; h tko je pafl or^njeHHTH sacjiyre meroBe, ^obo^ho 
te My 6hth, aKo casHa h to, hito je Byn flojaKo 
ypa^HO. 

UoHeTH ty C H>erOBHMH je8HKOCJlOBHHMH pa^H>aMH. 
TjiaBHa je Me^y h>hmh: „CpćcKH pjeHHHK, hctoji- 
KOfiaH H>eManKHM h ji aT hh c rhm p h je hhm a. u Kao 
pjeHHHK, seMa y Toj kee>h8h CKynjbeHHX cbhx cp6cKnx 
pnje^H, Te y /\pyroM H3^aH»y, Koje ByK Bek o^aBHa 
npBDpaBjba, flBape^ te KEbHra Beka 6uth; aji y APy r y 
pyicy, Moka ke ce Ha H>y CBaKH, tko ysyHH cpncKO Ha- 
pje^je, c DyfiHM noy3^aH>eM ocjiohhth ; y H>oj ke, hito 
ro£ Ha^e, Hafcn, ,a,a je ^OHCTa cpćcKora Hapjenja, hito 
je ćhjio cTapocjioBeHCKo hji Tyije, npHMHo ijho Hapo^, a 
He TeK noje^HHH Jby£H 0 CBO j°j rjiaBH; h CBe, hito je 
Ty H 8 T 0 JtK 0 BaH 0 , H8TOJiKOBaHO je CBar^a BjepHo, Ma h A a 
Haje CBar^a je^HanoM no^nyHoraky u o6mHpHoinky. 
HeMoate 6hth, ^a ocoĆHTe narame HenpHByKy Ha ce6e 
eTHorpaoajcKe ĆHJbeacKe, Koje cy tojihko 8HaaieHHTe, fla 
ce ^ecTo 6ea h>hx HeMory hh pasyMjeTH enoMeHHi^H na- 
po^Hn. 4° T0 A°6a, H npnje h nocjinje ByKa, Koju cy 
DHca^H pjenHHKe, 6hjio cjiOBeHCKe 6hjio APy re Koje, Ha 
Taj a ho T pyA^ e 7 KO j a HM ce npucTdjn, hji Bpjio Majio, 
hji hh Majio Herjie^ajy, ocTaB^»aiyk to eTHorpa«x>oM, 
apieo^oroM u t. a* ByK je npBH nojMHO, fla pjeHHHK 
je8HKa Tpeća A a 6y^e He caMo A 01 i y H>aBaH>e rpaMa- 
thb^h , Hero h no^nyHO cpe^cTBO 8a H8ynaBaH>e cbhx 
cTHMja H8 oćpaaceHocTH Hapo^He, a vjeAHO h meHora 
pa8BHTKa, h Kao niTo je cacTaBJBan pjeHHHKa £yacaH 
H8TOJiKOBaiH CBaKy pnjen, TaKO je jom BetMa ^yacaH 
CTapaT ce, ^a BjepH 0 T yMaHH pnjera, mTa OHe 8Hane y 
HapoAy, Kojera jesnK oh onHCyje. Hnje Mame Bpnje^HO- 
cth y pjeHHHKy ByKOBy hh to, hito je y tom nasno 
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Ha aKi^eHTyai^Hjy y pHjeHHx h idto je ynoTpe6^baBao 
npaBODHC CBy^a caBpmeno je^HaK, Te Ty HeMa cyMH>e o 
tom, OBaKO hji’ oHaKo Tpeća HsroBapaTH Kojy pajen. 

Majio je cnHcaTe^>a cp6cKflx, Koju ce ^pace Tora npa- 
Bonnca, Koja Moace orjie^a^o 6 hth KtbnaceBHOCTH cao- 
BeHCKoj; HaBHKHyBmn ce Ha npaBomic CTapn „cepćcKo- 
cjiaBaHO-pycKH“ mhoth Hana^ajy Ha Byna, aji ce Me^y 
thm cBe Befe&ia 6jinacyjy c h>um. — PjeHHmcy je ^o^aHa 
h Ma^a rpaMaTHKa, Ma^a je, ajin catprneHa, HanncaHa 
pyKOM 8HaAija. 

BehMa cy sac^yacHAe o6ky na»H>y one pa£H>e By- 
KOBe, y Kojflx ce oh nonasao Kao H8KycaH catfnpaH h 
T yMan cnoMeHHKa cpćcKHi Hapo^Hax. EfjecMe, npuno- 
Buje^Ke, • nocjiOBHi^e, saroHeTKe, CBe, idto ce Moace Ha- 
sBaTii cnoMeHHi^H „Kftnre Hapo/\He u , CBe je to npaB^a- 
hh^o na ce6e peBHy naacH>y ByKOBy, h CBe je npeflaHO 
c TaKOM peBHorafey Ha cjiaBy Hapo^a, ^a ke y tom 
ocTara ByK sa yrjie^ h pa^iiHOCTH h yMnke. IljecMe 
cy Hs^aHe ca cbhm BjepHo 6ea HKaKBHx H8MjeHa, Bek 
6am OHaKo, Kao idto cy npenHCHBaHe (hs ycTa onora, 
Koju hx KasHBa); CBe, ri)e je hito Tpećajjo, H8T0JiK0BaH0 
je; sasuto ce je Ha jesHK, Ha cjior h Ha Mjepy. A ano 
nera He^ocTaje, to cy caMO xHCTopHHHe ćn^eacKe. Ha 
Tora je Hd^an>a EBpona npBH pe^ Hyjia sa encKy reHH- 
ja^HOCT cpćcKora Hapo^a h sa bhcokh cTeneH caBpraeH- 
CTBa; flo Kojera enoneja Moace ^octh^h y Hapo^y npo- 
CTOM, Hei^SBHJlH8HpaHOM. 

3acJiyre ByKOBe sa xHCTopnjy h eTHorpa<x>Hjy cp6cny 
6ht ke TaKO^ep fl,o BnjeKa 8HaMeHHTe. UIto ro^ je oh 
Hanacao ofl OTe pyKe, hhth je KOMnujiaimja, hhth hsbo^ 
H8 ^pyr»x KH>nra, Bek je CBe caM coćom $ohchbho h 
onucao Kao cyBpeMeHHK. Ila h oh, Kao h cBaKH flpyrn 
cyBpeMeHHK, HeocTa^e tck caMO paBHO^ymaH rjieflajiai* 
cBora £o6a; Bek c Tora He, juto ce je CBe to Tinjalo 
• H>eroBe OTanĆHHe, H>eroBa Hapo^a; a TaKO^ep yMHo je 
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CKpHBBTH CBOje npHCTpaCTje , HeXTjeBIDH huke a CBe 
ninpoM A° Kpaja npunoBHj^^aTH, KaA idto Hnje xtho 
Kasara; ajin sa to ra h hhtko hhkea HeocpaMOTH, A a 
je niTO roA c HaMjepoM ^pjranHje Kasao, Hero dito je. 
Hcto tsko, Kao pjeBHBK h rpaMaTHKa^ Mory ce no¬ 
vinara b meroBe iHCTopHHKe ĆHJbeacKe; ajui nrro roA 
je (Bek) H&nncaHO, Moace octsth 6ea asMjene. 

^Ba HajrjiaBBnja cnaca Mei)y meroBOM xncTopH«neoM 
pa^HbOM jecy „npBa h APy ra ro^HHa cpćcKora 
sojeBama Ha ^aaje a n „Mmiom 06peHOBHk, 
kh>h 3 Cep6 hjh, rpa^a sa cpćcKv HCTopajy Ho¬ 
mera BpeMeHa." Bajba Tano^ep Ha yM yseraineroBa 
KpaTKB„3KHBOTODHCaHHj a 3HaMeHHTHX Cp6a^b a. tf 

ByK npnnpaBJbame jom o6ky KH>nry je^Hy sapaA 
HHTaaa y Hapo^y Kao KaKaB KaJieH^ap, a yje^Ho py*ray 
eHu,HK^one^ajy sa HapoA, — KH>ary, Koja 6h 6fwa cacMa 
Hyac^Ha sa Cp6e, koa A aHaniH > era (1846 rofl.) cTan>a 
H>HX 0 Be npocBjeTe; Hy acajinćoHce oko^hocth ra cse- 
je^HaKo o^BJiane oa Tora Jinjenora pi^a. A to je thm 
Be^Ma nrreTa, iuto ochm Byna 6am HeMa caA cnncaTe^i>a, 
A& yMHje Tano ynpaB^bara jesHKOM Hapo^HUM, Te 6yAyk 
CBar^a npocT (jesHK), A a ce omhjih HapoAy. A^h He 
cawo npocTOMy HapoAy Monce ByK OMin/nera cbojhm jesn- 
kom h cthjiom: Ay ro ke 0H ocjTara sa yraeA ne caMO 
Cp6oM — Bek h ApyrnM. H>eaiy paBHa. cnncaTe^a no 
napoAHOCTH u npaBHJiHOCTH roBOpa HeMa A aHac HH y 
jeAHora Hapo^a sanaAHHx CjioBeHa, Te thm je BancHnja 
sacayra meroBa y khjHJKObhocth cp6cKoj, niTO je oh 
Harnao H>y y eacaia jKajiocraoM CTaH>y npeMa jesHKy, y 
pyKyx JtyA h , Kojn He caaio ihto HHcy SHajiH jesHKa, 
kojhm cy paAH 6hjih nncara, Hero kojh hh »eejbeAH 
HHey, A a ra 8HaAy, AP^ekn: A a j^8HK Tpe6a HapoA A a 
y*ui oa h>hx, a He ohh oa HapoAa, jep A a cy ohh h 
cyAHje h ročnoAapa jesMKy. 4 aHac Bek HeMHcae cbh 
teko:. Te Me^ ocTajiHM HOBa u koji a Hjinpa, Kao hito ce 
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ohb 80By, y 3 arpe 6 y, jpjKH, joj je hbct y'XHTH jesnic 
H cthji ByKOB, na notui H>eroBHMH CTonaMB. 

By« je je^an 7 MaaeHOM ćpojj cyBpeMeHCKHi cuh- 
caTe^ba cJiOBeHCKiir, koJhm ce CUoseHH Mory 6es sasopa 

noHOCHTH npe^ Tyi)HHD,n! 

lio Cpe3H6BCKOM« 

40. 8fcr*». 

Mlada serna staru pita: 

„Zašto neideš dalje pasti V 
Nije dosta biti sita, 

Ima jošte veće tlasti!* 

„Vidiš tamo gaj se širi, 

Pun razblude i pun hlada, 

Sreberni su tamo viri, 

Ah tamo bi bila rada!* 

„Zašt da nsidem iz te šume, 

Gde se jedva mogu kretat, 

Neka drugi to i ažurne 
Ja se volim tamo šetati* 

„„Neidi tamo đete ludo!** 

Stara sčrna progovara 
„„Tamo stoji zvere hudo, 

Što oko se sve umara . uU 

„U gaju je dost prostora, 

Gde se pred njim sakrit mogu, 

Nij’ daleko gusta gora, 

Hibra sam ti hvala Bogu!* 

Tako zbori plaho dete; 

U vis skače u ludilu, 

I nesluša na savete, 

Već ostavi majku milu. 
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Po stranom se gaja šetje, 

I svoj prosti porod žali, 

U raja se mnije veće, 

Kad ju netom — tigar svali. 

Kad ju stane klati zvšre, 
Pokaja se, al prekasno — 
Umiruć se tad prodere: 

Al’ je bilo doma krasno! 

» 

« * 

U razkošju sreće nije 
Ta u prostom st^ji stanu: 
Nepoznat je raj bez zmije 
Madrac smernu traži hranu! 


41. Obsada Beča. 

Rano rani Tećelija bane, 

BSle knjige piše na sve strane 
Jednu šalje Erdeljiću banu, 

I gospodi od zemlje hćrvatske. 

„Erdeljiću od Hćrvatah bane! 
Evo ima pnno gođin’ dan ah, 
Od kada smo kralja izgubili 
Od svojega slavnoga naroda. 

A dvorimo kralja tudjanina 
Po imenu cara Leopolda: 

Kamo naša uživanja stara, 

Ode je slava ugarske gospode! 

Već je vršme da se probudimo, 

I svojega kralja osvojimo, 

Koji će nas milovati lšpo 
Kano majka sinove jedine. 
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Evo nauk Tećelije bana: 
Odbčgnite bečkoga cesara, 

Ter za kralja mene okrunite 
U Požunu gradu bijelomu. 

Ja imađem dosta lepa blaga; 

Sakupit ču svoje Ugričiće, 

Osvojit ču bijele gradove 
Sve do Beča i okolo njega; 

Dat ču vami polja i livade, 

Lčpa sela, bogate varoše, 

I bijele kule i gradove, 

Štono vam je đedovina stara. 

Ako li me poslušat nećete, 
Podignut ću ungarske katane, 
Porobit ću hčrvatske dčržave 
Do Ljubljane građa bijeloga. 

Nuđer ludo negubite glave, 

Već se mojoj kruni podložite, 
Kakono se skoro podložiše 
Vitezovi ungarski knezovi. u 

Drugu bčše knjigu napisao, 

Ter ju šalje caru čestitomu: 
„Sultan care, mili gospodare! 
Evo tebi dobre glase kažem. 

Za kralja su mene učinili 
Ugričići moji vitezovi, 

A1 se bojim dušmanina tvoga 
Leopolda, cara nčmačkoga. 

Već te molim moj čestiti care! 
Da sakupiš silnu vojsku svoju; 
Ja ću svoje mlale Ugričiće, 
Erdelj ravni i svu Ungariju. 

Čitlaka »IV. razred. 
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Otić ćemo k Beča bijelomu, 

Lasno ćemo osvojiti njega, 
Germaniju i svu Italija 
Baš do Rima grada bijeloga. 

Sad je vrčme moj čestiti care! 

Da osvetiš svoje janjičare, 

I pogubiš dušmanina svoga 
Leopolda cara nčmačkoga, 

Koji ti je puno dođij^to, 

Janjičare tvoje izsčkao. 
Dospčvajnć klanjam ti se lčpo, 
Ter ti ljubim skuta i kolčna.* 

Odpisuje Erdeljiću bane, 

I gospoda od hervatske strane: 
„Nebudali momče silovito, 

Mlado, zdravo, puno ponosito! 

Drugomu se kralju neklanjamo, 

Neg cesaru starcu Leopoldu, 
Kojino je mila majka naša, 

Kako znade i dobi ota vaša« 

Prija ćemo glave pogubiti* 

Nego tebe za kralja poznati, 

Koji nemaš vere ni zakona, 

Već Kalvina štuješ kano Boga." 

Odpisuje Memed care silni: 

„Slugo verna, Tekelija bane! 
Neće proći dva meseca danah, 
Doć će tebi pomoć sa svih stranah." 

Sto je reko, poreko se nije; 

Silenu je vojsku sakupio 
Od Bagđata do carevih vratah. 

Te pokupi po izbor junakah. 
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Palestina i Azija ravna, 

Homanija i sva Bulgariju, 
Albaniju i Macedoniju, 

Slavnu Bosnu i Hercegovina. 

Karavlašku i Karabog lansku, 
Tatariju do Benđera grada, 
Slavoniju, Liku i Kćrbavu, 
Kotar ravni i Siojsku đćržavu. 

Kada li se vojska podignula, 
Preko lčpe zemlje Ungarije, 
Prebrojit je nitko nemogaše, 
Dočekat je nitko nesmijaše. 

Ode vojska k Beča bijelomu 
Pčvajući, konje igrajući, 

Pred njome su paše i veziri, 
Ljuti zraaji cara čestitoga. 

Silni vitez veliki vezire. 

Po imenu Karali Mustapa, 
Vezir paša od grada Badima, 
Po imenu Deli Ibrahime. 

Olji Odža paša od Sofije 
Amet Aga veliki ćehaja, 
Kararaeneđ paša od Alepa, 
Corbeg paša od Misira grada. 

čidir paša od Bosne ponosne, 
Mastap paša od Hercegovine, 

I teftedar cara čestitoga 
Po imeAu Efendi Asane. 

Osman paša vezir od spahijah, 
Topči paša od švčtla oružja, 

Ali paša od Karamanije 
Omer paša od Karaizara. 

11 
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Mustaj beže aga janjičarski, 

Amet paša grada Temišvara, 
Corbeg rezir paša od Damaska 
Ali paša od Bursije grada. 

Olji Amet paša od Agrije, 

Osman Olji paša od Čutaja; 
Asan paša od gčrčke deržave 
Emir paša od Edena građa. 

Islan vezir paša nikopoljski, 

Od Marasa silni Amet paša, 

Ali paša od grada Aneira, 

Od Bolika paša Useine. 

Ostale ti pčvati nemogu, 

Jer bi pčsma odveć duga bila, 
A1 poslušaj moj mili brajane! 
Da ti kažem tuge i čemere: 

Turska vojska kuda prolažaše, 
Onde kuga morija morjaše: 
Staro sČku, malu đčcu kolju, 

A devojke vode u sužanjstvo. 

Dok su došli do Beča bčloga, 

Sto hiljadah robija zarobiše, 
Malo manje glavati odsčkoše, 
Tako, pobre, mudri ljudi pišu. 

Maleno je vržme postojalo, 
Leopoldu bela knjiga dodje 
Od Lorene, duke velikoga; 

U knjizi je njemu besčdio: 

Svžtla kruno, veliki cesare! 

Eto na te sva sila careva, 

Pred njome je veliki vezire 
Po imenu Karali Mu^tapa. 
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BČži, starce, kudagoder znadeš, 
Nemoj ludo izgubiti glave. 

Kad je cesar knjigu pregledao, 
Od žalosti beše proplakao. 

Pak đozivlje kneza Starenberga, 
Ovako je njemu govorio: 
Starenberže od starine kneže! 

Ti si meni vazda veran bio. 

Predajem ti krunu i cesarstvo, 

Beč bijeli i moje prestolje. 

Uzmi vojske koliko ti drago, 
Brani grada kano svoju glavu. 

A ja idjera od grada do grada 
Iskat pomoć od stara i mlada. 
Neplaši se, moj sivi sokole! 
Berzo će ti dobra pomoć doći. 

Kad li se je noćca uhvatila, 

Bezi cesar iz bijela grada, 
Sobom vodi đČcu i ljubovcu, 
Sluge svoje i dvorane mlade. 

U Beču se izdajica nadje 
Ter dokaza Tekeliji banu: 

Zlo ga lego i zoricu zaspo, 
Uteče ti cesar Leopoldo. 

Kad je bane razumio glase, 

Skočio se na konja viteza, 

Za ce sarom u potčru tčrče, 

A1 ga bane dostignut nemože. 

Jer uteče goricom zelenom 5 
Zdravo dodje k Linču bijelomu 
Na putu mu loša sreća biše, 
Pustahije iz gore udriše. 
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Oteše mu srebčrne tanjure, 

Zlatne kupe, kojim’ pije vino. 
Ni to njima dosta nebijaše. 

Već cerkovnu odoru oteše. 

Malo toga vreme postojale, 

Glas dopade starcu Leopoldu; I 
BSži care ! eto Ugri na te, 

Nit ćeš ostat, nit ođneti glave, ; 

Kad je cesar glase razumio, 

Prija zore bese uranio, 

Ter pobeže preko Germanije 
Po daleko u grad Pasaviju. 

Ali evo jada i gorega! 

Sve do Beča Turci osvojiše, 
Opališe Tatari varoše, 

Oboriše kule i gradove. { 

Dimovi se do neba digoše, 

Od Budima do Beča beloga. 

A kad bi se noćca uhvatila, 
Svakoga bi tuga obujala, ; 

Gledajući ognjene plamehe, 

Gde se dižu gori u visine, 

Od onoga ognja paklenoga 
Oko Beča grada bijeloga. 

Te žalosti Bečani gledahu, 

Gorko cv le, suze prolivahu; 

A1 ih tčši Starenberg viteže, 
Silni junak, od starine kneže. 

Nebojte se Bečani gradjani! 

Neće Turci nahuditi nami ; 
Metnimo se u Božije ruke, 

Lasno ćemo predobiti Turke. 


Digitized by VjOOQlC 



Za Isusa mi bojak bijemo, 

I za njega kšrvcu prolevamo, 

Za svojega dobroga cesara, 

Za rodbinu i za otaČbinu. 

Istom vitez tako besšdjaše, 

I družinu svoju slobodjaše, 

Vidiše se pššci i konjici: 

A barjaci kano i oblaci 
Oko Beča grada bijeloga. 

Koliko je polje naokolo, 

Po njemu se drogo nevidjaše, 

Nego pššci, konji i konjici, 
Čadorovi i Alaj barjaci. 

Sšrpnja danak trinaesti biše, 

Kada pod Beč Turci dojezdise; 
Čador penje veliki vezire i , 
Pram bijelu dvoru cesarovu. 

Kafu pije, belu knjigu piše, 

Ter ju šalje mladom gjeneralu 
Starenbergu od Beča glavaru, 
Turski piše, ter mu jako pršti. 

Djaurine, bečki kapitane, 

Nevšrniče, Boga odmetniče! 

Kud čes sada, na koju li stranu? 
Božja sšrčba evo pade na te. 

I na tvoga kralja nevšrnoga, 
Leopolđa cara nšmačkoga, 

Koji bezi od grada do grada 
Da uteče sšrčbu Memedoru. 

A1 ero mu tvšrdti ršru dajem, 

Nek se krije, kud je njemu drago, 
Po planinah i gustih dubravab, 
Nit će uteć, nit odnšti glave. 
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Tebe, bane, i tvoje gradjane 
Ponukujem kano i sinove, 

Da bacite orle te kčrstaše 
Od đvč glave, zlo uzdanje vaše. 

A metnete careve barjake 
Na bedene Beča bijeloga, 

Čekat ću vas po bijela danka, 

Jer je vezir vuša mila majka. 

Knjigu štije bečki generale, 

Knjigu štije, a na nju se smije. 
Odgovori Muštapi veziru 
Cčrnim prahom i težkim olovom. 

Kad to vidi AIuštapa vezire, 

Poče kopat tvčrde meterize 
I namčštjat goleme topove 
Oko Beča građa bijeloga. 

Sa svih stranah živi oganj daje, 

Ter ga bije, nigda naprestaje: 

Ore kule, dvore cesarove, 
Probijahu od građa zidove. 

Beč bijeli lepo odgovara, 

Neboji se silenoga cara. 

Živi oganj iz njega sipaše 
Na alaje Turke razgonjaše. 

Ali Turci nigda neprestaju, 

Već pod gradom lagum pođkapaju; 
Tri velika puno strahovita 
Užegsše na dvadeset i tri. 

Potrese se zemlja na okolo 
Dunaj voda, đčrvlje i kamenje, 
Beč bijeli, visoke planine : 

Dim se diže gori u visine. 
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Janjičari juriš učiniše, 

S golim’ sabijam’ na grad udariše 
U gradu ih vojska dočekala 
Na Turke je oganj oborila. 

Granatiri ognjenim granatam, 

A puškari prahom i olovom, 
Vitezovi sabijam* i kađaram’, 

A gradjani dčrvljem i kamenjem. 

Izgiboše Turci janjičari, 

A1 bijela neuzeše grada, 

Već sramotni natrag pobčgoše, 
Izbijeni, ljuto iz ranjeni. 

Neprodjoše dva bijela danka, 

Tri laguma Turci <užegoše ; 

Stade vika u gradu junakah, 

Silni Turci na grad udariše. 

Od zorice ter do mčrkle noćce 
Neprestaše na juriš tčrčati; 

A1 udari Seren generale, 

Ter potčra Turke janjičare. 

Potera ih niz to polje ravno. 

Ter ih seče, nigda neprestaje : 
Mnoge turske on ođseče glave, 
Opošteni cesarovce mlade. 

Svega Jula neprestaše Turci 
Jade đajuč Beču bijelomu; 
Lagumari lagume žegući, 
Janjičari juriše čineči. 

Ali evo velike nevolje ! 

Na četiri Avgusta mŽseca 
Velik Turci lagum užegoše, 

Ter široka vrata učiniše. 
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Udariše tada janjičari 
Silne baše, i Sejmeni Turci: 
Sa svih stranah pčšci i konjici 
Kano merki iz gorice vuci. 

Ali njima loša srčća bčše, 

Jer ih ognjem Nemei izteraše, 
Osta mertvih carevih delijali 
Oko grada ni broja se nezna. 

Evo opet ognja i gorega! 

U pd noči udarise Turci 
Peti danak Avgusta mčseca, 

To će rc*ći naški Kolovoza. 

Sinu svetlost po Beču bčlomu, 

I po Beču i okoo njega 
U pd noći kano i u pd dne 
Od onoga ognja paklenoga. 

Sarampove osvojiše Turci, 

Na nje metju zelene barjake, 
Ali Turci težko izgiboše, 

A veće ih rane dopadoše. 

Sžče Turke Lezle generale 
Po imenu kneže Alesanđro 
Iztčra ih iz bijela grada, 

Ter ih tera niz to polje ravno. 

Kada li se natrag povratise, 

Svaki nosi glavu od junaka, 

A1 pogibe Lezle generale. 

Ej viteže, pokojna ti duša! 

Još ti, pobre, lepše čudo kažem: 
Skočio se Daun generale, 

U pd noći udari na Turke 
Ter vitežke okervavi ruke. 
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To na sedam Kolovoza bčše, 

Kad se nitko boju nenadoše; 
Zdravo se je natrag povratio, 
Janjičare mnoge pogubio. 

Ali tko če sili ođoliti? 

. Tko F gradove bčle obraniti ? 
Turska vojska pod zemljicom stase 
Ter se na grad beli naslonjaše. 

SastaŠe se i Turci i NŠmci, 

Da bi mogli skupa večerati, 
Jedan drugom vince dodavati : 
Sad promisli tuge i žalosti. 

Ječi zemlja pod bijelim gradom, 
Lagumari Jagum podkapaju, 

Ter gradjanom težke rane daju, 
Čekajući te smčrti nenadnje. 

Govorio Starenberže kneže: 

Tko predade belu knjigu moju 
Svetlu banu duki od Lorene, 

Dat ću njemu sto žutih dukatah. 

Svi junaci mukom zamuknuše, 

Ali nehti Mikalović Jure 
Mlado momče sčrca junačkoga, 
Već je njemu junak besedio: 

Piši knjigu mili gospodare! 

Ja ću poći k duci od Lorene 
Posred vojske cara silenoga, 
Govorit ću turski i arapski. 

Kad je njega razumio kneže 
Piše knjigu, suzam’ ju poleva, 
Ter je šalje duci od Lorene, 
Ovako se s njime razgovara: 
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Generale i prevedri bane ! 

Ili neznaš, ii nehaješ za nas! 

Od Turakah živit nemožemo 
Ni braniti Beča cesarova. 

Evo ima petđeset đanakah 

Da ga biju Turci bez prestanka, 

8 jedne strane bumbe i lumbarde 
Ore kule i palače bele; 

8 druge strane lagum podkapaju; 

S tretje strane juriš neprestaje: 
Izgiboše moji generali 
Kapitani, mladi oberstari. 

Da ti znadeš, moj prevedri bane! 
Kakvi jesu konji u Turakah: 

Da ih ljutim’ uzdam neuztežu 
Skočili bi gradu na bedene. 

Turci nami ljute rane daju, 

Bez prestanka beden podkapaju. 
Hodi s vojskom štogod prije možeš, 
Jerbo smo ti u nevolji težkoj. 

Ođpisuje đuka od Lorene : 

Nebrini se mladjan kapitane ! 

Neće proći ni nedčlja đaoah 
DjĆ će tebi pomoć sa svih stranah. 

Na dvanaest Septembra mčseca 
Udarit će bubnji od iztoka 
Ivaniša kralja poljačkoga 
I s njim vojske trideset hiljađah. 

Drugi će ti udariti bubnji 
Od zapada, gđi počiva sunce, 

Moji bubnji, moja vojska silna 
Trijest hiljad po izbor Nčmacah. 
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Tretji <5e ti bubnji udariti 
Od sčvera duke Baviere, 

I s njim vojske dvadeset hiljadah, 
Ali je to ognja žestokoga. 

Istom u grad bčla knjiga dođje, 
Potrese se đčrvlje i kamenje: 

Živi lagum Turci užegoše 
Tverdi beden u lagum digoše. 

Velika se otvoriše vrata 
U širinu dvadeset lakatah, 

Britke sablje Turci povadiše, 

Sa svih stranah na grad udariše. 

Evo, brate, boja velikoga, 

Evo rata, ognja žestokoga! 

Tu se seku pčšci i konjici, 

Tu se bodu silni kopljenici. 

Ljute kose kosci đonesoše, 

Ter po poli Turke izsekoše; 

Tu se brani malo i veliko, 

Popi, fratri, žene i đevojke. 

Biju Turke dčndjem i kamenjem, 
Vrčlom vodom, paklom raztopljenim 
Tu se kolju nozi i hanđžari, 

A biju se težkim buzđohani. 

Skulari se junački pođniše, 

Silovito na Turke uđriše: 

Jedni seku, jedni bodu Turke, 

Ter kčrvave svoje bele ruke. 

Tad izgibe vojska cesarova, 

Ali turska ni broja se nezna: 

Bela grada Turci neuzeše, 

Guleć brade nazad pobegoše. 
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Kad li se je noćca uhvatila, 
Gradjani se penju na visine, 

K nebu metju ognjene plamene 
Iz zvonika svetoga Stepana. 

Na glas daju duci od Lorene 
Tužno stanje Beča bijeloga, 
Lepo njima odgovara bane 
Od nemačkih visokih planinah. 

Od pomoći znamenja davaše, 

Ter gradjane duka slobodjaše, 
Da se brane za malo danakab 
Od onizih nevernih Turakah. 

Kad li dodje danak dvanaesti^ 
Ugleda se vojska cesarova 
Na planini svetrg Leopolda: 
Silna vojska duke od Lorene 
U cćrljeno biše obučena. 

Druga se je vojska ugledala, 

Sva u belo, pobre, obučena, 
Dvaest biljad silenih junakah 
I pred njima duka Baviere. 

Tretja se je ugledala vojska, 

U zeleno sva je obučena, 

Silna vojska kralja poljačkoga 
Ivaniša, zmaja ognjenoga. 

Sinu bečko polje na okolo, 

Oko njega visoke planine 
Od oklopah i od oklopnikah, 

Od pušakah, koplja i sabaljah. 

Generali včće učiniše, 

Kako će se udarit na Turke, 
Desno krilo oni odrediše 
Velikomu kralju poljaČkomu. 
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A da njemu pomoćnici budu: 

Mladi vitez herceg od Saxena, 
Lavemburgo > »maju od dvS glafe, 
I Rabata bane generale. 

Još dva kneza na glasu viteza: 
Magjarija Pdlfi generale, 

I Gunđulić. vitez glasoviti, 
Dubrovčanin puno plemeniti. 

Ovi b^hu slavni generali 

Pod barjakom kralja poljackoga. 
Koji vojskom njegovom vladahu, 

I pod Bečem glave odsicahu. 

Lšvo krilo odredjeno bese 
Velikomu banu oi Lorene. 
Pomoćnike njemu postav še 
Si ! ne lave, orle od d?č glave: 

Od Badena slavnoga Hercega, 

Ljutu zmiju Lezlu generala, 
Ljubomirka i Merci barona, 

Kroji bana i Taf generala. 

Na vas đunđar bani ođrediše 
Dvž ažiaje od zemlje nčmaćke: 
Bavieru bana velikoga, 

I Saksona hercega slavnoga. 

Dadoše im dobre pomoćnike 
Jedanaest mladih generalah, 

A da njima Išpo zapovčda 
Svetli bane princip od Valđeka. 

Tri se silne uputiše vojske 
Niz planinu svetog Leopolda. 
Kad su sašli na to polje ravno, 
Generali u red po stavi še 
Silne vojske, da se biiu s Turci. 


š 
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Boj zametnu Parela principe, 

A za ujime Lezle generale, 

Sa svim krilom udari na Turke 
Silni vitez herceg od Lorene. 

Kralj p^ljački udario beše 
S desnim krilom na dvanaest pašah: 
Na Mustapu, velikog vezira, 

I na mlade Turke janjičare. 

Udri dundar duke Baviere 
Na vas dundar cara silenoga. 

Evo boja, evo ognja težka, 

Evo, pobre, mejđana vitežka I 

Od praha se ništa nevidjaše, 

Od topovah ništa nečujaše, 

Po svem polju kćrvca tecijaše, 

U Dunaj se vodu salivaše. 

Tu se biše od jutra do podne, 

Još se nezna čiji mejdan bčše. 

Kad to vidi duka od Lorene, 

Udri konja srebernim mamuzam, 

Umeša se u vojsku carevu 

S golom sabljom u desnici ruci, 

A za njime sve krilo njegovo, 

Ter potera Turke vitezove. 

Malo posle duka Baviera 
Razbi dundar cara silenoga; 

Kralj poljački u potrebi bese, 
Janjičari jer mu se upreše. 

Nemože ih s mesta pomčstiti, 

Nit ih može junak predobiti, 

Ali Djemu dobra pomoć dodje 
Od Lorene i od Baviere. 


% 


Digitized by LjOOQ1C 



177 


Uđariše jedino na Turke, 

Potžraša mlade janjičare, 

Ter ih sčku do mčrkloga mraka, 

A1 uteče Mustapa vezire. 

Ostaše mu ognjeni topovi, 

Cađorovi, bubnji i svirale. 

Ostade mu azna i zaira, 

Mčrtve vojske petdeset hiljadah. 

Bčži vezir od grada do grada, 

Jedva đuhat u Biograd đodje. 

Onde mu je gora sreća bila; 

Rusa mu je glava ođsečena. 

A. Ka616. 


42. Veteranska Spilja. 

Med ju rekami Cernom i Nerom protežu se k Du- 
naju gore Klisura, đoveršujuć se većom stranom visokimi 
i kamenitimi verletmi. Dunaj, sužen stčrmimi obalami, 
nije tu siri od 140 bečkih hvatih. U Klisuri, šest i pol 
sa tih od turske Oršove, sto koračajah od Dunaja, leži 
veteranska špilja, svojim položajem za ratne potržbe 
veoma važna. 

Nitko, koji nije gospodarom špilje, nemože se odva¬ 
žiti da plovi Dunajem. Spilja je izdubljena u kamenitoj 
pećini, koja se silno nadkučila, te je 12 hvatih visoka 
i 2° nad povčršjem reke. Pristup je k njojzi utvćrđjen. 
Ulaz imade 4° 3' duljine, 2° širine i 4|' višine i zatvara 
se željeznimi vrati. Iz nutra je tako prostrana, da se 
6—700 ljttdih u njoj smčstiti može, a osim toga u maloj 
špiljici imade mesta za barutanu. Okruglim 6—8' širo¬ 
kim prozorom na desno od iztoka ulazi u nju svetio. 

Čitanka za IV. razred. 12 
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Ljudi iz okoline kazuju, da je veteranska špilja dčlo 
neumorne radinosti rimljanske, koji su ju, kažu, za ce- 
sara Trajana, kada su vojevali na Daciju, izdubli i po¬ 
stavili u nju posadu za obranu dunajskih uzinah. I zbilja 
se na desnoj obali nalaze još dan danas tragovi rukuh 
rimljanskih. Na stazi, što je uz rčku u kamenu iMecena, 
sačuvala se velika kamenita ploča s napisom 

IMP« CAESAR. DIVI. NERVAE. F. 

NERVA. TRAIANVS. Aug. Germ. 

Pont. MAXIMVS. Trib. Potenno. 

Pater Patriae. Cos. P. P*. .. ♦ 

Monti. D.B. V. 

8.... ATI. 

Drugi rimski napis nalazi se nad otokom Borcem. 

Medjutim prije će biti, da Špilja ta nije posao 
ljudskih rukuh, nego da su se i rimski i poslije austrij¬ 
ski vojaci njom samo u vrčme rata služili. Ona je bila 
gnčzdo hajdukah i divlje zvžradi. Prije se je zvala 
Piskabora, a ime: „Veteranska špilja" dobila je tekar 
za austrijskih ratovah s Turci od generala konjaničtva 
grofa Veterana, koji ju bčše g. 1692. vojnički posio. 
Godine 1788. branio ju je carski major Stein, i stopčrv 
nakon junačkoga odpora predao Turkom na kapitulaciju. 

Sartorl. 


43. Kompas. 

Tko bi bio rekao, da je magnet takov dom išljan 
da umije tako dobro pogađjati. Da tko čovčka iznenada 
zapita, da s mčsta kaže, gdč je jug gdč li sčver, mnogi 
bi došao u smetnju, a po tmici ili zavezanih očijuh, svaki 
bi došao u smetnju. Ali magnet, premda neima očijuh, 
neđolazi nikad u smetnju; ako ga zapitaš, uvčk će ti 
točno kazati, nikad nepogrčši, gdč je sčver, gdč li jug. 
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Zanimivo je to svojstvo magneta. Ali ne samo zani- 
mivo, nego i važno i koristno. Da magnet neima toga 
svojstva, ili da ga nisu ljudi pronašli, kako bi mnogo 
toga bilo drugčije na svetu. Bez njega nebismo sadili 
koruna, nebismo poznali kukuruza, nebismo pušili ni 
šnofali, nebismo znali za kalifornijsko zlato itd. Kako 
to? Sve ove stvari dolaze iz Amerike, a] da nije bilo 
magneta, nebismo dosele za nju znali. Isto tako nebismo 
ništa znali ni o Australiji i o mnogih drugih zemljah i 
otoeih, kamo sada dolaze europejski brodovi, vozeći 
onamo naše žito, a odvažajući odanle svakojake proizvode. 

Od naših čitateljah, mislim, da svatko znade, da se 
mornari, brodeći po moru, služe kompasom. Što je 
kompas? 

Kompas je puki magnet, osovljen na ertu, da se 
može slobodno njihati. Kompasov je magnet pljosnat, 
prama oba konca zašiljen. Severni mu je pol označen. 
Magnet se ovaj zove i magnetička igla. Igla ova stoji 
u okrugloj škatulici pod staklom. Na dnu je škatulice 
obično narisana zvezda, razilazeća se u šestnaest, pače 
često i u trideset trakovah — pokazujućih razne strane 
sveta. 

Ovo je dakle taj vodja, prateći mornare na morskih 
putevih i čuvajući jih od stranputicah. 

Kako je kukavno, kako nesigurno bilo brođarenje, 
prije nego li se je kompas pronašao! Po vedru je danu 
i po vedroj noći još išlo. Ali što onda, kad se je nao¬ 
blačilo, kad nije bilo videti ni sunca, ni zvezđah — onda 
nisu znali, kamo plove. 

Tako je bilo u stara vremena, u vremena Foeni- 
čanah, starih Gerkah i Rimljanah, kad još nije bilo ove 
znanosti. Onda se je brodarilo ponajviše uz obalu, daleko 
se nisu smeli odtiskivati, da jim brod nezaluta, što se je 
često i dogadjalo , nemogući mornar krotiti bure i 
oluje. 

* 12 * 
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Stari letopisci pripovčđaju, da je Kralj Ullyss, vratja- 
jući se po razoru Troje na svoj otok Ithaku, bluđio 
punih deset gođinah po moru, pak ipak Ithaka nestoji 
dalje od Troje, nego dva dana današnje plovitbe. 

Mnogo, veoma mnogo stoji do neznatnoga ovoga stroja 
— do kompasa. Da ga uzmeš Englezom, prestala bi jim 
slava, moć i bogatstvo. 

Ali ne samo moru služi kompas, nego i na putu 
po kopnu, po pustarah, kroz velike Šume. 

Pače kompas služi i pod zemljom. Pitajmo samo 
rudare, pa će nam odgovoriti, kako jim je važna magne- 
tička igla na podzemnih njihovih putevib ; oni će nam 
odgovoriti, da samo pomoćju igle ove znadu, kojim jim 
pravcem valja kopati, i gđe jesu pod zemljom. 

Kompas, kojim se služe putnici po kopnu i rudari, 
mala je škatulica, koja se može kano ura u žep metnutr 
i nositi. 

Ali pitati će mnogi, koja je bila ona bistra glava, 
koja je najprije naučila ljude, služiti se magnetom poput 
kompasa? 

Imena mu neznamo; ali toliko znamo, da je bio 
Kinez rodom. Kinezi su bili pčrvi , koji su se služili 
magnetom na morskih putevih i po pustarah tatarskih : 
Tako ga upotreb'j ivaju već od davnih vremenah, nškoliko 
stotinah gođinah prije Isukersta. 

Kod nas u Europi počeli su tekar kašnje njim se 
služiti. Barem neima pametara, da bi ga bili upotreblja¬ 
vali prije trinaestoga veka posle Isukersta. 

Pervi ga je, kažu, uveo u Europi Talijan, Flavio 
di Gioja. Ali se necini, da bi ga on bio pronašao. 
Zasluga je njegova samo to, da ga počeo bolje upotreb- 
Ijavati, poimence u škatulu metati, da se s brodom 
nenjiše, što je svakako velika zasluga, jer onda se je 
tekar mogao magnet na brodu motriti i s korištju upo¬ 
trebljavati. U ostalom se eim, da su magnet iz Kine 
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«đonesli u Europu ili glasoviti mornar Marko Polo, ili 
rarabski mornari, koji su ga na svojih morskih putevih u 
Indiju imali prilike, u Kini spoznati i kući dončti. 

Po Kodymv. 

44. Pregled književnosti Jugoslavenah. 

Knijiževnost jugoslavenska đčli se po razlici 
^pismenah na tri grane : iztočnu, ili književnost Sčrbaljah 
;gčrčke cčrkve, koji se služe cirilskirai pismeni; zapadnu 
ili književnost Ilirah rimske cčrkve, koji pišu pismeni 
latinskimi ; i glagoljsku, koju su obdčlavali svetjenici 
katolički, imajući svoja osobita pismena. 

Pervi ili sčrbski dio može se razgođiti na dve dobe 
1) od uvedenja kraljevstva do podpuuoga pada ćudoredne 
izobraženosti u turskoj Sčrbiji u XVII. včku. 2) od 
obnovljenja književnosti kod austrijskih Sčrbaljah pa do 
danas. Serblji gerčke cerkve, prim : vši cirirlska pismena 
i bogoslužbu slavensku, bavili su se iz početka cčrk- 
venim narččjem, premda nisu uza to niti svoje domaće 
sasvim zanemarili, kao što sveđoče stara pisma, od 
kojih nekoja, što su se ni prepisanih kožah sačuvala, 
dopiru do XI. stoletja, već se je zarana u Sčrbaljah i 
Bošnjakah nalazio dvogubi način pisanja: cčrkveni i 
službeni; onaj pervi đćržao se je strože bugarskih uzo¬ 
rak, a ovaj drugi radje je prionuo uz domaći sčrbski 
jezik. Primčre ovoga poslednjega imađemo u službenik 
pismih i poveljah slobodnih obćinah, knezovah i kra- 
ljevah serbskih kao i u starih zakonih, koji su sabrani 
za cara Stepana Dušana (1349); u drugi pako razred 
spada ne samo sveto pismo i knjige bogoČastne, nego 
većom stranom i drugi spisi, osobito povžstnički, buđuć 
napisani od svetjenikah i ređornikah. Izmedju spisateljak 
pčrve dobe napominjemo Stepana Pčrvovžnčanoga, 
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velikoga župana i đocnije kralja sčrbskoga (umro 1228), 
koji je napisao povesnicu svoga otca Stčpana Nemanje ; 
St* Savu, brata Stepanova, nadbiskupa (umro 1237), 
koji je napisao pravila za samostane, život svoga otca 
itđ; Dometiana, kaludjera hilanđarskoga (cvao 1263), 
koji je napisao život sv. Simeona i Save; Daniila 
(1291—1338), koji je napisao povčstnicu kraljevah sčrb- 
skih i život nadbiskupab. Po padu sćrbskoga carstva 
poslije bitke na Kosovu (1389) đčržala se je narodnost 
sčrbska i s njom kakvi takvi književni život u nekojih 
bud napolak barem neodvisnih kneževinah : u severnoj 
Sćrbiji, Bosni, Hercegovini i Cemojgori* Uza prepisi¬ 
vanje bogočastnih knjigah pisali su se i lčtopisi i za 
kratko vržme, tja kako se je iznašao tisak, izdavane su 
najviše nastojanjem dvojice bogatih i revnih velmožah : 
Jurja Cernojevića (1492) i Boži daraVukovićn 
(1519) štampane cćrkvene knjige. Pesničkih umotvorah 
iz te stare dobe nije nam preostalo nikakvih, osina 
narodnih pžsamah, koje znatnom stranom izviru iz ove 
dobe. Na izmaku te dobe pisao je izza duga prestanka 
Juraj Branko vid (1645—1711), povčstnicu sžrbsku. 
Pošto se pod žezlom austrijskim prenuše Sćrblji na 
novi duševni život (1733—1741), proslavi se medju 
ostalimi muž uzvišena duha i preduboke mudrosti, D o- 
sitej Obrado vic (1772—1811), koji je u svojih 
mnogobrojnih spisih, ponajviše ćudorednoga sadčr^aja, 
prokćrčio ujedno put i jeziku narodnomu. Od to doba 
izilazile su počeštje sćrbske knjige u Budimu i Beču* 
Medju pčsnici je na glasu bivši karlovački kiskup 
Lucian Mušicki (umro 1837). Na dragi viši stupanj 
podigao je čisto narodnu književnost Vuk Stefanović 
Karadžić (1814). On je izdao sčrbsku slovnicu, 
rččnik, sbirkunarodnih pesamab, pripovčdkahi poslovicah. 

U Ilirah rimske cerkve nalazimo opet sasvim 
protivno onomu, što smo viđeli kod Serbaljah. Sve- 
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toma književnost, a osobito pčsničtvo ovdč se je bo¬ 
gatije i plemenitije razvilo« U XII. včku napisao je 
bezimeni svetjenik dukljanski lčtopiše ilirske, najprije 
slavenski (slavoniea litera), a po tom latinski; nu od 
izvornoga spisa imademo samo mali izvadak. Iz XD1. 
i XIV. včka imademo jošte nčkoliko rakopisanib psal- 
tirah i pobožnih knjigah u čistom narodnom narččju. 
Koncem XV. vžka postade Dubrovnik, sgrijan jarom 
prosvčte donešene iz Italije, ilirskom Atenom, koja ma 
slava ostade sve do konca XVII. včka. U to doba bijahu 
slavna prosvčtom, nankami a osobito pčsničtvom i nČ- 
koja druga mčsta i otoci dalmatinski. U XV. včku 
pčvahn u Dubrovniku: Deržić (1463—1507), stariji 
Minčetić, prezimenom Vlahović (1475—1524) i 
Vetranić, prezimenom č avčić (1482—1580). U XVI. 
i XVII. včku odlikovaše se pčvanjem ondč i u ostaloj 
Dalmaciji Hektorović (1532), čubranović,Bunić- 
Babulinović (1550), Ranjina, Zlatarić (1597), 
Ou n d u 1 i ć (1620. Osman, Suze sina razmetnoga), 
Palmotić (1657 Kristiada) i drugi. Početkom XVIII. 
rčka zasja još jednom na obzorju pčsničkoga neba 
ilirskoga jasna zvčzda Gjorgjić (1724. Uzdasi Man¬ 
daljene, Psaltir slovinski), koji se je s Gundulićem, 
prem na drugom polju, natčcao. U duhu narodnih 
pčsamah pčvao je Kačić (1729) veoma lčpo, utvčrđivši 
čelikove duše hrabih Ilirah svimi čini pčsničtva na 
junačtvo proti neukrotivim nepriateljem i upropastiteljem 
svojim. U tom včku polje književnosti, stegnuto na 
jugu, počelo se širiti na iztoku. U Slavoniji pčvahu u 
to dtfba odlični pčsniei: Ka ni žlić (1759 sv. Rožalia) 
i Vid Došen (1768. Sedmoglava aždaja, pČsan ćudo¬ 
redna). Oko prevoda sv. pisma za katoličke Ilire radilo 
se je već početkom XVI. včka. Srčtniji u tom obziru 
bijaše Katančić, kojega je prevod g. 1831 izišao u 
Buđimu. Odkako se je pojavio Gaj sa družbom književne 
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đelatnosti i Zagreb književnim središtem postao (1836) r 
od tada se počima nova doba književnosti ilirske. 

Glagoljsko pismo nikad se nije obćenito upotreblja¬ 
valo, osim Istrije, hćrvatskoga i dalmatinskoga Primorja, 
premda su se glagoljske knjige već davna tiskale i pčrvi 
missal već g. 1483 u Mletcih izišao, i premda su se u 
sporne nutom primorju i službena pisma i povelje, izdane 
u čistom narodnom jeziku, njim pisale. 

Pav. Jos. Safaflk 

45. KocosKa ^jenojna, 

ypaHHJia KoeoBKa ^jenojKa, 
ypaHHJia paHo y neftejbj, 
y He^e^>y npnje japica cym;a, 

3 acyicajia čujete pyKaBe, 

3acyicajia ^o ćejin aaicaTa, 

Ha njiebHMa hoch ae6a ćejta, 
y pyKaMa $Ba KOH^upa 8JiaTHa, 
y je^HOMe jta^aHe Bolnije, 
y APyroMe pyMeHora bhhs ; 

OHa n^e Ha Kocobo paBHO, 
na ce mete do pa 3 Ćojy MJia^a, 

Ho pas 6 ojy uecTHTora KHesa, 

Te npeBpfee no KpBH jyHaKe; 

Kor jyHaua y acHBOTy Ha^e, 
yMHBa ra aa^aHOM bo^hi^om, 
npnuemtjje buhom npneHnjeai 
H sajiance jiećoM ćnjejinjeM. 

HaMepa je Hasiepn^a onaa 
Ha jyHana OpjiOBnka IJ aBJta, 

Ha KHeaceBa Mjia^a ćapjaKTapa, 

H H>era je Harnjia y acHBOTy. 

4 ecHa My je pyna oceuena 
H jinjeBa Hora ^o KOJieHa, 
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BflTa cy My pe6pa H8^0M^»eHa, 

Bn^e My ce ^urepai^e 6e^e ; 

UsMHHe ra hs Te MJiore KpBije, 
y MHBa ra jia^aHOM boahijom, 
lipnjem kyje buhom ijpBeHnjeM 
H sajlaace jie6oM 6njejinjeM; 

Kafl jyHaicy epije sanrpajio, 

IIporoBapa OpjioBnty IlaBJie: 

„CecTpo Apara, Kocobko ^eBojao! 

„Koja th je roJieMa HeBO^ta, 

„Te npeBpkem no KpBH jyHaice ? 

„Kora TpaacHin no pas6ojy MJia^a ? 

„Hjih ćpaTa, hjih 6paTyne^a ? 

„Aji no rpeicy *) CTapa po^HTe^ba ?** 

IIporoBapa KocoBKa a ©Bojna: 

„4parn 6paTe, ^ejinjo HeaHaHa ! 

„Ja ofl po/\a HHKora HerpaacHM : 

„Hhth ćpaTa, hhth 6paTy»ie^a, 

„Hn norpeiey CTapa po^HTe^ba; 

„Mojk’ jih SHara, ^e^njo HesHana, 

„Ka^ KHea Jlasa npnqerahnBa BojcKy 
„Koa npeKpacHe CaMo^pence i^pKBe 
„Tpn He^e^be Tpn^ecT Kajiy^epa? 

„CBa ce Cp6cKa npnqecTHJia Bojcna, 
„Hajnoc^inje Tpn BOjBO^e 6ojHe: 

„Je^HO jecTe Mnjiomj 6ojBo^a, 

„A APy ro je KocaHHuk HBaHe, 

„ A Tpeie je Ton^nija Mn^aHe ; 

„Ja ce OH^e Aecn Ha BpaTHMa, 

„Ka^ ce meTa BojBo^a Mn^oray, 

•)IIo rpeny (no rpnjexy) po^HTe^k mmm opasa ot»h # 
Ofi^e ce noKasyje suan Hapo^Hora MHHL&eH»a, $a je rpajex ■ 
3K6HHTH ce. Ja caM cjiyinao ou,a je^Hor sejuncor rocno^apa 
rije roBopn sa ceora časa; „Oh je Moj no rpajex* caa f 
suh ra MeHH ca^ Ba^ba cJiymaTH. a 


Digitized by VjOOjjlC 



„Kpacas jyHaK Ha OBOMe cBeTy, 

„Ca6.&a My ce no KaJiApMH Bjne, 
9 Cbhji6h KajinaK, OKOBaHo nepje, 

„Ha jyHaicy KCMacTa as^nja, 

„Oko BpaTa CBHjieHa MapaMa, 

„Oćaspe ce h norjie^a Ha Me, 

„C ce6e CKH^e KOJiacTy as^Hjy, 

„C ce6e CKH^e, na je MeHH A a A e : 

„„Ha, A^BojKO, KOjiacTy a8Anjy, 

„„Ho neMy tem MeHe cnoMeBjro, 

„„Ho asAHjH no HMeHy MOMe: 

„„Ebo t H^eM norHHyni, Ay mo > 

„„y Ta6opy necTHTora KHesa; 

„„Mojih ćora, Apara Aymo Moja, 

„»4 a TH c ’ 8ApaB0 H8 Taćopa BpaTHM, 
„„Ah Teće Aoćpa cpeta HaJ^e, 

„„ysety Te sa MnjiaHa Mora, 

„„3a MnjiaHa EoroM noćpaTHMa, 

„„Koj* je MeHe Eotom noćparao, 
„„BnmmHM EoroM h cbcthm JonaHOM; 
„„Ja ty TeĆH KyM BCHHaHH ĆHTH. ttU 

„3a H)HM ha© KocaHnnfe HBaHe, 
„KpacaH jyHaK Ha OBOMe CBeTy, 

„Caćjta My ce no KajiApMH BynC, 
„CBHJieH KajinaK, OKOBaHo nepje, 

„Ha jyHaKy KOjiacTa asAHja, 

„Oko BpaTa cBHJieHa MapaMa, 

„Ha pyi*H My ćypMa nosjiateHa, 
„Oćaspe ce h noraeAa sa Me, 

„C pyKe CKHAe 6ypMy nosjiateHy, 

„C pyne CKHA e , na je Mesu A a A e: 

„„Ha, a«boJko, ćypMy nowateHy, 

„„Ho HeMy tem MeHe cooMeHyTH, 

„„A no 6ypMH no HMeHy MOMe : 

„„Ebo t’ HAeM norHHyra, Ay mo > 
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„„y Taćopj necTHTora KHesa; 
„„Mojih Bora, Moja Aymo Apara, 

„„4 a ™ c * 8^paBO H8 Taćopa BpaTHM, 
„„A h Te6e ^o6pa cpeta Ha^e, 
„„ysety Te sa MnjiaHa Mora, 

„„3a Mnjiana EoroM noćpaTHMa, 
„„Koj’ je MeHe EoroM noćpaTno, 
„„BmiiBbHM EoroM h ceeTHM Jobahom 
„„J a ty Tećn pyHHH ^eBep ćhth.** 
„3a mm Bfl© Tonjinija MnjiaHe, 
„KpacaH jyHaK Ha OBOMe CBeTy, 
„Cać.*>a my ce no Ka^ApMH Byne, 
„Cbhjich Kajman, okobbho nepje, 

„Ha jyHaKy KOJiacTa as^nja, 

„Oko BpaTa csmieHa Mapasia, 

„Ha pyi*H My Konpena oa 8JiaTa, 
„Oćaspe ce h nor^e^a Ha Me, 

„C pyne cra^e KonpeHy oa sJiaTa, 

„C pyne CKH#e, na je MeHH A a A e: 

„„Ha, ^eBojKo, Konpeej oa saaTa, 
„„no neMj tem MeHe cnoMeHjra, 
„„no KonpeHH no hmchv mom 6 : 

„„Ebo t H^eM norHHjrn, Ajmo, 

„„y Ta6opy necTHTora KHesa; 
„„Mojih Bora, Moja Aymo Apara, 
„„4a th c’ 8£paBO hs Taćopa BpaTHM, 
„„Teće, aymo, ^oćpa cpeta Ha^e, 
„„ysety Te sa BepHj .&y6oBHy. a “ 

„H oporne Tpn BojBo^e ćojne. 

„H>h ja AaHac no pasćojy TpaacHM.* 
Aa ćeceAH Op*OBHty IlaBJie: 
„CecTpo Apara, Kocobko a^bojko! 
„Bmahih, Aymo, OHa Kon^a ćojHa 
„noHajBHme a h noHajrymta, 

„OeAe j’ najia KpBija oa jynaKa 
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„Ta aoćpoMe KOH>y ao cTpeMeHa, 

„4° CTpeMeHa u yseHl)nje, 

„A jyHaKy &o CBHJieHa nača, 

„OHfle cy th cBa Tpn nornHyjia, 

„Bek th n^n AB°py ćnje^OMe, 

„He KpBaBH cnyTa h pyicaBa.* 

Ka^ A eB0 J Ka cacaymajia peun, 

IIpo^iH cyae hhs ćnjejio Jinije, 

OHa o^e cbom 6ajeay A B °py 
KyKajyfen hs ćnje^ia rp^a : 

„Jao ja^Ha ! y/fe th caM cpeke ! 

„4a ce, ja^aa, 8a 3ejieH 6op BaraM, 

„H oh 6h ce 8e^eH ocymHO. a 

46. Itm Kazimir polaže kraljevska čast. 

Budući da je nastala ura, da dug svoje otčinske 
ljubavi izplatim našoj miloj domovini, koja je 280 go- 
dinah imala kraljeve moga kolena: to ja, staroštju za¬ 
tečeni, saborovanjem i dvadeset - godišnjim vojevanjem 
izmučeni, brigom i jadom pritisnuti kralj i otac, po- 
lažem ono, što je čoveku na svčtu najdraže, krunu svoju 
n ruke Vaše. Mesto prestolja primam raku, ter đočekav 
pokop svoje časti, izumirem za svčtsku taštinu; žezlo 
dajem za lopatu zemlje, kojoj medju neumćrlimi ostanci 
# svojih otacah izručam sebe u krilo predrage domovine, 
zajedničke majke naše, da se i poslč moje smčrti na to 
setite, da kano što ste mene u ratovih za vaš spas 
vodjenih vidžli pčrvim, a u povratku poslčdnjim, 
da sam, velim, ja pervi u vašoj povčsti, koji sam za 
razširenje vaše slobode i vaše sreće vam, koji ste mi 
dali ovo kraljestvo, dragovoljno povratio ovu svoju kra¬ 
ljevsku krunu. . 

Ljubav me je naroda posadila na vaše prestolje, a 
ljubav me prama domovimi s njega odaziva. 
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Vladari prije mene, odričući se krune, predavahu 
jih sinovom svojim, ili bratji svojoj, ili rodjakom svojim, 
ja ju predajem našoj predragoj domovini, kojoj sam 
iskrenim otcem i sinom. Iz ljubavi domovine postajem 
od vodje prostim vojnikom, od gospodara podanikom, 
od kralja sugradjaninom, da ustupim mčsto mladjemu i 
srećnijemu, to jest onomu, koga će Bog*i slobodni na¬ 
roda glasovi izabrati mojim nasleđnikom, koga izbirući 
da vas Gospodin blagoslovi, a ja ću ga u svojoj samoći 
vruće preporučivati milosti božjoj. 

Zahvaljujem vam se na vašoj poslušnosti, na va>oj 
privčrženosti i hrabrosti, na svih savetih, častih i do- 
hodcih vaših. Ako nisam komu uz najbolju volju, zado¬ 
voljio kraljevskom svojom vladom ili kojim osobnim 
činom, neka mi to oprosti, neka to pripiše radje sla- 
boći ljudskoj i našemu udesu, a ja svim uzajamno 
opraštjam. 

Primite uza to moj otcinski blagoslov, koji svim 
skupa i svakomu pojedince podčljujem. Pozdravljam vas 
sve i sve vas otcinski gčrlirn, obećavajuć, da ću čuvati 
vašu sladku uspomenu, dok budem u životu. Premda 
ću biti daleko od vas, sčrđce moje neće se nikad uda¬ 
ljiti ni odčliti od zajedničke majke naše, od ove nad 
svim Ijubljeoe domovine naše. A buduć da me slaba 
pamet i duboka žalost preči dalje govoriti, predajem 
vam ovo pismo, iz koga ćete saznati ostalo iskrenosti 
i ljubavi moje. 

Po Jungm&nu. 


47. Put po mora iz Tersta u Mletke. 

Blaga večer i veličanstvena tišina mćra pcdčljuju 
osobitu *dražest vidikom i predmetom nadmorskoga 
grada. Sržđ luke terŠtjanske jest nasip disan Carlo, 
pristanište većih brodovah. Tu stoji parobrod, za noćni 
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put spremljen i čelom za željeznu kariku u kamenitom 
zajazu privezan; već je mostić bačen s ladje na zajaz, 
a putnici se malo po malo sakupljaju. Pojedine ladje sa 
spuštjenimi jadri stoje nepomično na vodi, kao da su 
primerzle za more, koje razsvčtljuju posleđnji traci 
sunca na zahodu; druge opet trude se, da se na more 
navezu, prikopčavši o bokove spreda nekoliko čamacah. 
Čamci, što su za orijaša konopci privezani, plove kao 
Tritoni i poput vilinskih hatovah Neptunovih vesli biju, 
a veliki brod jedva da se giba« Na obali je obično žamor i 
žurba: ovde viču poslenici, ondč pište, da kroz kosti 
probija, brodarske svirale, ondč opet štropolju težka 
kola, s kojih se bačve i badnjevi skidaju, turaju ili 
valjaju u brodove« Samo je s morske strane tiho i mimo, 
niti najmanji včtrić nepogrešpava svčtle i mirne kao 
zčrcalo pučine. Samo se viđja tamo amo, gđe ribari 
čamac k obali priteravaju ili se bčla morska lastavica 
umornim, nemirnim letom nad morem nadvija, gledajuć 
kakvugod lupinu, te si čas grudi u vodi okupa čas pako 
bčržimi od strćle krili zrakom, obljubljenim svojim 
življem, plovi. 

Sunce je zapalo, a o hladnom moru odbijao se je 
rujni žar zalazećega sunca; mrak se je hvatao malo po 
malo. Na jedanput zagermi top sa kerme, da se mornari 
kupe na krovište (SBerbecf) broda. Mali brodići i čamci, 
privezani za veliki brod kao dčca uz mater, razbčgaju 
se na sve strane na svakdašnju večernju obplovbu. Na 
kraju mola di Santa Teresa zapaljena je u velikom 
svčtioniku svčtiljka, da pokazuje siguran put noćnim 
plovcem. 

Još je skoro zanimivije pogledati pristav pri vele- 
lčpju noćnom. Sumrak je prikrio more, na sve to novom 
obzorju nove se zvčzde pomaljuju, po tamnoj pučirfi prosi¬ 
paju svetiljke sa broda svoje blčdo svčtlo i u njinom 
odsčvu pružaju jarboli duge sčne po vodi. Brodovi 
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stoje jedan do drugoga kao užasni gorostasi; sve Sto je 
na obali, na brođovih i na moru, stapa se u jedan 
jedini, zanimivi poetički lik. 

Naproti velikoj gostioni proteže se molo di vino, 
i skladište, gdč ođtorarivaju đčrva. Onde stoje istri- 
janske i dalmatinske ladjice, a oko njih se čuje 
jošte živi šum i razgovor; iz njih iznose bečke, 
pune rujna vina, a uzduž pristava odležu se obalom u 
tisuće glasovah različni jezici sa različnim naglaskom. 

Na krovištih trepte nebrojene svžtiljke, a mornari, 
obasjani za čas svčtlom njihovim, do pola kao duhovi, 
ovdč u cčlih gomilah, onđč opet pojedince, čas se po 
brođovih sprohađjaju, čas se opet gube medju badnjevi, 
tovari i bečkami. Pomalo se taj prizor izmedju dana i 
noći promčnjuje u svečanu tišinu; noćno mučanje pako 
prekidaju tamo amo pojedini samo glasovi; isto tako 
kroz cčrnn tamu prodrč amo tamo slaba svčtlost sa 
krovišta ili iz izbe. 

Uza parobrod stoje veći brodovi; poznaš ih po viso- 
kin jarbolih, po bojah zastavab, koje se sa njih viju i 
po večernjem radu ljudstvah, što je na njih. Ovdč na 
krovištu je još sve živo, rum i ciparsko vino zaredjuje 
u stakalcib, mornari piju u zdravlje kapitana; to su 
Amerikanci, što no su upravo doplovili i časte se do u 
gluho doba noći. Ondč na drugoj strani zajaza sv. Karla 
uzdižu se put neba iznad mirna mora glasovi kao nčke 
cčrkvene pčsme: tužno, svečano i muklo ori se iz daleka 
pčsan jednoglasna, čas umukne, čas se *opet oglasi iza 
jednako izmčrenih prestanakah; to je ^čsan u slavu 
dčre Marije, a pčvaju ju mornari nčkoga gčrčkoga broda. 
Kao zabijen medju njimi leži usidren ogromni tčrgo- 
vački brod; na krovištu srčti jošte nčkoliko svčtiljkah; 
na njem sčde nčkoliko Ijuđih u čudnovatom odčlu s 
prekčrštjenim nogama, mirno, nepomično i nčmo, na 
đivanu jedan do drugoga; dim se u zrak diže, i včtrom 
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ga iiestaje; cerni rob složi cimu kavu i u svaku šalicu 
uleta po gđžkoju kap nekoga opojnoga pitja, kojim se 
včrnoj đčci prorokovoj počima već otvarati Mabometov 
raj, pun svakoga razkošja: to su Turci. 

Pomalo se i ti likovi gube. Noćna tišina spusti se 
na more i pristav, te samo tiho povetarce oglušuje 
pljusak talasah, što se odbijaju na tenaui o neuzbitnom 
zajazu. Jedini jošte ribarski brodić, što se je nčgđe slu¬ 
čajno zadocnio, spčši k sigurnoj obali; hitro sšče hladno 
more, i stazu, koju si proseca, bilježi svčtlimi iskrami. 
Mladi mčsec kao tanak serp, pomoli svoje lice iznad 
kamenitoga Krasa, te bleđičastim zlatom prikriva zvonike 
cčrkavah i tverđjave, a po pučini morskoj prosiplje živo 
svetio. Noć je svoj plašt spustila veličanstveno na svu- 
koliku prirodu, jedini svetionik na kraju zajaza bdije 
neprestano okom, koje se svaki čas menja. 

U zvoniku jezuitske cčrkve udarilo je deset urah; 
tutanj topovah zaori po pristavu i celira onim kotlovitim 
zalevom terštjanskim. Svi putnici stoje na krovištu neuz- 
tčrpljivo čekajuć; domala zašume kolesa, a parobrod 
poleti širokim mćrem. Zastava se kroz cerni dim široko 
za njim vije i preleva kano na zlato cerna perjanica 
ukletoga konjika; perna kolesa jesu mu kao ostruge 
gorostasu, kojimi podbada more u valovita rebra, a uz¬ 
burkani se i uzpenjeni živalj uvija i baca kao vatren 
konj pod dobrim jašcem ali ipak poslušno napred stupa. 

Svetila, što gore po visinah i iza sve to tešnjega 
polukruga, temu se jedno za drugim; tajni mrak ovija 
gibke tvari po pristavu. Terst se umanjava i izčezava, 
jedini svetionik trepti kao zvčzđa, koja zalazi, te bi 
rekao da se bori na obzorju sa svetilom Oriona ili 
Kassiopeje, nalik maloj dušici, koja hoće da bude kao 
velik duh. Vžtar se je silnije digao, parobrod se naginje 
sad na ovu sad na onu stranu, i čas ovo čas ono kolo 
dublje u vođu propada. I ćelo telo kađkada se čudno- 
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v&tim načinom uzkoleba, nu parobrod, znajuć svoju 
Snagu, da valja stotinu konjah, neđa se tim smesti, 
stupa napred sigurno, plovi kao kit, te silnim bčgom 
lomi odpornu silu valovah morskih. Noć sve to tamnija 
zagaljuje svojom užasnom tajnoštju sve, što nas okru- 
žava; zrak biva oštriji i jači; talasi se odvaljuju na dvž 
strane, dočim ih parobrod oštrim svojim kljunom sžče 
a svetio sa jarbola obasjava; po verhovih uzkipljelih 
valovah skaču fosforne iskre i posipaju srebćrnu stazu, 
što no se poput zlato tkane vćrpce za parobrodom vuče. 

Straga na krovištu stoji kao kameni stup kermilar 
uza svoje kermilo, zaođeven cčrnim širokim gunjcem i 
opasan belom uzicom; stoji kao mčrtav stvor; upitaj ga 
štogod, neće ti odgovoriti, niti će glavom maknuti niti 
nogom krenuti; tako je upravio oko u magnetnu strč- 
licu pri svetlu svetiljke. Spređa opet stoji drugi, na¬ 
slonjen na oštitu krovišta, i gledajuć u duboku tamu, 
peva pčsmu mornarsku. Oba bdiju, da se brodu što ne- 
dogodi. Po krovištu se mete cčlo jato putnikah. Ponoć 
je već blizu; ljudih je na krovištu sve to manje; jedni 
jošte ostaju da razmatraju, a drugi odilaze na počinak 
u izbe. Kod kčrmila stoji već drugi kermilar, umotan 
kao i pčrvj; ostali pako mornari, jedni hodaju laganim 
korakom, pomno pazeć na tečaj i pravac broda, a drugi 
leže oko topla kotla, nu svi do jednoga popevkuju ili 
mumljakaju kojekakve pesmice, da ih san prođje. U pa¬ 
robrodu potiče ciklop oganj; sop se razpaljuje, kipi i 
kuha u kotlu, kipi i vrije okolo broda. Svi su već put¬ 
nici sišli u izbu. 

Može li biti što divnije od tihe i vedre noći na 
moru? Lepo li ti je to pogledati! Nad tobom neizmerni 
svod od lazura, protkan bezbrojnimi zvezdami, koje 
nisi nikad vidio da ovako sjaju; a u okolo se stere 
bezdno more, koga nemožeš okom pregledati, u njem 
pako stanuju nebrojeni neznani stvorovi. Koli se malen 
Čitanka za IV. razred« 13 
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fini sim sebi čovžk, videć sve bez granicah okolo sebe, 
pa ipak je velik, doČim tu okom nedohituu cčlost pri¬ 
rode duhom srojim spaja i pregledat 

Iza velelčpnih prizorah noćnih poče se ukazivati 
divni lik svitajaće zore. Sunce objavi izhod svoj, zaro¬ 
bivši zlatom obzorje na iztoku, te imaš opet šta da gle¬ 
daš! Daleke gore istrijanske, alpe tirolske i otoci, koji 
nam navšštjivahu, da smo blizu Mlčtakah, počeše provi¬ 
rivati izpod zavese noćne« Valovito z£rcalo pokojnoga 
dosada mora, počeo je gladiti včtar izhodni, a grimizom 
pozlatjeni talasi ođtiskivali su se u daljinu oku ne¬ 
dostižnu. 

U pet nrah u jutro zasja visoki verh zvonika sv. 
Marka, koji dugo i predugo sam plovi po skčrletnoj 
pučini; na neizmčrnom obzorju pojavljivahu se brodovi 
kao patke, labudovi ili kitovi; včtar se nadnuo silnije, 
more je sve to nemirnije, kolesa se upinju, šume i pre¬ 
lamaju, razstavljajuć ođporne talase. Gore na kopnu 
protežu se kao uzka c£rna pruga na desno, a za njimi 
se blistaju snčgom pokriveni vćrhovi alpah tirolskih; 
sve oko nas igra i sve se boljma razpozoaje; kao iz 
mora ustaju udaljene gore Palestrine, i bližnji otoci 
Lido, Malamocco, sa svojimi kućami i gradovi; prostor 
u sve to užih granicah biva poredniji i dobiva onu sklad¬ 
nu jedinost, koja se nemože s ničim sravniti. 

Već smo sred lagunah. Parobrod jezdi prolčvom 
ugibajuć se pozorno težkim tovarnim brodom; lčpi sici¬ 
lijanski brod pozdravlja naš parobrod; ii padrone, stojeć 
malo više, pazi pomno kako brod plovi, a veći od hvata 
mornar uzima u ruke motku, zabilježenu brojevi, te 
svaki čas mžri đubljinu proplava i neprestano izvikuje, 
kolika je dubljina. Ecco Venezia, viču nčkoji; zvo¬ 
nik sv. Marka već se cio vidi na kraju obzorja, i do 
njega vidi se drugi, tretji, četvčrti; lik osobitih bojah i 
neobičnih odkriva se pred nami toli krasan, toli fanta- 
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stičan i toli čaroban, da nam se čini kao da sanjamo; 
tornjevi, dvorovi, jabuke (tfuppef), gradovi, jarboli, jadra, 
zastave, ogromni nepregledni grad, sčdeć na moru kao 
kruna od draga kamenja, pliva i ugleda se u srebčrnu 
dubljinu, kao da je zaljubljen sam u svoju lčpotu. Stari 
Mlčtci, svikoliki jesu, leže pred našima očima; neviđi 
se, na čem stoje u srčd vode, izgledajuć kao velik ratni 
brod, usidren srčd sinjega mora. Prizor je taj tudj na¬ 
šemu oku, u duhu svojem neimamo zanj mšre, sličnih 
oblikah ne.imađeno u pameti, kao što ih neimamo ni o 
ledenjacih, kojih nismo vidčli, ili o sopu, kojega nas 
plameni stup nije ogrčvao; sve što osčtjamo, nije nego 
začuđjenje i užas; i do mala od straha prelazimo u 
mislih na smionost čovžka, koji si je tu u krilu bur¬ 
noga življa stan sagradio; divimo se toj sjajnosti, toj 
gizđi; i kad nebismo upravo znali, a ono bismo slutili, 
da su ti gradovi bili glasoviti i da su glasoviti ljudi iz 
njih proizišli. 

Utisak toga pogleda toli je silan, da ni neopaža- 
vamo, kako brod sve to polaglje brodi. Već je stao. 
Kao što se sitne ptice, kad spaze orla, što se ponosno 
iznad njih nadvija, natisnu za njim u potšru, oblitaju 
ga i nanj udaraju: tako i gondole i čamci svake včrsti, 
kad zagledaju dimnu zastavu parobroda, odasvuda gćrnu, 
jedna drugu pretiču, kao lastavice ga okružuju i k 
njemu spčše. 

Stupim na jednu od gondolah. Za svakim udarom 
vedla otvaraju se novi, sve to zanimiviji vidici. Na lžvo 
S. Giorgio i Giudecca, a na desno Riva degli Schiavoni, 
palače, mostovi, Ponte dei sospiri tamnica; nadalje dvor 
duždah, Piazzetta s dva stupa, a za Piazettom sjajni 
hram sv. Marka, i početak velikoga prolčva. Ta hćrpa 
predmetah, koji su nam posve tudji i nimalo slični 
svemu onomu, što smo dosada gdč mu drago videli, 

13* 
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obuzima misao našu i čuvstva naša ne toliko iznenadnim 
užasom, koliko više sladkom rađoštju. 

Evo nas u velikom zalčvu usred Mlčtakah, medju 
ponosnim! dvorovi slavnih porodicah : Grimani, Pesaro, 
Contarini, Cornaro, koji se sad s lžva sad s desna tiho 
i svečano kao nčke prikazni oko nas kretju; prolšv 
neznatno uži postaje; svrativši s nova na desno, vidi se 
daleko straga glasoviti po svem svčtu most Rialto, duž 
koga stoje tri reda kućah. Ladjiea naša omakne se u 
prostranu prolevu. Tihi grobovi svuda na okolo; jedino 
pljusak vesla ili jeđnozvučni glas mimoiazećih se gon- 
dolierah dopire kadšto do ušijuh; puste kuće, kao 
mertve gorostasne okostnice, umivaju si podnožje u 
tmastoj vodi proleva, koji izpariva gustu paru, da u 
njoj gotovo nemožeš dahnuti. Tu ne vidiš nigde staze, 
nigriž hodnika, nigde se nezeleni dčrvo, nigde jutarnje 
povČtarce lištjem nešušti, nikad lepir neproleti, nikad 
ptica nezapeva, niti kola nezaštropotju, niti konj kopi¬ 
tom neudari, niti se iz kuće glas kakov ozove; sve je 
nčmo i pusto, visoka vrata, balkoni i prozori zabijeni 
su daskami; samo amo tamo vide se protaknute motke 
i na njih povčšano otčrcano rublje. 

Valentin CMedowsM. 


48. Dah u Hčrvatskoj g. 1844. 

Dragi prijatelju! 

Četvertak 1 . Travnja 1844, 

Primio sam list vaš od 16. Prosinca 1843 i zajedno 
sve stvari, što ste mi poslali. Iz toga uvidjate, a žali 
Bože i ja uvidjam, da ima tomu već godina danah, što 
Vam nisam pisao. Nu Vi ćete mi kano prijatelj od dobre 
duše oprostiti sve rčči izpričanja, kano i razgovor o 
kakvoj novosti, koja se je odonda ujavila na obzoru 
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razvijanja narodne naše stvari u Hervatskoj i Slavoniji 
nadaj u ć se, da Vam je jedno već barem stranom po¬ 
znato , a za drugo mi jamči vaše prijateljstvo, koje 
neište od prijatelja, da se služim Homerovimi rččmi, 
gvozdenih pčrsijuh i tri dana pripovedanja. Netrošima 
dakle tim sladkoga dragocenoga vremena, nego vratima 
se na stvar, koja nam je sada najbliža. 

Vćrlo mi je drago, što ste se vratili u zlatni Prag, 
za kojim duša moja čezne, kano duša pobožna^ 
čovčka za Rimom ili Jeruzalemom: jerbo zlatni Prag 
(tako Prag zove naš prosti narod) slikao sam si od 
perve dobe svojih sanjah kano točku, gđe se sastaje 
umčtnost sčvera i iztoka s umetnostju juga i zapada, 
gdč iz svake ulice, svake palače, kuće, dapače sa sva- 
koga kamena govori povčst slavenska zlatnima ustima, 
i u kojem je u novo vreme slavenska uzajemnost, pra- 
tjena od čverste učenosti, podigla zlatni svoj prestol. 
A onomadne je netko već kazao u vašem Všncu, da ću 
ja doći u slavni Prag, kao da je čitao u duši mojoj 
najvrućju želju moju; jer ja se nesetjam, da bih bia 
komu kazao, da ću ići u Prag, pak onde izdati svoje 
pesme. Nu išla bi baba u Rim, da ima čim, a druga bi 
išla u Biograd, da ima kad. Ja, istina, nameravam, si 
superi favebunt, dojduće zime doći u Prag s tom na- 
merom, da ondč izdam barem dve knjige narodnih 
pčsamah južnih Slavenah iz raznih strauah, počemši od 
Žile, Ricije i ostalih mletačkih Slovinacah po tja dolž do 
Cćrnegore, Viđina, Vitoša (Balkana) i gore do Budina, 
Bretislave i pod bedene bečke. Nu prije nego se spre¬ 
mim u zlatni Prag, treba da zavirim u sela i gradove 
dolnjih Ilirah i kojih još nisam vidio kod kuće, i tu da 
nakupim gradiva barem za dve dalje knjige. Ali to je 
za sada samo još cigla osnova ili namčra; nu hoće li 
se uzistiniti, nestoji toliko do mene; koliko baš do 
broja predbojnikah za pćrve dve knjige. 
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Ja svakako sudim, da je došlo već krajno vrčme, 
te se izdadu već jednom narodne pčsme svih slavenskih 
granah na jogu, i to iz dva uzroka. Pčrvo, sastat će se 
razne grane jugoslavenske u tom dčlu, kano u jednom 
dvoru, pa tako će biti pčsme njihove u naravskom svom 
odčlu, tiskane jedna do druge, a tim će se, tako rekući 
još većma približiti jedna drugoj , i u njih se roditi 
živa želja, da se onako i putem umčtne književnosti 
sbliže i sđruže. — Drugi, ne manji posledak podpunoga 
izdanja narodnih pesamah bila bi spasonosna radnja 
takova đčla na pravac i duh umetne književnosti, a naj- 
pače poezije naše. Ja sudim, da je sada Hčrvatska, 
osobito Zagreb, ognjište, iz kojega se razpčršivaju iskre 
izobraženosti narodne u razne strane jugoslavenske. — 
Zagrebačka se je škola podigla na temelju stare dubro¬ 
vačke. Nu pri tom ćete opaziti, da je većina težakah, 
rađećih oko te sgrade, novo to stanje počela dizati u 
slici starinskoga onoga vremena, shodnoj ukusu i po¬ 
treban* istoga vremena f mčsto da je uzela staroga 
gradiva, pak obogativši ga novim iz naroda cerpljenim 
gradivom, gradila u duhu i ukusu naroda i vremena 
sadašnjega. Taj se je dubrovnički duh urukao najpače 
u našu poeziju i vlada tu dalje, nego što valja. I sada, 
kad Matica namčrava izdavati dubrovčane , razprostrčt 
će se njihova radnja, još dalje i šire, ter će još silnije 
našarati lice književnosti naše krupnim rumenilom onoga 
vremena nenaravskoga uresivanja. Zato ja sudim, da će biti 
od velike koristi za zdrav napredak literature naše, ako 
se budu uz dubrovačke klasike izdavale i narodne 
pčsme, koje će metnuti na lice poezije naše rumen narav- 
skoga zdravlja. Eto Vam uzroka, zašto se ja sada sbiljno 
spremam na izdanje narodnih pčsamah. 

Sad ćete vi mene pitati, zašto da u Zagrebu ne- 
tiskam stvarih svojih. I u tom imam uzroka; jerbo mi 
je ovdč već đotužio život, što porad cenzora, koji je 
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gori od Omara, a porad tiskara, koji je gori od Verresa. 
A kada još promislim, koliko bih se mogao naučiti u 
društvu praških učenih, zašto da onda nebih došao u raš 
slavni grad barem za nekoliko mčsecih. 

Ja se virio veselim nad napređkom knjišenstva 
vašega, najpače nad orijaškimi koraci, kojimi matica 
napreduje i knjiženstvom upravlja. Želio bih, da se i 
naša matica u nju ogledne. Nu teške vam muke u 
mčstu, gdč je sve diršavnimi strastmi okušeno, isto tako 
i ljudi, koji maticom upravljaju. Žaliboše i na Hi rvate 
je mnogo prešlo od one bolesti, kojom boluju Magjari, 
to jest manija ona, da kod svakoga čina više gledaju 
na buku, kojom će pred svčtom puknuti, nego li na 
čednu spasonosnu poslčđicu, koja će proizaći iz njega 
na korist naroda. To je uzrok, da domorodnost naša svi 
još većma na poviršju pliva, nego li u kirvi naroda teče, 
i da pored tolikoga glasa ima još mnogo prostote i 
sirotinje. Hvala Bogu, taj duh neće više dugo gospodovati 
kod nas, jer se sa svih stranah sve to više javlja ljudihr 
koji gledaju više na korist, nego na golu slavu. Istina, 
da je rečeni pretčrani patriotizam, duh slave, mnogo 
dobra kod nas proizveo, al u poslčdnje vrčme vas se 
knjiševni život obustavio i tako domorodnu stvar bez 
potrebe,na kocku metnuo. Nu Bog hoće, da nepadn^ 
ono, što je i pravo i zdravo; zato otvara oči narodu, 
da vidi, u kakvu je stanju, i tko ga vodi i kako. 

Da ste mi zdravo i veselo, dok se sastanemo. 

Vraz Erbenu. 

40. lajci. 

I. 

„Svit je hladan — hladniji od leda, 

Sveđjer vodiš s bezćutnosti boj, 

Dok te kirvav neoblije znoj 
Dok se gorkog nepresitiš jeda. 
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„Nevera ti sćrce prije reda 
Sve izrani kano osa roj; 

Nigde sćrca, bol da džli troj 
Zaman oko za njim to s’ ogleda!*- 

Tak sborite o tom svetu bednom; 
A1 prestante braćo — bar u jednom, 
Jednom sćrcu ljubav još negine. 

Krivdu njemu reći vaše čine 
Na to serce zašto nemisliste? — 
Majku zar vi vek imali niste?! — 

II. 

Večer mekim skutom svet pokriva, 
Na đčrvetju listje tiše sbori, 

Sve polaglje potočić žubori, 

A u gnezđo ptičica se skriva. 

Svuda mirno te mirnije biva, 

Samo s cerkve na brčzuljku gori 
Skromno zvono dolinom se ori — 
Sladku spomenu meni oziva. 

Ta' cćrkvica seđa spominje me, 
Majko moja, na te seđe vlasi, 

Štono drago tvoje kriju teme ; 

A pozdravi zvona večernoga 
U m6m uiiu ječe kao glasi 
Blagoslova nežnog, majko, tvoga. 

III. 

Kano divlja neman razjarena 
Bčsni bura, s nebesak se lije, 

A k6 gladan vuče vihar vije — 
Strahom derhtje gora sva zelena. 
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A1 gle, ptica nederhtje malena, 

Za dub zna bo, kog grom neprobije, 

Pa u meko duplje njem* se krije, 

Mirno lžpših čekajuć vremena’. 

Ni mo’e sčrce bure se neboji, 

Ljute bure, udes štono stroji, 

I ja imam utočište svoje : 

Utočište, mir što vratja duši, 

A najgorču suzu včk osuši — 

Naručje ja, majko, imam troje! 

IV. 

Ti znaš nađe, što mi milo srete 
Teb’ su moje odkrirene grudi, 

I čut sraka, što u men’ probudi, 

Da mi sčrce uzhiti ii sgnete. 

Tebi ođkrih rez ljubavi srete, 

S ko’e mi zora blaženosti rudi, 

Znaš cilj, kog’ si moje serce žudi, 

Za kojim mi smčlo misli lete. 

Svaku čut što niče, cvetak to je, 

Komu rose treba da nesrene : 

Men’ su rosa reči, majko, troje. 

Stog sad vapim, misleč iz daljine 
Na te i tre reči nekitjene: 

„Pomiluj mi majku, gospodine! 44 

Napoleon Špun-8trlif& 
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51. Rogeiura voj.a it Tirke 1617. 

Bat s Francezi u Italiji bčše jur dovčršen, a cesar 
Leopold I. poštari a početku g. 1697* kneza Eugena 
na čelo vojsci, vojujučoj u Ugarskoj, koja je brojila 
oko 46.000 vojak ah. Protivnik novoga vođje bijaše sam 
sultan Mustafa. Ratoborni ovaj vladar bčše se po dva 
puta digao na Ugarsku, ali oba puta prodje bez slave i 
koristi. Zato dovede sada 135.000 vojakah, da cesarevce 
porazi. Probaviv nžko vrčme kod Biograda, dade ga 
jače učvčrstiti, a na koncu Sčrpnja preveze se prčko 
Save. Eugen stade sa svojom vojskom u futaČkoj okolici, 
sam se pako dalje pomaknu, da saznade, što je sultan 
nakanio. Po kretanju turskih i po drugih, pripravak 
činilo seje, kano da se Turci pripravljaju-na obsčdanje. 
Zato netom zapovčdi Eugen, da se oko Petrovaradina 
kopaju novi obkopi, obsčdne Titelj i naloži generalom 
Tandemontu i Babutinu. da se sa svojimi četami pri¬ 
maknu k glavnoj vojsci. Zatim pako podje s vojskom k 
Senti. 

Turci se kod Slankamena prevezu prčko Dunava 
i upute se prama Titlu. Posada, videć svoju slaboču i 
udaljenost carske vojske, ostavi grad, koji Turci taki 
poplčne i zapale. Na to sultan, ostaviv dio vojske na 
sčvernoj dunavskoj obali, vrati se preko ržke obsčdat 
Petrovaradin. Namah uvidi Eugen njegovu nainčrn; 
pošalje onamo napčrvo honjaničtvo i topove, sam pako 
slčdjaše v vojskom i utrčrdi se pod 'gradskim! bedemi. 
Ovako ga nadje Mustafa, kad dodje obsčdat; videć tu 
zapršku, premisli se, svčrne k Tisi i zaputi se gore 
duž te rčke. 

Kad su Turci odišli, dignu se i Eugen, preveze se 
prčko Dunava i podje za njimi, dčržeć se više na lčvo. 
Bčrzo mu jave, da Mustafa hčrli k Segedinu. S mčsta 
se onamo pošalje grof Šlik, da im bude u pomoć, a u 
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bojnom se včću odluci, da se Segedin Što jače brani. Na 
patu uhvate husari nčkoga pašu« Eugen mu zapovedi* 
da prokaže, štogod zna o sultanovih namerah. Turčin 
je otezao i govorio smeteno i nejasno. Knez ga dade 
obkoliti od četiri husara s prođčrtimi sablja mi, preteć 
da će ga dati na mčstu saseći na komade, ako nebude 
kazao istinu« Strogost Eugenovih rečih i grozeći se 
husari slomiše pašinu tvčrdokornost, te prokaza, da je 
Tokoli svetovao sultana, kad nije pošlo za rukom uzetje 
Petrovaradina, da udari na slabo utvčrđjeni Segedin. 
Buđuć pako da su Turci saznali, da je onamo poslana 
pomoć i da se cžla carska vojska primiče, odlučiše, 
ostaviv Segedin, preći Sentu kod Tise i poplaviti bez- 
pomoćnu sžvernu Ugarsku i Erdelj. S toga da je sultan 
već poslafr nekoliko konjaničtva preko Sente, no veliki 
vezir da stoji dosad utaboren kod Sente s verlo jakim 
pešačtvom. 

Na to pašino izveštje osnova Eugen svoju osnovu. 
Nepočekav nimalo, dignu se s pešačtvom na turski 
tabor, zapoveđiv ostaloj vojsci, da za njim pospeši. 
Bijaše 11. Serpnja. U dva sata poslije podne stane 
milju daleko od turskoga obkopa, pregleda okolicu i 
naznači pešačtvu mesto. 

U to dodje berz glasnik iz Beča, donoseć Eugenu 
vćrlo važne listove. Eugen ih otvori i pročita. Naloženo 
mu je, da nezametne rata s Turci, jer ako mu se sreća 
iznevžri, da neima čim bi nadoknadio poraženu vojsku. 

Eugen spravi mirno zapoveđ, nereče ni živoj duši 
ništa, i upre spremati se dalje na bitku. Pomisli, da će 
ga uspeh opravdati pred carem. — Zatim nadodje 
pžšačtvo. Turski je obkop ležao u polukrugu na Tisi ; 
u sredini bio je most na ladjah, ueverštjen drugim 
polukružnim obkopom. Eugen upre svoje pčrvo krilo 
duz vanskoga obkopa o močvarnu Tišinu obalu i razvi 
vojsku poljem tako široko, koliko mu dopustiše vojnička 


Digitized by 



204 

pravila. Pod njim* zapovčdahu Starenberg i Rabutin. 
Kad je jur sve bilo u redu, primaknu se Eugen s ne¬ 
koliko regimenatah dragonah bliže k neprijateljskomu 
taboru. I opazi, da je nešto konjaničtva bilo već prčko 
ržke, nešto konjaničtva da je upravo na mostu, a ostala 
vojska da se u neredu k mostu protiskuje. To mu bijaše 
dosta. S veselim licem povrati se k vojsci. 

Čim se je pročulo u turskom taboru, kako carska 
vojska napreduje, svčtova Tokoli sultana, da se sa svimi 
regementami povuče u obkope, da most razvčrgne, tako 
da bi vojaci, neimajuć prilike uteči, iz sdvojenja pobeđu 
atekli. Nu Mustafa se nije mogao već razabrati. Najveći 
dio vojske preveze preko Tise, a vezira ostavi s ostalim 
đžlom u obkopih, prčteć mu smertju, ako što od zaire 
izgubi. 

Eugen razvi cčlu svoju vojsku u polukrug, da može 
odasvud udariti na Turke. Bijaše jur sedam satih na 
večer. Lčvo krilo udari najprije, bčrzo stade obća bitka. 
Turci rigahu vatru kartačami tako žestoko na lčvo krilo, 
da je počelo uzmicati, a spahije malo da ih na svojih 
hčrzih konjih nezakriliše. Eugen ih ojači novimi odčli, 
zapovčdi, da se onamo đovezu topovi i da se strčlja na 
konjaničtvo i na most. Boj se ponovi. Jurišahu na ob¬ 
kope kano na koju tvčrđjavu. Konjanici strčljaliu kano 
i pčšaci, primakoše se s njimi sve do obkopah, sjašiše 
nabacaše trupla podno obkopah, da se po njih mogu na 
nje popeti. U sat se osvoji nasip. 

Carevci udarahu žestoko, Turci uzmicahu. 

Kad se je bitka zametnuta , nateraše turski dečaci 
množinu marve u reku, hoteć ju prevezti preko. Ali 
koje zanesena bčrzicom, koje uplašena obćenitom bukom 
udari nčkoliko komadah marve o most, raztčrgne ga, a 
carski topovi đoruše, što bese preostalo. Vezir videć, 
da nemože dalje, htede prisiliti bčžeću vojsku, da se 
povrati u obkope. No sdvojili Turci po 3 Čku vezira i nč- 
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koliko glavnih vođjah, i povuku se u obkope. Eugen 
im nedade niti odahnuti, već na nje taki udari. Kčrv 
se poče okrutno levati. Turci , prepadši se, tčrčahu k 
mostu, a našavši ga razvergnuta, skabahu u Tisu, hoteć 
ju preploviti, ali utonuše. Sto je na obali preostalo, 
pade od mača. Nžkoliko pašah i odličnih Turakah 
davahu vojakom bogatih darovali, da ih ostave u životu; 
uzalud f sve bi poklano. Tako je ova seč trajala do 
10 satih u noći. Napokon zapovžđi Eugen, da se za- 
trubi k povratku, izvede vojsku izza osvojenih obkopah 
na široko polje, gđe i prenoći. 

Sultan je gledao bitku s protivne obale u oluji 
žestokih strastih. Kleo je i plakao, skubao si bradu i 
bacao sobom po tlih. Odlični ga neki poturica svetovaše 
di stane, veleć, da se razslabljeni kerstjani mogu jedva 
uzpoređiti s tretjino n ostale mu vojske, te da ih jamačno 
neće goniti. Nu Mus^afa'je bio tako prestrašen, da je 
taj savčt đčržao za izdaju, te sretniku razkolio glavu. 
Na to skinu sultanski ures, obuče se u prostu odeću , i 
poleti najprije k Temišvaru, a zatim k Biogradu. Nje¬ 
govi ljudi, nevideć ga, mišljahu, da je zarobljen, ostaviše 
tabor i zairu i razterkase se na sve strane. 

Sutradan izvede Eugen svoju vojsku opet na ratište, 
a zatim preko reke k turskomu taboru. Tu stoperv opa- 
ziše znatno3t svoje pobčde. Do 22,000 Turakah ležahu 
mčrtvi na ratištu, do 10,000 utoauše u Tisi; trupla im 
tako su bila nagomilana kol mosta, da su vojaci mogli 
po njih hoditi kano po obkopu. Zarobljenih nije bilo 
mnogo, osim onih, tako je pisai Eugen u svom izvčštju 
<>aru, koji sa nadjeni medju trupli. Onkraj rčke bio je 
ćeli tabor, a u njem 8000 natovarenih kolah, 15,000 
volovah i bivolah, 6000 devah s tovarom, 7000 konjah, 
160 topovah, mnogo barjakah, tugovah, bnbanjah, sre- 
bčrnih trubaljah, 26,000 topovih tanetah. U sultinovu 
čadoru, cčnjenu više od 50,000 forintih, našli su šalovab 
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neprecčnjene vrčdnosti i bojnu blagajnu. Kad su pre¬ 
gledali, mčrtve, nadjoše veliki pečat osmanske đčržave; 
jamačan žnak, da je pao vezir, koji ga je obično nosio 
zavčšena o vratu. Medju plenom bilo je i nekoliko vo- 
zovah napunjenih lanci, koji su navlas zato skovani, da 
njimi kčrstjane okuju i odvuku u sužanjstvo. 

Bitka je ova bila perva, koju je Eugen kano včr- 
hovni vodja dobio. Pa kakova je to bila pobeda! — To 
je bio slavni početak onoga, što je ovaj junak kasnije 
učinio za Austriju! 

Ivan Pezzel. 


51. Bnkovinska pustara. 

Izmedju rekah Dnestra i Pruta prostire se pustara 
bukovinska, koja prama zapadu prelazi u Pokutje, a 
prama jugu dopire do bukovinskoga podgorja. Sela su 
veoma rčdka, kude čiste premda malene, a hrane imade 
svuda dovoljno. Svet je dobro odeven i svaki si svojom 
rukom gotovi sukno na ođedu iz ovčje vune, jer ovacah 
mnogo dčrže; žensko odelo izgleda malo po iztočnu, 
kao što ćeli onaj kraj i duđju i načinom mišljenja k 
jugu naginje. Marha i konji jesu vlaške plešine, konj i 
vol divlji i merka pogleda. Šumah gotovo neima nika- 
kovih. Gospodarstvo je posve, kao i na drugih pustarah, 
proračunano na dčržanje marhe. Jedna se strana pustaro 
kosi, a druga služi za pašu. Usevi su vedom stranom 
samo jarni, malo gde se vidi po komad ozimine. Najviše 
se sadi kukuruza, kojim se prehranjuje sve ovdašnje 
stanovničtvo, pače i gorani. Sije se navlakom, t. j. u dve 
godine se jedanput ore, a dvaputa sije; po s čem svaki 
može lahko suditi, na koli je nizkom stupnju gospodarstvo 
s jedne, i kolika je plodnost zemlje s druge strane. 
Krumpir, koji su žganice radi bili počeli saditi, nede da 
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rodi, na to im nadomšštja repica, koja pod onim pod¬ 
nebljem reoma dobro uspčva, te se u sapadnom i sšver- 
nom kraja Kolomijska osobito obdčlava. Na ogromnih 
njivah oko Tlamača raste šećerovo bilje, a tvornica 
šećera n Tlamača jest najznamenitiji te rake zavod u 
svoj Galiciji. 

Isto takove sa i široke otvorene doline južne Buko¬ 
vine, kojimi ržke bakovinske azporedce a Danaj utiču. 
Predeli ti imadu u svojoj plodnosti zametak velikoga 
bogatstva; kad bi samo bili jače napučeni i imali više 
prilike za izvoz svoga priroda. 

Vinko PoL 


52. Grmljavina, blćsak i strčla. 


Čudit ćete se bez dvojbe tomu, što ću vam sada 
tumačiti. Ti kako i nebi, kad se do sada nitko od vas 
nije usadio ni pomisliti na to, da dokuči, odkuda ta 
strašna gćrmljavina i blžskavica, koje se bojite i plašite, 
kao sudnjega dana? — Ta tko bi od vas i pomislio 
bio, da se to more dokučiti, pa se opet more; jer je 
Bog dao svetu grom i munju, al je dao i čovčku razum, 
da motri i promišljava božji svčt, da iztražuje uzroke 
kojekakvih pojavah u prirodi, pa da prouči poslčdice 
njihove. Ovako promišljavajući i učeći divit će se čovžk 
sve to više premudrosti božjoj, pa živčti, kako se umno** 
mu stvoru pristoji! 

Jantar je včrst smole, koja je od đčrvetja, od pre- 
đavnih vremenah zemljom zarušena postala, te se u 
zemlji kao okamenila. Ljudi ga trebaju za sisak na 
kamiše, a osobito na čibuk, aizkapaju ga već od davnih 
vremenah na obalah sčvernoga mora. 

Već u stara vremena, to jest, još prije narođjenja 
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Isukčrstova, opazili su učeni ljudi, da jantar ima nčkakvu 
osobita moć. Uzmite dakle komadić takova jantara, 
pa dosta blizu obrezke papira, malene krugljice od 
bazgove sčrčike, komadiće slame i t. d. i opaziti ćete, 
^a ih privlači k sebi, to jest, da te stvari priskoče k 
njemu, i da se ga derže časak, kad se ga jednom 
uhvate. 

Ali što je blesku i germljavini do jantara? pitat 
ćete bez dvojbe. Nu znajte, da su kadšto i takove stvari 
včrlo srodne, koje se na oko čine sasvim različite! 
Slušajte samo dalje pa ćete se uvčriti, da je i tu tako. 

Sto ste s jantarom izkusili, to jest, što ste na njem 
opazili, to morete pokušati sa smolom, sa staklom, sa 
pečatnim voskom i drugimi različitimi stvarmi. Kad bi 
ove stvari bile poveće, to bi ne samo jače k sebi privla¬ 
čile, već bi, što je još čudnovatije, iz njih u tmini uz 
tresak i prasak iskre odskakivale, kad bi njim približili 
štogod tupa. Uzmite još i mačka, pa ga gladite u tmini 
po herbtu proti dlaki, i osvedočit čete se, ako toga još 
videli niste, da će iz njega iskre skakati. Secite u tmini 
cnkar, udarajte s dva komada porculana o sebe kao da 
ćete oganj kresati, i opazit ćete bleskanje. Sto su se ove 
stvari privlačile i što su iskre skakale, sve je to postalo 
svaki put stoga, što ste jih medju sobom terli, to jest 
rabili. Nu valja vam znati, da se i bez trenja, ali 
sasvim drugim načinom može isto dokučiti. Mora dakle 
da je u tih stvarih nešto sakrito, neka sila, što istom 
trenjem ili drugim kojim načinom pokazuje one posle- 
dice, o kojih se sada govori. Ono dakle, što je u tih i 
drugih stvarih obično sakrito, pa se istom trenjem ili 
drugim načinom pojavlja: iskre baca treska, k sebi 
privlači, dčrže ljudi za nčkakvu, včrlo finu, nevidivu te¬ 
kućinu, a ta se tekućina zove gerčki elektricitetom; jer 
su se nekada gore spomenuti pojavi pokazali najprije na 
jantaru, a jantar se zove u gčrčkom jeziku elektron. 
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Mi ovomu pojavu velimo muDjevnost; jer je kao blčsak, 
koji se i munjom zove, a istoj tekućini munjina. 

Još je i to čudnovato u munjevnosti, da kad se iz 
jedne stvari izvabi, da se može prenčti i u drugu stvar 
višeputah dosta udaljenu. 

Nu to nije kod svih jednako. Tako n. pr. munjina 
neprelazi u staklo, smolu, svilu, zrak; nu bćrzo se latja 
vode, željeza i svih drugih kovinah. Ovde, valja kazati, 
da se one stvari, koje lahko privlače munjinu, zovu do¬ 
bri munjovodi, t. j. one vode munjinu; a one, koje je 
neprimaju t. j. koje je nevode k sebi, zovu se loši 
munjovodi. Sto se tih munjovodah tiče, to valja ovde 
opet primčtiti, da jedan te isti munjovod, kad je sa svih 
stranah gladak i •zaokružen, manje privlači munjevnosti, 
nego kad je hrapav i uaoštren. Kada dakle kakvoj 
stvari, u kojoj je već probudjena munjevnost, približimo 
najprije komad gladka i na kraju zaokružena željeza, a 
zatim drugi komad, što je na kraju naoštren : to ćemo 
opaziti, da ovaj drugi komad mnogo jače pokazuje po- 
slčdice munjevnosti nego onaj pčrvi. Dakle i stvari 
naoštrene jesu dobri munjovodi, te privlače munjevnost 
ne samo iz bliza nego i iz daleka. 

Po tom, što ste čuli, možete i sami misliti, da iz 
stvarih omunjenih iskre skaču; a uz to da praskaju i 
treskaju, zatim da se munjevnost pa i iskre mogu pre- 
nžti u druge stvari makar i ođaljene; nije li dakle i 
blčsak samo električna iskra, gčrmljavina pako prasak 
i trčsak, koji se obično čuje, kada iskre skaču, a te 
gtrčle ogromne iskre, koje iz oblakah strelonosnih, kada 
se približe zemlji, privlače k sebi stvari, koje su na 
zemlji. 

Tako zbilja misle učeni ljudi, a imadu i povoda k 
tomu; jer oni znadu, pomoćju nekih strojevah izvabiti 
tako velike iskre električne , da se od njih sva soba 
svžtli; a trčsak, koji stoga postaje, tolik je, kao da puška 
• \L 
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pukne, toplina tolika, da se od nje razstali staklo i listići 
zlata, sila toli ogromna, da ubija i pomanje zvčri; a i 
ljudi moraju, da se je čuvaju kao strčle. 

Nije dakle ni čudo, što su ljudi gatali, da blčsak, 
strela i gčrmljavina nije ništa drugo nego munjevnost 
sakupljena u oblacih. Ali učeni ljudi nisu zadovoljni 
gatanjem, već hoće da se osvčdoče o svačem, pa nemi- 
ruju, dok jim to za rukom nepodje. Oni čine svakojake 
pokuse, koji jim pokazuju, da li imadu pravo, ili se 
varaju. Čujte, kako su u ovom slučaju radili. Evo 
ovako. 

Da je blčsak taj zbilja električna tekućina, to bi 
dobar munjovođ, kad bi ga što moguće više približili 
toj tekućini, morao ga na zemlji napokon pritegnuti k 
sebi i dovesti, gđč bi ga zatim moći upoznati s njegovih 
posledicah. Po i us je ovaj učinio prije 100 godinah 
slavni učeni Franklin, kojega uspomena valja da vam je 
nezaboraviva. Premda se je bio malo ne sasvim dokučio 
strelonosnoga oblaka, to opet uže, na koje je bio privezan, 
nije dokazivalo nikakove munjevnosti; nu slučajno je ono 
od kišice namoklo, a Franklin je opazio toliku iskru, ko¬ 
liko se može dobiti iz svake munjevite stvari. Mislite si nje¬ 
govu radost! Što iz početka ovaj pokus nije imao nikakvih 
poslčdicah, to valja ovako protumačiti. Suho uže nije 
najbolji munjovođ, pa zato ni nije mogao nabrati u sebi 
dovoljno munjevnosti i privesti ju na zemlju. Nu kad je 
uže namoklo, to je po toj vodi, koja včrlo dobro privlači 
munjinu, toliko munjine splinulo, da je iskrom skakala. 
Zato su to u napredak bolje uredili. Neoslanjajući se 
na to, da uže slučajno namokne, upleli su unj željeznu 
žicu; a ova je pritegnula svu munjinu k sebi i privela 
ju na zemlju, jedva što se je ovakov zmaj uzdignuo 
do munjonosnih oblakah, nabrao je toliku množinu, 
munjine, da su iz dolnjega kraja užeta strčle probijale; 
to već nisu bile samo iskre, već upravo ognjeni plami 
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palac debeli, a deset stopah visoki. A praska i trčska 
bilo je toliko, kao da su iz pištoljah pačali. Kažite 
sada, može li se još dvojiti, da je blčsak i strčla drugo 
što nego manjina? 

Nu odkuđ munjine u oblacih? — Nekoji učenjaci 
tumače to ovako: da ona nastaje stoga, što uz včtar, 
udari oblak ob oblak. Nu pored toga uzroka mora jih 
biti i drugih, možebiti i važnijih ; jerbo to već znate, 
da se munjina probudjuje ne samo trenjem, već i dru- 
gimi načini. Gdč bilje raste, gđe vatra gori i životinje 
dišu, ta se munjina razvija i u zrak diže. — Samo 
hlapljenje vode može biti jedan od glavnih uzrokah 
munjine zračne. 

Kada električna iskra skače iz jednoga oblaka u 
drugi, to vidimo bleskavicu; a kada udari u kuće, 
dervetja i druge stvari, što su na zemlji, to ju zovemo 
stržlom; prasak pako i trčsak, uz koje ove ogromne 
iskre skaču, i odbijajuć se u oblake dugo vremena odje¬ 
kuju, zovemo gčrmljavinom. 

Ako je istina, da je germljavina samo prasak i trč- 
sak, Što se poradja sa skakanja munjevne iskre, to bi 
valjalo, da ju čujemo u onaj čas, kad vidimo blČsak, 
kao što n. pr., pucajući iz pušakah, čujemo pucnjavu u 
isti čas, u koji plamen vidimo. Nu ovde je drugčije, — 
germljavinu čujemo obično istom nekoliko časovah iza 
blčska. Nemojte zato nipošto misliti, da gčrmljavina 
nije jeka blčska, jer što ju istom kasnije čujemo, tomu 
je sasvim drugi uzrok. 

Tko dčrvo sčče, taj čuje udaranje sekire u onaj čas, 
kad zasčče u dčrvo; nu da li se i onomu tako čini, 
koji to iz daleka gleda? Nipošto: Jer u tom slučaju 
sudimo najprije, da je sekira pala; a istom zatim čujemo 
udarac. Niste li slučajno nikada videli i čuli pucanje i 
pucnjavu iz topovah? Tko je to čuo, taj će znati, da 
svaki put posle blčska mine dobar čas, prije nego što 
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se začuje tresak; a ono opet na samom mestu i blesak 
i tresak mora u isti čas postati. — Iz svega toga slčdi, 
da prasak, trčsak, rččju svaki glas ili ma koja jeka 
treba nešto vremena, da dođje s jednoga mčsta na drugo ; 
i to naravski tim više, čim je mčsto dalje. Istina je, da 
i blesak, pa i svaka svžtlost treba vremena, da dopre s 
onoga mžsta, gdč se je pojavila, na drugo mesto ođalje- 
no; nu to biva tolikom bćrzinom, da se ni neopazi; bila 
dalečina ma kolika, to se opet čini, da se je blčsak tu 
i onđč u isti čas pojavio. — Glas dakle polaglje ide 
nego svetlost, nije zato ni čudo, ako prije vidimo blčsak, 
nego što čujemo germljavinu, pa se makar i jedno i 
drugo u isti čas pojavilo. Buđuć da su učeni ljudi pro¬ 
računali, da germljavina u jednom času, to jest uz onoliko 
vremena, koliko ga trebamo, da bćrzo iduč, učinimo tri 
koraka, provali oko 175 hvatili: to promislite, nebi li 
se dalo proračunati, kako je daleko od nas oblak, iz 
kojega dolazi blesak i gčrmljavina, kad bi pobrojili za 
koliko smo časovah prije viđčli blčsak, nego što smo čuli 
germljavinu ? 

Iž toga, što ste do sada čuli o blčskavici i gćrm- 
ljavini, dokučit čete brez dvojbe, da krivo misle, koji se 
gćrmljavine boje. Gčrmljavina sama po sebi nemože ni 
malo škoditi; nahuđiti može samo munjevna iskra, kad 
na zemlju padne. U onaj čas, kad čujemo gčrmljavinu, 
skočila je već iskra i pogibelj minula. 

Bajka je dakle to, kada tkp govori o vodenoj ili 
hladnoj streli, koja može ugasiti požar, što je nastao 
sbog ognjene strčle. Ovo je takova ludost, kakova bi 
bila, kad bi tko rekao, da hitac iz puške može biti voden 
i ognjen. Svaka je strčla ogromna iskra munjevna, zapalila 
ona ili nezapalila kuću ili drugu kakovu stvar. Ako udari 
u suho dčrvo ili slamu, to će ju jamačno upaliti; ako li 
udari u zid ili u jako mokar krov, to će se poskliznuti) 
pa ga neće zapaliti. 
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Bilo bi svakako lčpše, kad bi se moglo unapred učiniti, 
da strčla neškbđi; to jest: ako i udari, da niti nezapali 
kuće, niti nenahudi ljudem. Pa nebi li se to moglo do¬ 
kučiti naukom! — Nebi li nas tu mogli spasiti munjo- 
vodi ili tako zvani konduktori. A što je taj munjovod ? 
Ćuli ste već, da ima nčkojih stvarih na zemlji, koje včrlo 
rado privlače k sebi munjinu; medju te stvari spadaju i 
kovovi, t. j. željezo, bakar, srebro, zlato it. d., a znate 
i to, da ovi kovovi, ako su na kraju naoštreni, bolje 
privlače munjinu, nego ako su zaokruženi. Tko dakle 
ioće, da kuću svoju obrani od munjine, nek joj pod¬ 
metne željezo. Ovako su ljudi izumili munjovod. To vam 
je motka, što sterči u vis, ova je motka obično željezna, 
a da joj šiljak nezahčrđja, nastavlja se na nju zaoštrena, 
bakrena, suhim zlatom pozlatjena šiba; nu ovu motku 
treba u vlažnu zemlju uvesti, to jest k motki treba pri- 
kovati željeznu šibu, po kojoj se munjina posklizne u 
zemlju; đoljni kraj ove željezne šibe, koja se i svodilo 
zove, treba odvesti u potok, zdenac, ribnjak j t. d.; jer 
i voda rada privlači munjinu, pa onda ona neima kud 
drugamo skočiti. 

Kada gromonosni oblak prolazi nad kućom, koja 
ima munjovod, to ovaj priteže k sebi po malo munjinu, što 
je u njem ima, i tako oblak mimo prodje; ako li je u 
oblaku vferlo mnogo munjine, pa se upali, to grom udari 
u onaj predmet, koji mu je najbliži i koji najvoli, a to 
je ona željezna motka, što u vis stčrči; s nje se po 
željeznoj šibi, to jest po svodilu posklizne u zemlju, a 
nepočini štete ni sgradam ni ljudem. Ako je kuća včrlo 
velika', onda nije jedan munjovod dovoljan; jer ona 
željezna motka brani samo toliko prostora, što bi dva 
puta ovako dugačkom šibom zaokružio: ako je ona dva 
hvata visoka, to ti je kuća četiri hvata na okolo sigurna 
od groma. 
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Ako i nemože svatko imati munjovođa na kući, to 
se može đrugčije pobrinuti, da bude sčguran od strčle 
ili groma. Kada je nepogoda, nije probitačno biti u sobi 
uz dobre munjovode, to jest takove stvari, koje rado 
privlače munjinu, zatim pri oknu, uz stčnu, kod željezne 
peči; najbolje je da čovčk stane u sredinu sobe. Včrlo 
je pogibeljno biti blizu dimnjaka; jer je dimnjak viši 
od sve kuće, pa zato u njega najprije udara grom. A 
još je pogibeljnije biti blizu dimnjaka, kad pod njim 
oganj gori; jer se dim diže visoko još i nad dimnjakom, 
pa može lahko pritegnuti grom. Ako li vas bura zateče 
na putu, a ono se nemojte skrivati pod dervo, jer je 
dčrvo, osobito visoko, ono na ravnom polju, što je gro- 
movod na kući; to jest: na polju udara grom najčeštje 
u dčrvo. Izmedju svih đervah, hrast najlaglje priteže 
munjinu; bilo bi dakle sasvim nerazumno, kad bi se tko 
hotio zakloniti pod hrast, kad strčla puca i grom udara. 
Ako biste po buri putem jašili, to bi najbolje bilo, da 
sjašete, pa da se od konja udaljite na 5 do 6 korakah. 
Ako li biste šumom putovali, to možete bez straha ostati 
na cesti (putu); jerbo bi dćrvetje s desna i leva mnogo 
više bilo od vas, pa bi, budući dobri munjovodi, mu- 
njevnu iskru k sebi pritegnuli. Dobro je u obće, da se 
čovčk za vrčme bure čuva propuha, pa da niti naglo 
jaše niti tćrči. Ovo neškodi zato, što bi se tobože strčla 
povela za včtrom, već zato, što se čovčk terčeć lahko 
oznoji, te iz njega para hlapi, a para je vćrlo dobar 
munjovod; to jest: jako lahko priteže k sebi strčlu. 
Radi toga valja i to pamtiti, da se za vrčme nepogode 
nesmije mnogo ljudih u jednu sobu sakupiti; a kad su 
već sakupljeni od nevolje, da se neotvori prozor, jer bi 
po izlazećoj pari najlaglje strčla u sobu dopčrla. — 
Još jednu. U nas je običaj, da ljudi zvone sa svimi 
zvonovi, kad se bura približava. Ovo nevalja. Jedno: 
nitko neće dokazati, da se ovako mogu oblaci raztčrati, 
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i tako nepogoda preprččiti; a drugo: ovo je zvonjenje 
včrlo pogibeljno za zvonare. Zašto? to i sami znate. 

Ako bi ikada viđeli čoveka, što ga je grom ošinuo, a 
lčkara nebi bilo blizu, koji bi mu mogao pomoći; to 
nemojte jadikovati uzalud, već se latite posla, nebi li mu 
život spasili. Ošinutoga valja svući do gola, pa ga iznčti 
na kišu, ili ako kiše neima mčrzlom vodom polčvati, 
zatim kefami ribati i dati ma, da pije titnični čaj, t. j. 
kamelice s octom. Ako li se uz sve to nebi pojavila 
životna snaga, to valja izkopati jamu na lakat duboku, 
metnuti u nju gromom ošinutoga, pa ga s lahka zem¬ 
ljom obsipati tako, da mu bude samo glava van virila; 
a još je bolje metnuti ga na kup gnoja, što se osobito 
može na selu lahko učiniti. Dogodilo se je već, da su 
ovakovi zemljom obsipani ljudi oživčli za nčkoliko urab. 

Iz „Pojavah u zraku.-‘ 


53. Imendan. 


Pokraj mora, sinjeg mora 
U pristranku veljih gorah 
Našla se majka ohola, 
Rodila sinka sokola. 


Včtar s gore ljulja more, 
Vile uđju u te dvore: 
Jedna je majku viđala 
Druga je čedo zibala. 


Tret’ja vila darak nosi, 

Pa družice lepo prosi: 

„Duša vam blago sestrice 
Čest mu narecmo srećicel* 
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Uhvate se tad u kolo, 

Oko čeda naokolo, 

Tihann ržč prosboriše 
Majke ga tri posiniše. 

Pčrva vila, pčrva začč, / 

Uzam čedo, naprčd mače: 

„Žuri* se dušo, dušice 
Zori mi mudra glavice \ u 

Druga vila uze slovit: 

„I vilo vit i vidovit 
Majci se slavi privio, 

Dugo mlađovek živio. u 

Rčč prihvati treča zatim 
Dariva ga perom zlatim: 

„Pero se samo močilo 
Biserom, zlatom točilo 

Tako Tvoja naučniče 
U kolevci slava niče! 

Kad su Te vile sinile, 

Našu su sreću pazile. 

S Tvoga nam duha zrela 
Rujna zora zarudčla 

S Tvoga je pera zlatjena 
Biserom duša kitjena. 

Sčrce nam puno s toga 
Puno Tebe ljubljenoga! 

Od Bega bolja srećica! 

8 puna je sčrca pčsmioa. 

I. TčrnakL 
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54. OpmpBR II. KpajB npycKn. 

lipnje cto n Bnme ro^nHa BJia^ao je y HpycKoj 
Kpajb 4>pn^pHK BnjixejiMO I., Kojn je cbojoj seM^n ynn- 
hho flOCTa #o 6 pa, ajin Kojn je 6 no cypoB, TBp^orjias n 
csa^jBHB. Ka$ 6 h npniujeTHO, 4 a je kojh c^yra nepa^eH, 
6 es MHorora 6 n ra roBopa caM KasHno, tymao ra, Ty- 
Kao ra najinqoM h rasno ra HoraMa; a iea$ 6 n ce cjiyra 
xotho nsBHEbHBaTn, He 6 n mj flosBCMbaBao, BHHybn: „myTH, 
nenpaB^aj ce. u O KH>nrax nyHeH>annx Hnje xtho mnirra 
SHaTn, na ^a npnocn yneHHM ^by^eM, ocHOBao je „yneHO 
^pyacTBO a , a sa npe^cje^HHKa flpyacTBa y*raHno CBora 
^BopcKora Jijfij. Hajpa^e je npoBO/\no spnjeMe y 
^pyacTBy nyraana (Tabakscollegium) , Koje ce je CBane 
Benepn CKyn^E>ajio y Kpa^&eBCKOM ^Bopy, n KaMO cy ^o- 
jiasnjin nacTHHi^H, Kojn cy 6 hjlh Kao n caM KpajE>. Haj- 
MHJinjn My je HOBjeK 6 no JlaBocjiaB, ^eeaBCKn KHes, Kora 
cy o 6 hhho sBajin „CTapn 4 ecaBa H*" ^ obom 6 h ^py»TBy 
nnjin hhbo, jejin Ko 6 acnne n tbko nymnjin, ^a ce naa- 
MeH 0 /\ CBnjete hhcto Hnje Morao bh^cth ofl rycTora 
AHMa. 

Kpa^b nna^ame cnHa ^pn^prnea, Kora Hnje bojiho 
saTo, niTO Hnje 6 no OHaKOB, Kao hito n oh. Kpajb Hnje 
bojiho HayKe n snaaa, a MJia^n ^pn^pnK, nofl ynyTOM 
CBora o^rojnTe^ba, HeKora yneHora <J>paHnesa, Bpjio je 
npifjaH>ao ys HayKe; Kpaj& ce je saTo cp^no Ha H>era n 
necTO je noKasnBao, ^a ra HeTpnn. 4 >pn^pnKy Hnje 6 no 
no bo^&h mchbot y ohhhckom ^Bopy ; ho Kao #o 6 ap CHH 
no^Hocno je Tpn^bnBo ny^HOBaTy oneBy HapaB. Hecro 
je nncao OTi*y Hajn>encHuja nncMa, fla ra y6jiancn Ha- 
npaM ce 6 n, ajin 6 a^asa, Kpajb ra je ynnjeK Hasnsao 
„hhtkobom 4 >pn^pnKOM a (der Spitzbube Fritz); pnje^KO 
My je Ka^ flao, fla ce Haje^e, rp^no ra je HenpecTaHije, 
caM ra TyKao n rasno HoraMH. HIto Bnme, Je^aHnyT 
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ra je CBajino Ha 8eMJE>y, sa Koce ra £OByKao 40 nposopa 
h xtho ra ^a yA aBH neKaKBOM y8Hi*0M. Ha cpety y^e 
y co6y cjiyra h HsćaBH 4 >pH^pHKa hs pyny pasjapeHa 
OTu,a. MHoro nyTa saxTnjeBao je Kpa.&, ^a ce <f>pH£pBK 
oapene npaBa Ha npnjecTo^e; ho <&pHApHK to hhhoiiito 

HHje XTHO yHHHHTH. 

Huje Hy^o, idto je upu OBano Hesro^HHi okoahoctrx 
T eacHO 4>pa^pHK, ^a ce KpHjyk jp&jba hs A B0 P a ? na 
^a y cTpaHHX seM^>ax nošena 6o^>a BpeMeHa. OHje Ha- 
MjepaBao oth^h y EHrae3Ky; jep My je eHrae8KH Kpa^b 
6no yjaK. Je^HOM, Ka^ je 4>pn^pHK ca cbojhm oTijeM 
nyTOBao no npycKnx npe^jejiHx, HaMHCJiH o^ H>era no6jetn. 
Cse je Bet 6 hjio cnpeM^eHO, 4>pn^pnK je xtho, £a 
y8jame KOH>a, ho y Taj ra Max yxBaTe; HeKO imcMO 
o^KpnJio je H>eroBy HaMjepy. Jom je^aHnyT noicymao 
je 4>pH/\pHK ^a noćjerae, ho h Ta^a My ce ocyjera Ha- 
Mjepa. Kpa^» je 6 ho H8BaH ce6e pa^ocra h nnTao 
CHHa, 8amTO je xtho o^ćjefen? „3aTo" o^roBopno je 
<&p*iApHK OTi*y, „ihto Me 8JiocTaB^>aTe Kao KaKBa po6a, 
a He Kao CBora CHHa. a V HajBekoj pasjapeHOCTH noTerHe 
Kpa^b Man Ha CBora CHHa; no okoao CTojekn ^BopaHH 
je/\Ba ra yTjeme h yM»pe; Te Tano Hey6n CBora po^e- 
Hora CHHa. CacraB^eH 6y^e boJhhhkh cyfl, Koja je 
HMao o^cy^HTH Ka8aH sa <i>pH^pnKa, kojh 6a 
oĆTyaceH, ^a je Kao o^Hijup ABanyra noKymao odjeku. 
3a oBaKOBO sjiohhhctbo ćnjame bojhhhkhm saKOHOM npo- 
HHcaHa CMpTHa KasHa; na sancTO 6 hjlo je HeKOAHKO npe- 
CTpornx cy^an,a, Koju, ^paceku ce 8aKOHHTHx nponeca, 
Hena8Hme Ha to, hito je 4>pH^pHK Kpa^eBnk h Hac^e- 
£hhk npnjecTO^a, Hero peKome, ^a ce CMpky KasHH. 
Ho HHcy npncTajie cBe cy^nje Ha 0By npe^cy^y; h>hx 
H 6K0JIHK0 o^pemHTO npoTHBjbame ce, ^a ce Kpa^b6Bnk 
nory6n. Kpa.& ce Ha to pasjapn, a^in hckh cTapu 
BojBO^a-^eHepaji o^Kpnje cnoja npca h pene: „Ako th 
je, Kpa.&y, CTa^io ^o Tora, ^a noTene KpB, eBO th mo- 
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jax npcnjy; KpB Moja HeKa Tene; npB KpajbeBHba Hebe 
t ebn, ^ok Mory roBopura.^ Kpa^> ce saćeseKHe Ha obc 
OAB attCHe pajenH, o^ycTaHe 8axrajeBaH>a, ^a ce 

4>pn^pHKy H8peHe CMpraa o/\cy^a, ^a^e 4>pH^pnKa 04- 
secTH y Khctphh, rije je y Majioj co 6 hi^h c HajseboM 
CTpororaby 6 ho nyBaH. Ha flaH je AOĆUBao hoji ijBaH- 
ijmce (3 Groschen) h o^Ty^ je Mopao no£MnpHBara cse 
CBoje noTpeće. Hunrra Apyr° Haje cmho TOrara, ho 
caMo ĆH6jiHjy u MoaHTBeHHKe. Oam^np, kojh je sano- 
BHje^ao cTpaacoM, nrro je nyBajia KpajE>eBnba, y 8 cara 
je Beb aaTBapao <£>pnApiiKOBe co6Hu;e spaTa. 

BejiHKy je acajiocT yqnHH^a 4>pHflpHKy HecpebHa 
cy^6nHa je^Hora H>erosa npnjaTe^a, MJia^ora KaTTa, 
kojh je ca cboJhm apyroM KanTOM xrao noMobn 6njer 
Kpa^beBabeB. KaHT noćjerae, ho KaTTa yxBaTe u Boj- 
hhhkh ra cy& o£cy£H Ha caipT, Kpa^b sanoBje^H, $a 
°A c y^ GHOra °A Be Ay J Khctphh, na ^a ra nory6e Ha 
OHurjiea 4>pH^pHKy. Kaa je 4>pHApHK bh^ho, aa KaTTa 
BO^e Ha CTpaTHnrre, mojiho je n 8aKAHH>ao okojio CTojebe, 
^a Henory6e KaTTa: oh be nncara CBOMy omy h mojiht 
be ra, aa onpocra KaTTy skhbot h a a je roTOB 
oapebn • ce npnjecTO^ba. Moji6a My He6je ycjinmaHa, 
Kpa^> je crporo sanoBje^HO, ^a KaTT 6es HKaKOBa OTe- 
saH>a 6yae nory6j!beH. 4>pn^pHK ce je oa »cajiocra y 
upca 6 ho h y njiany Bincao: v O ^parH KaTTa! ja caM 
spjio HecpebaH, bh s6or MeHe ry6nre hchbot ; Bor fm £ao, 
aa ja MjecTO Bac ctojhm Ha CTparanrry. a Ho KaTT My 
o^roBopn: „KpajE>eBHby, a a HMaM XH.&aay acHBOTa, cse 
6 h jnx sa Bac aepTBOBao." nocjinje hckojihko TpeHyTaiea 
KaTT je 6 ho MpTas. <f>pnapHK Haje bh^ho H8^ncaH>e 
cBora npHjaTejba; nao je y HecBnjecT n ay ro je 6 ho 
H 8BaH ce6e. 

Kaa ce je pasaćpao, chjiho je TyroBao. CBebeHHK, 
Koja je KaTTa Ha CTparaarre nparao, a 0HH0 je 4>pn- 
apmey oa nory6^eHora noc^be^H>H npnjaTejbCKH nosap&B, 
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CBekeHHK je Tjemno oacaJiomheHora, oh ce pasEbejKu, 
ĐOHMe naaKaTH u njianao je Kao Majio flHjeTe. — Bpn- 
jeMe Haj6o.a>e yMnje scaaocT ^njeHHTH; to ce je noKa- 
sajio h koa ^pa^pHKa. Orai; nocTaHe čjiancn npeMa 
CBOMy CHHy; hhth je nna^a noćenje Tora Me^y H>HMa 
6hjio HKaKBe pa8npe. 

lio cMpra oneBoj 4>pa^pHK nocTaHe Kpa^eM h Ha- 
8HBao ce je 4>pa^paK II. ; cBojuM Tpy^ 0 M no^arao je 
IIpycKy #o OHe sa^RHOCTH, Kojy a ca^a y CBajeTy ima, 
a 86or H>eroBax h8bpcthhx AJ ejia nposoBy ra y uobh- 
jecTa ,4>pa^paK0M bc.*hkhm/ c 

4p« HaRo^a Kpemh. 


55. Carska riznica u Bečn. 

Ta riznica nalazi se u onoj strani carskoga dvora, koji 
se zove dvor švajcarski. U jednoj galeriji i četiri sobe, 
imade toliko i toli sjajnih redkostih svake včrsti: posudja, 
nakita, odčla, kipovah i t. d. od zlata, srebra, bisera i 
dragoga kamenja, koliko jedva igdč drugđe na svčtu. 

Najnovije dragocčnosti, što se ta sahranjene nalaze, 
jesu đvč krune, što su ih dali sgototriti za češko krunje- 
nje, slavljeno god. 1836* u Pragu. Cesarovu krunu, koja 
je načinjena prema nčkadašnjoj kruni cesara RudolfalI. 
rese 20 velikih, 2 ružičasta i 504. manja solitra; 122 ve¬ 
lika i 246 sitnijih zčrnah bisernih; kruna pako caričina 
imade 20 velikih, 2 ružičasta i 23 manja bčla solitra^ 
28 brillantovih ražicah; 404 brillanta; 122 velika i 
246 sitnijih zčrnah bisernih; kruna pako caričina imade 
20 velikih, 2 ružičasta i 23 manja bčla solitra, 28 bril« 
lantovih ružicah; 504 brillanta; 122 velika i 246sitnijih 
zčrnah bisernih. 

Historičku važnost imađu carsko-austrijanski đomači 
znakovi i znakovi dostojanstva bivših carevah rimsko-nž-! 


Digitized by VjOCKZlC 



221 

mačkib. Pčrvi su za cesara Rudolfa II. veoma umetno 
napravljeni i izglađjenimi safiri, rabini, điamanti i bise¬ 
rom ukrašeni i važu u zlatu, najprije kruna: 1189 zčr- 
nab, dčržavna jabuka 484 dukata, a žezlo 194 dukata; 
upotrebljavani su pri krunjenju u Frankfurtu, a po za- 
veđeuju carstva austrijskoga smatraju se kao domaće 
đragocčnosti austrijsko-carskoga dostojanstva. Dragocč- 
nosti nekadašnjega rimskoga carstva jesu: kruna od 
čistoga zlata, veleumčtno načinjena, ukrašena dragim 
kamenjem, biserom i napisom: Conradus Dei gratia 
Imperator; nadalje zlatna dčržavna jabuka isreberno 
žezlo; po tom dolazi krunovno ođelo od težke svile, 
zlatom izvezeno i biserom posuto, to jest: dalmatika, alba, 
štola, plašt, rukavice, cipele i pis; napokon mač Karla 
Velikoga, koji je na deržku ukrašen carskim orlom i 
češkim lavom. 

Nadalje čuvaju se ovdž takodjer i mnoge skupocčne 
svetinje sv. rimskoga carstva; staro na modrom perga- 
menu pisano evangjelje sa jednom zlatnom daskom i na 
njojzi lik cara Karla Velikoga; mač istoga cesara sa 
zlatnim balčakom i t. đ. 

Kao historički spomenici znamenito je misno ruho, 
što je Filip Burgundski odredio za svečanosti reda zlat¬ 
noga runa; zlatna zdčla 642 dukata težine, što se izvodi 
od Mihajla Feođoroviča, velikoga kneza, ruskoga (f 1645); 
amajlija (talisman) Walđsteinova iz kristala sa zname¬ 
njem lava; Timurov mač, što je šah perzijanski darovao 
cesaru Franji I., srebčrni kipovi i posudje, u kom su 
bečki redovi predali g. 1793. cesaru Franji svoje dobro¬ 
voljne prineske, kad no je cesar, nehteć ze malj ah svojih 
obteretjivati velikimi po danci, sam iz svoga podmirio 
troškove rata proti Francezom; krunovno od čio Napoleona 
kao kralja talijanskoga, i iz pozlatjena srebra sgotovljena 
zibka sina njegova; kruna nčkadašnjih carevah sčrbskih, 
koja se je po padnutju sčrbskoga carstva čuvala u Dri- 
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nopolju i Carigradu, a Soliman I. poslao ju je Ivanu 
Zapoljskomu, odakle je docnije u Beč došla. 

Medju umčtnimi predmeti znameniti su kipovi: Leo- 
polda I., Josipa I. i Karla VI., umirući Isus Kčrst od 
Benvenuta Cellinia; mnogo posudah i čašah iz dragoga 
kamenja neobične veličine i osobita dela; sbirka urah, 
medju kojimi se nalazi najstarija norimberžka urica, što 
ju zovu norimberžkim jajcem, zatim jedan veliki stojaći 
sat u vređnosti od 500 markab, što ga dobi na dar 
Marija Terezija od landgrofa Hessen-Darmstadskoga. 

Izmedju nebrojenih uresah, kao što su: krizi i zvez- 
de, redovni lanci i druge dragocčne ukrase, što se ovde 
čuvaju, najznamenitiji je điamant florentinski, što je 
negda pripadao Karlu Smžlomu, vojvodi burgundskomu. 
U bitci kod Gran$ona đodje u šake nčkomu prostomu 
vojniku, koji ga je prodao za pet forintih, važe 532| 
zerna; cesar Franjo prenesao ga je iz florentinske bla¬ 
gajnice u Beč. K tomu dolazi znamenita posuda samo- 
tvora, izrezana iz smaragda, 2552 karata težine, sa 
zaklopcem, koji važe opet 448 karatah. 

Ovđš se napokon čuvaju i ključevi carske grobnice, 
koja se nalazi u samostanu kapucinskom. 

Antun Rybičk&. 

56. Pravila u razgovoru. 

Duša sčlah jest razgovor, reče jednom g. Podstoli, 
kad smo dospžvali veoma ugodan razgovor s nekojimi 
susedi čim je prikladniji za obću zabavu, tim se većma 
moraju starati i gost i gospodar, da ga neprestano raz¬ 
vijaju; kad jedan prestane, drugi neka počme, da nas 
nezateče onaj dosadni čas, kad svi šute, ili kad tko hoće 
da nespretnim uzklikom govor zametne, pa uzalud. 

Drugo je pisati, produlji, a drugo govoriti. Govor 
zahtčva netoliko pazljivosti koliko pisanje, no buduć da 
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se i reci mogu slušateljem u pamet useći, govornik trčba 
da znade, što i kad govori. Predmet razgovora kadšto 
su stvari svakdanje, kadšto važne. Svakdanje služe za 
zabavu, važne su za nauk, u obiuh trčba po mogućnosti 
paziti, da se ugodnost s koristju sdruži. Svakdanji se 
razgovori bave pripovedanjem onoga, što se je dogodilo, 
dakle opisivanjem dčlah, stvarih i mčstah. Govoreć o 
ljudi h , čuvat se treba, da se u opisivanju neprenagliš: 
izmaknut se može nesmotrena reč, koja vrčđja, isto tako 
kad što dobra od drugih govoriš , treba ti paziti, da s * 
pohvala u laskanje nepretvori. 

U svakoj okolnosti, bio govor o Ijuđih ili o svak- 
danjoj stvari, pripovest treba da bude uvčk istinita. Tad 
se nećemo stiđiti onoga, što smo jur izustili, pak ako 
kadkad i pogrčšimo proti razboritosti, lasnije ćemo 
opravdati pogrčšku, ako nas nebnđe nitko lažju potvoriti 
mogao. Koriti možemo samo tada, kad je neobhođno 
potrčbno, te se iz koritbe kakvoj koristi nadamo; kad nas 
dužnosti našega stališa na to nukaju; kad bi se šuteć 
činilo, da odobravamo manu; ako neima ništa takova, 
bolje je da obtuženika branimo ili stvar šutjenjem uta- 
ložimo. Kad nas želja osvoji, da koga ukorimo, pomislimo, 
da smo i mi često vređni ukora; pak ako nas samoljublje 
nezaslepi , imat ćemo u sebi uzroka, da druge štedimo. 

Izamčhavati mane, kano sakatost, neotesanost ili 
manje pristojnu odeću, to je lahkcumnost, koja niti 
ženskim nedoliči, kamo li mužkarcem. Pomagati koga 
u kudjenju, znači potvčrdjivati ga u bludnji, te dvostruko 
grčšiti. Ako igđa, to je doista sada korenje i ogovaranje 
u navadi; oplakivali smo često u naših razgovorih tu 
gadnu manu, đederte da ju jošte malo protresemo. 

Šala je u sebi začin sčlah, jer naznačuje đosčtlji- 
vost i nježno ćutjenje onoga, koji se šali. No ako ho¬ 
ćemo da nas šala razblaži ugodnim .ćutjenjem, nesmije 
da bude jedovita, jer već kroza to gubi pravu slast i 
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dražest svoju. Smije se zloba u nutaruosti zaklonjena a 
tuđ je uvržde, a taj smžh znak je pokvarena sžrca toli 
u onom, koji ga je prouzročio, koli u onom, koji se 
njim razblažuje. čovžk jedovitih šalah dopada se za 
kratak čas, đočim razveseljuje i k smehu vodi, nu tek 
što to neslano veselje mine, uvidja razveseljeni, da će 
onaj, koji je drugoga izsmijao, i njega jednoč izsmijati. 
Tim se radja naravna neka omraza prama izsmijateljem 
i pravedan strah, da im jednom na jezik nedodješ. 

Vele ugladjeni tobože ljudi, da je to osobit ton vi¬ 
sokoga svžta izsmčhavati druge. Polag moga priprostoga 
mužnja, ako sadanja udvornost od toga zavisi, bolje je 
da si manje udvoran i uglađjen, nego da škodiš tudjemu 
dobromu imenu. 

Govor o samom sebi ređko ide za rukom; ako je s 
pohvalom, drugi će ti taj panegirik težko verovati, ako 
s ukorom, govor nije izpoved. Poniznost je vrčdna hvale, 
ali u tom trčba da razboritost našima ustima vlada; 
pžrvo, da hoteć se poniziti nevrčđjaŠ istinu; drugo, da 
takovo izpovedanje vlastitih manah neurodi spačkom, 
tretje, da poniženje slušateljem kakovu korist donese. 
Najgore je očitovanje takovih manah, koje se zlim po¬ 
nose i vesele; a najveći vžrhunac opakosti jest dičit se 
onim, što se ukoriti mora. 

Kad je sasvim potržbito, da o sebi progovorimo, 
govorimo čedno, kano da tudje čine pripovčdamo, pa 
će nam i drugi vžrovati, i slušateljem nećemo uši vrž- 
djati. Tako su činili oni slavni muževi, koji su vlastita 
đčla opisali. Citajuć njihove pripovžsti, možeš doznati 
njihove mane, možeš i razbrati njihove krčposti: ove su 
čedno izpovčdili, a onih nisu zatajili, ali bez poniženja. 

Pripovžsti, kano što smo malo prije rekli, čest su 
razgovorah, cilj im je očitovanje starih ili sadanjih čin ah. 
Razgovor nije knjiga, ali na pripovžsti možemo protegnuti 
ona ista pravila, kojih tržba da se povžstničari džrže. 
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Pripovždalac tržba da se dčrži stanovite mšre, da mu 
pripovžst odvišnjom zapletenostju nepostane nespretna 
i suhoparna, ili dužinom dosadna i ogavna. Tko počima 
s predgovorom , da će nešto smešna pripovšdati, onaj 
neće nikoga u smčh uterati, jer će svi očekivati nešto 
smššnijega, nego je ono što čuju. U opisivanju stvarih 
ili mestah netreba se strogo dčržati svake malenkosti; 
inventar je samo onomu mio, čiji jest. 

U. razgovoru pervo mesto treba da zauzme ono, Što 
se proteže na nauke, umetnosti i na obće ili posebne 
interese. Cimje stvar, o kojoj je govor, težazapletenija i 
mučnija, tim veća zasluga, ako ju što najjasnije razmčrsiš. 
Mudraci nagčrđjuju svoje pripovesti neuglađjenimi izrazi, 
i kano da navčštjuju sama proročanstva, potamnjuju ih 
navlaš i zaklanjaju nčkom zapletenostju, glasom neo¬ 
bičnim, licem zamišljenim i neveselim. Šarlatani mudrosti 
obmamljuju sjajnostju, a zaslčpljeni slušatelji, čim što 
manje razumiju, tim većma slave i diče. Takovi prizori 
nisu u sadanje doba redki; mu Iri im se smiju glupi ih 
slušaju, čude se i včruju. 

Razgovor nemože biti bez prepirakah: kad bi svi 
jednako mislili, nebi imali o čem govoriti. Različna 
mnčnja izvor su prepirakah: ovih je pako dužnost pro¬ 
tivna mnčnja razlozi podupirati i potvčrđjivati, a uvidivši 
prevagu jednih nad đrugimi uz ono pristati, što ima za 
se jačih razlogah. Takove moraju biti učene prepirke: 
no samoljublje netčrpi poniženja; gdč nemoreš razlogom, 
a ti oporom, pa odatle mčsto prosvčte izviru ogorčenje, 
jedovitost, krika i vika, ogovaranje i pridčvanja. Razbo¬ 
ritost nas uči, s kim i o čem da se prepiremo: ako su 
umčreni i pravdoljubni oni, s kojimi da se prepiremo, 
s veseljem zametnimo učenu prepirku: ako su nagli i 
tvčrdokorni, neka pobčde s našega šutjenja; bolje je 
popustiti, nego dati po vol uvrždi i svadji. — 

A. T. po KrMlokom. 

Čitanka Ka IV. razred. 15 
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57. Vferšitba. 


Zlatno snoplje n granicam 
Sadčveno stoji: 

Već je vreme da se včrši 
I vjeje i stroji. — 

Dela složno. 

V # 7 

Sto je možno 
Ikad bolje, 

Dobre volje 
Da s’ ledina žalja! 

Neka Mirko vodom kvasi, 

I prašinu neka gasi; 

Neka Branko batom bije, 

Dok se guvno neubije. . . . 

Ded veselo, 

Nek se čelo 
Pćli! — 

Više sklada: 

Manje jada; 

Više ruku’, 

Trud i muku, 

Veruj Bogu, 

Lakše mogu, 

Sahčrvati 
Nadjačati. — 

* 

* * 

Ima nešto, što u obće ljudi 
Dčrže, da je nžki udes huđi, 

Pa stojeći skergtenijeh ruku’, 

Ovaj „ajmeh«! onaj viče „kuku! a 
A neznadu te budale prave, 

Sami sebe da biju i dave, 
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Gotov komad izgleđajuć s neba, 
Gdč bez truda neima mčrve hljeba.— 
Što nevolja grozi jače: 

Što se većma beda bani: 

Uman čovčk manje plače, 

A za poslom već na kani: 

Na borištu tko hitriji 
Zaisto je i sretniji. — 

Kukavica kunja samo 
U pročelju kod ognjišta, 

A junaci lete tamo 
Gdč su žešća razbojišta: 

Sto se s veće truda steče, 
Poštenje nam čini veće. — 

Kapa kapa, 

Tapa tapa, 

Dva tri puta još; 

Jače bolje, 

Složne volje, 

Nije poso loš! — 

* 

« « 

Već je gumo ubijeno, spravno, 

Već je ono ka* dlan isti ravno: 
Ćvčrsti stožer kano drugu gredu 
Treba sada udarit u sredu. — 

Čvčrsti stožer dčrži kraljevine, 
Cvćrsti stožer đčrži carevine; 

Dčrži svijet u ukupnu redu, 

Dčrži nebo u čudnu izgledu* . . . 

Na stožeru jaku, 

Ka’na stancu kuku, 

Što se god osniva, 

Sve to jače biva. — 
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Jakosti, snage, gde ima veće. 

Tamo je više i prave sreće: 

Tamo se diše, tamo se živi ; 

Tamo se čovšk čovčku divi, 
Gledajuć čuda, koja-no tvori, 
Divove gleđeć s kojim se bori; 
Videći kako dobiva slavu, 

Sve većma k nebu dižući glavu. — 
Pocepan narod lišen je moći, 

Da s’ otme beđi, nevolji zloći; 
Pocepan narod zaman se nada, 
Da će se takav podići kada; 
Pocepan narod, skčrhano ćelo, 
Suvo je dčrvo i mertvo telo: 
Jakosti snage, gdč ima veće, 
Tamo je više i prave sreće. — 

* 

* * 

Deh dorate, gorska vilo! . . . 

Nu alate desno krilo! . . . 

Nestoj vranče, bolje skoči! .. . 
Makni gjogo, berže kroči! . . . 

Oj putalju, perce lako ! ... 

Ajđ* sarine tako, tako!. .. 

Ajde, ajde! . . . dalje, dalje!. . . 
Tapa, tapa!. . . bolje, bolje! . . . 

Nu konji se zamotaše; 

Bčrže kuku daj odapni: 

Sa leva jih desnu včrni, 

Pak za ajme opet zapni: 

Dekaj, tčraj na sav mah, 

Vijor diže pusti prali! 

A oluje huka stoji, 

Grozi munjom i bujicom: 

Včršiocem serdce terne, 
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Šta će biti sa pšenicom? . .. 
Dekaj, tčraj na sav mah, 

Dok nam može pođnčt dah! . . . 

Bog je dobar, dat će dobra; 

A zlom Često tek nas plaši, 

Da nas tergne s hnde staze, 

Da nas sčti grehah naši; 

Dekaj, tžraj na sav mah: 

Zazoran je braćo strah !.. . 

* 

* * 

I žito je overŠeno, 

Što bijaše nasađjeno; 

A sad treba sabrat sile, 

Pa za grablje i za vile: 

Da se nama’ 

Skida slama. — 

* 

* * 

Ako slama i daje plamena: 

Ali ona nedaje ugljena; 

A i plamen od nje malo traje 
Čim s’ upali odmah i prestaje. — 
Stari Gčrei svčta učitelji, 

I Rimljani svčta vladatelji, 

— Narodima narodne kržposti, 
Veličanstva i umne smčlosti, 

Što zercalo bjahu i ostaju, 

Doklen svijet i vekovi traju, — 
Kada srećni, kad veliki biše ? . .. 

— Kad narodnu prosv^tu stvoriše. 
Prosvžte je ržka čudna stroja. 

S raztocima da im neznaš broja; 
Niti samo u jazu počiva, 

Nego na sve strane se razliva: 
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Kvasi cvčća, pa kvasi i trave, 

Teče k ušću sa vrela i glave. — 
Prosvčta je ozbiljna i važna, 

X značaja kao čelik snažna, 

Poput pravog na polju vojnika. 
Kom pobeđa najperva je dika; 

Nit s’ u gusle jedinstveno zbija, 

No se k nebu ka oro uzvija, 

Nizke stvari sa prezrenjem pazi, 

A k višima sveodvažno gazi; 

Jedno zćrnje od slame razdvoja 
Zemlju s nebom, ljude s Bogom spaja. 
Tu prosvštu kad stečemo nama, 
Minut će nas gluve noći tama; 

Medj narodi narod ćemo biti, 

I vžčito ime zadobiti; 

Ime dično slavno i pošteno. 

Svud po svčtu širokom čuveno. — 

* 

* * 

Vjejanje je eto 
Već braćo dočeto, 

Pa rešeto sada 
U posao pada, 

Daj, da se nestoji, 

Nek se žito stroji; 

Jer u žitu Što je manje smeća, 

Tim je cčna njemu mnogo veća. — 
* 

* * 

Ljubav bratska, gđš s* negniezdi, 
Zar taj narod k sreći jezdi ? . . . 

Zar se ikad nada čemu. • 

Do nevolji u svačemu ? . . . 

Zašto vera da nas luči, 

Koja ljude jasno uči, 
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Da su oni od cigloga, 

Svi sinovi jednog Boga: 

Daklen da su braća srodna, 
Svome otcu sva ugodna?. . . 

Pa dodajmo jošte istu, 

Sto nas žari kervcu čistu, 

Isto ime isto pleme, 

I pod nebom isto sljeme : 

Nu, tko poreć tada smije, 

Da sramotno odveć nije, 

Da se merze braća taka, 

Sto bi mogla biti jaka, 

Kolik narod budi koji, 

Što s’u moći pervi broji 
Kad bi samo složna bila, 

I u jedan duh se slila; 

Duh ljubavi domorodne, 

Sa napredkom svakim plodne, 
U narodnom koracanju, 

K vlastitome razvijanju ? — 
Nek svak svoju veru štuje 
Ljubi, đčrži i njeguje. 

Dok mu savžst odobrava, 

Da je ono vžra prava. 

Ali gđč se tiče toga, 

Da za korist doma svoga, 
Jednom dušom podišemo, 
Jednom čuvstvom uzavremo; 
Budmo jedni, jednodušni, 
Jednom glasu svi poslušni! . . . 
Glasu što nam gromko viče 
Da s’ odvažno svaki miče, • 
Da narodnost našu milu, 

Da narodni ponos silu, 
Podignemo iz krapljanja, 

K suncu vččna živovanja. 


Digitized by 


Google 


Sundećić. 



232 


58. Karlovački mir g. 1699. 

Nakon duga dogovaranja složiše se napokon i Kčr- 
gtjani i Turci n tom, da se u Karlovcih sastanu i mir ugla¬ 
ve. Dana 1. Rujna 1698. objavi Kinsky posrednikom 
od holanđezke i engleske strane, da carski punomoćnici 
odilaze oko polovine istoga mčseca u Karlovce. 

Carski poslanici bijahu: predsžđnik dvorskoga bojnoga 
všća Wolfgang grof Ottingen i general-major grof 
Šlik; kao savčtnik poslaničtva i poverenik kod dčljenja 
granicah beše im dodan pukovnik grof Marzigli; 
zapisnik imađjaše voditi savetnik dvorskoga bojnoga 
včća Til kao tajnik, a tumačnikom bi postavljen Tal- 
mann. Poslanik mletački bio je plemić Ruz zini, poljski 
grof Malachovvski i ruski punomoćnik Prokop 
Bogdanovič Voznicynov. Od turske strane bšhu 
poslani rejs-effenđija Rami i tumačnik portin Mauro- 
kordato. Već oko polovine meseca dodjoše svi: i to neki 
u Futak (Mesarski i mletački) , a neki u Petrovaradin 
(poljski i ruski). Dva dana docnije donese tajnik po¬ 
slaničtva englezkoga glas, da su poslanici turski i po- 
srčdujućih đvorovah, holandezkoga i englezkoga, stigli 
u Biograd i da je onđe već proglašeno primirje za ono 
zemljište, na kom se ima mir ugovarati. Sutradan pro¬ 
glašeno bi i od cesarske strane primirje ,,na Dunavu i 
Savi, na zemlji, koja medju njimi leži, od Zemuna do 
Boka, a na Savi od Bfograda do utočja Bosuta u Savu, u 
n Petrovarađinu, na duuajskih brodovih i u logoru ko- 
viljskom. Dana *24. Listopada bili su već svi poslanici 
u Karlovcih. 

Mir je karlovački najznamenitiji od svih, koji su 
s Turci ikad sklapani. On nije istina tako sramotan za 
Turke kao požarevački i kajnardžanski, ali je mnogo 
slavniji od njih stranom tim, što se je njim učinio konac 
velikomu već u šestnaestu godinu trajućemu kčrvnomu 
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ratu; zatim što je krozauj dobio cesar Ugarsku i Erđelj, 
Mlčtčani pako Moreu i Dalmaciju, te što su se te zemlje 
oprostile turskoga jarma, nadalje, što su u njem učest¬ 
vovala četiri kerštjanska vladara: Cesar, Mlčtčani f 
Poljska i Rusija, i što sa Turci ondž pćrviput priznali 
posrčdničtvo europejskih silah; napokon i tim, što se 
je njim svčtu odkrilo naginjanje na propast turskog* 
carstva i što od to doba počima novi položaj toga carstva 
naprama ostalim silam europejskim. 

Poslanici poljski i ruski zaiskaše još prije nego što 
su u Karlovce došli, da im se dadu stanovi prema dosto¬ 
janstvu njihovih dvorovah. Za odgovor dobiše, da mer- 
nici, što su tamo napred poslani , neimadu drugoga 
naloga, nego da izmere stan za carske poslanike; u 
ostalom da svakomu stoji na volju izabrati simčsto, gde 
mu se uzvidi najbolje, jerbo da su sva mčsta jednaka« 
Poslanik ruski, došavši u Karlovce, nastani se s desna 
do carskoga poslanika, izteravši poljskoga činovnika, koji 
beše ono mčsto za svoga poslanika osvojio. Poljski 
poslanik, uvređjen time nehtčđe izići prije iz broda* 
nego li mu se dade zadovoljština. Posrednici zamoliše 
carske poslanike, da bi stan svoj nešto malo natrag po¬ 
makli, jer su oni i turski poslanici želili, da bi sta¬ 
novali bliže Karlovacah, na što su stanovi opet iz nova, 
i to na četiri ugla, izmereni; u svakoj strani sedjaše 
po jedno poslaničtvo: carsko, mlčtačko, poljsko i rusko; 
a u srčdini postavljena bi straža, i tako se ona razmirica 
poravna. Na drugoj strani Karlovacah nastani se tursko 
poslaničtvo; a u srčdi upravo pod Karlovci stajaše včćnica, 
u kojoj je s jedne strane prebivao englezki, a s druge 
holandezki poslanik. Včćnica ta bijaše sagradjena 
od dasakah i imadjaše četiri sobe, od kojih tri bijahu 
jedna do druge, a četvčrta pred njimi u srčdini po 
strani. Ta je četvčrta soba bila opredčljena za posrčdnike, 
kad bi se odmarali od včćanja, a u srčdnjoj su đeržane 
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obćenite sčđnice, napokon dvš skrajne stajale sa na 
razpolaganje poslanikom carskim i turskim, ka kojih sa 
stanom i okrenute bile. Glede pohođah bi ustanovljeno, 
da oni koji su prije došli , i mada pohađjati one, koji 
su đocnije prispeli. U takovih je prigođah uvek straža 
morala izići pod puške, a banda je igrala; pred car- 
skimi poslanici zastava se je razvijala i dizala, pred 
posrednici se razvijala i dizala, nu ne spuštjala; pred 
ostalimi se je samo razvijala. 

Posrednici najprije poslaše svoja punomoćja ostalim 
poslanikom, kojim ovi priklopile svoja, i tako zamčniše 
jedna s đrugirai. Ruskoga poslanika jedva nagovoriše, 
da svoje punomoćje predloži, jer nehteđe priznati niti 
posrždničtva niti osnove kakova mira, dok se caru Kčrč 
nepovrati. Maurokorđato zahtevase, da ga nezovu više 
tumačnikom nego punomoćnim poslanikom i tajnim sa- 
včtnikom, što mu i dozvolile. Na to se je pismeno 
ustanovilo: da u napredak prestanu sve ceremonije pri¬ 
godom posštjivanja, da se negleda na to, tko je koga 
manje ili više putah posčtio, nego da se svaki tčrsi mir 
čim prije zaključiti i posrednikom predati ; družina 
pratnja) da bude mirna. Tretji dan nakon zamenjenih 
punomoćjah izručile poslanici carski, mletački i poljski, 
posrednikom želje svojih đvorovah, a oni im opet uručile 
red većanja, na koji već svi bšhu pristali. 

Već mčseca Sčrpnja te godine bi utanačeno medju 
cesarem i Turci, da se za temelj mira uzme ono, što 
tko dčrži. S toga se svi nadjoše u čudu, kad Turci 
izjaviše želju, da Erdelj dobije posebnu svoju vladu pod 
zaštitom turskom. Carski poslanici zapitaše Turke po 
posrčdnicih, da li to i zbilja žele, na što oni odgovorile, 
da žele; nu posrednici izjaviše, da neimadu volje po¬ 
dupirati preteranih zahtevanjah, nego da misle dati 
Turkom po rimski stavan rok, pružajuć im desnicom 
rat, a lžvicom mir. Na to Turci očitovaše, da neće više 
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Bišta spominjati ni o Erdelju ni o ikakvoj drugoj nagradi, 
i tako se dne 13* Studenoga poče vžćanje sastankom 
earskih i turskih poslanikah sa posršđnici. Sržd sobe 
stajaše podug četverouglast stol, uz koji s jedne strane 
sčđjahu oba poslanika careva, a naproti njim oba poslanika 
turska; na jednoj od užih stranah stola sedjaše englezki, 
a na drugoj holanđezki posrŽdnik. Za jednim od carevih 
poslanikah bijaše stol i stolica za tajnika carskoga po-: 
slaničtva, a za englezkim posrednikom opet stol za nje¬ 
gova tajnika, koji su obojica vodili zapisnik; turski 
poslanici i holanđezki posrednik nisu ništa upisivali. 

Poslanici se najprije pozdraviše, izrazivši uzajemno 
svoju radost, što su se sastali, da toli spasonosan posao 
obave; po tom se dogovoriše, da na priznanom temelju 
mira počmu sa ustanovom granicah u veliko. Grof Slik 
razluči granice prirodne i načinjene, te đodađe, da se 
najprije imadu ustanoviti prirodne, a po tom da će biti 
stopčrv govor o onih drugih. 

Tečajem većanjah đčržahu govore samo niži poslanici 
Slik i Maurokordato; a oba pčrva poslanika, grof Oettin- 
gen i rejs-effendija Rami većom stranom mučahu, te bi 
samo kadkad po gđčkoju neznatnu reč priklopili. A to 
su činili bez dvojbe navlaš, jer i Oettingen i Rami bijahu 
znameniti muževi. Rami je docnije bio velikim vezirom 
i proslavio se je kao jedan od najmudrijih turskih đćr- 
žavnikah, a Oettingen je stekao slavno ime kao veliki 
poslanik svoje vlade kod turskoga dvora. 

Od 13. Studenoga 1698. do 23. Sččnja 1699. đčr- 
žano je 36 sčdnicah. U posleđnjoj seđnici poravnana su 
sva preporna pitanja izmedju cesara, Poljske i Turakah 
i ugovoren mir; medju Rusijom i Turskom ustanovljeno 
je dvogodišnje primirje tim načinom, da se poslije na 
drugom kojem mčstu učini mir posredovanjem pomorskih 
silah ili tatarskoga kana; za Mletčane i Turke ođredjeno, 
ako do 26. Sečnja 1699. poslanik mletački uzbude 


Digitized by VjOOQlC 



236 


mogao podpisati mir, a odo da bude mir; ako li pako 
do toga vremena nedobije naloga, a ono da bude 
primirje. 

Za dva dana prije, nego li se podpišu ogovori mira, 
imade poslanik ruski podpisati primirje. 

Dana 26. Sečrija sabraše se poslanici s najvećom 
svetčanostju oko 10 satih. Pred carskim idjahu sto 
oklopnikah, a za njimi sjajna kola i jahači kbnji; turski 
poslanici imadjahu svoje janjičare i spahije. Posrždnici 
i poljski poslanik dodjoše iz Petrovaradiaa, kamo bčhu 
otišli po sklopljenih ugovorih; mletačkoga poslanika 
nije bilo. Tri ugovora: carski, poljski i mletački behu 
pročitana, a. po tom čekahu do tri četverta na dvanaest* 
To bijaše želja turskoga poslanika rejs-effendije Rama, 
koji veljaše, da zvčzde već odavno nisu stajale tako 
povoljno za pođpisanje ugovora, ko što toga poneđčljka 
oko tri četvćrta na dvanaest, a drugi njemu za volju na 
to privoliše. 

Dćržeć sate u rukuh, podpisaše listine mira, i na 
to se otvoriše vrata na sva četiri strane svčta, da svatko 
može unići i uvžriti se, da je pismo pođpisano i da se 
glas o uglavljenom miru raznosi na sva četiri kraja, 
odakle včtar duva. Hitri glasonoše odnesoše glas u Beč, 
u Englesku, Poljsku i Mletke, a poslanici se izmedju 
Be izljubiše. Topovi sa bedemah petrovaradinskih do 
triputa pozdraviše. I tako se u šestput dvanaest đanah i 
triput dvanaest sčdnicah mir karlovački zaključi. 

Jos, Hammer-Purgflt&ll. 


59. Plodnost Erdelja. 

Erdelj, premda je zemlja berdovita, ipak je samo 
po goletnih grebenih viših gorah neplodna. Po njem su 
prostrane doline, kojih se zatavanci na način lađjah 
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uzdižu jedan poviš drugoga, puni raznovčrstnoga priroda« 
Takove su doline : Maroša, Sdmoša, Cika, Hžromszćk, 
Burzenland i ostale. Žito svake včrsti onđč obilno rodi. 
Erdelj je, ako se izuzmu okolice, u kojih stanuju čisti 
Rumunji, takođjer bolje obrađjen, nego li Ugarska. 
Primžr Saksonacah bio je od veoma blagotvorna upliva. 
Zemlja se teže u obće u tri razđela. Najviše se šija ku¬ 
kuruza i pšenice bud čiste, buđ s ražju pomčšane ili 
suražice. Kukuruz siju najviše Rumunji, mnogo manje 
Saksonci i Magjari. Pšenica se sije po svoj zemlji, osim 
gđe su visoke gore* Mnogo manje vidi se raži, koje se 
jedino u brašovskom predelu nešto više sije. Zob uspeva 
svuda, i u bregovitih predčlih peku iz nje hleb kao i 
iz ječma. Helda rodi pobolje tamo amo u Burzenlandu 
i u okolici Sčkelah, prosa se posve malo proizvodi. 
Sočivom se bave najviše Rumunji. 

U mnogih pređelih leži skoro polovica zemlje neobra¬ 
njena. Sčkeli naime u osam godinah četiri puta ugare, 
a Rumunji zemlje, koje su im podalje, sasvime zapuštjaju, 

Jos. Halu. 


60 . Kutku. 

— ropmH maHan ^o Mopane. — 

(PaaK, rapaiuaHHH, Cmh^ihhK c njemaHTBOM u ^aa Tona) 

P a u fe. 

OicpeHHTe je^aH tod ys p’jeicy, 

A hh 8 p’jeicy apyrn. CMH^>aHnhy, 

Th ynpaB^>aj Ha jinjeBoj CTpaHu, 

A Ha flecHoj th, rapamaHHHe, 

HecnnjKHTe BaTpe hb nymaKa, 

$ok He^o^y Ha nymKOMeT Typi*H. 

Ja ty caMO Ka^Ka^ no8ApaB.&a/r’ jax 
C Ta £Ba Moja apyra rBOS^emaKa. 
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CMU^baHHk. 

Bam 0H3K0 KpeHyjiH cy boj’ckom, 
Kao mTO je Mhjioiu ape^BH^HO, 

A rjie! Heicu npaBO Ha 6poa H^y! . 
Ilpe^ maHi^HMa Bek nynajy Hanni. 

r apamaHUH. 

Bora mh cy fleanje • 

Pauk 
3a Tane 

Bam h jecy th todobh Mojn. 

Ha 6pofl 6pace 06a HanepHTe. 

(napeijyjy TonoBe) 

Homos 6oace h Eoropo^Hije! 

Ilajin — Et’ BaM npBHx ja6ynima. 
HyHH o^Max. 

Taparn aHHH. 

Hoćpmne jnx ^o6po. 

CMH^aHHk 
A jl CTynajy nnaic Hanpe#. 

PaHi 

ITa^n. 

r apamaHHH, 

Tjie no bo^h ny^Ha npeTypaH>a! 

C MH^aHuk 

Mhofh na#a, ho roMHJiaM* CMjejio 
Hanpe^yjy, KaH ^a ramTa raje. 

TapamaHHH. 

Hyx KaKsa je Ty HeBO^ba flo.a>e? 
KoBbftHHi^n 6je»ce pasTpKaHia, 

A sa h»hmh y8acTomje Typi*H. 
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Eap ypeflHO ropttH oflCTynajy. — 

Hhm ce obh npHĆ^HMte, bh TaMO 
BpaTHHi^e j’hm mamja paaTBopirre. 

P a h t. 

Ca^ te 6 hth jkhbc BaTpe, 6pato. 
ITjeraa^Hjy npnaiaKHHTe k n.*oTy; 

HeK sa naji6y nena Ha sanoBje^. — 
IloBpaTHTe TonoBe y npBH 
Ilojioacaj. — TaKo. — Cbhkojihijh 
Ha onpe3y. — BaTpy ropa>eM Tony. «— 
Bet koee>hijh yi)ome y inaHan. 

O^a CBya Hac OKynmne Typnn. — 

O jyHaijH, Becejie BaM Majne, 

Hs nyraaKa, H3 TonoBa ca^a 
HenpecTaHy npocun^HTe BaTpy. 

(TKhbh nyu,H,aBa.) 

# II pBH t o n i? h j a (naAajyfca). 

Bojbo^o, ja yMHpeaf. 

P a h t. 

CBHMa HaM je 

Je^HOM Mpjera; a th Mpem, moj 6paTe, 
Kao jyHaK o^ jyHaHKe cMpTH. 

Ha CTpaHy ra o^HecHTe. 4py rH 
3acTynn ra o^Max. — IlajiH. — MyTan 
Bet MajiaKine; c h>hm je Maao .£>y4H, 

A Typana Kao ijpHHX MpaBH. 

Homosmo My. Joj HeHa^oBHty, 

BaH H8JieTH C KOH>aHHHTBOM TBOjHM 

H flo^paca MyTanoBy neTy. — 

4<>6po. — Th ch paH>eH; yKjioHH ce, 
4pyrn Tonij[Hja. 

JecaM, a^iH y jinjeBy pyny, 

A ^ecHOM ce npnna^byje; ^ok je 
OĐa 8^paBa, HeonynrraM Tona. 
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Paat. 

TaKO Ba^»a, MJia^n Moj jyHane; 

CBesaT ty th paHy, th 6apeM 
KpB TOJiHKa HeoflTHne. Eto! 

4pyrn Tonijnja. 

BojeBo^o, xBa^a. — 

Pauk (y ce6a). 

Befe He^pace 

Hh njemaijH, hhth KoitaHHHH . . . 

To HeBa^>a. 

TapamaHHH (^ojiasn). 

MyTan je pa36njeH, 

H 6ea pe/\a k HameM maHn;y ćjeacn. 

P a h h. (*y t). 

Croj Ha cBojeM MjeeTy, MmiyTHHe; 

HMaM h caM OHH. 

(H^e Ha okojio) 

Epafeo, Typna 
IIoTHCHynie H3npe# maHn;a Harne; 

1 Hy ca$a j'hm bh Ty nonaacHTe 
IIlTa je npaBa MOMna^ myMa^HHCKa. 
JKecTOK j’ ysjeK h>hxob npBH jypnm; 

Taj HS^pacTe xpa6po, na keTe jnx 
Kao HceHe tohhth npe^ co6om. — 

(Tjie^a na Cp6e, koj’h ce noBJiane y maHau,.) 

I\ie 6y#ajia! i\*e, yHyTap cKany 
IIpeKo njioTa! . . . He, He, HecpeTHHHH, 
HecBa^>yjTe npomfee. O MyTane, 

Ha BpaTHHDje bo^h jax, h Ty ce, 

4 0K Hey^y, Typi*HMa oaynpn. — 

CBe 8ajiy^y; h noc.*ymajy ra * . ♦ 

Ha n^iOT cpty Kao o^ernju. 3 jio je. 
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(^oaasH sa ^ac.) 

CBa orpa^a Ha OBoj je CTpaHH 
OćopeHa . . Typn,H HaBa.*>yjy. 

Pani 

O^ćnjaj jnx, o^ćnjaj ^ok HMam 
Je^Hor MOMKa. — O Tomjaje najiTe! 

4 rapamaHHH. 

(^ojiasH sa Mac.) 

CTpax je chaho h>hmh aaBJia^ao; 

C je^He CTpaHe yjia3e h o^Max 
Ko BaH ce6e nadaše Ha APy r y> 

HeMoace jnx sa^pacara hhtko ; 

IIIaHai; HaM je, rjie^aj, caB pasrpa^eH. 

P a h ii. 

E na mTa 6h xtho? . . . Koja ćjeace 
CBe jnx pe^oM y6njajTe. — OraHTe, 
Ky^a teTe, CTH^He no6jeraHD,e ? 

Tko ce MaKHe, o# Moje te pyne 
IIorHHyTH. Eho rocno^apa 
r^e us jiyra Kao jiaB y$apa 
4yniMaHHMa H3a jie^a; cTaHTe 
H rjie^ajTe, hito te o^ h>hx 6hth. 

II p B H BOJHHK. 

Boj b o^o, Bet HeMaMo npaxa. 

P a h t. 

Hete 6hth . . . CBe CTe noTponmjiH? 
Haia npaxa, exo npaxa, apscTe. 

(^aje My «i>HmeKe hs Top6e) 

II p B H BOJHHK. 

To je Majio. 

Paut. 

4ocTa, ^ocTa, ajTe. 

čitanka za IV. razred. 16 
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rapamaHHH (bojhhk?). 

Pas^aj to, a noc^>e . ♦ . Haba be ce. 
(PaHto) Jeji’ CBe TyHa? 

Paat, 

IIIyTii. 

rJiaCOBH (BH4y) 

IIpaxa, npaxa. 

P a h b (rapamaHHHy). 

Cbj jnM Top 6 y TaMO hoch. — Eoace, 
H Mhjioi n je cy 36 HjeH. Rpona^aMo. 
Epoj, 6 poj nycT Ha^BJia|yje xpa 6 pocT. 
Ax 4°^P aH0 ? ax Dj K *by, bh ce 
TaMO flojbe joni ^pacHTe xpa 6 po! . . . 
06a Tona k MeHH npHMaKHHTe, 
HanyH’Te jnx . . . 0 HeHaflOBnby, 
MnJiyTHHe, CMH^>aHHby, aMO, 

Cbh ^o MeHe; nope^HTe Jbjfte 
C o 6 je CTpaHe TonoBa. 

Cmh^ aHnb. 

A mTa bem? 

Beb jhx HeMa hh cTOTHHa c HaMH. 

P anb. 

4 ocTa jnx je, ano cy 6 am — 

Taico. — Ca^a cbh nyn;ajTe, 6 pabo, 

A TonoBe caM by npnna^iHTH. 

C m h •£» a h u b. 

Et’ ycKany y oĆKone Typr^n* 

OćpaHa je Beb sajiy^Ha, bhahhi. 

J eflHH BOjHHIJH. 

EjesKMO (oA^iase). 

4 py rH BojHHl^H. 

EjeacMo (o^jiase). 
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rapamaHDH. 

OcTa^ocMo caMH. 

Xaj^’, Panky, mTa ^a ji y^o rHHem? 

Pank 

(ITjiaHHHM rjiacoM.) % 

HeflaM, He^aM , . . ox TonoBa Mojnx, 

Mojnx mhjihx TonoBa ja He^aM; 

ITope^ h>hx ky H3ry6nTH Ay m y- 

rapamaHHH. 

He, jyHaHKH Panky, tboj skhbot 
B nrne HaM je, Hero th tobobh. 

P a h fe (onajaH). 

JeAHHH cy uito Cp6nja HMa, 

H je^nHOM MenH n«BjepeHH . . . 

JKhb HHnomTo, acnB jnx HeocTaB^taM. 

* (^shochto) Bh OA^asTe; Panfcy je MjecTO, 
BMAHTe, OB^e, 

(Oaje caMHx Tonosa h yanM.&e at u at ne y o6je pyice), 

Et’ Typana! 

(Typnn ce yaneuie y maHau, h BH^y) JypHni ! 

(Cbh tijesne OKpoM Patika, koj’h npnna«i»yjyk Toiiose Kante) 
JomTe jeAHOM na HHKaAa Burne. 

(Ilprnia^je TonoBe) 

3arpMjecTe, nopa3HCTe CTpanmo, 

Ko’ rpoMOBH pasrifceB^eHa Bora. 

(rpjiH otia Tona) 

C EoroM Ha B’jeic, o jeAHHH Moja, 

O noc^>eAH>H Apy roBH MH B jepHH! — 

CaA 0CTajy Ky6ype h ca6^»a; 

OBHMa ty Han^aTHTH rjiaBy. 

(y8HM»*>e y cBany pyny no je^Hy nytiypy, na epke y Typne BH?yk). 
CUa-Ba KpCTy! acHBjejia ejiotioAa!! 

Mamja EaH. 
lg* 
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•1. Prelaz vojvode Eugeaa prčko Alpah. 

Pol četvćrti mčsec poslije smćrti poslednjega Habs- 
burgovca na španjolskom prestolu, Karla III. (umro 
1. Studenoga 1700) po najjačoj zimi podje carska vojska 
na put u Italiju. Vćrhovno zapovedničtvo nad vojskom 
bžše cesar Leopold izručio najvećemu od svib vojvođah, 
Eugenu Savojskomu. Savčršeno znanje vojničkih poslovah/ 
razboritost u izumljivanju i izvadjanju koristnih osnovah, 
odvažnost i smotrenost u buci ljuta boja, pritomnost 
duha, koje nije moglo ništa smesti, strogost za uzdćržanje 
zapta i poredka, prijaznost sa oduševljenimi vojnici, 
umerenost prama savladanim narodom, uvažavanje tudjega 
savčta, harno priznavanje zaslugah, razumnost bez samo¬ 
dopadne nadutosti, hrabrost bez hvastavosti, kraljevska 
velikodušnost, vernost u službi, izviruća iz osetjanja duž¬ 
nosti, težnja za slavom, kao što ju imadu veliki duhovi, 
sinovska skoro ljubav prama cesaru Leopoldu, bijahu 
glavna svojstva toga značaja. Isto tako velika i obće 
priznana bila je bojna slava njegova. Od pobeđe kod 
Zente, najveće pobčđe nad nevčmičkom vojskom i pćrve 
pod njegovim zapovčdničtvom, razlegalo se je ime Euge- 
novo od jednoga kraja Europe do drugoga. On bijaše 
junak kčršijanstva. 

Oko polovice meseca Veljače 1701. stupila je pčrva 
vojska cesareva na zemlju tirolsku. Svega je bile 19,800 
pčšakah i 12,000 konjanikah, oko 60 velikih topovah sa 
neizmčrnom množinom konjah i ostale družine. Glavno 
ročište bijaše Roveredo , gdč je kad i kad po deset i je¬ 
danaest tisućah ljuđih zajedno stanovalo. Dana 20. Svib¬ 
nja dodje i sdm vojvoda Eugen u Roveredo. Sutradan 
gledao je sa Montebalđa, kako se je neprijatelj namčstio 
kod Chiuse i Ferrare, te se uverio, da nije moguće proći 
običnom cestom uzduž Eče. 
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Francezi naime bčhu nastankom prolčtja takodjer 
provalili u Italiju pod Gatinatom, jednim od svojih, 
najvećih vođjah, i zatvorili sve putove iz Alpah. Nemareć 
mnogo za neutralnost Mlčtčanah, posčdoše koncem 
Travnja od Laga d’Idrio pa do veronske klauze sVe 
klanjee i ceste, kojimi se mogaše u Italiju. I hvastahu 
se, gledajući puni veselja, kako su se ISpo namestili: 
„Ako li neimaju Austrijanci krilah, da po zraku dodju, 
a ono ih jamačno po zemlji nikada neće ovamo dolč biti.* 
Nu stari se je Gatinat prebacio toliko putah, te premda 
včštak, osčđio vojujuć, morađe da na svoje veliko čudo a 
užas Europe gleda, kako ga je upravo nadvisio muđroštju 
i sčrčanoštju junak jedva star četćrdeset godinah. Jer 
čim se bčše uvčrio vojvoda Eugen, da običnom cestom 
nemože unići, već je mislio na drugi put u Italiji. 

U pčrvi se mah ukazaše dva puta: od Trienta na 
iztok dugim zatokom Valsugane pokraj višine od Brente 
preko Bassana i Vicenze, ili od Bovereda na zapad preko 
Mora i Terbole, G-ardskoga jezera i Judikarije. Medjutim 
nakon pobližega razmatranja činjahuse oba puta neshodna. 
Osim toga Eugen ljubljaše, kako no i junaci staroga 
svčta, smČla poduzetja. Zato odabra prelaz upravo iz 
Rovereda najkratjim putem preko pograničnih Alpah, i 
onimi dolinami i včrhunci, što se razklapaju na iztok od 
Rovereda i Ale. U krasnoj okolici roveredskoj upravo 
pod zidovi prijatna mčsta utiče planinska rčka Leno u 
tihu Eču. Sabiruć svoje vode u gorah, što đčle Tirolsku 
od vičentinskoga zemljišta, tvori na sčvorozapađnom 
obronku dvč doline, Terragnolo i Vallarsa, koje prosčca 
nizki hčrbat trembelenski. Preko Ale pruža se dolina 
valpedska, izpinjuć se prama jugoiztoku sve do alpskoga 
predčla, i spaja se gore sa Vallarsom, sve, osim ravni« 
jega pončšto Terragnola, same stčrme neprolazne doline, 
kojimi se gđčšto vijugaju usamljene staze samo za alpske 
pastire, lovce i oprezne mazge. Tuda mišljaše vojvoda 
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Engen, da mu mora prelaz za rukom poći, te odabra za 
to najmudrije sredstvo, propitujuć naime sye potanko ođ 
goranah, kojim su predeli poznati. Zapovedi, da mu se 
dovede nekoliko seljakah iz onih trih dolinah, i ti mu 
moradose izkazati sve i o položaju, plavcu i kakvoći 
gorah i prolazah. Prostota, viđeć topove, konjaničtvo, 
barutna kola, silnu đžebanu i vojsku od 30,000 momakah r 
stadoše klimati glavom i stresati ramenicami; „jer, ve- 
ljahu, što svet znade i pametuje, jošte preko Alpah niti 
kola nisu prešla, a nekmo li bi tolika silna vojska, da 
neznadu, šta bi mu savetovali, kako li bi mu se pomoglo. u 
Nu junački vojvoda ostade kod svoga, čuvši iz njihovih 
ustah, da prelaz nije posve nemoguć; kako će ga pako 
izvesti, to da će biti njegova skćrb. Bez kćrzmanja dakle 
lati se posla. Sto bčrže imalo se je danju i noćju raditi 
na tri ceste: za pešačtvo, konjaničtvo i topničtvo. Oko 
tisuće ljudih ođpremio je u Valfređđu, a oko đve tisuće 
na Trembelen, gđč su od Terragnola preko alpe Bercole 
imali prosžci put k Tieni za konjaničtvo i topove, devet 
stopah širok; zatim od Vallarse promerom te doline 
prama Schiu i Malu u vičentinskom području. Osobito 
mu dobro dodje revnost goranah, koji su sve. ujagamce 
hćrlili, da pomažu štovanoga od svih vojvodu u njegovu 
poduzetju. Kao što pisma kazuju, bilo je oduševljenje 
toliko, da svilarstvo, ta jedina stečevina Trienta i Rove- 
reda, te godine nije đonelo ni stoti dio dobitka drugih 
godinah; svi bo mužkarci tih okolinah bijahu upravo 
meseca Svibnja, koji je za hranjenje svilenih bubah 
najvažniji, zabavljeni lomljenjem, sečenjem i tčrganjem 
pećinah. Buduć pako da se je cčla osnova mogla razverći, 
kad bi neprijatelj bio za nju doznao, s toga valjade 
misliti o tom, kako bi mu se oči zamazale i on u tom 
mnenju utvčrdio, da Eugen namerava upravo pokušati 
prelaz preko Garđskoga jesera i Juđikarijah. Eugen da 
to postigne, učini ovo: 
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Poticao je i podupirao narod u Val Lagorini, u 
Arku, u Judikarijah i u Val di Ledro,— koji se odmah, 
čim se Francezi počeše približavati, bžše postavio na 
granicu — s privabljivimi listovi i s nčkoliko odčlah svoje 
vojske, da navaljuje kako treba na neprijatelja; u le- 
gerskoj dolini radilo se je na njegovu zapovčd bez pre¬ 
stanka oko taracanja cestah, a 21. Svibnja već su se 
đeržali na sve strane ratni pregledi. Tim je posve po¬ 
stigao, što je hotio. Francezi se dadoše prevariti, te 
posčdoše sve včrhunce Montebalda od Gardskoga jezera 
do Eče, pogradiše goleme nasipe i sakupljahu sa svih 
stranah pomoćnu vojsku. 

Eugenu nebijaše ništa milije od toga. 

Dana 27. započeo je prelaz preko Alpah, koji će se 
spominjati dok bude veka i svčta. 

Konjaničtvo i nekoliko danah kašnje težki topovi i 
džebana išla je cestom terragnolskom i izišla preko Tiene 
na cestu vičentinsku. Pžšačtvo se razđeli. Manji se odčl 
uzpe preko hčrbta trembelenskoga na desno po bočinah 
Vallarse u pogranične včrhove Alpah. Veći pako odčl, 
koji je predvodio s&m vojvoda Eugen, uziđje kamenitom 
dolinom valfreddskom na vćrhunac Breonia u prodručju 
veronskom. Konjaničtvo i pžšačtvo nije mnogo stradalo 
na prelaz u, nu tim teže bijaše prepremiti topove i đže- 
banu, te poginu mnogo ljudih i marhe. Sa plahimi se 
vojniČkimi konji nemogaše ništa opraviti nad omagljivinu 
propastmi včrletnih putovah. S toga moradoše iztčrati iz 
okolice muožinu volovah, koji im svojim laganim i po¬ 
zornim korakom mnogo bolje posiužiše. Po deset i po 
petnaest volovah valjade da se pod jedan top upregne ; 
a osim toga moradoše još seljaci i vojnici na uzetih uz 
bčrdo vući, a niz berđo dčržati, da se top neprevali u 
propast. Tim poginu mnogo ljudih i marhe, osobito u 
bogazih valfreddskih, gde je put bio toli težak, da su 
za dan jedva tri sata pufca prevaljivali. Tim načinom 
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prepremiše za četiri dana dvadeset velikih topovah, a za 
ovimi prispžše docnije i ostali. Na včrhuncu se Breonia 
sastadoše oba odčla pčšačtva, te padoše u pčrvi logor na 
mlčtačkoj zemlji. 

čim Francezom u dolini dopade glas o dolazku 
carske vojske u ravnice Italije, čudom se zacudise i s 
početka nehtčđoše včrovati onomu, što su slušali, a kad 
su se uvžrili, stadoše se svi kao da su se okamenili. Oni 
niti rčči nisu znali o kčrčenju ceste preko Alpah u ta¬ 
kovoj blizini. Niti rčči, jer nebijase izdajice u Tirolskoj, 
pače ni u celoj vojvodinoj vojsci! Oni su se za stalna 
nadali, da će neprijatelj na Eči na nje udariti. Sve im 
osnove bčhu pomčršene i ćelo razmeštjenje vojske pore- 
metjeno. Kod Chiuse i Ferrare bijahu u opasnosti, da ih 
neće obkoliti. I nepreostade im drugo, nego da se pre¬ 
vareni i posramljeni žure na vrat na nos iz klanjacah u 
nizine, kako bi carskoj vojsci zaprččili prelaz preko 
Eče. Vojvoda Eugen sam je na svoje oči gledao smetnju 
njihovu. 

J Albert J&ger. 


62. Pat a gornje strane. 

S tesnim i žalostnim sčrcem ostavio sam Zagreb. 
Kad sam sio na karucu, činilo mi se je, da sam se već 
sa čitavim svetom oprostio. Tek čim povuku konji ka¬ 
rucu, olagne mi malo po malo sčrce. Stanem razmišlja- 
vati, da sam čovek, muž, domorodac, koji treba da je 
pripravan oprostit se sa svim, što mu je milo i drago 
na ovom svčtu, ako to iziskuje korist domovine. I tim 
sam se opet sasvim razabrao i umirio. 

Bilo nas -je u karuci četvorica: Ja, Izmail 8 ., 
Ivan M. i francezki jedan tćrgovac, sami složni ljudi. 
Samo izmedju Izmaila i Franceza porodi se kratak boj, 
kad se zametne rčč o ratu izmedju Francezah i Rusah. 
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Uzpali se vatreni Francez, uzpali se i sin sčvera, rčči 
im se stana sipati iz ustijuh i s očijuh. Na eto Čada, 
eto silne moći izobraženja, koja svagda rado priznaje 
pravica, makar i neprijatelja išla. Francez uzklikne: 
„Marengo i Slavkov (Austerlitz)" a Rus: ,Moskva i Bo- 
rodin! c i tim se prekine puŠkaranje; Francez pruži 
svomu protivniku raku, koji ju prihvati i sčrdačno stisne, 
i tim se sklopi opet mir. 

Put izmedju Zagreba i Karlovca neima ništa oso¬ 
bito znamenita. Ponajviše sama polja slabo obradjena i 
pravžke dubrave, koje z lčva iztiču do Kupe. S desna 
se dižu najjužnije predstraže Julskih planinah, tako na¬ 
zvane Uskočke gore, od kojih je opet najjužnija Pleši- 
vica. Na najjužnijem progorju sedi kano orao grad Okić, 
u vržme knezovah Celjskih od velike dčržavne zna¬ 
menitosti, koju je i poslije za vrčme turskih ratah za- 
dćržao. 

Sutradan poslije občda ostavimo Karlovac, udarivši 
putem prama Metliki, pčrvomu mčstu u Kranjskoj. 
Pratio nas je g. Ivan M. Drum medju Karlovcem i 
Kranjskom včrlo je lep,’ najpaČe do Netretića, gladak 
kano po stolu. Najvećma sam se radovao narodu, s 
kojim smo se uz put sastajali. Momci obučeni u bčlu 
čohu, visoki, tanka struka i zdrava okrugla slavenskoga 
lica. Žene takodjer pristale i čisto obučene. Bčla košulja, 
modri zobunac izšiven modrimi gajtani od svčtle boje, 
na glavi cčrven rubac, a na noguh postole i cčrvene 
čarape, eto ti ođčlo Brajke. Putem sastajali smo tako¬ 
djer množinu Kranjacah, koji su pevajući išli s natovare- 
nimi koli u Karlovac. Bit će ti znano, da se u Kranjskoj 
i kroz zimu načini sila bačavah, rešetah, sitah, kolčva- 
kah (zibkah), koji se tovar vozi osom (na kolih) u Kar¬ 
lovac i Zagreb, pa odtuda na leđjih raznosi po čitavoj 
Hčrvatskoj, Slavoniji i zapadnoj Ugarskoj. S takovim 
smo se tovarom i mi tu sastajali. 
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Isti dan shvatimo po kišovitom vremenu Metliku, 
grad slavan od starine. Grad Metulj branio se je 36-te 
godine prije Isukersta junački proti navali rimskoga 
imperatora Cesara Augusta Oktaviana, koji malo da nije 
zaglavio pod njegovimi bedemi. I žene su se branile 
junački, žčrtvujuć i decu i život, da izbegnu sramotno 
robstvo. Lepo ti je pogledati na okolice metličke. Kada 
covek dodje iz Hervatske, raztvori se pred njim pre¬ 
krasna panorama. Od Kupe prama sčveru dižu se berda, 
na koja se naslanjaju kano na ramena opet sve više 
glavice, dok nestignu na verh, koji dšli korito Kupe sa 
njezinimi vreli od korita Kerke, i time bžle od cčrnih 
Kranjacah. Osobito divno ti lice imadu berđašca, što su 
najbliža do Metlike i oko nje, rekao bi, raztrešena na 
način orijaških štitah, kano da su se ovde giganti 
mali s Jupitrom o carstvo neba. Išli smo takodjer u 
selo pervo, što stoji do dvora Zurovskoga, da vidimo, 
kako narod živi. Sela ovdašnja imaju izvana lice slo¬ 
venskih vesih po Štajerskoj i Kranjskoj; nu iznutra 
opazuješ još lice pravo jugoslavensko. Narod što stoji 
medju Kupom i Kočevljem, zove se: beli Kranjci, po* 
rad toga što nosi i mužko i žensko kano Brajci odecu 
od bčle čohe. Stari kranjski zemljopisac Valvasor 
zove i njih kano Brajce Hervati, koji su se za vreme 
turskih navalah hrabro i junački hervali pod svojimi 
vodjami Gušići. I doista neima izmeđju njih u značaju 
nikakove razlike. Onaj isti stas i obraz u jednih i dru¬ 
gih, gotovo onaj isti kroj odela i narečja. 

Oprostivši se s drugom našim J. M. krenusmo iz 
Jurova u Metliku, gde smo si najmili kola za Novo 
Mesto. Iz Metlike ide drum uz berđo. Tu se jos jednom 
obazremo, da tim klasičkim okolicam kažemo poslždnji 
naš: „ostaj s Bogom l u prekrasna dolino, koja se raz- 
klada kano šaren sag po carskom patosu — po klasi c ^°J 
toj zemlji. Izmedju gorah, koje čine okvir toga kipa, 
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proleva se zelena Kupa krivudajuć amo tamo medjn 
zelenimi livadami i njivami, tako da se više putah opet 
vrati gotovo na ono isto mesto odkud je došla, i čini se 
da i ona ćuti krasotu te doline, te lagano teče i težko 
ju ostavlja, kano nevesta kuću majčinu, koja se često 
plačuć obazire, kad joj ju treba ostaviti. Na putu po¬ 
jave nam se dva lica, koja su nam naveštjivala divnim 
svojim odelorn, da dolazimo pred vrata novoga svžta 
Sastanemo se sa đvč Uskokinje, koje su nčšto na glavi 
nosile. Pitajući ib : „Kuda, ako Bog đa? a odgovore nam: 
„S terbuliom za kruhom!“ I mi udarasmo već zaista 
pred vrata novoga sveta. Stigosmo naime za čas u Hrast, 
selo, koje stoji dva sata na kolih uz drum, iđuć iz 
Metlike u Novo Mesto. Selo to razteže se s kućami 
svojimi s obe strane pata, i znamenito je po narodu, 
koji ovđe stoji. S leve strane obitavaju sami pćrvoselci 
Kranjci, a s desne tako zvani Uskoci. Kako dodjemo u 
Hrast pred pervu kerčmu od dobra lica, skočivši s ko¬ 
lah unidjemo u sobu, da si naručimo obeđ. Tu nas od¬ 
mah obkole gospodar i gospodarica, u kojih po stasu i 
obrazu upoznam kerv uskočku. Buduć da je bio još debeo 
sat do poldana, zamolimo gospodara nebi li nam dao 
sinka svoga Marka, da nam pokaže put u Drage. U 
Dragah patražimo svetjenika, da od njega saznađemo 
nešto o životu i običajih njegova stada; nu njega nismo 
našli kod kuće, nego mater njegovu, poštenu staricu, 
ko^i nam kazži, da nije daleko od kuće, pa da će po¬ 
slati po njega. Medjutim unidjemo u pčrvu bližnju kuću 
prostoga krajišnika Damjanovića, da Uskoka vidimo i 
kod ognjišta njegova. Dobri ti ljudi pričekaju nas ra- 
đostno. Gospodarica i kći Angjelija odmah se požure, 
da nam načine što pristojnije mesto, kamo ćemo sšsti; 
a ostala drobna đečica poskaču kano veverice kud koje, 
jedno na peć, a drugo na klupu oko peći. Tu smo imali 
priliku razviditi i taj dobri narod po tčlu i duši. Stas 
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njegov i ođčlo, istina, može vidčti svaki čovek, kojemu 
je Bog dao oči; nu nam se je otvorila i duša njegova; 
jerbo smo imali k tomu onaj zlatni ključ, koji jedini 
otvara sčrce i dužu Slavenina, to jest: umeli smo s njim 
razgovarati se narodnim njegovim jezikom. Pošto je go¬ 
spodarica sa kčerju pomela stol i klupe oko njega i 
uljudno nas namestila za stol, otide Angjelija iz sobe, 
vrativši se za čas sa ubrusom, koji je izpred nas na 
stol prosterla. I kad mi, sluteći kud to smera, stanem 0 
se izgovarati, da smo naručili občd u Hrastu, stane nas 
gospodarica moliti, da uzmemo za dobro, čim je kuća 
bogata, a to tako uljudnim načinom, da moraš pristati. A 
što ćemo mi? Kuća je siromašna, pa da ju mi još više 
oglobimo? Nipošto. Nu kad vidiš opet zabrinuto lice 
gospodarice, koja se boji, da nas možebit merzi njezin 
siromaški stol, moraš da pristaneš. 

Hajde de, tu možeš džcu za .trošak kuće nadariti. I 
tako privolimo. Gospodarici se opet razvedri lice, i 
stane nas s dozvoljenjem izpitkivati baš bomerskim na¬ 
činom: „S kojega smo mesta? Od kojega roda i kolena? 
Kuda putujemo c i u itd. Mi joj stanemo kazivati, da smo 
iz daleka putnici, i da obilazimo bčli svčt, da vidimo i 
poznamo dćržave i narode, da učimo jezike i običaje 
njihove i razne načine življenja; nad kojim se homer- 
skim odgovorom opet i ona začudi. Medjutim otvori 
vrata Angjelija, donese vilice, nože i blčba, a za cas 
poslije na tanjiru nekoliko na umak kuhanih jajah; 
občd zaista siromašan, nu čist i toli sćrdačno ponudjfti, 
da nam bude draži od stola napunjena najbogatijim i 
najizabranijim jelom sveta. Nu tek što mi zakusimo, 
dođje u sobu sluga, koji nas zaprosi u ime svoga gospo¬ 
dara tamošnjega župnika, da idemo k njemu na obeđ. 
Sad da vidiš gospodaricu, kako se razljuti na slugu, što 
jqj tčra goste izpod krova itd. No mi da neuvrždimo ni 
jednu ni drugu stranu, pojedemo jajca, dademo dšci 
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kradom nčkoliko srebrnih novacah, i oprostimo se a 
gospodaricom, Angjelijom i čitavom kućom. Pred kućom 
najdemo starca suha i bolestna, koji nas zamoli u ku¬ 
kavnom nčmačkom jeziku za milostinju, pripovšdajuć 
nam za mnogobrojne bitke, u kojih se je on tukao za 
cara svoga, što nam je razgalivši vrat i pčrsa dokazao 
mnogimi brazgotinami. Domaćica i Angjelija nerazumčvši 
što on govori, mimo su slušale, nu kad mi otvorimo 
kese i njemu pružimo dar, da ti je opet vidžti žene, 
kako navale na siromaha starca, psujuć ga i kažuć, da 
se nepristoji napastovati putnike, koji trčbajn novacah 
po svetu, ii tudjih krajevih, gdš neiijia nikoga od 
njihova roda i kolčna. Kad to vidim i čujem, zaigra mi 
se sčrce, potčra kćrv u glavu, i nehotice obore mi se 
od mila suze niz obraz. Mili narode, pomislim, kako si 
ti čist, Ijubezan u svojoj prirodjenoj naravi. Što to više 
treba k sreći, nego da poznaš sebe i narode, što su 
okolo tebe! — Tako sobom razmišljavajuć ostavimo po¬ 
rodicu Damjanovića. Dugo još stala je gospodarica s 
dčcom pred kućom vičuć za nami: „S Bogom pošli, 
dragi putnici! Svuda bio Bog i sreća s vami!“ i kad 
im odzdravimo poslčdnji „ostajte s Bogom! a i zamak- 
nemo za kuću župnikovu, činilo mi se je, da sam ostavio 
poslčdnji put rodnu kuću, da sam vidio poslčdnji put 
brižnu svoju majku i sestru: tako mi omile te dobre 
duše. 

Mati g. župnika, starica do blizu 80 godinah, živa 
je knjiga narodnih đragocenostih: pČsamah, običajah, 
poslovicah itđ. Nu, žalibože, mi smo samo nešto izpi- 
sali iz te knjige. Mnogo nije bilo kad; jerbo su nas 
čekala najmljena kola u Hrastu a noć u gorah uskočkih, 
koje smo imali danas prevaliti, da stignemo na konak 
u Novo Mesto. Trčba dakle da se žurimo. A da ti još 
nešto kažem o tom narodu u obće i o njegovu obita- 
lištu, poreklu, povžstnici, jeziku, običajih itđ. 
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Uskoci obitavaju po tako zvanih uskočkih gorah od 
granice kranjske s jedne strane do blizu Samobora, a 
s druge strane prama jugu do berđah onih, što iztiču 
kod Slavetića i Krašića u prekrasne ravnice gradjanske 
Hčrvatske«. U tom keršu i kamenju oko Zumberka živuć 
stoje pod upravom krajišničkom i čine 11 i 12 četu 
slunjske regimente. Izvan toga ima ih i po obližnjih 
kranjskih selih 36 kućah, a ono u Hrastu, Mačkovcu, 
Božičevu včrhu, Jugorju, Malinju i Skemovcu. U sa¬ 
dašnji svoj zavičaj naseliše se Uskoci u sredini 16. veka 
po svoj prilici iz Bosne i Hercegovine, suđeć barem po 
narecju, kojim govore. Valvasor ih slavi, da su bili 
u njegovo vreme junaci na glasu. Zakleti dušmani Tu- 
rakah, nisu nikad praštjali života neprijatelju, nikad ne 
šteđili imetka i kuće njegove. Makar bio deset putah 
na godinu cesar bečki s Turci sklopio mir ili prestanak 
rata, Uskoci nisu sa svim tim mirovali. Znadoše oni, 
kuda vodi put u serce Turske pred dvorove spahijah i 
pašah u džamije mosliinske, koje su plenili i palili. Na 
smelom tom putu mnogoga smeloga četnika zateče 
smert u zemlji đušmanskoj; nu ništa zato, težko i skupo 
prodao je on svoj život: mnogo je majkah turskih za- 
plakalo, mnogo kadunah zakukalo i bulah u cerno se 
zavilo. Drugovi ga nisu ostavili ni mertva u zemlji pro¬ 
kletoj, nego su ga opertili na ramena i odnesli kući, i 
tu oplakali i sahranili. Kad se je delio plen: novci, 
cekini, škude, đragoceno odelo, srebrom i zlatom oko¬ 
vane puške, sablje demeskinje, tu se je spominjalo i 
njegovo junačtvo, koliko je ođsekao glavah, i njegova 
bi kuća dobila dio od plena. Eto slike četnika ondaš 1 - 
njega! Nu buduć četovanjem tim budu severozapadhe 
turske pokrajine izložene večnomu nemiru, navališe i 
turski krajišnici nekoliko putah na njih; nu naši ih Uskoci 
svagda opaze, pa onda udri za njimi u poteru: otmu im 
plen i opet ih zavčrnu s praznimi šakami i kervavimi 
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glavami kući, dok se najposlije nepotuže -Turci kroz 
vezira kod cara carigradskoga, koji nered taj javi po¬ 
klisaru bečkomu, a taj opet razloživši stvar piše u Beč. 
Usled toga bude poslan neki nčmački kapetan u Žum- 
berak, da tu zapoveda i uvede red; nu taj skoro plati 
glavom veliku svoju ljubav prama redu. Dodje drugi, i 
taj neotidje živ. Uskoci su još i danas rodjeni junaci. 
Neima gotovo zemlje u Europi, gdž se nije na početku 
tekućega veka prolivala junačka njihova kčrv. Uskok je 
kčršan, visoka tanahna stasa. Što se može najbolje videti 
u Hrastu, gđč su pomešani sa Kranjci. I Kranjci ni*a 
baš male postave, nu kad postaviš sred njih jednoga 
Uskoka, a eto ti živa slika Grulivera u sboru Liliputa- 
nacah; tako nadvisuje stasom Uskok Dolenca Kranjca. 
Koliko ga čini stas junakom, a ono sliku tu uzvisuje 
podugo njegovo lice s prekrasnimi cčrnimi berkovi i sa 
živim cčrnim očima, kojih pogled proniče čovčka tako, 
te mora včrovati, da su same te oči već kadre potući 
dušmanina. Sasvim primerena je stasu njegovu i odčća; 
košulja na vratu i persijuh razgaljena, hlače skrojene 
od bžle ili sure čohe, uzke tako, da tesno na noge pri- 
ležu, cerne čarape i hlačice i opanci. Hlače pripasuje 
kožnim pašom, i ako ide po poslu izvan službe, čeme¬ 
rom. Na košulju oblači ječermu od cčrnoga ili suroga 
sukna izšivena cernom, modrom ili cčrvenom vunom sa 
putci. Vćrhu toga metje na pleća haljinu ili kožuh. A 
na glavu udara cervenu kapu, koju nose i dčca i dčvojke 
neudate. I žene nisu mnogo manje od mužkih glavah, 
istih su cčrnih živih očijuh i oduga suha lica, što dolazi 
od toga, što gotovo vas teret gospodarstva na njihovih 
ramenih stoji. I žene se verlo krasno slikovno odčvaju. 
Košulja njihova dugačka, dopiruć do pržko kolena, iz- 
višena šareno oko vrata, cčrvenim je pašom nad kuko¬ 
vima pripasana. Včrhu košulje nose zobun ili šubu 
skrojenu na način zobuna. Pregaču satku od vune šare- 
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nolike na način saga z franzami na okrajcih. Pored toga 
nose hlačice od mčrkloga i čarape od sukna modroga, 
cčrveno navezenoga. Na to obuvaju postole. Na glavi 
stoji peča. Isto tako odevaju se i dčvojke s tom razli¬ 
kom, da pokrivaju glavu mšsto peče cčrvenom kapom i 
splitju cčrnu kosu u jednu kitu s upletnjakom od raznih 
igranjah od ljusturah, staklenih koralah i bisera, koja 
visi niz ledja, đočim ju žene splitju u dve kite s isto- 
včrstnim upletnjakom, koje im vise spreda s obe strane 
po pčrsijuh. Pored toga ima svaka Uskokinja oko vrata 
djerdan od koralah i stakla. Nu najvećma omiliše mi 
džca. To okruglo slavensko lice, cčrne kose i cčrne 
velike oči pokazuju, da već i u njih kuca sčrce za čine 
junačke, ili barem da za nččim takovim slati. Marko 
Predanić momak od osam godinah, koji nas je pratio 
iz Hrasta u Drage, verlo.mi je razborito odgovarao na 
pitanja moja; i kad sam ga pitao, boji li se od koga, 
odgovori mi smelo, da je već vidio vuka, pa ga se nije 
nimalo uplašio, a kamo li da se od drugoga šta uplaši. 

Uskoci govore jezik čisti štokavski, na način bo-‘ 
sanski, s tom razlikom, da neima u njem toliko turskih 
rčcih, jerbo su s đolazkom Turakah već bili ostavili 
pradomovinu svoju. Niti sam opazio koju nemačku rčč; 
samo mladi naš pratilac Marko kazao bi nam; r Bog 
lonaj! a kad bi mu dali nekoliko grošićah za trud puta. 
Nu i tu rčč, reče, naučio je u kranjskoj školi. Isto 
tako dčrze se včrno starih svojih obiČajah, pevaju one 
iste pčsme, sto su ih donesli iz staroga svoga zavičaja, 
n. p. o Kraljeviću Marku, Miloš Obiliću, Relji Omuče- 
viću, Sibinjanin Janku, banu Sekuli itd. te tako nedaju, 
da se pomčša kerv njihova sa kervlju srodnih susčdah, 
i svi trudovi bijahu uzalud, kojimi su nčkoji nastajali, 
da si. uzimaju za žene bogate Kranjice, ili da koja 
Uskokinja podje za imućnega Kranjca. Nu medjutim živu 
sa Kranjci u slozi i bratimstvu. U ostalom živu Uskoci 
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kod kuće včrlo siromašno. Četovanje je zabranjeno, a 
tčrgovine neima. I čim bi Uskok tčrgovao? Zemlja je 
kčršna i neplodna, te jedra toliko obrodi krumpira i 
ovsa, da se godina kako tako proživari, riše putah i a 
gladom i nevoljom. Pored toga ima Uskok kano krajiš¬ 
nik izmedju svib krajišnikab najtežu službu. Najvećma 
odaljen od suhe granice ima do svoga korduna 5—6 
miljah puta. A tu tršba da čuva više putah do tri 
četiri neđelje. I medjutim trčba da tu žive, zato trčba 
ponesti sobom hrane za vreme. Zato na polazku napćrti 
i na sebe i na sina svoga krumpira koliko može ponesti. 
Ako neima sina, trčba da pođje žena. A medjutim 
ostane gospodarstvo na đčci i nemoćnih starinah. Nu sa 
svim tim on to sve podnosi uztčrpljivo. Blagi narode! 
— Evo sve, što ti mogu kazati o Uskocih, U duši mi 
je još mnogo lšpih rččih ostalo, da ih kažem; nu za ta 
slova pero je moje preslabo. Zadovolji se tim! 

Stanko Vraz. 

63. Tisak zraka na pianinah. 

Popev se čovžk na visoke planine, ili dignuv se 
loptinom međju oblake, sukobi se s pojavi, koje si nije 
kadar protumačiti, van ako mu je poznat nauk o tlaku, 
kojim atmosferički uzduh zemlju, što je na njoj tvarna, 
pri tište. 

Budi mi dakle dopušteno nacćrtati nešto o uzđuš- 
nom tlaku. 

Živući sred uzduha i boreći se toliko putih upravo 
fizičkom silom proti njegovim zaprčkam, neima dvojbe, 
da su ljudi morali već od pradavna zamžtiti, da je uzduh 
nčka tekućina, dakle mora da je prema svojoj čestini 
i težak. Pa se ipak tekar 17. stolčtje imalo nedvojbeno 
dokazati, što su prijašnji vekovi samo naslutjivali. G. 1643. 

Čitanka za IV. razred. 17 
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dokaza Toricelli, Galilaeov učenik, poznatom svojom 
cevlju, da se težina uzduha, kojom svaku stvar na zemlja 
tlači, dade točno opredeliti težinom žive ili druge koje 
kapljevine, kojom je napunjena cev stanovite širine i 
dužine« S ovoga Torricellova pokusa posta za znanost 
toli važan tlakomčr (barometer), te je njim kano na 
dlanu dokazano, da na svakoj, četvorni palae širokoj 
stvari leži težina uzduha od 12. po prilici funtih. Budući 
da povćršina odrasla čoveka iznosi od prilike 12 četvornih 
stopah, leži na njem težina uzdušnoga tlaka do preko 
200 centih. Čudnovate stvari! pomislit ćeš si; ta kad bi 
istina bila, što fizici sa svojim majstorom Toricellom 
nagoveštaju, onda bi ovih 200 centih čoveka sploštilo, 
kano što splošti dete svoj komad blata, kad njim o tle 
pljusne. Coveku, koji si taj uzdušni tlak ovako pred¬ 
stavlja, nije zameriti, jer imade i učenjakah, koji su se, 
shvativši stvar sa kriva gledišta, dokazanoj istini do .ne 
davna rugali. I jošte prije nekoliko godinah izdao je 
Drieberg neko đelce, gđe veli: „prama zaključku mudrih 
naravoslovacah moramo mi kukavni stvorovi tegliti teret 
uzdušnoga tlaka od 300—400 centih, te ista Elsslerica 
stojeći na svojem palcu nosi svojih tri stotine centićah.* 
Ako stvar pravo shvatimo, onda nam neće mučno biti, 
da se sprijateljimo s tim čudnovatim naukom. 

Kad bismo oveće kokošje jaje, stvarkoja se lasno 
šatre, uronili u dubljinu vode od deset hvatih, ostane 
ćelo i neoštetjeno, kano da je u zđeli vodom napunjenoj, 
pa ipak leži na njem teret vode preko 200 funtih. Kako 
dakle, da tolik teret nije razdrobio jajeta? Razlog je taj> 
što voda jaje okol na okolo okružuje, dakle ga po hidro- 
statičkom zakonu sa- svih stranah: sgora, sdola i sa 
stranah jednakom težinom tlači, pa se ovi tlaci medju se 
tako suzbijaju, da je jaje neznatnomu tlaku izvčrženo. 
Isto valja o coveku, stojećem sred đubljine atmosferič- 
koga uzduha, jer se svestrani uzdušni tlak tako parali- 


Digitized by CjOOQ1C 



259 

žira, da čovčk neoačtja goleme težine, kojom ga nzđuh 
nedvojbeno tišti. Poverh toga valja pamtiti, da je tčlo 
čovecje puno koje većih, koje manjih šupljotinah, a ove 
da su izpunjene uzduhom iste gustoće, kao što je i 
vanjski uzduh, pa i ovaj se nutarnji uzduh opire vanj- 
skomu, suzbijajući tlak, kojim tčlo čovččje tišti. Ako uz¬ 
memo dakle na obzir svestrani tlak, koji u savezu s 
nutarnjim uzduhom suzbija tlak atmosferičkoga uzduha, 
ležeći na čovččjem telu, onda nam Toricellom dokazana 
istina neće biti nikakovo nedokučivo čudo. Da se ravno- 
težje svestranoga tlaka tim poremeti, da se kojim nači¬ 
nom tlak s jedne strane ukloni, ili da postane vanjski 
uzduh tanji od nutarnjega; ili obratno, onda bi dakako 
čovčk vlastitim životom posvždočio istinitost Toricellove 
teorije. Kakove bi bile poslčđice poremetjenoga ravno- 
težja izmedju vanjskoga uzduha i uzduha, kojim su iz¬ 
punjene šupljotine čovečjega tčla, imati ćemo primčra, 
kad budemo nešto dalje govorili o pojavih, što ih čovčk, 
penjući se na visoke planine, sam na sebi opaža. • 

Kako jako deluje uzlušni tlak na mehaničko upo- 
rabljanje silah i pojedinih udovah čovečjega tčla, poka- 
zaše bratja Weberi znamenitim svojim pokusom s nogom 
čovečjom. 

Razsudba nam pokazuje na dolnjem kraju čovččjega 
kostura, gdč se hčrbtenica dokanča dve oširoke plosnate 
kosti, zdelice nazvane. U svakoj zdčlici jest sa strane 
oduboka okrugla, s nutra mastju na tanko izmazana i 
herskavicom zaokružena rupa. Gnjat se svake noge 
svčršuje opet s gornje strane ođebelom, zaokruženom 
koštju, koju jabučicom zovemo. Jabučica gnjatova pri¬ 
staje upravo u onu rupu, te je tako noga jabučicom u 
zdčlici usađjena. U tupi, pošto je jabučica nutri uglav¬ 
ljena, neima uzduha, a da izvan nemože u nutar dopreti, 
izpunjeni su obodi rupe herskavicom, te su osim toga 
naokolo ovezani opnicom, koje uzduh pronicati nemože. 

17* 
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Povčrh svega toga obraslo je uglavljeno mesto prema 
tžlu primčrnimi nasadi od mišicah. Premda je noga ovom 
uglavom tako učvčrštjena, može se ipak u svojoj rupi bez 
svakoga čovččjega napora posve lasno gibati, kao što se 
je svatko toliko putih osveđočio, dočim je, stojeć jednom 
nogom, drugom simo tamo mahao. Mašne čovek ovako 
prostom nogom, mislio bi, da mu noga visi o mišicah, 
koje zđčlicu s nogom skapčajn, pa tomu ipak nije tako* 
Weber je mčrtvacu obrezao ne samo sye mišice, spaju- 
juće gnjat sa zđelicom, nego je, obrezav jošte i poslčd- 
nju gori napomenutu opnu, rupu i jabučicu svega tako 
oprostio, da bi bila noga sama svojom znatnom težinom 
opasti imala. Što ju je dakle dčržalo u rupi, pošto su 
sve sveze odrššene bile? Na ovo pitanje odgovara Hyrtl 
u svojem delu „Anatomie des Menschen, a gde veli: 

Ako čašu, zapaliv nutri nekoliko kapih vinovice, 
šakom dobro pokrijemo, utčrnut će za kratak čas plamen, 
a čaša će tako čversto za šaku prionuti, da ćeš ju znat¬ 
nom silom odkinuti. Uzrok je tomu raztanjeni uzduh u 
čaši, jer pošto je dobar dio uzduha u čaši izgorio, pre¬ 
stalo je ravnotežje izmedju njega i vanjskoga uzduha, te 
je silniji vanjski uzduh nad nutarnjim tako premahnuo, 
da je čašu k ruci čvčrsto pritisnuo. Da smo bili kadri 
iz čaše uzduh sasvim izsisati, u mesto što smo ga razta- 
njili, nebismo mogli odoleti boli sa silnoga tlaka, kojim 
bi čaša, osobito ako bi nčšto širja bila, uz šaku prionula. 
Kao Što čašu k ruci, tako je onu rupu uzduhov tlak 
gnjatovom jabučicom tako pritisnuo, da ga ćela, svakako 
znatna težina noge nemože svladati. Da je tomu sbilja 
tako, zasveđoči Weher novim pokusom; jer provertav s 
gornje strane zdeličinu rupu tako, da je, netaknuv se 
svčrdalcem jabučice, uzduh do nje dopro, odpala je noga 
svojom težinom od trupla. 

Preteranost bi bila tvčrđiti, da nogu nedčrže tako- 
djer i mišice, hčrskavci i oklopna opna; ovdč je samo 
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dokazano, da uzđuhov tlak pritište noga k trupla silom 
tim većom, čim je vanjski uzduh guštji. Sto je rečeno o 
noguh, valja takodjer o rukuh i drugih ndovih tčla. Pa 
buduć da uzdah svaku stvar tim većim tlakom pritište, 
čim je guštji, i obratno, sledi stoga, da čovek u guštjem 
uzdahu svojim tčlom lašnje kretje, a u tanjem da se ima 
s više zaprekah boriti, dakle da je umorniji. S toga 
nije tako smčšna, kao što bi se na pčrvi mah činilo? 
primčtba, da bi se tromost i okretnost čovžčjega tčla 
nekim načinom dala mčriti tlakomerom. 

Prema dosad navedenomu dalo bi se protumačiti, 
zašto se čovčk, penjući se samo jedan sat na stčrmo 
bćrdo, više umori, nego ako četiri sata ravninom putuje. 
Dakako da u pervom slučaju nešto umornosti odpadne i 
na račun mekaničke radnje čovečjega tčla, nu da ovdč 
i uzduh dosta znatnu rolu igra, neđa se tajiti; jer uz¬ 
duh, budući s rastućom visinom sve tanji, popušta svojim 
tlakom, a tim postaju i članovi našega tčla, navlatito 
noge sve teže, jer ih već nepodupire onoliki tlak, koliki 
ih je podupirao u nizini, gđe je s guštjega uzduha i veći 
tlak bio. 

Da vidimo u kakovu odnošaju stoji uzdušni tlak 
prema dihanju. Uzmimo i opet čoveka za primer. 

Kao što je poznato sastoji se dihanje u tom, da 
pluća nadimljući i sklapajući se, svezi uzduh u se pri¬ 
maju, a iztrošeni van izđihavaju. Ćim gibanjem grudi 
na šiije zahvatjaju, tim se pluća širje razkriljuju, tim 
više i uzduha sišu. Nu nije dovoljno, da se pluća na 
široko razkriljuju, da više uzduha zahvate; tomu se hoće 
jošte stanovite gustoće uzduha, pa buduć da s ovom i 
pruživost raste, i stanovite pruživosti uzduha. Dušnik, 
kojim pluća s vanjskim uzduhom obće, razgranjen J e na 
više ogranakah, koje ulazeći uzduh mora raztvarati, 
dakle nčki odpor svladati. Čim je tanji spoljašni uzduh? 
tim je slabiji njegov tlak, a tim teže raztvara rečene 
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ogranke, dakle tim mučnije ulazi potrebiti plućam uzduh, 
i obratno. S toga polazi mučnina, težko dihanje i neduha, 
koja spopadne ljude, penjuće se na visoke gore. 

Neda se dakle tajiti, da uzđuh deluje silno na 
razvitak života čovečjega ne samo radi kiselika, kao 
neobbodno potrebita uvefca svakomu živućemu stvoru, 
nego i radi tlaka, koji nanj deluje. Ako je tomu tako, 
primetit ćeš, onda ljudi nebi mogli živčti na visokih 
gorah, pa ipak imade znamenitih visinah, gde ljudi, 
neosetjajući nikakovih životu škodljivih promenah s uz- 
dušnoga tlaka, veselo živu i čitave gradove napučuju. 
Tako Boussingault kaže: Kad je čovek vidio vrevu narođah 
u gradovih kao što su Bogota, Micuicampa, Potosi it. d., 
koji leže u visini od 8000 do 12500 stopah; kad je 
čovek bio sveđokom divne okretnosti Toreadoracah, gdš 
se s bikovi bore u Quitu, koje mesto leži preko 9000 
stopah iznad mora; kad je vidio, kako mlade i nežne 
ženske ćele noći plešu gotovo u tolikih visinah, kao što 
je Montblank, gdč je glasoviti Saussure jedva toliko 
snage imao, da je svoje strojeve motriti mogao, a nje¬ 
govi planinari da su, hoteći samo rupu u snegu izkopati, 
u nesvest pali: tad mislim, da će se svatko sa mnom u 
mnenju složiti, da čovek i tankomu uzduhu na najviših 
gorah naviknuti može!“ 

Ovde ima veliki učenjak podpuno pravo, on je tim 
hotio- reći, da je čovčk jedini kosmopolitički stvor, po¬ 
zvan, da odkriva tajne svemogućtva po svem kolikom 
svetu; njegovu duhu neima neoborivih zaprekah u nizkih 
đolinah ni u visokih planinah; on dopire u nutarnje 
tmine zemaljske utrobe kao što i u dubljinu morskih 
pučinah. Duh čovečji, neznajući granicah savćršenstva, 
nastoji, da i zemaljsku svoju postojbinu slobodniju 
učini, te da prekoračiv uzku ogradu geografskoga pojasa, 
u koju su ostala životinstva zatvorena, ćeli svžt svojemu 
đčlovanju otvori. Ako dakle izuzmeš previsoke glavice 
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nčkojih planinah, ponajviše izvaneuropejskih, kao što su: 
mount Everest u Aziji, najviša glavica na ćelom svžtu 
(27212 par. stopah), Kinčindjnoga na gori Himalayi 
(26419 stopah), Dhavalagiri (25171 par stopah), Nevado 
de Sorata u Americi (23588 par št.), Montblank u 
Savojskoj (14805 par st.) i nekojih drugih planinah, gdS 
je radi prestanka uzduha i velikih a čestih atmosferičkih 
nepogodah svaki organički razvitak tako zakčržljao, da 
čovek neima za život potrebitih sredstvah, to ćemo 
bujni razvitak čovččjega družtva naći bez razlike visinah 
po ćelom svetu. Telo služi duhu. Čovek je dakle kadar 
svojemu zvanju odgovarati pod različitim tlakom atmo¬ 
sfere, ako tomu malo po malo navikne; nu svaka nagla 
promčna sredstva, u kojem žive, setja i Čoveka, da i 
zanj ima stanovita međja, koju bez povrede prirodnih 
zakonah, dakle i svoga vlastitoga života prekoračiti ne- 
smije. Ljudi, rodjeni i odgojeni na visinah, živu ond8 
zdravo i veselo, dočim oni, koji su odrasli u nizinah, 
zamžniv naglo svoje nizko obitalište s nerazmernom visi¬ 
nom, ako se čas prije nepovrate, životom.platiti mogu 
naglu promenu. 

Ljudi, koji su odrasli u ravninah, navikli gustomu, 
dakle težemu uzduhu, ako se popnu na velike visine, 
osetjaju neugodne poslšdice, njihovu organizmu nepodnoš¬ 
ljive nevolje, težko đihanje, neduhu, glavobolju, nesvest 
i druge nagle promene, koje učenjaci zovu imenom 
gorske bolesti po primeru poznate morske bolesti, koja 
spopadue one, što po uzkolebanom moru putuju. 

Zanimive su certice, što nam ih putnici o takovi 
pojavih poveđaju, koji svi dolaze od uzduhova tlaka na 
čovččje tčlo. Dakako da se ovi pojavi nepokazuju . 
svakoga putnika jednako, jer vise mnogo i 0 u^avi 
pojedinih ljuđih. Kao što ima ljudih, koji već i p ervl 
put putujuć morem, neosčfjaju, morske bolesti, docim 
drugi putovavši već češtje morem, s nje stradaju: tako 
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ima i putnikah, penjućih se na visoke planine, kod 
kojih se gorska bolest slabije ili jače, ili nipošto nepo- 
javljuje. Nekoliko primčrah. 

Saussure je točno opisao pčrvi uzlaz na Montblank* 
Po njegom opisu nedolazi gorska bolest čovčku malo 
po malo, yeć ga na jedanput spopađne. Penjući se na 
Montblank i došavši u visinu od 12400 stopah, jedva 
su bili njegovi vodje kadri 5—6 lopatah snžga odba¬ 
citi; jednomu se od njih smuči te je cžlu noć bolovao 
sa stezanja pčrsiuh; došav blizu včrhunca nije mogao 
Saussure 15 korakah prekoračiti, da stojeći neodahne; 
dapače osžti nčko onesvestjivaDje, te morade ažsti. 
Došav na včrhunac, stane nastavljati svoje strojeve, 
nu morade svoj posao svaki čas obustaviti, ^ odahne« 
Počinuv 4 sata, nabrojio je S. kod jednoga svojih 
vodjah, da mu je žila 98, a drugomu tja 112 putah 
kucnula, dočim je samu njemu udarila 110 putah za 
minutu« Spustivši se u Chamouni, udariše žile istoj 
trojici, 49, 60 i 72 puta u minuti. 

Svi putnici, što su se iza Saussura popeli na 
Montblank, pripoveđaju o istih pojavih: neobična tro¬ 
most, stezanje pčrsiuh i neobično kolanje kćrvi. Svi 
pogibahu od žedje, a jestiva i žestoka pitja nisu mogli 
ni gledati. Nu premda je čovčk, penjući se na tolike 
visine, toli neobično umoran, da nemože tri koraka bez 
počinka učiniti, za čudo kako se, postav malo, umah 
oporavi, tako da misli, da će na dušak do verhunca 
doći. 

God. 1844 popeše se na Montblank Bravais, Mar- 
tins i Lapileur; pčrvoga od ove trojice nekosnu se ni 
najmanje bolest, al ostalu dvojicu spopadoše sve gori 
navedene muke i nevolje: umornost, pospanost, glavo¬ 
bolja, žestoko kucanje sčrca, onesvčštjivanje. O istih 
nevoljah pripovčdaju putnici, koji su se na azijatske i 
američke planine popeli. Kad su se Bonplanđ i Humbolđt 
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popeli na Čimborazo do 17157 par. stopah, poče im se 
smutjivati, u glavi včrtiti, a dah zapinjati. Oči im pod - 
seđne kčrv, iz desanah i ustnah stade im kčrv pištiti. 
Na sopki Picincu, u visini od 13793, uhvati Humboldta 
včrtoglavica i tako žestoki griz u želudcu, da su ga nje¬ 
govi pratioci onesvčštjena našli na zemlji. 

Slične nevolje osetiše takodjer i oni, koji su se lop- 
tinom visoko u zrak digli. Kad se je francuzki zrako¬ 
plovac Gay — Lussac god. 1804 meseca Kolovoza u 
Parizu do 21000 par. stopah u vis dignuo, poče težko 
dihati, oseti veliku studen, silno kucanje sčrca. Gja 
Blunchardica opazi studen 25° izpođ O, te joj kerv 
žestoko udari na nos. 

Čudnovato je, da se gorska bolest tekar onda pojavi 
kod putnikah, pošto su promašili medju veČnoga snŽga: 
stoga se takodjer tumači, zašto se gorske bolesti u sva¬ 
koj strani sveta nepojavljuju u istoj visini. 

Kao Što smo gori videli, oseti Saussure sa svojimi 
pratioci na visini od 12000 stopah gorsku nevolju, dočim 
su ju Boussingault i Hali na Himalaji tekar u visini 
od 18000 par. stopah osetili, a to stoga, što medja več- 
noga snega leži u Aziji i Ameriki više nego u Europi. 

Kao što smo već gori napomenuli, visi žestina gor¬ 
ske kao što i morske bolesti o naravi putnikah, te do¬ 
čim se nekoga ni nekosne, može drugomu opasna biti. 
Znamenito je, što pripoveda Rey: Od šest Englezah, 
koji su se popeli prije kapetana Sherwilla na vćrhunac 
Montblanka, poludiše trojica. Da kako da Rey punim 
pravom pita nisu li ovi ljudi već sobom poneli sklonost 
ludosti, koju je ovako nagla i velika promena u tinji 
mah samo razvila. 

Kao što na čoveka, isto tako deluje i na ostale 
životinje tlak uzduha. Kapitan Webb piše, da su na 
Himalayi konji i volovi s neobične težkoduhe, izvan¬ 
redne umornosti i straha stradali. Pas, kojega su na 
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Montblank sobom poveli, đošav u visinu, poče nemiran 
biti i svaki čas postojati, kan da će opasti, napokon 
pade i zaspi; probudiv se ogledaše se bojažljivo na 
okolo, a došav na včrhunac, stade od mučiiine bacati. 

Buduć da se vodene pare, razasute uzduhom poput 
sitnih kapljicah prema svojoj težini sve više u zemlju 
spuštaju, te ih prema visini od zemlje sve manje ima; 
stoga je uzduh u većih visinah i sušji. Ova se oskudica 
vlage očituje ne samo nepodnošljivom žedjom, nego i 
drugimi neugodnostmi. Saussure zaodčnu si obraz florom, 
da ga sačuva od uzdušnoga žara. Atkinsu i Pidwellu 
osipa se i olupi sav obraz. 

Kao što je poznato, ima uzduh to svojstvo, da od 
sedam temeljnih Nevtonovih zrakah propušta modre i 
ljubičaste, stoga je vedro nebo za jasna dana modro; nu 
budući uzduh u nizinah pomčšan, osim kojekakvih pli- 
uovah, ponajviše vodenimi parami, koje jošte i druge od 
ovih sedmerostrukih zrakah propuštaju, stoga nam je u 
nizinah nebo jasno modro. Čim većma se penjemo u 
visinu iznad pučine morske, tim većina nestaje vodenih 
parah, dakle i zrakah njimi propuštenih, tako da u veli¬ 
kih visinah ostanu same modre i ljubičaste , samim 
uzduhom propuštene zrake, a ove čine tamno-modar 
gar; tomu se ima pripisati, daje nebo u velikih visinah 
tamno-mođro. Pa buduć da i uzduh sam, čim je tanji tim 
manje propušta, a jošte manje odbija modru i ljubičastu 
boju, bude nebo sve tamno-modrije tako, da je u velikih 
visinah posve cčrno. 

Jedan od znamenitih pojavah u uzdušnih visinah je 
i promšna zvuka. 

Poznato je, da je zvuk tim jači, čim je guštji uzduh, 
kojim se širi. Kapitan Parry uvčrava, da je opazio u 
sčvernih stranah, gđe se je dvojica kod 30° R. izpod. 
O na I milje ( = ~ zem. oko 250 bv.) razgovčtno raz¬ 
govarati mogla. To se imade pripisati studeni, koja, kao 
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što je poznato, nzduh sguštjuje. Čim je tanji uzdah, tim 
je slabiji i zvuk. To je nebrojenimi pokusi potvčrđjeno. 
Znamenito je, što o tom piše Rey: „Fellowes, popev se 
nakon tolikih golemih zaprekah na včrhunac Montblanka, 
htede složno izpevanom pesmom slaviti svoju pobčđu; nu 
sve se njihovo nastojanje razbi o tankosti uzduha. 
Kad su pevači, zaokruživ kolo udarili svaki u svoj 
glas, čudna li pčvauja. Pevači uz sav napor nisu čuli 
niti svojih glasovah, a kamoli glasove ostalih pčva- 
čah: usta svih otvorena, a mesto skladna glasa prazna 
usta, mesto takta smetnja, a mčsto suglasja strahovito 
drečanje.« j. Torbar. 

64. L o v. 

# 

Ovde šuma bese mnogo redja; 

Iz đubljine rika uho vređja; 

Za njom sledom sledi strašna treska 
Lomljenoga dervlja, poput treskah. 

A iz česte kano iz oblaka 
Sčrnu medjed poput groma jaka. 

Psi ga okol plaše, laju, gone; 

On na noge digne se smione, 

Tere oko na sve strane baca 
I rikanjem dušmanina žaca. 

U to prednjim pandjama još tčrga 
Korienja, kamenja i kvergah, 

Pa jih hita na pse i na ljude, 

Dok iztergne dervo raslo tuđe, 

Kretjuć njime poput topuzine 
Levo, desno i na strane ine. 

Verže uprav na zadnju stražanu, 

Gdč Tadeuš i grof čekat stanu. 

Oni stoje bez straha na ciljku 
I napere na zver pušku diljku 
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Poput dvajuh silnih stržlovodah, 

Što u tamu stčrše nebnog svoda. 

Na jedan put oba okinuie; 
(Nevčštaci), puške sievnuše — 
Promašiše; medjed skoči; oni 
Nepomični sgrabe panj sioni 
Sa četiri svoje snažne ruke, 

Iztčrgnu ga bez ikakve muke. 
Poglednuše, s veljeg rujnog žđrčla 
Blisnu zubih dva niza biela. 

Pandja njima jur na glavu pada: 
Probliede, natrag skoče sada 
I niz. divljač bježati stanu; 

Zvčr za njima uzpe se i banu, 
Pandjama jih shvatja — nu promaši; 
Ai se pčrvog neploda neplaši, 

Već priskoči, opet se podiže, 
Cčrnom pandjom grofu kosu stiže: 
Skinuo bi s lubanjom možđjane 
Kano klobuk kada s glave pane; 

Al Assessor s Rejentom dopada, 
Zakriliše medjeda od zada; 

A Gervazij pribegnu ureda 
Sto korakah besnoj zvčri s preda; 
Za njim Robak, premda nema puške, 
Pa svi troje puknu jednoduške: — 
Medjed skoči kano pred psi maca, 
Sunovratce na glavu se baca; 

Kano klubko četir’ pandje svinu 
I kčrvavo tšla breme rinu; 

Valjajuć se pod grofa se štura 
Te ga s noguh na zemljicu sgura, 
Jošte riče, hoće još da stane, 

Al nanj Spravnik i Strapčina pane. 
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Onda Vojski za pašom dohvati 
Rog bivolski, dugi, izšarati, 

Savinuti kano boa mlada, 

OberuČke na usta ga klada: 

Poput tikve nadimlje si lice, 

Oči kćrvlju zali navalice, 

Zavuče jih do pol mčrkih vedjah, 

U važnosti prava oku medja; 

U se polu udahne tčrbuha 
Pak iz plućah ćelo more duha 
Unj potisne, zaigra, zatrubi. 

Rog ko vihar, koji se negubi, 

U tu divljač divnu glasbu nosi, 

Pa ju jekom podvojenu rosi. 

Šute lovci, gonci . . kasne poći, 
Čudeći se jakosti, čistoći 
I divnomu skladu silna glasa, 

Što iz njega svakud se talasa. 

Svu umčtnost, što nekoć sred šumah 
Razvijaše starac vedra uma, 

Htčde sada na uši lovacah 
Da razvije i skladno razbaca, 

Pa dubrave napuni, oživi. 

Kano pse da pođjari po živi, 

I započme kratkočasne love 
Što vesele dubravine ove. 

Jer u igri cčla povčst lova 
U kratko se sada naslikova : 

Na početku glas rezko zvučeći 
Kan da budi na rad, drag u srneći; 
Za tim jeka za jekom zacvili, 

To je pasah lavež lovcem mili; 

A kad gdčšto tverdji glas ti grune, 
K6 strčljauje uz uho da mune. 
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Presta, al rog trubi; svatko mnije; 
Vojski igra, al to jeka bije. ' 

Opet nadme; svatko bi ti reko 
Rog sad da je nove mene steko, 

Da na ustih Vojskoga veštaka 
Sad krupniji, tanji biva paka. 
Različite divljih zvčrih rike 
Zavijajuć oponaša slike: 

Ko u vučju da se duže šiju, 

Na dugo se strašni glasi viju; 

Sad ko da je medjedovo gerlo 
Otvorio, i riknuo verlo; 

Sada kan da surovo bečenje 
Zrak razkiđa i turobno stenje. 

Presta al rog trubi; svatko mnije: 
Vojski igra, al to jeka bije. 

Čuvši rožne umetnosti đela, 

Sije jih bukva bukvam, jelam jela. 

Opet nadme: Ko u rogu da si 
Sto rogovah udario glasi: 

Pomešani čuješ vrisk lajanja, 

Gneva, straha, često i kajanja, 

Vrisk lovacah, pasah i zverinja 
Sto se sada straši i zabrinja; 

Al rog Vojski u visinu diže, 

Pesma slavlja do neba se niže. 

Presta, al rog trubi; svatko mnije; 
Vojski igra, al to jeka bije. 

Sto je stablah, toliko rogovah 
U svom krilu ima šuma ova: 

Jedno drugom pesmicu dojavlja 
Kano sbor š f o sboru pismu slavlja. 
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Ide glasba sve dalje i šire, 

Sve to tiše i lčpše prebire, 

Dok daleko nčkamo zapane 
I na praga nebeskom izdane. 

A. T. po Mickiewiozu. 


65. Filip II. španjolski. 

Kad je Filip pćrvi pat ostavio Španjolsku i poka¬ 
zao se u'dragih zemljak, opaziše, da je svana bio veoma 
sličan otcu. Isto više belo, nego li bledo lice; plava kosa, 
ista brada, ista usta. Oba nebijahu velika; Filip nčšto 
manji, nčžniji, slabiji od otca. Prispodoba se nastavi. Na 
sinova se lica neopazi ono oštroumlje, koje je otac poka¬ 
zivao. Uvidiše, da Filip nije onako ljubezan, kano što 
mu je bio otac. Dočim je otac, kad su ga dčržavni knezovi 
kući pratili, običavao klobuk skinuti, svakomu ruku 
pružiti i prijatelski se s njimi razstati, opaziše sa žalo- 
štju, da se ni u sličnih sgodah nije na nikoga ni 
ogledao, nego oboriv oči preda se, uz stube u svoj stan 
išao. Nije ga veselio niti lov, niti oružje; niti k otcu 
nebi dolazio, već bi kod kuće bio, čekajuć svoje ljubimce 
na razgovor. Uvidiše, da neima ni jedne prednosti, 
kojom bi ljubav puka stekao; Talijani su ga i Nizozemci 
malo, a Nemci jako mčrzili. 

Vrativ se posle mira od g. 1559. u Španjolsku, 
neostavi više toga poluotoka. Ni ovde nije obilazio od 
mčsta do mčsta, kano što je to njegov otac običavao 
raditi. Stan si udari u madridskom gradu. S početka bi 
dolazio na svetčanosti pučke, kašnje bi se samo nčkoliko 
putah u godini pokazao na hodnicih, koji iz njegovih 
sobah u kapelu vodaju; a zadnjih godinah i to propasti 
bndući uvčk u svojih sobah. Ovde postade strašno .miran 
i ozbiljan. I včšti bi se govornici zabunili, pred njim 
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stojeći, kad bi jih, po običaju, mčrio od glave do pete. 
Onda bi smešeć se odgovorio: umirite se. 

Vidimo, da je Filipu II. oskudžvala vanjska radinost 
njegova otca. Nije ljabio onoga neprestanoga putovanja 
od mesta na mesto, gde je trebalo vladara. Povladjivao 
je onim, koji su ga hvalili, što je, mčsto da sam vodi, 
dao voditi vanjske ratove; koji su mu dokazivali, da su 
i Karlove vojske bile sretnije pod vojvodstvom Pescarah 
i Leivah, nego pod njegovim. Filip je ratovao, ali sam 
kod kuće bivao. 

Druga vćrst Karlove radinosti, u kabine tu; predje 
u većoj mžri na Filipa II. Ali niti ovde nije mnogo obćio 
s drugimi niti dolazio u sednice dčržavnoga vžća. 
Dčržava mu bijaše tako uredjena, da su se svi poslovi 
na njegovu stolu skupljali. Sve bi mu se važne odluke 
vžća podnosile na previnutu papiru, griž bi on svoje 
opazke dodavao. Sve molbenice, svi listovi, sve odluke 
veća dolažahu k njemu. Veselilo ga je, čitati jih razsu- 
djivati i rešavati. Iz kabineta, uz pomoć kojega tajnika, 
vladao je podložnim mu svčtom. Ovde je bio posve neu¬ 
moran, Ako je imao doći na kakvu svetčanost odgodio 
bi ju na vrerne, kad nije očekivao nikakva glasnika. 
I na svoje kratke puteve u Escurial uzeo bi sobom svojo 
papire, i njimi se bavio. Ovako je bio najradiniji-dčr- 
žavnik svžta ovoga. Financijami se je bavio neprestano, 
ter je o njih često više znao, nego njihovi predsčdnici. 
U zemlji je hotio sve znati i svakoga poznavati. U 
svakoj je biskupiji, imao svoga dopisnika, koji mu je 
morao javljati, kako živu svetjenici. Na sveučilištih je 
imao po jednoga prelata, koji ga je morao izvčštjivati, 
kako su učitelji vesti znanostim. Tko je tražio kakovu 
službu, njega je prije poznao, nego bi k njemu došao. 
Tako upravljaše dćržavom u miru; u ratu podvostruči- 
vaše svoju pozornost. Za čudo bijaše, kako je za flan- 
drijskih nemirah točno poznavao sve one, koji su za 
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novoštju težili, kako je znao, gdž sa se i kako sastajali 
i kako je Margaretu sam o tom izveštjivao, mesto da ga 
ona izvestjuje. Ovako se vladaše i prama inostranstvu. 
Na svakom je dvoru imao ne samo svojih poklisarah 
koji su često u Madrid dolazili s ustmenim izvčštjem, 
nego i tajnih đopisnikah, koji su uprav njemu pisali. 
Filip je čitao sva ova izvčštja i obratjao jih na svoju 
korist* Ako su bila povoljna, priobćivao bi jih i svojim 
ministrom, inače bi jih pokrio tamom zaboravnosti« Ovako 
je živio uvek u samoći, ali ujedno osobno cčli svžt po¬ 
znavajući, sam u miru, ali ćeli svet kretjući. 

Najviše mu je do toga stajalo, da uzdčrži poslušnost 
i katoličanstvo u svojih i tudjih zemljah, osveđočen budući, 
da je on stup cćrkve. U tom ga mnenju potvčrdiše Nizo¬ 
zemci, koji su se iznevčrili i njemu i papi; kod kuće 
je rat vodio proti Mauriskom, a kod Lepanta proti Turkom, 
kano neprijateljem kčrštjanstva; pače kad je poslao 
oholu vojsku, da osvoji Englezku, kad je nastojao, da 
krunu Francezku, prenese na svoga sinovca, onda je 
mislio, da to čini na korist sveta« 

Sto se tiče sredstvah, kojimi je postizao svčrhe, to 
jih je često menjao, kano i svoje ministre. Kako raznimi 
putevi udaraše samo u nizozemskom poslu? Varaju se, 
koji misle, da se nije ničim služio, nego li silom. Istina, 
da je tčrpio okrutnost Albinu, ali ne radi okrutnosti 
same, već radi posledicab, koje je očekivao. Kad nije 
ovako uspčlo, izabra Requesensa, samo zato, što je bio 
umereniji, da pokuša blaža sredstva. Poslao Don Juana, 
koga su Nizozemci ljubili kano svoga zemljaka, s naro¬ 
čitim nalogom, da mir utanači. Kad nije ni tako išlo, 
upotrebi opet silu. U tom se može prispodobiti s pra- 
dedom Maximilianom. Samo što je ovaj namah s početka 
menjao sredstva, a onaj uztrajao do konca, samo što je 
Maxmilijan bio uvek razdražen, a Filip posve miran. 
Nikad se nije ovai razžestio. Nijedna vest iz Flandrije, 

Čitanka za IV. razred. 18 
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bila dobra ili huda, nije mu promenila lica. Kod perve 
vesti o najvećoj pobčdi, koju je od 300 godina kčršt- 
janstvo steklo, o pobčdi kod Lepanta, reče samo: „Don 
Juan bijaše jako smion/ Kod najveće nesreće, koja mu 
je ntamanila brodovlje, za koje je izcčrpio blago Špa¬ 
njolske i koju je dčržao nepobedivom, reće: „Ja ju poslah 
proti ljudem, a ne proti valovom/ 

D ovom turobnom životu ima nčkoliko važnih turob¬ 
nih časovah. Zašto je botio sin mu Don Carlos proti 
njemu ustati na oružje? Jer daje t6 hotio, neima dvojbe. 
Istina, da je sin bio u opreci s otcem. Ovaj, osobito 
s početka, posve miran, a ovaj pun vatre i ljubavi prama 
oružju, prama vojnikom, i tako žestok, da nije sakrivao 
nijedne svoje strasti. Proti štedljivosti kraljevoj stavi on 
veliku darežljivost. Cim su ga više obuzdavali tim je 
više plamtio. Po uprošenoj si ženi mogaše se nadati 
većoj samostalnosti, ali otac uze njegovu verenicu za 
svoju ženu. Kad je god rat planuo, htčde onamo, ali 
morađe uvek kod kuće ostati. Napokon skupi sve svoje 
želje u jednu, da mu se poveri pokorenje Nizozemske, 
ali otac uze Albu. Tako se njegova žestina, svigde obuz- 
davana, pretvori u pravu besnoću, u kojoj htčde Albu 
ubiti i otcu pobeći. Neimaše mira ni danju ni noćju v 
dok nekliknu, da radi o glavi čoveku, koga merzi, dok 
nepokaza, da je to otac, komu o glavi radi. Dade li 
zato otac sina u tamnici pogubiti? Je li istina, kano 
što se povčršno pripoveda, da su Karlu u grobnici 
našli glavu odsžčenu? Filip, premda je tako žalostno 
živio, da se je morao sina ili bojati ili resiti, neupotrebi 
nikakve sile. 

Ali narav Don Carlosa to učini, da je Filip dao 
svoju slčdeću đecu drugčije odbraniti. Naslčdnika svoga 
Filipa odhrani medju ženskimi, nedavajuć nikakva granda 
za odgojitelja, pače niti neđopusti, da mu se sin i verna 
kći Isabella bez njega razgovaraju. 
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Što je odatle moralo slčditi, doživi sam jošte. Pri- 
bližavajuć se smčrti, opazi đeržavu bez ljadih i p um i 
dugovah, a neprijatelje i buntovnike mogućne, čile, na 
navalu pripravne; ali naslednika, koji bi tomu odolio, 
nevidi nigde. Sin mu bijaše posve nesposoban, pa to 
ga jednom ipak raztuži. Svojemu se zetu, Albrechtu 
austrijskomu, koji se posve prama njemu izobrazio, 
i kćeri Izabeli!, koju je jako ljubio, ovako potuži; Mi¬ 
losti, što mu je dao veliku dćržavu, nije Bog hotio pri¬ 
družiti drugu milost, da mu dade valjana naslednika, 
koji bi njom vladao. Vama* izruČam kraljevinu . a Plačuć 
reče ovo starac kralj, on koji nije plakao pri sm&rti 
đeće svoje. 

Po Pfltzu. 

66. Sčvero-anerikanski divljaci. 

Mi ih zovemo divljaci, jer se njihovi običaji neslažu 
s naši mi, koje đčržimo za uzor izobraženosti. Oni isto 
misle o srojih. 

Ako nepristrano prcftnotrimo običaje različnih na- 
rodah, nećemo naći nijednoga tako sirova, da bi bio 
bez svakoga pravila uljudnosti, a nijednoga opet tako 
uljudna, da se nebi kod njega naći mogao po koji trag 
sirovosti. 

Indijanac je u svojoj mladosti lovac ili vojnik, a 
kad ostari, všćnik; jer sva im vlada sastoji u vžću ili 
u predpisih mudrih ljudih. Kod njih neima ni sile , ni 
tamnicah, ni častnikah za prisiliti narod na pokornost 
ili ga kazniti. Zato se u obće vežbaju u govorenju; 
najbolji govornik ima i najveći upliv. Indijanske žene 
obdčlavaju zemlju, pripravljaju hranu, doje i odhranjuju 
svoju đčcu. Svaki mora priznati, da je ovaj način živ¬ 
ljenja mužkih i ženskih glavah naravan i cČne vrčdan. 
Oni poznavaju malo umčtuih potržboćah, zato imaju 

18 * 
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dosta vremena, da se svojimi govori usavćrše. Naš po¬ 
slovni način življenja vidi im se robski i potišten prema 
njihovu, a znanje, koje mi toliko cčnimo, maleno i bez- 
koristno. Setjam se o tom jednoga primera prilikom 
ugovora, koji je g. 1744 u Lankastru u Pensilvaniji 
sklopila virginijanska vlada sa šest divljih narodah. Kad 
sn se dovčršili glavni poslovi, dadoše Indijancem virgi- 
nijanski punovlastnici na znanje, da se u VVilliamsburgu 
nalazi školni zavod s glavnicom za izobraženje mladeži 
indijanske, i da će se vlada postarati, ako bi indijanski 
poglavice hotčli k njim poslati pol tuceta svojih sinovah, 
da se poduče n svih naukah belih Ijudih. Medju pravili 
indijanske uljudnosti nalazi se i to, da se neima uči¬ 
njeni predlog onaj isti dan odgovoriti, jer misle, da bi to 
značilo stvar zametavati, i da svoje poštovanje tim 
očituju, ako ju kano stvar važnu prije dobro promotre. 
Oni su dakle svoj odgovor odgodili na sleđeći dan, pa 
im govornik reče : „Hvala vam na ponudi, jer znamo, 
da vi one znanosti, koje se u vaših učionicah pređavaju 
visoko cenite, pa bi vas uzderžanje naših mladićah 
mnogo troškovah stojalo. Ali vi, koji ste mudri, morate 
takodjer znati, da različni narodi i različna mnčnja o 
stvarih imadu, te nam nećete zameriti, da se naša mnč¬ 
nja o ovom načinu odhranjivanja s vašimi neslažu. Mi 
smo već to više putah izkusili. Već prije poslali smo 
jedanput više svojih mladićah u učionice severnih dčr- 
žavah na odhranjivanje, gdč su primali podučavanje u 
svih vaših naukah; kad su pako kući došli, bili su 
hćrđjavi tčrkači, nisu znali kako trčba živiti po šumah, 
nisu bili kadri glad i zimu terpiti, nisu umeli kolibe 
graditi, divljač loviti, ili neprijatelje ubijati, i zato nisu 
bili sposobni ni za lovce, ni za vojnike, ni za većnike? 
ni baš za ništa. Međjutim mi smo vam ipak zahvalni, 
ako se i uztežemo primiti vašu prijateljsku ponudu, a 
da vas činom o našoj zahvalnosti osveđočimo, pripravni 
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smo, ako budu virginijanska gospoda hotčla, da k nam 
pošalju tucet svojih sinovah, postarati se za njihovo od- 
branjenje, podačit ih u svem, što znamo, i ljude iz 
njih načiniti.* 

Buduč da imaju često prilika đčržati javna včćanja, 
privikli su velikomu redu. Starci zauzimaju pčrva, a 
vojnici druga mesta, za njimi pako sčde žene i dčca. 
Ženah je dužnost: na većanja dobro paziti i čvčrsto ih 
upamtiti, da ih mogu , buduč da neimaju pisamah, 
svojoj đeci ustmeno priobčiti. Tko želi govoriti, ustaje, 
ostali muče. Kada govor svčrši i opet sčdne, daju mu 
još nekoliko minutah vremena, da promisli, je li štogod 
zaboravio. Drugomu i u običnom govora rčč prekinuti, 
smatraju za veliku neuljuđnost. 

Uljudnost je ovih divljakah u razgovaranju zaisto 
prekomerna, jer ona im nedopuštja protisloviti, ili tajiti 
ono, što se pred njimi kaže. Po tom se, istina, uklanjaju 
razpram, ali je težko saznati njihovo mnčnje. Misionari, 
koji su pokušali obratiti ih na kferštjanstvo, vele, da je 
ta uljudnost najveća težkoća u tom poslu. Indijanci 
slušaju veoma uzterpljivo tumačenje evangjeoskih istinah, 
te bi čovek mislio , da ih je osvedočio. Nipošto, to je 
samo uljudnost. 

Kada nčkoji od njih u naše gradove dođju, sakup¬ 
ljaju se naši ljudi veoma rado oko njih, bulje u njih i 
dosadjuju im, kad žele biti na samu. To đčrže divljaci 
za veliku sirovost i pomanjkanje uljudnosti. r Mi smo,“ 
vele oni, „isto tako znalični, kano i vi, te kada dodjete 
u naše gradove, tražimo i mi priliku, da vas vidimo, ali 
mi se u tu svčrhu sakrivamo za koji gčrm, uza koji 
prolazite, te se nikad nerivamo silom u vaše družtvo.* 

Način, kako ulaze u tudja sela, ima takodjer svoje 
predpise. Kod njih je neuljuđnost, kada po tudjih 
zemljah putuju, unići umah u selo, prije nego podaju 
znamenje, da se približavaju. Uslčd toga, kada se selu 
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približe na toliko, da ih čuti moga, podignu riku i 
ostaju tako dogo na onom mčstu, dok ih nepozovu, da 
unidju. Obično iziđju im na susret dva starca, da ih u 
selo uvedu. U svakom selu nalazi se prazno stanje, 
koje se zove inostranska kuća. Kad ih ovamo dovedu, 
obilaze rečeni starci sve kuće, da jave stanovnikom, da 
su inostranci došli, koji će biti po svoj prilici gladni i 
umorni. Tad im svaki slednji pošalje, što od hrane 
prištediti može , kano i kožah, da se na njih odmore. 
Kad se inostranci okrčpe , donesu im lulah i duhana ; 
ondastopram a ne prije zametnu s njimi rčč o njihovoj 
domovini, o njihovom kolčnu, o novostih itd., i zaključe 
svoj razgovor obično tim , da su pripravni služiti im, 
ako im trčba na primčr provodićah ili što drugo za 
daljni put. Za sve te usluge netraže ni najmanje 
nagrade. 

Po BenJ. Franklinu. 


67. Predmet pčsničtva. 

Pesničtvo zato vlada u svčtu, da rod ljudski u radosti 
uzhitjuje, u tugi tčši, u trudu jači, u pogibeljih bodri, u 
podhvatih potiče, rččju u svakom odnošaju života dušu 
mu blago i nežno razigrava. To se pako po sudu svih 
narodah postigava krasotom, tako da stvar, na kojoj se 
nevidi ništa krasna, ma koliko se odlikovala drugimi 
svojstvi, neiđe u posvetjeni hram pesničtva. Ovoj se 
tvčrdnji nimalo neprotivi, što svi narodi i veličajnost 
puštaju u istu svetinju, jer i ova samo pomoćju one spada 
onamo« Gterđoba pako može samo kano protimba, da 
se tim više iztakne krasota, biti shodnim predmetom 
p čsničtva. 

Ali u pitanju, što je krasno, razilaze se i narodi i 
ljudi na mnogo stranah. Uzrok je tomu, št j krasota spada 
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na ćute, koji sa sbog različitosti osčtjalah i ičtilah kod 
raznih narodah i ljudih različiti. Kinezom se čini krasnom 
tčrbušina i sgnččena noga kod ženskih, a Evropejcem 
yitak stasić i malena podugaljasta nožica. Za Ljude- 
Tita XIV. dčržali su Francezi krasotom našus arene i 
odččo i kose, a danas se nasladjuju jednostavnijim krojem 
i jednoga i drugoga. Videći toliku različitost predstavah, 
nebismo se nikad mogli nadati rššenju toga pitanja, da 
nije blaga narav uz svaku analizu postavila i sintezu, po 
kojoj se dolazi do sigurnih obćenitih pojmovah. Pomoćju 
dotične moči duše naše složili su se i opet svi umniji 
narodi, veleči, da sve, što je krasno, mora imati najprije 
više čestih. Tko je ikad kladu prozvao krasnom , tko 
li granatu lipu dčržao gerđom ? Pesmotvor, koji uz glavnu 
misao svoju nenanizuje nikakovih razjasnjujućih dodata- 
kah, nemože se zvati krasnim. Ali tih čestih nesmije 
biti odviše, inače bi nam cčrkva, natčrpana spomenici, 
žčrtvenici, pevališti, klupami, venci i venčići imala biti 
krasnijom od jednostavnih, veličanstvenih rimskih hra- 
movah. Česti ove moraju kod krasote biti sastavljene u 
savčršenu cčlost, inače nam kod svake ođtčrgnute česti 
ostaje tuga za celoštju, koja smeta krasoslovnomu ćutu. 
Najizverstnijim dlčtom izklesani pferst teži za šakom, 
šaka za rukom, ruka za cčlim tčlom, pak ovo tekar 
razblažuje čoveka, koji uvžk pogiba za pođpunom savčr- 
šenostju. I najkrasniji ulomci starodavnih pisacah ostaju 
nečitani, dočim se rado čitaju manje vredne podpune razpra- 
ve. Slog pretčrgnut, razcepan, i razbacan, ma se nakitio 
svim frazeologičkim cvetjem i sevao svčtlom svih slikah, 
izazivlje ukor svih sudacah, dočim se dobro uredjen slog 
sam sobom hvali. — Ali ni celost sama nedotiče za 
krasotu, več spoj česticah ima biti tako udešen, da ga 
svatko uzmogne pregledati i razumčti. Livij, oko kojega 
se moraš potiti, dok mu razglobiš silne periode, nije 
krasan, dočim je Ciceron, osobito u razpravah o prija-. 
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teljstvu i starosti, s jasnoće i lasnoće, upravo divan. Go¬ 
vor, od kojega nisi ništa zapamtio, imao je jamačno 
rečenu mahnu, dočim je onaj kojemu znaš sve niti ra¬ 
zabrati, bio s preglednosti krasan. Proti ovomu načelu 
nekoristi navadjati, što je jednomu nejasno, to da može 
biti drugomu jasno, kako se tko iztiče većom ili manjom 
učenoštju ili marljivoštju; jer premda to i mi dopuštamo, 
stalno ipak tvčrdimo, da ima nekih granicah, preko kojih 
je nČšto za svakoga čovčka težko razumljivo, pa to ne- 
može biti nikako krasno, ma se on mukom i dokopao 
jasnoće. Napokon svaka krasota mora biti osnovana na 
glavnoj podlogi svih pojavah, na moralu. To će se na¬ 
čelo činiti veoma čudnovato, osobito dan danas, gde se 
moral malone s dušom bori. Ali buduć da prava znanost 
nije nikad popuštala izkvarenosti ljudskoj i modi, to i 
mi smelo tverđimo, da nemoralno nemože biti krasno. 
Jer ako sve ustanove i zavodi budi božji budi čovečji 
na to smeraju, da se čovek i glede uma i glede sferca 
oplemeni i usavčrši, to se jasno vidi, da svi pojavi 
svemira, dakle i krasota mora biti podveržena nepobit¬ 
nim zakonom morala. Bludnica , makar naličila i naj- 
krasnijemu pupoljku, postaje gerdobom za valjana čoveka; 
parnica, ma kako umno izvojevana nad prevarenom si¬ 
rotom, baca senu gerdobe i merzkosti na pravnika. — 
Svojstva su ova tako potrebna krasoti, da se ona raz- 
vergava, čim joj samo jedno manjka. 

Krasota je dvostruka i naravna i umčtna. Ove se đvč 
krasote u tom slažu, što nemože biti u metni čko krasno, što 
se protivi naravnoj krasoti; ali naravna se tim razlikuje 
od umčtne, što je ona izvestna i istinita, dočim ova može 
pače i mora biti bar ponešto izmišljena, samotvorna. 
Pesnik, koji bi ma što včrnije snimio samo naravnu krasotu, 
nebi izpunio svoga zvanja; jer bi učinio stvar posve 
suvišnu, dočim se svatko voli izvorom razblaživati. Pčs- 
nik je dužan podati čitatelju, kako je on shvatio naravna 
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krasotu, pa taj svoj samotvor preliti u dušu srodna si 
čoveka; ržčju pčsniku je zvanje svojom misiju, svojom 
ideom oživiti narav, pa ju idealizirati. Madona, iz koje 
neviri nikakva pesnikova idea, kukavan je portret obične 
devojke. Sto je ta subjektivna idea jasnije izražena u 
krasoslovnu tvoru, to mu cena sve to više skače. Zato 
je pčsnička krasota sasvim odčljena od naravne , ter u 
tom stoji, ako je dosledna sama sebi. Cengić Aga, 
premda se u tom slaže s naravlju, što predočuje, kako 
se harač kupi u Turskoj, u tom se ipak od nje uđaljuje, 
što svi oni prizori nisu nigdč bili sakupljeni u jednoj 
naravnoj slici, već ih je pesnik iz raznih zgodah sakupio, 
u celost sastavio, svojom ideom nadahnuo i tako razvio, 
da u njem neima česti, koja se nebi s drugimi pod puno 
slagala. Nu kad bi koji pčsnik, opisujuć život turski, 
uveo unj navade parižkih salonah, tu bi čest sa češtju u 
sukob došla, a lepota se razvćrgla. Stvar tako krasnu 
mora pesnik predočiti nazorno putem slikah, inače 
prelazi ona u područje sama uma, pa prestaje biti pes- 
ničkim predmetom. Cisti dusi moraju na se uzeti sliku 
n. pr. vilah, ako hoće da se pčsnik služi njihovim đelo- 
vanjem; Bog se može opčvati samo kano starac otac, 
poduzetan muž, i poput golubice nadahnjujući duh 
sveti. Nevidiv Bog nemože biti predmetom pesme. 
Odavle biva jasno, da je pesmotvor tim savčršeniji, što 
je u svem slikovniji, Ali da ako uzmogne takova šta 
tvoriti, treba mu mašte, koja stranom kupi naravne slike, 
stranom pomoćju uma nove stvara. Zato se onaj lašnje 
popne do bujnosti slikovne, koji je više vidio prirodnih 
slikah. Mickiević i Puškin tekar su onda sinuli kano 
zvezde pčrve veličine na pžsničkom obzorju, kad je onoga 
progonom zapao Krim, a ovoga Kavkaz. Tko nije vidio 
gorah, kukovah, morah, vodopadah, šumah, kasno će se 
proslaviti pesniČkoln slavom. Ali budući da je pšsniku 
potrebna i tvorna mašta, mora se odlikovati i proavet- 
jeniin umom, inače će što Horac kudi, devojci nadžnuti 
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konjsku glavu, pa stvoriti ruglo. Povčrh toga budući da 
se pesnik bavi krasotom, razlivenom po svoj naravi, te 
mu je potrebno, što razgranjenje znanje svega učira; 
stoga su pčsnici svih narodah uvek bili najprosvetjeniji 
ljudi, osobito pako temeljito vesti čovčkoslovju, jer je 
najveća krasota, po sudu svih dosadanjih narodah, utž- 
lovljena uprav u čoveku. Kako su smešni značaji turski, 
opisani po bečkom kojem dramatiku, koji nije Turčina 
nikad ni vidio, ni učio, videli smo više putah i na našem 
zagrebačkom pozorištu. — Od stida ću ovde mimoići, da 
pčsnik mora što temeljitije znati i svoj jezik i merilo 
svojih pčsmotrorah, jer me račrzi, danas takova što i 
spominjati. A. T. 


68. Cferai bik. 

(Poslanica prijatelja.) 

U nškakvom gradu ili kraju, 
(Neznam više zove li se Boston 
II pak đrugač) ljudi povčđaju, 

Da se nekad skupiše pod mostom 
Starešine, grada mudra dika, 

Pa tu stase prati cerna bika; 

Jer se tako zaključi per votum 
Na včćnici medju građjanima 
I odobri per senatum totum, 

Da u gradu, što ga bedem paše, 
Ništa cčrno tčrpljeti se nima.... 
Oni praše, praše i terase 
Siromaha bika sve po vodi, 

A on cčrn te cčm, kako se i rodi. 

0 prijane, našeg slovstva diko! 

Znaj zlatna su pisma ti i usta, 

Cim, kako si od majke obiko — 

Iz naroda dižuć bludnje stare — 
Razdčljivaš naški uma dare. 
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A1 kud pamet (ostala* ti posta!), 

Te sad tčržeš: sad teutoosko perce, 
Lijuć potok slova inostrana? 

Zar vodicom tudjega Jordana 
Prekćrstiti sudiš krivovčrce ? 

Neznabožce na rčč naša gluhe ! ? 

Zar li misliš poturicam roda 
Tim iz glavah zlobne iztžrat muhe ? 

Zar li misliš prosvetlit pogane 
Da uvidjaju šta *e pravo, sloboda? 

Zalud skćrb ti i muka tolika! 

Jer včruj mi, krasni moj prijane; 

Ti si ustao prati cčrnog bika. 

St. Vraz. 


69. Bavarci u gornjoj Austriji g. 1741. 

Dne 18. Svibnja 1741. sklopiše Francezi sa Bavarci 
i Španjolci ugovor o razdeljenju carevine austrijske. 
Francezka uze na se, da stavi na noge đve vojske, svaku 
od 40,000 momakah. Dae 5. Sčrpnja stupi potajno u taj 
savez i Friderik II.. Marija Terezija, na sve to većoj 
nevolji, neizgubi ni sčrđčanosti ni odvažnosti; ona se 
uteče k svojim narodom, te je prelepi savez povčrenja 
i ljubavi izmedju vladarice i puka dan na dan sve to 
čvćrštji bivao. 

U gornjoj Austriji objavi zemaljski kapetan dne 
7. Sćrpnja neprijateljske priprave od strane Bavaracah, 
te naredi, da se sve sprema na obranu. Bavarci medjutim, 
osvojivši dne 31. Serpnja na juriš grad Pasov, zadobiše 
jak položaj, te si otvoriše put u Austriju. Ali knez iz¬ 
bornik nehtčde odmah udariti na zemlju, nego utaborivši 
se kod Schaerdinka, čekaše, dok prispiju Francezi. 
Marija Terezija izvšsti gornjo-austrijske stališe o pogi- 
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belji, te naredi, đa bi se narod digao i iz oružane 
linačke oružjem obskčrbio. Kristian knez Lobkovic, ime¬ 
novan zapovednikom vojske u Češkoj i gornjoj Austriji, 
dodje i naloži generalu Pdlfj-u, da bi se koliko može 
na obranu spremao. Narod bi na oružje đigout i Josip 
Wiellinger von der Au postavljen včrhovnim zapovždni- 
kom te vojene sile; Enshagen i Spielberg bžhu u bčrzo 
i velikim troškom utverđjeni. 

Nu priprave te nebijahu ni iz daleka dovoljne prema 
pretežnijoj sili neprijatelja, jer uredne vojske nebijaše u 
zemlji više nego dvč pukovnije dragonah, 250 husarah 
i 2000 Varaždinacah. Lobkovic, otišavši u Češku, naredi, 
da se Pdlfy neupuštja u bitku, nego da uzmiče za Traun 
i Enzu. Dne 1. Rujna opremiše stališi Karla Hohenfelda 
k carici Mariji Tereziji, da joj opiše žalostno stanje 
zemlje i zamoli, neka bi naredila, kako se imađu vla¬ 
dati. Kraljica bi tronuta, te odgovori, da joj je pokraj 
sve nesreče ljubav pođanikah njenih najlepšom utčhom 
i da stališem za njihovu odanost sčrđčano zahvaljuje. 
Za obavljanje staliških poslovah imadjaše iz svakoga 
stališa ostati po jedan u Linču, a ostali se razići, i svih 
sastanakah klanjati. Dne 15. Kolovoza predjoše medju- 
tim Francezi preko Rhena, sdružiše se sa Bavarci, a i 
jedan dio vojske krenu na Češku. Dne 10. Rujna 
stiže u Linč dvorski glasonoša bavarski, i predavši sta¬ 
lišem ratni manifest i spis neki od petdeset tabakah, u 
kom se dokazivaše pravo kneza izbornika na zemlje 
austrijske, objavi dolazak francezko-bavarske vojske, 
zahtevajuć, da odpreme u Payerbach 11 poslanikah, koji 
će skerbiti za uzderžavanje vojske od 30,000 roomakah; 
i to se sve učini, nu spomenuti spis poslaše stališi 
Mariji Tereziji u Požun. 

Kad se vidi, kako stvari stoje, i da se s tako malo 
vojske nemože obraniti zemlja, ustanak se zemaljski raz- 
pusti, a oružana i tverdja linačka izprazni. Palfy objavi 
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stališem, da mora s vojskom ustupiti za Enzu, te zapo- 
včđi, da se dogotovljene nedavno utverđbe kod Spielberga 
i Enshagena razore, kako se nebi barem neprijatelj mo¬ 
gao njimi koristiti. 

Od 13. do 18. Rujna iđjaše neprijateljska vojska 
proti Linču, a dne 14. uniđje unj Karlo Albert sa fran- 
cezkimi i bavarskimi generali i sa poslanici franeez- 
kim, pruskim i saskim. Zemlja bi u malo vremena 
poseđnuta sve do južne granice, gđe štajerski seljaci i 
gradjani obsčđnuše gorske klance. Dne 2. Listopada 
primi knez izbornik podanički poklon kao nadvojvoda 
austrijski. To se obavi uz veliku slavu prem ne s tolikim 
veseljem od strane Linčanah i sabranih onđč stališah. 
Svečanosti još nebšhu đoveršene, nu poklon včrnosti jur 
obavljen, kad ali zemaljskomu kapetanu, grofu Thiirheimu, 
i drugim stališem stigoše tiskani patenti Marije Terezije, 
izdani u Požunu 28. Rujna, kojimi ih pozivaše kraljica, 
da se neklanjaju knezu izborniku; ako li se je silom 
što njoj na uštčrb učinilo, to da proglašuje za ništetno i 
nevaljano. 

Karlo Albert trajaše vreme izpraznimi svečanostmi, 
te nepostupaše ni koraka naprčđ. S početka nameravabu 
iz Linča udariti uprav na Cesku, te ju osvojiti; al u 
Linču se s nova dogavarahu i nakon zađuga većanja 
odlučiše, da* se obrate prama Beču, koji im je bliži. 

To kerzmanje dodje Mariji Tereziji u sto dobrih 
časah i doprinese mnogo k spasenju carevine. Bavarci 
bijahu doduše već za Enzom, i to bez ikakva odpora, 
nu Marija Terezija upotrebi to vreme kako valja. U naj¬ 
većoj stisci, kad behu već neprijatelji s nekoliko stranah 
nalegli, obrati se k Ugrom, te sazvavsi stališe ugarske u Po- 
žun, progovori im (11. Rujna) onim glasovitim, serdčanim i 
punim povčrenja slovom, koje sve duboko dirnu i uzbudi, 
da su oduševljeni uzklikuuli: „Vitam et sanguinem 
pro domina et regina, pro corona et patria 
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nostra! u Odlučeno bi, da se narod digne; plemstvo se 
i prosti puk naoruža; plemena, do onda jedra po imenu 
znana, ustadoše; ljudi strašno oboružani, u osobitom 
ođčlu, napunjarabu užasom prijatelje i neprijatelje, strašeć 
Franceze i Bararce naglimi navalami i neobičnim načinom 
ratovanja. Sve riše gernjahu te čete k Beču, i uredne vojske 
sve se to više sabirahu; nastade radinost malo kada vidjena. 

S Prusi se učini pogodba dne 9. Listopada; jedan 
dio vojske, rešiv se jednoga neprijatelja, ode u Češku 
a drugi u dolnju Austriju. Knezu izborniku necvatjahu 
već nikakove lovorike; odustade od namere svoje, da 
ide na Beč, i poče uzmicati. Dne 3. Studenoga nebijaše 
već nijednoga Bavarca u dol nj oj Austriji; a u gornjoj se 
medju tim spremahu na ođpor. 

Austrijska vojska pod velikim vojvodom Franjom 
Stčpanom, nemogavši obraniti Praga, pade u logor kod 
Budšjovicah i tako pretčrgnu spojenje Bavaracah sa Češ¬ 
kom sa njihovimi saveznici u gornjoj Austriji, čim vojska, 
kojano idjaše pod Ludovikom Khevenbtillerom iz donje 
•Austrije, mogaše tako izterati neprijatelja iz zemlje. 
Početkom Sččnja 1742* preostade još jedini Linč. Tamo 
dodje i veliki vojvoda iz Ceske, te se 24. Sečnja predade 
posada pod umčrene uvčte i obveza se, da neće za go¬ 
dinu danab vojevati proti carici Mariji Tereziji. Dne 
24. otiđoše’8100 pešakah i 1500 konjanikah pod gene¬ 
rali Segurom i Minuccim levom obalom Dunaja iz zem- 
Ije; toga dana stavljaše veliki vojvoda svoj ulaz u Linac. 
Stališem oprosti kraljica, premda se s početka bčše 
težko razljutila na nje, što su privolili pokloniti se 
Bavarcem. 

Veliki vojvoda otidje iz Linča dne 30. Sečnja u Beč, 
kamo dne 2. Veljače dodjoše takođjer prelati: krems- 
mtinsterski, sveto-florianski, i wilherinžki, da kraljici 
najdubljim počitanjem čestitaju i zahvale od strane 
stališah na oslobodjeoju zemlje nadenžke. 
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Onoga istoga dana, kad su odišli Francezi i Bavarci 
iz Linča, izabraše Karla Alberta za nemaČkoga cesara u 
Frankfurtu. Nu radost tu doskora mu ojađiše Austrijanci 
svojinu pobčdami u njegovoj vlatistoj zemlji. Dana 
24. Sžčnja preda sePasov, 3. Veljače Brunov, a 13. sta¬ 
jaše već general Menzel pred Monakovom. I Monakov 
pred ade se pod pogodbu. Dok su Karla VII. u Frankfurtu 
krunili, dotle suHervati po njegovu narodu gospodarili. 
Početkom Ožujka bijaše sva Bavarska tja do Dunava 
u austrijskih rukuh. Tako se stvari preinačiše! Marija 
Terezija, malo prije gotova da propadne, sada evo 
pobčdi; vojska joj stajaše u zemlji najljutjega njena 
neprijatelja, preteć mu onom istom sudbinom, koju on 
beše njojzi namenio. 

Franjo Xav. Pritz. 


70. Laudon. 

činjaše se, kao da Laudon imade dve duše. Laudon 
na konju i pred vojskom bijaše posve drugi nego inače; 
bijaše sasvim drugi čovjek nego li Laudon u gradjanskom 
đružtvu. 

U dvor je išao samo onda kad je morao bud po 
dužnosti ili pristojnosti; i onde se nikad nije izpinjao 
i pred druge turao. Poznato je, što je jednom takovom 
prigodom rekao vojvoda Ahremberg carici Mariji Tereziji. 
Bijaše velika svetčanost u dvoru, i sve dvorane behu 
nakercane plemstvom u najvećoj gizđi. Terezija gledaše 
svuda Laudona, ali nemogaše ga nigdč spaziti. „A gđž 
'Laudon", upita one, koji joj bijahu najbliži; „Zar ga 
neviđite kao obično za vrati, zastidjena poradi svojih 
velikih zaslugah* reče Ahremberg. 

Nikada nije počimao razgovora o ratu, a još manje 
o svojih đžlih, već bi se samo onda pustio u takov raz- 
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govor, tad bi ga prijatelji silno molili, a nebi mogao 
da im volje neizpuni. 

Ali nuto! Ovaj Lauđon, koji se u bučnoj dvorani 
careva grada za vrata krije i malo govoreć đ& skoro 
strašljivo uza veliki stol seđi, taj Lauđon useda konja i 
stupa na čelo vojsci I Na jedanput je sav promenjen. 
Sve živi i gori u njem. Silna reč njegova gšrmi sto- 
tinam tisućah, svaki drugi glas ušuti. Svaki se , vojnik 
trese, kad se on giblje. 

Lauđon bi neizmčrno planuo, čim bi stao kao 
vodja na bojište. Poput munje proletao je kroz vojsku 
a ppput groma zapovedao četam svojim. Težko onomu, 
koji bi se pokazao neposlušnim, bojažljivim ili opornim; 
dok bi mignuo, već ga nije bilo. Cinjaše se kao da je 
bog davor ušao u junaka. Najstariji vojnici i najizkus- 
niji generali tšrnjahu smernom podanoštju, kad bi ih 
Lauđon u boj vodio. 

Ako je istina što pišu suvremeni spisatelji o slavnom 
Turennu, to mu je Lauđon mnogo sličan bio. Glavna 
svojstva Turennova bijahu: Turenne je svoje osnove 
snovao hlađnokervno i razborito, metjuć pozorno na 
vagu sve pokrajne okolnosti i moguće zaprške. Cim bi 
mu pako namera dozorila, izvšršio bi ju neodoljivom 
strogoštju, neđavši se nimalo poplašiti tegobami i 
zaprekami, o kojih bi drugi đeržao da ih nemože 
svladati. — 

Isto je tako radio Lauđon. To dokazuju dšla nje¬ 
gova kod Kunnersdorfa, Landshuta i Lignice, kod 
Kladska, Sviđnice i Biograda. Razboritost u odluci, a 
hitrina u izvedenju onoga, što je jedanput odlučio, to 
je bilo postupanje njegovo. Sto nije mogao silom, to je 
savladao bojnom hitrinom. 

Kao što Turenne tako i Lauđon , što stariji, to je 
sve bivao u svojih namerah ođvažniji, a u izvedenju istih 
postojaniji. Ta iznimka od obćega pravila proizlazila je 
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po svoj prilici kod obodvojice iz prirodjene sroernosti i 
nepouzđanja u svoju snagu. Stoperv izkustvom i srećom, 
koja im beše često poslužila, razvi se u njih duševna 
snaga do one smelosti, koja je svojstvo mlada duha, koji 
opasnosti nepoznaje. 

Međju bojnimi svojstvi Laudonovimi nadilazila je 
sve ona neustrašiva pritomnost duševna, ona hitra od¬ 
važnost, koja je i najnenađanije dogodjaje umčla opirati ti 
na svoju korist. Ta pronicavost duha ostala mu je verna 
do pod seđu starost i nije ga ostavila do groba. Jednako 
mu je služila kod Biograda , kao što trideset godinah 
prije kod Domstiidtla. 

Iv&n Pezzel. 


71. Želčzniee. 

Na koliko i štujemo slavna đela vekovah prošlih i 
narodah izeeznulih, nemožemo ipak tajiti, da su izumi 
i dela našega veka reć bi orijaši po idei, providjenju 
i obćenitom razšironju prama onim starim dčlom, koja 
su bila samo pojedina i osamljena. Da ono, što velimo, 
i potverđimo, spominjemo neizmerno bogatstvo silah 
duševnih i tvarnih, koje su nam u kratko doba od 
trideset gođinah stvorile želoznicah bez broja, nađkri- 
Ijujućih i najsayčršenije ceste starih vekovah; spomi¬ 
njemo znamenitu berzinu smionost i umetnost , kojom je 
čovek svladao goleme zapreke, kojom si je podčinio 
gore i doline, močvare i pustare, reke i more. Na 
koncu godine 1862 bila je dužina svih železnicah na 
zemlji preko 15 000 jniljah, sagrađjenih troškom od 
16.000 milijunah forintih. Više od polovice ovih želčz- 
nicah i manje od tretjine troškovah ide Ameriku, ne¬ 
znatan dio Aziju , Afriku i Australiju, od ostatka naj¬ 
manje 2500 miljah Englezku, isto toliko i Austriju i 
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Nčmačku. U ovih brojevih nisu još železnice u Evropi 
i Americi, koje se sada grade (više od 2500 miljah), 
niti manje železnice , koje su sagradjene u Englezkoj, 
Belgiji, Češkoj i đrugđe, da se njimi pođpomaže ru¬ 
darstvo ili drugi podhvati. Svom dužinom ovih želčznicah 
mogli bismo našu zemlju skoro tri puta oviti, a vožnju 
oko zemlje ovim putem prevaliti po prilici za petdeset 
danah. Najslavniji stari spomenici jesu prama želez- 
nicam kano smion pokus mladića prama zrčlomu 
izumu muža. — 

Kolotočinah osobita stroja imali su već stari Egiptjani, 
Gćrci i Perzijanci. Da naime mogu đovažati golemo 
kamenje svojih gorostasnih sgradah do gradilišta, uredili 
su si od velikih tesanih kamenah ravnu kamenitu cestu, 
u kojoj su si kola malo po malo sama izdubila kolo- 
toćine. 

Temelj novoga sustava, graditi ceste, položili su 
rudari. Već u staro doba vozile su se rude i kamenje 
u gorah srednje Evrope (osobito u Harcu) i Englezke 
po cestah đervenih; bila su to dva reda tramovah na 
dćrvenih podlogah uzporedno položenih i jednoliko pa¬ 
dajućih , koja su činila cestu ravnu, na kojoj je konj 
svladao četiri puta veći teret od tereta na običnih 
cestah. Najviše su se razširile ove ceste u Englezkoj, i 
onđe su se takodjer znamenito usavčršile. Nu prema 
velikoj sili đćrvah, Što se je za ove ceste potrošilo, tra¬ 
jale su iste samo kratko vreme (odsčkom 6 godinah), 
osim toga bilo je još drugih nedostatakah. Kašnije su 
zamčnjene kamenitimi kolotočinami, nego i ove nisu 
dugo trajale, jedno što je bila vožnja lagahnija poradi 
veće hrapavosti kamenja, drugo što su se takodjer 
bčrzo iztrošile. 

Bilo je to prije 100 godinah, kad je cčna želčza 
u Celebrookedal-u (čitaj Kdlbriikdel) bila tako nizka, da 
se nisu niti troškovi proizvadjanja .izplatjivali. Nego 
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Reynolđs, jedan od posednikah onih želčzarah, odluči 
uzderžati jih po što po to, te poče iztraživati, kako 
bi se dala još drugčije upotršbiti železna litina. 

Pćrvi proizvod ovoga premišljavanja bijaše most sav 
od želčza, neizuzam niti podnicah na njem, koga je 
sagradio od god. 1773—1779 preko rčke Severna, 
tekuće pokraj ovih zelezarah. Potrošeno je onde 764.570 
funtih železa. Drugi pokus Reynoldov bijaše taj, što je 
dao slevati dulje želčzne prute, da od njih priredi kolo¬ 
tečine mesto dosadanjih đčrvenih. Sve se je radovalo 
ovim novim cestam pervim to želčznicam, a sbilja su 
se pokazale veoma shodnimi. S vremenom se je oblik 
kolotečinah više putah menjao, dok se je došlo do 
oblika, kako ga dan danas vidjamo, na svih želčznicah, 
na kojih jedan konj vuče teret, komu na običnih cestah 
treba sile deset konjah, a osim toga je i vožnja bćrža. 
Kasnije se je ostavila i litina, sto se je berže lom la i 
trošila , a upotrčbljeno je valjano želčzo. 

Tako napredovaše žeičznica kao izključiv zavod 
rudnikah i gdekojih tvornicah. Prištedilo se je doduše 
sila, ali se je malo zadobilo bćrzine, niti se je moglo misliti 
na prevoz osobah ili da se železnice presele iz planinah 
u ravnice. Nu medjutim pođje Watt-u za rukom upo- 
trčbiti neizmernu silu vodene pare za razne radnje, a 
ovaj izum dade povoda, da su se počeli sastavljati 
razni parovozi (u Americi Evamsom, u Englezkoj Tre- 
vithikom i Vivianom). Ovi su parovozi imali voziti osobe 
i robu na običnih cestah ; da se je tu došlo do velikih 
zaprčkah , i da se je svaki takav parovoz za kratko 
vršme opet morao odstraniti, leži u naravi stvari same. 

Tako je prošl > mnogo godinah u neplodnih po- 
kusib, dok nije ustao veliki duh , koji je znao oživiti 
starodavnu misao želčznicah, te ju privesti do valjanosti 
prije nikada neslutjene, uvedŠi parovoze. Pćrvi je pa¬ 
rovoz išao na železnici međju Stockton^m i Darling- 
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tonom , koju je počeo graditi Stephenson god. 1822., a 
svčršio godine 1830, predav medjutim red god. 1825. 
glavnu čest želčznice tčrgovini. Juraj Stephenson rodi 
se 9. Lipnja 1781 u rudarskom selu Wylamu u New- 
castlu. Otac mu bijaše siromašan grijač strojevah. Ali 
sjajnije se pokaza tvorni duh Stephensona kod želčz- 
niče iz Manchestra do Liverpoola (od god 1826) , koja 
je ostala uzorom za sve kašnije zavode. Ovomu se 
poduzetju bijaše boriti s mnogimi neobičnimi zaprčkami, 
ali postojanost i oštroumlje Stephensona svlada sve za¬ 
prške , a godine 1830 već se mogaše po njoj voziti. 
Najznamenitije gradjevine ondš izvedene jesu prokop 
izpod građa Liverpoola, most preko kanala Sankeyskoga 
osobito pako velika močvara Chat Moss, gđč je u meh- 
koj zemlji napravljen čvšrst nasip, koji je još dan 
danas u dobru stanju. — 

Želčznica je bila već gotova , a još se nije znalo, 
kakovom bi se silom imali odpremati tereti. Stephenson 
se odrčšito odluči za parovoze, ali malo tko htšđe, da 
mu včruje, a časopisi naprosto ga odsuđiše. Sam pred- 
sčdnik odbora, komu je sabor povšrio ovu želšznicu, 
dvojeć o uspehu, zapita Stephensona : može li se sa¬ 
graditi parovoz , koji bi za uru prevalio jednu milju ? 
Stephenson potvčrđi. Predsšdnik, tim ohrabren, od¬ 
važi se još na drugo pitanje, hoće li biti ikada mo¬ 
guće, da bi se za uru dvč milje ceste prevalile. Stephen¬ 
son potvčrđi opet, ali glasom, da ga dalje i više nepita. 
Dvč milje za uru smatrahu onda za skrajnu granicu 
bčrzine, a evo nam danas bčržih vlakovah, koji pre¬ 
vale 2 milje za 12 minutah ! Ni Ravnateljstvo se dio¬ 
ničkoga družtva neđađe uplašiti predsuđom svčta , već 
razpisa cčnu cd 500 guineah (5250 for.) za najbolji 
parovoz, koji bi stanovit teret vozio stanovitom bčrzinom. 
Dne 6. Listopada 1829. nadtšcao se je kolokret „raketa* 
sagradjen od Stephensona i njegova sina Roberta sa tri 
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ili četira kolokreta drugih tvornikah. Raketa je sjajno 
obstala, tako da je njezina radnja tri puta veća bila od 
stavljenih zahtčvah. Ovim danom počimlje nova doba 
železnicah , kod kojih se tako rekuć svakim danom 
novi izumi nadtčcaju. S početka su se priređjivale želčz- 
nice, samo da robu opremaju, a nitko još nije u pro- 
računih mislio na vožnju osobah; nu čim je bčrža 
kasnije bila vožnja, tim se je više svčt gćrnuo k 
zavodom, koji su mu učinili, da može s manjim troškom, 
većom udobnoštju i znamenitom štednjom vremena pu¬ 
tovati, a sada zauzimlje prevoz osobah glavno mčsto 
u proračunu svake želčznice. Prije nego se je sagradila 
želčznica medju Stocktonom i Darlingtonom , išla su u 
tSđnu dvoja poštarska kola, obično prazna, na želčznici je 
pako bilo za godinu preveženo 40.000 osobah, što je 
sjajan dokaz, kako su želčznice u predčlih prije tako 
rekuć pustih dale povod blagodatnomu životu, prometu 
i tčrgovini. 

Iz Englezke prokčrčile su si put u Ameriku (pćrva 
želčznica đokančana g. 1827) i na evropejsko kopno. 
Pčrvo veće poduzetje ove včrsti bila je želčznica Budč- 
jovičko-Linačka, onda najdulja u Evropi. — 

Polag Kronike Prao«. 

72. Jese«. 


Ždral putuje k toplom jugu — u jeseni 
A meni je put sčvera — u jeseni. 

Pastir čuva po planini krotka stada, 

Pa se pojuć vraća kući u jeseni. 

Vćrtljar kupi plod svog znoja, zlatne breskve 
I jabukah rumen — voće — u jeseni. 

Što še lčti trudio mnogo oko njega. 
Vinograđnik bere groždje — u jeseni. 
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* Tako svatko kupi, bere i uživa 

U veselju plod svojih mukah — u jeseni. 

A šta, Stanko, plod je brigah mukah tvojih? 

Gorko voće — bol i suze — u jeseni. 

Stanko Vraz. 

73. Proglašenje carstva austrijanskoga. 

Zemlje naše približavale sa se jedna drugoj mnogo 
prije, nego što su se postojano spojile. Cesto drugovahu 
u dobru i zlu, i često bijaše včrhovna vlada nad njimi 
u rukuh jednoga gospodara. Pćrvi je zemlje današnje 
carevine naše u većoj meri spojio Pfemysl Otakar II. 
koji se pisaše kraljem češkim, markgrofom moravskim, 
vojvodom austrijskim, štajerskim i koruškim, gospodarom 
Krajine, slovinske pokrajine i Cheba; a kad je on, 
savladan od nčmačke sile — koja, oporavivši se od du¬ 
gotrajnoga bezvladja pod Rudolfom Habsburžkim, moć 
svoju u iztočnih krajevih još jedanput povrati — pogi¬ 
nuo, stadoše đvč kuće; habsburžha i luxemburžka raditi 
o tom, da od naših zemaljah učine silnu zadrugu, koja 
bi polag naginjuće na propast vlade nčmačkoga carstva 
mogla sama sobom obstajati i navlastito navali turskoga 
barbarstva odolčti. Već Albrechtu II., odvžtku doma 
luxemburžkoga, podje za rukom pridružiti Austriji češku 
i Ugarsku. Prerana smert sina mu razvčrže istina na 
vrčme novu đeržavu, ali malo vremena za tim postiže 
včrli duh Masimilijana I. to, da je, obnovivši naslčdni 
ugovor s kućom Jagellonskom osigurao svomu kolčnu 
pravo na krune ugarsku i češku. Unuk njegov Ferdi¬ 
nand I. udelotvori to pravo. 

Od to doba sve su se uže pretapale zemlje naše u jednu 
jedinu, silnu ečlinu. Velika bijaše različitost nutarnjega 
uredjenja, značaja i narodnostih ; velike bijahu nesgođe. 
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što su iz polja i iz nutra na nje nahrupljivale, smčrajući 
sveudilj na to, da ih silom raztergnu ; ali uzpčrkos svemu 
tomu što dalje to se je ove bolje učvčrštjivala uzajemna 
jedinost, i što joj je imalo biti na propast, to se okrenu 
u njenu najveću podporu. 

Unutarnje spojenje zemaljah naših bijaše početkom 
minuloga stoletja već toli čvčrsto, da kada je Karlo VI* 
stališem pojedinih zemaljah predložio pragmatičku sank¬ 
ciju, svi ju s veseljem priznađoše za temeljni zakon, da 
u buduće sve strane cčle đeržave budu za uvčk smatrane 
kao jedna nerazdiona celina. Pa ipak neimađjaše još 
sveudilj ta celina nikakova obćenita, snazi svojoj prime- 
rena naziva. Vladari naši, noseć kao nasledno krunu 
svetoga rimskoga carstva, dčržahu se toga po kerštjanstvu 
nekad najvišega dostojanstva, te njemu samo dodavahu 
kraljevske naslove krunah ugarske i češke i ostalih 
svojih nasleđnih zemaljah. Tek malo po malo poče [se 
udomaćivati običaj, da se sve što stoji pod vladom kuće 
habsburžke, po zenblji, u kojoj je glavni grad sve care¬ 
vine — Austrijom naziva. 

Tek kada je prevrat, koji se je dogodio pred pol 
včka, razhervao sve kako je prije bilo u Europi; kad 
je rimsko carstvo pohlepom nemačkih vladarah za neođ- 
visnoštju sve više i više klonulo; a osobito, pošto je to 
dostojanstvo izgubilo svoju staru ugleđnost time, što su 
si ruski i francezki vladar nadčnuli takodjer ime care- 
vah, i kada se zemlje naše, izkinute iz stare sveze sa 
Nčmačkom, nisu mogle već uzdati u ničiju drugu nego 
u svoju snagu i obranu: tada priznade cesar Franjo, da 
je nuždno, da staromu domu i carevini svojoj pođeli oso¬ 
bit naziv i dostojanstvo, koje ih ide. 

„Premda je nam“ veli u patentu od 11. Kolovoza 
1804., koji se na to odnosi „Božjim uređjenjem i privo- 
ljenjem knezah izbornikah rimsko - nemačkoga carstva 
tolika čast u dio pala, da nam uz nju netreba za našu 
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osobu želšti dragih našlo vah i dostojanstvah: to ipak 
skerb naša, kao vladara doma i carevine austrijanske, 
mora biti na to obratjena, da se sačuva i uzierži savčr- 
šena jednakost naslova i naslednoga dostojanstva sa 
najglavnijirai vladari i silami europejskimi, koja austrji- 
skim vladarom pripada ne samo poradi prastare slave 
njihovoga doma, nego i poradi veličine i napucenosti 
njihovih đeržavah, u kojih su toli prostrane kraljevine i 
neođvisle kneževine, te im je običajem medjunarođnim 
i ugovori osigurana .“ 

„Da se ta saveršena jednakost u dostojanstvu po¬ 
stojano utverđi, sklonusmo se i povlađjeno je nam pn- 
meri, što ih minuloga veka dadč carski dvor ruski, a 
sada evo takodjer i novi vladar fr&ncezki, da i Mi 
domu austrijanskomu, što se dotiče neodvisnih njegovih 
dćržavah, podelimo nasleđni naslov carski .“ 

Taj vekom znameniti dogodjaj, kojim je položen 
jedan izmeđju poslednjih kamenali u sgradu jedinosti 
naše đčržave, pozdraviše austrijski narodi sa zahvalnostju 
i domoljubnom radoštju. Po svem carstvu slavljaše se ta 
sgoda s velikimi svečancstmi. S čuvstvom pravedna 
ponosa viđjahu svi u prisevu nove krune austrijsko-ee- 
sarske zoru vestnicu krasne budućnosti za zajednička 


otačbinu našu. 


Jos. Jlreček. 


74. 0 starosti* 

Sledi tretji ukor starosti, što vele, da neima u njoj 
putenih slastih. O sjajni daru dobe, Jkad nam ono ođu- 
zimaš, što je u mladosti najopačije. Čujte, dragi mladići, 
stari govor Archyte Tarentiuca, osobito velika i slavna 
muža, koji sam čuo, kad sam bio mladićem u Tarentu 
s Q. Maadmom. Narav, veljaše on, nije pogibeljnije kuge 
podčlila ljuđem od putenih slastih, jer željna pohlepa 
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tih slastih slepo i razpuštjeno potiče na uživanje. Odavle 
se rađjaju izdaje domovine, odavle propast dčržavah, 
odavle tajni dogovori s neprijatelji: neima napokon ni¬ 
kakva zla, nikakve opačine, na koje nebi pohlepa pu¬ 
tenosti poticala. Kad nije čovžku bud narav, bud koji 
bog ništa izvčrstnijega podčlio od uma, ovomu božjemu 
daru i poklonu ništa nije tako pogibeljno, kano putene 
slasti. Kada pohlepnost vlada, neima umčrenosti, a u 
kraljevstvu putenosti nemože kržpost nikako postojati. 
To da bi se bolje moglo razumčti, pomislimo si nčkoga, 
potaknuta tolikom putenom slaštjn, kolike si tko najviše 
može uživati. Onda, mišljaše on, neće nitko drojiti, da 
neće onaj, dok bude tako uživao, ništa moći raditi pa- 
metju, ništa postići umom i mišlju: zato ništa nije tako 
mćrzko i tako pogubno; kano ptftene slasti; jer kad se 
one povećaju i produlje, onda utčrnu svaku umnu iskru, 
Nearch Tarentinac, gost moj, koji beše ostao priveržen 
puku rimskomu, veli, da je od predjah čuo, da je ono 
govorio Archyta s C. Pontijem Samnitjaninom, otcem 
on^ga muža, koji je kaudinskoga rata svladao konzule 
Sp. Postumija i T. Veturija. Taj je govor slušao i Pla¬ 
ton Athenjanin, o kojem čitam, da je bio za konzulah L* 
Camilla i Appija Claudija u Tarent došao. 

Zašto ovo ? Da znate, kad nebismo mogli umom i 
mudrostju prezirati putenih slastih, da bismo jako morali 
zahvaliti starosti, koja bi učinila, da nehlepimo za onim, 
što nije prosto. Putenost bo, neprijateljica razuma, za- 
bušuje razbor, i zaslčpljuje (da tako kažem) oči pameti, 
te nikako nedruguje s kršpoštju. Preko volje učinih, da 
sam L. Flaminina, brata T. Flamminina, hrabra muža, 
izbacio iz senata osam godinah kašnije, nego što je bio 
konzulom, ali dčržah, da treba žigosati razuzdanost. Njega 
bo kano konzula u Galliji umoli na gostbi bludnica, da 
sškirom dade ubiti nčkoga od onih, koji su odsudjeni na 
sinčrc u tamnici bili. On se ote kazni za cenzorstva 
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brata si Tita (koji je bio tik prije mene); ali ja i Flacco 
nikako nemogosmo odobriti tako prikorne i merzke 
razuzdanosti, koja je s privatnim rugom sedinjivala 
javnu vlađalačku sramotu. 

Često sam čno od starijih, koji da su kano dččaci 
čuli od staracah, da se je čuditi običavao 0. Fabricij, 
Sto je, buđuč poslanikom kod kralja Pyrrha, čuo od 
Thessalca Cinee, da jest nštko u Atheni, koji se je za 
mudraca đčržao; i da je on govorio, da sve, što radimo, 
treba na slasti odnositi, a M. Curij i Tito Coruncij, 
čuveSi to od njega, da su običavali želšti, da bi se o tom 
osvčđočili Samnitjani i isti Pyrrho, da se tim lašnje 
uzmognu svladati, kad se putenosti odaju. Živio je M* 
Curij s P. Decijem, koji se je pet gođinah prije njegova 
konzulstva za domovinu žčrtvovao za četvčrtoga svoga 
konzulstva. Poznavao ga je Fabricij, poznavao Corunca- 
nij, koji su toli po svojem životu, koli po činu T. De- 
cija, o kojem govorim, sudili, da ima zaista nčšto u 
naravi lčpa i izvčrstna, što se dragovoljno traži, što 
zabaciv i prezrčv slasti, svaki dobar sledi. 

Čemu dakle toliko o putenih slastih ? Jer nikako 
nevalja ukoravati, pače včrlo hvaliti treba starost, što 
neželi nikakovih putenih slastih. Netraži gostbah i bo¬ 
gatih stolovah i čestoga napijanja; neima dakle u njoj 
pijanstva, surovosti i nespanja. Ali ako se ima što po¬ 
pustiti slastim, jer nelahko se otimljemo njihovim po- 
* mamam (kano što Platon putenost božanski zove mekom 
zalah, što se njimi love ljudi, kano udicom ribe): to se 
starost može razblaživati, treznimi slastmi, premda se 
čuva neumčrenih. Dečakom vidjevah često C. Duillija, 
koji je pčrvi svladao Pune u pomorskoj bitki, gđe se je 
kano starac vratjao od občda (coena), naslađjivaše se on 
buktenjem zubaljah i sviranjem flaute: to si on kano 
privatan čovžk, nesledeć ničijega primčra, prisvoji: to¬ 
liko slobode đopustjivaše mu slava. 
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Ali što navodim druge? na sebe se sam vratjam. 
Najprije uvžk sam imao gostbe kod sebe: društva za 
svete gostbe uvedena su za moga kvestorstva; pošto se 
je i kod nas udomaćila idejska služba božja velike majke 
Cybele, gostio sam se dakle s drugovi doista umčreno, 
ali onda sam bio nčkako vatren; što se pako dalje po¬ 
mičem, sve će to postajati svaki dan mirnije« Zabave u 
istih gostbah nisam omčrivao toliko o slasti tčlovne, ko¬ 
liko o društvo prijatelj ah i razgovore; zato su pravo 
predji naši ležanje kod stola nazivali convivium, što se 
tu kano zajedno živi: pravije, nego li (Jčrci, što su to 
isto zvali pijančevanjem i večeranjem, kano da najviše 
hvale, što je u tom najmanje. 

Mene porad ugodnih razgovorah vesele gostbe u 
vrčrae, pa ne samo s veršnjaci, kojih je verlo malo 
preostalo, nego čak i s vašom dobom i s vami, to sam včrlo 
zahvalan starosti, što mi je umnožila pohlčpu za razgo¬ 
vore, a oduzela pohlepu za jelo i pilo. Pak ako koga 
i to veseli (da se nepričini, kano da sam rat digao na 
slasti, koje možebit nčkako ista narav odobrava), ne- 
mislim, da nebi i tih slastih mogla ćutiti starost. Pače 
mene veseli i kuće-gazđarstvo, ustanovljeno od predjah, 
i oni govori, što po starom običaju, zaredjuju kod čašah, 
pače i čaše, kano u Symposiju Xenophontovu, malene i 
kapimice nalivene, i razhlada lšti, i nasuprot ili sunce, 
ili oganj zimski, što i u Sabinskom kraju običavam 
raditi, te mi se svaki dan nadju susčdi na gostbi, koju 
produžujemo raznim razgovorom, što najviše možemo, 
do kasna. 

Ali putenost netraži toliko starce. Verujem, ali je 
oni ni nežele toliko; a ništa nije dosadno, što neželiž«. 
Dobro je odgovorio Sophokle, kad ga je već dobna 
nčtko upitao, živi li što sa ženami: Bože sačuvaj t Rado 
sam to odbčgnuo, kano surova i bčsna gospodara. 
Željnim tih stvarih mčrzko je možda i dosadno neuživati, 
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a sitim je i punim ugodnije neimari, nego uživati; 
premda nije lišen onaj, koji neželi. Dakle velim, da 
je ugodnije, neimari toga, nego li uživati. 

Ako se pako porado uživa mladost tih istih putenih 
slastih, najprije se malenih stvarih uživa, kano što smo 
rekli; zatim se uživa onih, kojih starost ako i neima a 
obilju, nije ipak posve lišena. Kano što Turpion Ambivij 
više zabavlja onoga, koji u pčrvom redu gleda, zabavlja 
ipak i onoga, koji u zadnjem gleda: tako i mladost, 
s bliza gledajuć slasti, više se možda nasladjuje, ali se 
i starost nasladjuje, naziruć ih s daleka, toliko, koliko 
je dosta. 

Ali od kolike je cšne ono, da je duh, izslužio bi 
reć putenost, častoljublje, natžcavanje, neprijatelstvo i 
sve požude pri sebi, živuć, kano što se veli, sam sobonu 
Ako pako pruža koju kano hranu marljivost i želja 
naukah, ništa nije ugodnije od bezposlene starosti. Vi* 
d&vasmo, Scipione, gdž je malone do smčrti nastojavao 
C. Gallo, prijatelj tvoga otca, oko merenja neba i zem- 
lje. Koliko ga je putah dan zatekao, kad je noćju počeo 
Štogod risati, a koliko putah noč, premda je u jutro 
počeo ? Kako ga je veselilo, kazati nam mnogo prije 
potamnivanje sunca i meseca. 

Što da reknem o manjih radnjah, al ipak oštroum¬ 
nih ? Kako se je s rata puničkoga veselio Naevij ! Kako 
s Truculenta i Pseudola Plaut! Vidio sam i starca 
Livija, koji premda je šest godinah prije moga poroda 
pisao igrokaze za konzulah Centona i Tuditana, do mla¬ 
dosti je ipak moje živio. Što da reknem o nastojanju 
P. Licinija Crassa oko pontifičkoga i gradjan&oga 
prava? ili ob ovom P. Scipionu, koji je ovih danah 
postao pontifex maximus? Pa sve smo ove, koje sam 
spomenuo, vidčh', gde su kano starci plamtili za te radnje. 
A kakovom se je marljivoštju i kano Starac vežbao u 
govorničtvu M. Cetheg, koga je pravo Ennij prozvao 
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sokom Suadinim ? Koje se dakle slasti s gostbah, budi 
s bludnicah mogu sravnati s ovimi slastmi ? Ovo je 
nastojanje oko naukah, koje s godinami raste kod pro- 
svčtjenih i dobro podučenih; zato je častno ono, Sto 
Solon u nžkom stihu veli (kano što sam prije rekao), 
da stara učeć svaki dan mnogo: od te duševne slasti 
nijedna nemože biti jamačno veća. 

Prelazim na slasti ratarah, kojimi se ja neizmčrno 
nasladjujem ; njih bo ništa nesmeta starost, a meni se 
Čini, da one nabolje dolikuju životu mudracah ; stoje bo 
u savezu sa zemljom, koja se nikad neprotivi težanju i 
nikad bez lihve nevratja, što je primila, kadšto s manjom 
lihvom, ali ponajviše s većom dobiti. Neradujem se ja 
samo s ploda nego i s plod ovi tosti i naravi iste zemlje. 
Pošto je ona u svoje umekotjeno i porabljeno krilo pri¬ 
mila posijano seme, dčrži ga s početka u tami zatvorena 
occaecatum — odakle je postalo ime occatio, to jest po- 
tamnivanje, zadčrljivanje, kojim se ono postigava; pošto 
ga je zatim ugrijala svojimi parami i hladovi, razkoli ga 
i izvabi iz njega u travu pretvarajuću se zelen , a ova 
branduta poduperta malo po malo uspeva, dočim se na 
kolčnčastoj vlati uzdiže, pa se sad kano dozržvajuć do 
muževnosti u toke zatvara. Kako je hilina iz njih 
prodčrla, pomoli se napolje pravilno sastavljeni plod 
klasa, koji se osjem brani od kljuvanja malih pticah. 

Sto da napominjem sadjenje, klicanje i rast tčrsja? 
Ja se nemogu dosta nagledati toga miloga prizora, a to 
stoga velim, da spoznate pokoj i ugodni odmor starosti 
moje. Neću da napominjem prave životne sile.svega, 
što iz zemlje niče. Ona izvodi iz sitjušne smokove ili 
grozdove pećke ili iz najmanjih sšmenakah ostalih plo- 
dovah i bilinah golema debla i grane. Zar nečine 
ogranci, sadjenice, položak, izdanak i povaljenice, da im 
se svatko čudi i raduje? Ters, koji već od naravi, ako 
nije podupčrt na zemlju pada, obuhvatja, da se uzdiže, 
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svojinu* viticami, kano rukami, sve što nađje. Baduć da 
on svojimi različito spletenimi zavoji na široko okolo 
pnza, zato ga omedjašuje umetnost seljakali, obrezujuć 
ga kosirom, da se mlađjem nerazgrani i neuzbuja na 
sve strane. Početkom pramaletja pomoli se na ostavlje¬ 
noj mladici, rekao bi na oglavku reznika, tako zvano 
oko, iz koga se razvije i pokaže grozd, koji je s početka, 
dok od zemaljskoga soka i sunčane topline joste raste, 
včrlo tčrpak, a posle dozrev sladak. Zastčrt listjem 
tčrsovim, uživa umčrenu toplinu, a štiti se od preko- 
merne vručine. Kako sladak je onda i kako dražestan 
za oko ? Ali mene neveseli samo korist tčrsja, kano što 
sam prije spomenuo, več i obrađjivanje i narav njegova, 
red kolja, sklop brajđab, vezanje i presadjivanje čokotja, 
i stranom gore spomenuto rezanje, stranom povaljivanje 
položnicah. Čemu da povedem govor, kako se polje 
natapa, obkapa i okapa, čim zemlja postaje mnogo plod¬ 
nijom ? Sto da rečem o koristi gnjoja ? O tom sam 
govorio u svom delu o gospodarstvu. Naučni Hesiodnije 
o tom ni reČi rekao, premda je o gospodarstvu pisao. 
Nasuprot Homer, koji je po mojem sudu, živio mnogo 
stolčtjah prije, navodi La&rta, gdč čežnju za sinom si 
Ulissom tim ublažuje, da si on polje obđelava i gnjoji. 
Ali ne samo njive i livade i vinogradi i sadje pruža 
ratarstvu mnogo ugoinostih, nego i včrtovi i vočnjaci; 
zatim pašnjaci, košnice i šareno cvetje. Napokon ne- 
razblažuje samo sijanje, nego i cŽpljenje, taj najumčtniji 
obret ratarstva. — 

Mogao bi još dalje razvijati mnoge slasti poljodčlstva; 
ali čutim, da je i ono predugo, što sam rekao. Nu to 
ćete mi oprostiti; jer i u ratarstvu sam ostario, a i 
starost je po naravi govorljivija, da od svih manah 
nebranim starosti. U ratarstvu je M. Curij, svladav 
Samnitc, Sabine i Pyrrha, do smčrti proživio : gledajuć 
mu villu, nije bo daleko od mene, nemogu se dosta 
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načuditi, bilo uzpregnutju toga čovčka, bilo zaptn onih 
Tremenah. Kad sa Curiju, sedećemu kod ognjišta, mnogo 
zlata đoneli Samniti, odbi ih, veleć, da mu se nečini slavno 
imati zlata, već zapovčdati onim, koji ga imaju. 

Nije li tolik dah mogao ngodnom učiniti starost? 
Ali vratjam se na ratare, da se sam od sebe neođvčrnem. 
Na polju su radili nekoč senatori i to starci. Tako oruć 
L. Quinclij Cincinnat, javiše mu, da je postao diktato¬ 
rom: na zapovčd ovoga diktatora ubi magister equitum 
C. Servilij Ahala Sp. Moelija, radećega, da se učini 
kraljem, te mu tako pomčrsi nakanu. Iz villah se a 
senat pozivahu i Curij i ostali starci, odakle poteče ime 
viatores onim, koji su jih pozivali. Zar je dakle bčdna 
bila starost onih, koji su se ratarstvom nasladjivali ? Po 
mojem sudu neznam, može li biti i koja blaženija, ne 
samo po zaslugah, što je poljodelstvo cčlomu čovečan- 
skomu rodu včrlo spasonosno; nego i pozabavi, o kojoj 
sam govorio, i po sitosti i obilju stvarih, koje spadaju i 
na hranu Ijudih i na štovanje bogovah; i tako pomi¬ 
rimo se sa putenoštju, kada to neki žele. Ti dobra i 
marljiva gospodara uvčk je puna pivnica, uljenica i 
smočnica, a i ćela je villa bogata: obiljuje svinjami, 
jarci, jaganjci, kokošmi, mlekom, sirom i medom. Včrt 
zovu isti ratari drugom svojom mastnom bradom: za- 
činja pako sve ovo po praznicih lov pticah i zverih. 
Sto da govorim o zeleni livadah, ili redu stabalah, ili 
o lepoti tčrsja i maslinah? U kratko ću preseći. Od 
dobro obradjena polja nemože ništa biti koristnije niti 
lčpše, u ovom uživanju ne samo neprčči nas starost, već 
nas i poziva i vabi. 

Jer gdč se može ona doba, ili ugrijati bolje bud 
na suncu, bud kod ognja, ili protivno razhladiti zdravije 
bud u seni, bud u vodi. 

Neka jim dakle bude oružje, konji, koplja, buzdo¬ 
vani, lopte, plovbe i kretanje : nam starcem od mnogih 
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igarah neka ostave kocke, i to ako budu htčli, jer bez 
toga moše starost biti blažena. 

Za mnogo stvarih koristne su knjige Xenophontove : 
čitajte jih, molim, marljivo, kano sto činije. Kako 
rečito hvali ratarstvo u onoj knjizi, što govori o gospo¬ 
darstvu. Pak da uvidite, da se njemu ništa nečini tako 
kraljevski, kako nastojanje oko ratarstva, Socrat se raz¬ 
govara u onoj knjizi s Cristobulom, pripovčđajuć, da je 
Lysander Laceđaemonski, osobito izvčrstan čovek, došao 
u Sarde k Cyru mladjemu, kralju persijskomu, muzu 
slavnu i umom i vladom, donoseć mu darove od drugo¬ 
vah. Cyro je Lysandra u obče vćrlo lepo i uljudno do¬ 
čekao i neki mu ogradjeni i marljivo posijani vert po¬ 
kazao. Kad se je pako Lvsander čudio i visini đćrvetja 
i lepomu redu poput quincunxa, i zemlji obradjenoj 
i čistoj, i ugodnom mirisu, što se je izhlapljivao iz 
cvetja: onda isti reče, da se čudi marljivosti i brižlji- 
vosti onoga, koji je to razmčrio i razredio, a Cyro mu 
odgovovi. Ta ja sam to sve izmčrio, moj je red, moji 
redovi; a i mnoga sam od ovih stabalah svojom rukom 
posadio. Onda Lysander, motreč mu grimiz i sjajno telo 
i nakit persijski s mnogo zlata i s mnogo bisera, reče: 
Pravo tebe, CyroJ blaženim vele, jer s krčpoštju ti je 
spojena i sreća. 

Ovu dakle sreću prosto je uživati starcem ; a i doba 
neprčci, da do najkasnije starosti sačuvamo nastojanje i 
oko drugih stvarih, a osobito oko poljodelstva. Ćuli smo 
da je M. Valerij Corvo do sto godinah doterao, baveć 
se u pomaknutoj već dobi obradjivanjem poljah; njemu 
proteče izmedju pervoga i drugoga konzulstva četćrdeset 
i Šest godinah. Koliko su dakle naši predji naznačivali 
vremena do početka starosti, toliko njemu proteče u 
častih, a poslednje doba bijaše mu tim blaženije od 
srednjega, što je imao više ugleda, a manje truda. Ver- 
šak pako starosti jest ugled. 
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Koliko ga je imao L. Caecilij Metell koliko Attilij 
Colatin? komu je zapala 0 Da jedina pohvala: Plurimae 
consentiunt gentes, populi priraarium fuisse virum ; po¬ 
znata je pesma urezana u nagrobnici. Pravom dakle 
častan, koga su svi jednoglasno hvalili. Kolika smo 
muža videli L. Crassa, ouomadnjega velikoga svetjenika, 
kolika kašnje M. Lepida, istim svefcjeničtvom odlikovana 
Sto da govorim o Paullu, ili o Afrikanu, ili o prije 
spomenutom Maximu? Ovim ne samo u 'govoru, nego i 
u oku stolovaše ugled. 

Ima starost, osobito u častih probavljena, toliko 
ugleda, da je on više vrčdan, nego slasti mladosti. 

Ali zoajte, da ja u svakom govoru hvalim onu sta¬ 
rost, što je na valjanoj mladosti osnovana, odakle sledi 
(što sam nekoć na dopadnost svih rekao), da je bčdna 
starost, koju treba reeju braniti. Niti sedine, niti nabrana 
koža nemože namah oteti ugleda, već pošteno proživljena 
mladost uživa poslednje plodove ugleda. 

Jer uprav ono je častno za starca, što se čini ne¬ 
znatno i obično, da ga prate kući i od kuće, da ga za 
savet pitaju: to se sve i kod nas i u drugih đčržavah 
tim točnije obavlja, čim je koja ćudorednija. Vele, da 
je Lysanđer Laceđemonjanin, koga sam sada spomenuo, 
običavao kazivati, da je u Lacaedemonu najčastniji stan 
za starosti; jer nigdč se neprisvaja toliko starosti, nigdč 
nije štovanija starost; pače pripoveda se ovo: Kada je 
u Atheni za igarah neki stari čovčk došao u kazalište, 
gradjani mu u mnogobrojnom skupu nikad nedaše mčsta; 
a kada je pristupio K. Lacedaemonjanom, koji su kano 
poslanici na posebnom mestu sedeli, svi ustaše i starcu 
mčsta daše. A kada je ovim ćeli. skup dosta plčskao, 
reče nčtko od njih, da Athenjani znadu, što je pravo, 
ali neće da toga čine. Mnogo je u našem (augurskom) 
sboru izvčrstno, ali ovo, o čem govorimo, jest osobito, 
da čim se je tko u dobi dalje pomaknuo, pervi kaže 
čitanka za IV. razred. 20 
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svoje mužnje, i da se stariji auguri metju ne samo pred 
više častnike, \eć i pred najviše džržavnike. Koje dakle 
slasti telovne mogu se prispodobiti s nagradami ugleda? 
Tko se je njimi sjajno služio, onaj mi se čini, da je 
dobro svčršio zadaću života, a nije poput neuvčžbanih 
igračah propao u zadnjem činu. — 

Po Cioeronu. 


75. Pčele. 

Mlada pčela staroj sbori: 

„A1 je eovek dobre ćudi, 

On i onom dobra tvori 
Naudit mu koji žudi. 

V 

Cesto izpred oka moga. 
Razjareni pčelah voji 
Izješe ga do zla Boga, 

On ih pako ipak goji. 

„„Ala si mi jošte mlađa 44 44 
Odgovara pčela stara, 
„„Veleđušje š njim nevlada 
Izlika te samo vara. 44 44 

„„Zahman on ti ništa neda 
Sve za svoju čini sreću, 

On to čini radi meda, 

v 

Sto mu zlatom puni vreću. 44 44 

Da se vosku, da se medu 
On nenada, viđila bi, 

Da njegovu nebi jedu 
Svi izmakli roji slabi! 

4 

« 4 
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Nije zlato sve što sjaje, 

Nauka je basne ote: 

Zašto a ne što se daje 
Znak je smilja i dobrote. 

Dr. Demeter. 


76. Pfcrvi dan bitke kod Asperna. 

(21. Svibnja 1809.) 

Oba dčla češke vojske, što su ostala prilično čitava, 
jer su kod Rčzna jedva nčkoliko stotinah ljudih izgu¬ 
bila, behu odredjena, da popune središte vojske; a 
ostanci drugih delah b$hu pri dani stranom desnomu 
krilu, pod sčdim junakom pobčditeljem kod Verone 
i Legnaga, baronom Hillerom, stranom pako lčvom pod 
knezom Rosenbergom. Oba češka dela imadoše se upčrti 
o Dunaj tako, da bi pervi izmedju njih osvojio i posio 
selo Aspern, drugi pako Esling pod mčstom Enzers- 
dorfom. Međju timi seli i za njimi leži veliki otok 
Lobava, koji beše Napoleon u oči toga dana zauzeo, 
i odtud, da zametne odlučnu bitku, preko maloga du- 
najskoga rukava prešao, na moravsko polje udario, 
i ona dva sela več vojnički posio. Nčkoliko danah prije 
toga bčše zapovedio, da se preko širokoga Dunaja, 
koji deli Lobavu od desne obale, bčrže bolje brodni 
most sagradi. 

Sa brčgpvah, koji se u neprekinutu savezu oko 
moravske ravnine protežu, spustiše se u ranu zoru ne¬ 
brojeni manji i veči austrijanski odčli u prostranu rav¬ 
nicu upravo k Lobavi, da se u bojni red stave. 

Čete drugoga češkoga dčla idjahu preko sela 
Sttssenbrunna, koje leži srčd same ravnice. Prispčvši 
oko podne k stissenbrunnskim vinogradom, ustaviše se, 

20 * 
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da se odmore i založe; nu ni sat neprođje, al im 
stiže zapoved, da napred stupaju. Kod Stissenbrnnna 
čekaše ih sa malom pratnjom sam cesar. Odvažno draga 
. dčco! odvažno, Bog vam pomozi," reče ganutim gla¬ 
som i suznim očima vojsci, kad mu se ova približi. 
„Da živi cesar" odgovoriše mu na to tisuće gerlah 
glasom gromkim i u najvećem oduševljenju. 

Stupanje vojske trajaše dobar sat. Sve se bliže 
primicahu začelju svih đelah, dok se dugim polukrugom 
nesredaše u dva reda, a u sredini baterije. Oba češka 
đčla pod Bellegardom i Hohenzollerorn spremahu se 
jur da udare na Aspern i Esling. 

Sred Asperna stoji cerkva i oko nje obzidana 
groblje. U Esliogu imađe velika žitnica, na četiri 
poda, okružena dugačkim i nčkoliko stotinah koračajah 
širokim dvorištem, koje je takodjer tvčrdo obzidano. 
Obe sgrade pretvori neprijatelj u nedobitne sgrade. 
Ta dva staništa bijahu ključem francezkoga bojišta. 

Na cžlom ogromnom bojištu nečujaše se niti jedne 
puške. Sva kretanja činjahu se više kao kakovo voj¬ 
ničko včžbanje, nego li pristup k nastajućemu, u svoj 
povčstnici svčta možda najkćrvnijemu prizoru. Iz daleka 
se samo viđjaše, kako se iz podunavskih šumicah T 
što zaklanjaju Lobavu , malo po malo neprijateljske 
čete pomaljaju i mDogimi razvodi izmedju oba sela 
napred stupaju. Te priprave uzeše skoro cčli sat. 

Za malo se ukazaše sa svih stranah uzduž neprija¬ 
teljskih staništah duge tamne certe, te se malo po 
malo primicahu. To bijahu topovi neprijateljski, koji 
da svoj oganj prospu, čekahu samo-, da im Napoleon 
okom namigne. Strašna se ta zapoved dade, kad su oba 
austrijska dčla udarila na Aspern i Esling, te se u isti 
čas iz svih topovali neprijateljskih i austrijskih stade 
sipati užasna vatra, i širiti smčrt, grozu i pogubu na 
sve strane. Nije tomu dugo bilo, te gusti dim na način 


Digitized by VjOOQlC 



309 


cčrnih oblakah pritisnu sve prostrano bojište; gđžŠto 
samo, kad bi se koji neprijateljski voz sa stržlivom 
u zrak digao, vidjaše se kao ognjeni stup, kako se put 
neba vije, te bijaše, kao da se pakleni duhovi nađvi- 
jaju iznad glavah naših, kad se neprijateljske granate 
stadoše neizrečenom berzinom po zraku razpucavati«, 
Svako neprijateljsko tane, koje med nas pade, obaraše 
po cčle redove, te su tri častnika s težkom mukom 
nastojala, da se poredak odčrži. Koji poginuše ili pako 
ranah đopadoše, behu ostavljeni na bojištu; jer tko bi 
nasmagao ljudih, da ih bez opasnosti ćele vojske mogu 
ukloniti sa bojišta? , 

Strašna i strašnija negoli si itko može predstaviti 
vatra trajala je nemalo ćeli sat, od tri do četiri. Sred 
tolike buke jedva se malo čujaše ubitačna pucnjava 
pušakah iz staništah na oba krila, na koja se je s obe 
strane najljutje navaljivalo. Sve plamenom popaljene 
kuće, jedna za drugom sad bi uzeta sad opet izgub¬ 
ljena, dok se napokon nerazpali ratobornost i Austrija- 
nacah i neprijateljah do najvišega stupnja okornosti 
i zdvojenja. 

Netom nastade obća tišina; topovi umuknuše i 
samo od ona dva sela razlčgaše se lomljava boja, a od 
sukljajućega iz njih plamena zaruđi se ona silna dim- 
ljava na bojištu. Sve naše baterije izidoše iz pčrvoga 
reda, i postavile se malo dalje sa celim u tri čete 
razdrljenim konjaničtvom. Dini se po malo diže, te 
vidismo uzrok, zašto je onako naglo prestala pucnjava 
iz topovah. Nepregledna linija neprijateljskoga konja- 
ničtva razvijaše se po malo nam pred očima i s*e se 
Miže prikučiVaše. Na čelu im bijahu nčkoliko hiljadali 
kirasirah, o kojih se sjajnom oružju i šišacih odbijahu 
traci zalazećega sunca, te ognjevitim svčtlom nam u 
oči udarahu, da smo bili kao zaslčpljeni. Ponosni sve- 
toborac, gleđajuć na to svoje pobčdam naviklo i od nas 
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tripnta jače konjaničtvo, reče jednomu svetjeniku: „Još 
sat, i Austrija će pasti meni pred noge*" I dade zapo- 
vžd, da se udari duž cčle linije. 

Mčrtva tišina težko pritisnu svu našu vojsku, te se 
mogaše u istinu čuti, kako svakomu vojniku sćrce silno 
u gruđih tuče. Sčrdčani častnici austrijski, znajući, da 
je to odsudni čas, da odvažnoštju svojom dadu primšr 
vojnikom i da im zaprčče izpaliti puške prije, nego što 
se neprijatelj na 10 ili 12 korakah neprikuČi, izidoše 
iz svojih ređovah, i stadoše kao stčna pred vojsku. 

Ta užasna, veličanstvena tišina pođčrža oko jedan 
sat, dok se nebrojeni deli francezke vojske mogoše kod 
Lobave razviti i za boj prirediti. 

Međjutim se je konjaničtvo neprijateljsko sve više 
nam približavalo u širokih četah jedna zadrugom. Vele 
ih lčpo bčše pogledati; mi im se moradosmo diviti, 
i bčsrno veličinom njihovom kao omamljeni. ' Iza toga 
se ustaviše od prilike đvž stotine koraeajah naproti 
četam našim. Pukovnik neprijateljskih kirasirah, posta- 
viv svoju pukovniju pred čelo naše vojske, izide pred 
nas i reče nemački: „Bratjo, vidite da ste od svega 
svčta ostavljeni, — časak samo, te vas neima više! 
položite oružje i predajte se! u U taj čas puče top i 
tane obori konja pod njime, a dva vojnika, izskočivši 
iz reda, pograbiše ga i odvukoše medju naše. Tek što 
se to sbi, al u taj isti mah zatrubiše trublje svih četah 
neprijateljskih, te svi kao pomamni uđariše na nas. 
Nčkoliko koračaj ah od nas pozdravi ih iz začelnih 
gomilah oganj doista pakleni Ljudi i konji padahu 
hčrpimice pred našimi nogami; a ostali konji, što bčhu 
ranjeni, počeše se izpiDjati, te včrteć se na stražnjih 
noguh neđadoše se maknuti naprčd; sve čete, što bijahu 
za njimi, moradoše se ustaviti. 

Sve se naše čete poslužiše s to malo vremena, da 
puške s nova nabiju i da se spreme na novi pozdrav* 
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Radostni urnebes zagčrmi u susret zabunjenomu nepri¬ 
jatelju, koji se je nekoliko stotinah koračajah od nas 
sve na jednom mestu včrtio, jer niti poražene prednje 
čete kirasirah nemogahu natrag niti stražnje naprčd. 
Neprestana vatra iz naših prednjih vćrstah bila bi u 
toj smetnji, koja je trajala više od pol sata, počinila 
tri sta jadah međju konjaničtvom naprijateljskim, da 
nebude još sveudilj opasno i odviše blizu stajao pred 
nami neprijatelj u nepreglednih gomilah, te nebijaše 
prilike, da bez nabijenih pušakah i bez poredka, koji 
se je imao što strože deržati, s nova nanj udaramo, 
osobito pošto se nčkoliko stotinah francezkih konjanikah 
protuče kroz našu vojsku, gde nebijaše nikakova od- 
pora, do drugih verstah i tako nam iza leđjah pogu- 
bom grožaše. 

Cusmo, kako načelnici neprijateljski glasno zapo- 
vždaju, i vidčsooo očito, s kolikom mukom nastojahn 
povratiti poredak medju konjaničtvom, da bi se s nova 
u bojni red stavili« Dugačka, nepregledna linija nepri¬ 
jateljskoga konjaničtva stupaše po drugi put proti nam 
laganim i tromim korakom. Pod udarci tolikih tisučah 
kopitah stenjaše zemlja, a srčd zveka od oružja gćrm- 
ljaše zapoveđ „napređ!“ od Čega se trešaše nebo; po 
naših četah zagermi iz tisuće gerlah „vivat a , a oštri 
bodeži sa smčrtonosnimi cevmi zabli stase grozovito u 
oči. Neprijatelj udaraše ostrugom konja pod rebra, da 
se nepropinje, ali uterriula ruka konjanikova uzalud mu 
zatezaše uzdu; i udarivši na nas doista strašnim zato- 
kom, na nčkoliko ga koračajah pozđraviše sve naše 
čete iz punih pušakah. Taj susretaj izpade mnogo 
strašnije, nego li onaj pervi. Svaki vojnik mogaše bez 
straha namčriti, te svako malo ne tane pogodi sigurno 
bud konja bud konjanika. Popadaše pčrve vćrste nava- 
lj«j^ e ga neprijatelja; a ostala konjad, izpinjuć se kao 
pomamna, i pobacavši sa sebe konjanike, ili ih dčrlja- 
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juć za sobom po zemlji i herzajuć, napade bčžati. 
Kao mravi ležahu ranjeni ili sbačeni kirasiri po ne¬ 
brojenih izđišućih đrugovih i ležećih konjih; dočim se 
je s jedne strane grozoviti jauk poraženih, a s druge 
veselo klicanje đobitnikah razlegalo po zraku, ukaza 
se najstrašniji metež našim očima. Pred cčlim našim 
prednjim razbojem ležahu više od dve tisuče ubijenih, 
ranjenih i s konjah sbacenih kirasirah, a nčkoliko stoti- 
nah od onih, što se behu kroz nas protukli, pohvata 
naše junačko konjaničtvn. U tom nadodjoše. naši novim 
strelivom proviđjeni topovi, te počeše iz više nego li 
dvč sta medovih ždržljah sipati ubitačnu vatru na 
neprijatelja, koji u najvećoj smetnji i neredu sam sebi 
put zatvaraše, da nemože bčžati: i tim se sila toga 
urednoga konjaničtva, kojoj nebijaše u svoj bojnoj po- 
včstnici jednake, sasvim slomi i uništi. 

Ako i je austrijska vojska od nekoliko stotinah 
godinah iz nebrojenih vojnah svim europejskim naro¬ 
dom dovoljno i pokazala svoju ratobornost, vžrnost i 
požčrtvovanje: to je osobito u ovom bez primera straš¬ 
nom času pčšačtvo austrijsko, boreć se proti mnogo 
silnijemu i pobždami uzobeštjenomu konjaničtvu, steklo 
si slavu neumčrlu. Prestol cara austrijskoga nesruši se u 
taj čas pred nogami ohologa dobitnika, no protivno 
čete njegove padoše savladane oružjem našim, i orao 
austrijski, uzletivši pobeđonosno nebu pod oblake, po¬ 
nosno gledaše na široku trupinami potučenoga neprija¬ 
telja pokrivenu moravsku ravnicu. — 

Nappleon bi prisiljen napregnuti poslČđnje svoje 
sile; uklonivši konjaničtvo sasvim sa bojišta, zapovedi, 
da se dve krilne točke posadjuju neprestano novom 
vojskom, i da se svom silom brane, jer njihovim gubit¬ 
kom imala bi propasti sva vojska. Pžšačtvo dakle, zau- 
zamši mčsto izmeđju Asperna i Eslinga, stavi se u pred¬ 
nji red. Silni topovi, odpočinuli dva sata, počeše 
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iz nova paliti, te se ubojiti prizor, koji opisasmo u 
početku bitke, ponovi opet na ćelom bojištu, dok noć 
nedođje i bitku neđokinu. 

Tako se sverši pervi dan te kervave drame. Na 
bojištu od jedva 2000° širine a 1500° duljine pade 
s obe strane više nego 30,000 mertvih i ranjenih 
vojnikah i više od 8000 konjah I Stoperv kad se 
uhvati mrak, bese moguće osakatjene i ranjene vojnike 
odneti i barem nekoje predati lečnikom da ih viđaju. 
Sve se naše Sile iztrošiše. A nije ni šala! više nego 
trinaest satih po najvećoj vrućini bez ikakova jela 
stajati; neimati ni kapi vode, da si usta nakvasiš; 
više nego li sedam satih odoljiv;sti ljutu i okornu boju 
i strašnoj vatri topovnoj; čekati u užasnom, smertnom 
miru na navalu neprijateljskoga konjanietva , gledati 
nemirnon dušom bezbrojnu množinu njegovu, kako se 
širokim poljem , nadajuć se sigurnoj pobedi , lagano 
giblje, i pokraj svega toga odlučiti u svom sčrdcu : 
„umreti ili pobediti :* — sve to morade i u starih na 
bitke naviklih vojnikah pocerpiti konačno i po- 
slednju snagu. 


77. 0 pntovaDjn po inostranih pokrajinah. 

Dobra je i shodna kadšto navada, kad tko po tudjih 
krajevih prosvetu traži; ali prosveta nesastoji u tom,.da 
krepost i veru pogubiš. Netreba se dakle tužiti toliko 
na inostrana putovanja, koliko Da njihove zle ppsledice. 
Cesto napnu roditelji sve sile svoga imetka, kad đetcu u 
tuđje krajeve šalju. Odtergavaju samim sebi, da svoje 
potojnstvo usaverše. Sroje sinove pošiljaju na gospoštine, 
gde dobar red vlada: a namera im je ta, da im detca 
viđeć drugđč dobar red sama urednimi postanu. Poši¬ 
ljaju ih n zemlje, gde junački duh vlada, da im se đeca 
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duhom slobodnim okršpe i gradjanskomu načinu življe¬ 
nja priviknu. 

Rčdka je kuća, koja bi se nakon nčkolikoletnoga 
veoma skupoga putovanja radovala s povratka svojih 
putnikah. Još prije putnika dolaze listovi vžriteljah, a 
roditelji iztrošeni platjanjem puta imadu samo tu korist 
s đolazka svoga gosta, da prezire vlastitu domovinu, a 
njih nimalo neštuje, pa mesto poštenih naČelah, u kojih 
bijaše odhranjen, goji nČka nova i protivna mnčnja. Sto 
je imao dobra u domovini zaboravio je i zabacio, a što 
je najgorega u tudjini naći mogao, to je kući donio. 

Hoće da igra Franceza lahkoumnostju, Engleza ču- 
dovitostju, Talijana previjanjem i prenavljanjem, zabora¬ 
vivši, da čoveku treba druge naslčdovati ne u zlu no u 
dobru i poštenu dšlu. Včtrenosti se stidi saveršeni Fran- 
cez, prezire čudovitost razboriti Englez, ljubi ozbiljnost 
pošteni Talijan. Tako treba da našinci putuju. Nešalju 
ih na komedije u Pariz, ili na konjska včžbanja u Lon¬ 
don, ili na vuhvenstva u Italiju. Videć đrugde zlo, neka 
se tim prizorom nauče, kako se treba kloniti manah i 
pogrešakah, a svu svoju snagu neka tamo obrate, kako 
tržba da inostrance u dobru nasleduju. 

A. T. polag Krasickoga. 

78. Vuk i lisjak. 

Vuk služaše silna lava 
Služaše ga leta mnoga — 

Kud ga posije zverih glava, 

On sve klase do zla Boga! 

Za stol ’hola gospodara 
Skčrbljaše se u svom znoju, 

Da pod svoja leta stara 
Bit uzmogne u pokoju. 
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No tada mu zub otupi 
I neklaše kako treba, 

Vuk u službu mlađji stopi 
A stari se liši hleba. 

Kao prosjak dodje lisu 
Te sav skrušen progovori; 

„Neboj me se, zubi nisu 
Više oštri, glad me mori! u 

Lis ođvratja: „Luda glavo, 

Ti zasluži kob još hudju; 

Svakom, biva sasvim pravo, 

Tko s’ u milost uzda tudju! u 

Na to lisjak ostavi ga, 

Isto tako zverađ druga; 

Nikog nije za njeg briga, 

Tak ga ubi glad i tuga. 

* 

* * 

Dok u sebi imaš snage, 

Sam za starost skerbi svojo — 
Tudje roke tek su blage, 

Dok im nosiš korist koju. 

Kao kora od limuna 
Kad se iz nje sok izcedi, 

Ko lišena glasa struna, 

Odbaca se radnik sedi; 

Zato đ&rž* se poslovice, 

Koja veli: „Tek se u se 
— Sva su ina ništa, trice — 

I u svoje ozdaj kljuse! u 

Dr. Demeter, 
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79. D«g*djaji Medvedgrada. 

Dok je smešna Skalićeva pravda tekla proti vlast- 
nikom Medvedgrada, Susedgrada, Stubice, Krapine i t. 
d., gospodovaše u Medvedgradu stari Ambroz Gregoria¬ 
nec, podban hčrvatski i vlastnik mnogih velikih dobaraK 
Jedva se svčrši rečena pravda posle prognanstva Ska¬ 
lićeva iz Pruske, već se zaplete Gregorianec u drugu 
mnogo opasniju pravdu poradi Susedgrada i Stubice, što 
je bio kupio od Andrije Heninga Teufenbacha. Ova 
pravda povede sobom i žalostnu bunu Matije Gubca. 

Godine 1564. umre najme gorespomenuti Andrija 
Hening, ostaviv nakon sebe udovu Uršulu Meknitzer sa 
4 kćeri. Rečena udova nezadovoljna tim, što je muž 
Andrija polovicu Susedgrada i dolnje Stubice god. 1559. 
prodao Gregoriancu, naumi ovu polovicu silom oteti, 
što i učini. CJ isto doba kupi Franjo Tahi drugu polo¬ 
vicu Susžđgrada i Stubice od Andrije Batora za 50.000 fr. 
Proti ovomu kupu ustade takodjer Uršula Meknitzer, 
nu zajedno i Ambroz Gregorianec, tvčrdeći obž stranke, 
da je ovaj kup proti njihovu pravu. S toga htede udova 
Heningova sa svojimi prijatelji proterati Taha iz njegove 
polovice, pa kad joj to za rukom nepodje, otme ona 
gornju Stubicu, koje imanje bijaše Gregorianec radi 
vžrnih službah darovao Ivanu i Petru Petričeviću. 

S druge strane poče zahtčvati Franjo Tahi, novi 
kupac Batorove polovice Susčdgrada i Stubice, takodjer 
i drugu Heningovu polovicu, zašto podiže pravdu proti 
udovi Heninga i proti Gregoriancu, s kojim se bžše 
već prije zavadio poradi Medvedgrada, tražeći ga tako¬ 
djer putem pravde i tvčrđeći, da taj grad po pravu ide 
njegovu ženu Jelenu Zrinjsku, a po njoj njegovu dčcu. 
Napokon umčša se u tu pravdu i kraljevski fiškuš, tra- 
žeć takodjer polovicu Heningovu za sebe, stoga što je 
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Andrija Hening bez mužkoga ostanka umro, neimajući 
pravo svoju polovicu ni prodati, ni ženi ili svojemu 
ženskomu porodu ostaviti. Sve su ove stranke imale 
toliko prijateljah, rodjakah i priverženikah, da je skoro 
čitavo susedno plemstvo bilo u tu razpru zapleteno. Nu 
8 pojavljenjem kr. fiška dobi rečena pravda posve drugo 
lice. Stari Ambroz Gregorianec, kojega je sin Stepan 
bio zaručen za Martu kćer udove Heningove, pomiri i 
naravna se s dobra s porodicom HeDingovom i stade ju 
braniti proti Tahu svomu neprijatelju i proti fišku, sje¬ 
dinio se za zetovi udove Heninga Kerečenjim i Konskim. 
S pomoćju se ovih opre dakle udova Heningova zahte- 
vanju fiška i nasertanju Tahovu, koji ju je neprestano 
uznemirivao u uživanju svojine. 

Godine 1565 podje ban hčrvatski, Petar Erdfldi, na 
prošnju kraljevskoga fiska, s banskom četom i s kra- 
ljevskimi ljudi proti udovi Heningovoj, da silom otme u 
pravdi stojeću polovicu Susedgrada i Stubice. Nu do¬ 
šavši pod Susčdgrađ, sukobi se s četami spomenute 
udove, koje ga sasvim potukoše. Nu sleđeće već godine, 
uplašena od pretnje kraljeve, predade udova Heningova 
s dobra svoju polovicu u kraljevske ruke. Nu pravda 
se zato nesvčrši, a neprijateljstva s Tahom trajahu i u 
naprčd. 

Ovi dogodjaji razljutiše mladoga Stčpana Grego- 
rianca Medvedgradskoga na toliko, da je tverdo odlučio 
kazniti Taha, bilo ma kojim načinom. Zato načini on 
savez s nčkimi svojinu rodjaci i prijatelji, obrativ se 
zajedno na niže plemstvo i na isti prosti puk, koji je u 
ono doba mnogo tćrpio od svojih silovitih gospodarah. 
Po njegovoj tajnoj radnji pobune se ponajprije godine 
1571. kmetovi Tahovi, što su spadali pod Stubicu i 
Susčđgrađ. Pervi ovaj ustanak probudi veliku pozor¬ 
nost, s toga kraljevska komora, čuvši o tom ustanku, 
odredi, da se komorska polovica dolnje Stubice i Susčd- 
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grada Tahu oduzme. Ali ova naredba dođje prekasno, 
jer pobunjeni seljaci ostadoše nepokorni, a Gregori- 
anec je sa svojinu prijatelji znao izraditi, da se proti 
nepokornim nepostupa strogo i po zakonu. 

Medjutim je rasla smionost kmetovah Takovih sve 
to više, a buna se je seljačka razgranjivala sve dalje po 
zagrebačkoj i varaždinskoj županiji, na što bijahu pri¬ 
siljeni stališi hčrvatski, na svom dčržavnom u Zagrebu 
tečajem meseca Svibnja god. 1572. deržanom saboru, 
Simuna Kegleviča i Ivana Berz^ja poslati k caru i 
kralju u Beč, da mole pomoč proti pobunjenim kmetom, 
koji nisu hteli slušati saborskih zapoveđih. 

Na molbu poslanikah staliških posld car Maks’*- 
milian svoje poverenike u Hervatsku, da razvide: nebi 
li se buna seljačka s dobra umiriti dala. Nu kad ova na- 
mera nije pošla za rukom, zaključiše stališi na svom 
saboru dne 10. kolovoza 1572. dčržanom, da se buntov¬ 
nici u ime stališah strogo kazne. Ali Franjo Tahi, 
uvredjen po tom, što se nije Djemu samomu propustilo, 
da one buntovnike, što su njegovi kmeti bili, po svojoj 
volji kazni, opre se zaključku stališah, pozivajuć se na 
svoja vlasteoska prava. Proti Tahu ustane na istom sa¬ 
boru mladi Stepan Gregorianec, te zamoli u ime 87oje 
i u ime udove Heningove, da se prije, negoli stališi 
štogod u poslu pobunjenih kmetovah konačno zaključe, 
poduzme dioba imanja susedgradskoga i dolnjo-stubič- 
koga; u a onda stoperv, nastavi on, kad se bude točno 
znalo, koji kmeti pod koga spadaju, neka Tahi svoje 
kmete kazni. 

• čuvši to kmeti dobre volje poinogoše Gregoriancu 
osvojiti polovica Susedgrada i Stubice. 

Dok su se na taj način p>veči vlastelini medju so¬ 
bom svadjali i dok je stranka Tahova na saboru i izvan 
sabora sve to više padala, razprostirala je s druge strane 
buna seljačka sve dalje svoja gromonosna krila i raa- 
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granila se ne samo po Zagorju i po Posavini, nego i 
daleko preko hčrvatske granice po Kranjskoj i Šta¬ 
jerskoj, gdž su seljaci bunam već privikli bili. 

U Zagorju bijaše gnžzdo čitave bune. 

Početkom mčseca Veljače godine 1573. bijaše oko 
Sttibice i Susždgrada sakupljeno već do 20 hiljadab 
seljakah, oružanih puškami, sabljami, sekirami i koje- 
čim. Osvojivši Tahov grad u dolnjoj Stubici, dčržahu tu 
svoj sabor, te izabraše za svoga kralja, Matiju Gubca, o 
kom se pripoveda, da je bio špan Kristofa Oršića u gradu 
Bistri, a inače čovek veoma obljubljen od seljakah. Iza¬ 
bran za kralja seljačkoga, zauze Gubec grad stubički, 
te postavi tu svoju stolicu. Prije svega pobrinu se Gubec, 
da umnoži privčrženike, zato im pođčli svakojake pra¬ 
vice, proglasiv ih za nezavisne od vlastele i slobodne 
od platjanja svakoja koga danka, te od davanja dese¬ 
tine, devetine itd. Podeliv im zajedno jednakost i slo¬ 
bodu, obeća, da će razdeliti jednako zemlju i imutak. Da 
pako svoje sile što više ojača, naumi predobiti za sebe 
seljake kranjske i štajerske, te posla onamo Andriju 
Pasanca, Nikolu Pozebca i Vinka Lepoića, kao svoje 
poslanike, da dignu neuki puk na bunu, što ovim do¬ 
skora za rukom podje. Pervoga do sebe postavi Gubec 
nčkoga Iliju Gregorića, a vojsku svoju oruža sa trideset 
dugačkih mužarah ili lumbaradah i sa više topovah na 
kolih, što je bio u* gradu Stubici i na drugih mčstih 
vlastelom pooteo. 

Dobivši odasvuda dobre glase, razposla Gubec iz 
glavnoga svoga stana, tri razdčla vojske na četovanje: 
pčrvi u Posavinu, drugi na Brežce u Štajersku, a tretji 
u Kranjsku preko grada Kerškoga. Posleđnjim bijaše 
vodja Ilija Gregorić. Kud su god prolazile čete seljačke, tuda 
popališe i porobiše gradove i dvorove vlasteoske, te prisiliše 
seljake, da se k njim pridruže. Zatim se razširiše kao 
silna poplavica oko Kerestinca, Okića i Susčđgrada, te 
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popališe i razvališe sve Tahove sgrade, što ih je ne¬ 
davno s temelja sagradio ili s no*a popravio bio. Isto 
tako postupahu seljaci s gradom Kerestincem i s dru- 
{*imi dvorovi i sgrađami susedah njim neprijateljskih. 
Četa, što je bila pošla u Štajersku, popali Cesargrad, 
što je spadao pod Petra Erđođa, te osvoji tu mnogo 
oružja i lumbaradah. Pošavši napred, naumi sastati se s 
buntovnici štajerskimi i kranjski mi i s četom, što ju 
vodio Ilija Gregorić, te sjedinjen mi silami krenuti na 
desno, pa se na varaždinskom ili oputjskom polju sro¬ 
čiti s glavnom vojskom Gubčevom. Ali u Kranjskoj ne- 
podje im stvar za rukom. Ođel od 2000 seljakah probi 
istinabog do grada Kostajnovice, nu tu ih dočeka baron 
Josip Turu sa pet sto konjanikah, s koji mi bčše došlo 
i nekoliko kranjskih plemičah i hervatskih uskokah, te 
napadne dne 5. Veljače na nepripravne seljake, razbi 
ih i potera preko Kerškrga do Save, gđš su se mnogi 
potopili, dočim su se drugi razbegli po šumah i po 
gorah. Isto tako bude i drugo odeljenje od 3000 selja¬ 
kah, što je vodio sam Ilija Gregorić, potučeno. Ilija 
uteče jedva n hervatske gore. 

U Zagorju su međjutim haračili seljaci kroz neko 
vreme sretnim nspčhom, jer im tu bijahu na ruku, kako 
gore rekosmo^ neka vlastela i prosto plemstvo. 

U isto doba sazva ban i biskup Josip Drašković 
stališe hervatske na sabor u Zagreb, razloži im, u ka¬ 
kovu je opasnost bacilo čitavu zemlju njihovo dosadanje 
nehajstvo, i medjusobna svadja, te ib nagovori na od- 
važnu radnju. Sakupljeni stališi, uvidivši, da sad već 
neima vremena, da i nadalje oklčvaju, zaključiŠe oru¬ 
žanom se rukom podići proti buni. Na berzu se ruku 
sakupi do 800 plemićah i do 1000 zemaljskih vojnikah 
iz prekokupskih gradovah, kojim se na čelo postavi 
razđraženi, sbog počinjenih mu štetah, Ma ti ja Keglević 
s Gašparom Alapićem. 
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Početkom Veljače godine 1573. krenu plemićka 
vojska proti buntovnikom. Perva bitka bijaše kod Kere- 
stinca, gde Gašpar Alapić i Juraj Zrinjski dne 6. Ve¬ 
ljače na sakupljene seljake navališe i njih do 800 po- 
tukoše. Čim su očistili i umirili Posavinu, krenuše obadva 
preko Save i sjediniše se s vojskom Matije Keglevića, 
koga je bio Tahov špan Stubički točno izvestio o čita¬ 
vom položaju Gubčeve vojske, štono se je u đolnjoj 
Stubici na boj spremala, pošto je namera Gubčeva, da 
svoju silu kod Optuja ili Varaždina sjedini, poradi ne¬ 
suglasja i nereda bila uništena. 

U onoj ugodnoj dolini, što je zatvorena s jedne 
strane od Zagrebačkih visokih gorah, a s druge strane 
od stubičkih umiljatih bregovah, nedaleko od zdravo- 
nosnih Toplicah, stajaše utaboren seljački kralj Matija 
Gubec sa 10.000 seljakah i čekaše, pripravan na od¬ 
lučni boj, plemićku četu. Vatrenim govorom ohrabri 
svoje k boju neučne privčrženike, setivši ih, kako je 
jedva jednom došlo vreme, da se osvete svojoj gospodi, 
kojoj su kroz stoletja težkim trudom kmetovali, tlaku i 
daću davali, te ih hranili i ođčvali. „Pomislite," reče 
on, „šta će biti od vas i od vaše đece, ako vas ple¬ 
mići pobeđe. Neima muke, koje tad podnčti, neima 
tereta, koji vam se nametnuti neće, sad valja pobčiiti 
ili umreti, te ili oružjem steći staru slobodu i staru 
pravicu, ili sramotno pasti u novo robstvo i u poznate 
težke verige. Pomislite napokon, nastavi on, koliko nas 
ima proti onim, koji na nas idu: deset naših na jedno¬ 
ga od njih." 

Oko 13. Veljače upaze seljačke straže, Što su bile 
po bregovih razredjeue, plemićku vojsku, koja se je 
doskora razvinula naprema seljačkoj vojsci. U sršđini 
ove vojske bijahu pčšaci oružani dugimi puškami, a 
s oba krila konjanici. Vojnike ohrabriše vođje, što su ih 
setili na pobede, stečene u bojevih turskih i na neukost 
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seljakah, koji su, ostavivši plug i ralo, pograbili bez 
reda i razloga oružje. Dne 14. Veljače navališe ple¬ 
mićki vojnici na seljački tabor. Zametnu se žestok boj, 
od strane plemićah pade vodja konjanikah Vladislav 
Plovdin s mnogimi đrugimi, nu napokon prodre ple¬ 
mićka vojska sa sredine i sa krila odvažno u tabor 
seljački, razbije čitavu vojsku i pohvata množinu seljakah, 
a i š njimi i samoga Gubca pa i njegova pobočnika i 
poslanika, Andriju Pasanca. 

Sad dodje čas osvete, koje su se plemići okrutnim 
načinom užili. Matija Keglević s Gašparom Alapićem 
i s nekimi drugimi plemići odsudiše odmah na ratištu 
uhvatjenike i dadoše ih veću stranu, što mačem pogu¬ 
biti,’što na bližnjih đćrvetih i seljačkih kućah povešati. 
Kervožeđnosti njihovoj nebijaše dosta, da je na jednoj 
samotnoj, kraj druma stojećoj divljoj kruški, visilo 
preko 16 ljudih, dočim je na svakom drugom đfervetu 
visio barem jedan čovek. Konjanici tčrahu seljačke 
begunce preko berđah, poljah i selah, te ubiše u toj 
poteri mnoge, a još više ih pohvataše. 

Kad se je dovćršio i ovaj poslednji čin psvete vrati 
se vojska plemićka sa slavjem u Zagreb, i povede 
sobom medju ostalimi zarobljenici svezanoga Gubca i Pa- 
sanca. Kratkim putem odsudiše im tu strahovitim su¬ 
dom. Znalo se je, da su seljaci Matiju Gubca razvikali 
za svoga kralja, s toga hteđe sud, da taj još nevenčani 
kralj, bude prije smerti venčan krunom. Na dan njegova 
pogubljenja, odvedoše ga na tčrg sv. Marka, i postaviše 
ga vezana na stolicu onde, gde još danas četiri pločnata 
kamena zabijena stoje. Pošto su mu pred očima po¬ 
gubili Pasauca, venčaše Gubca razbeljenom železnom 
krunom, derahu ga usijanima kleštama, odsžkoše 
mu zatim venčanu glavu i razsekoše mu tčlo na 
četiri komada, te ih pobacaŠe na četiri strane sveta. 

I. KukuljeTić. 
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$0. Mčsec. 

Prostu se oku pokazuje mesec • kano okrugao, 
pljosnat kolobar, pokriven mnogimi tamnimi pegami, 
koji odbija ili svoju ili od drugoga koga tčla dobivenu 
svčtlost. Ali mčna njegove svetlosti, viseća o položaju 
njegovu prama suncu, pokazuje, da mesec nije pljosnat 
kolobar, već upravo krugla, i da ova krugla neima 
svoje svžtlosti, već da ju dobiva od sunca. Nadalje se 
vidi, da povčršina ove krugle nije tako glađka kano u 
dubka zčrcala, već pokrivena množinom svakojakih izti- 
čućih se točakah. Pa doista, kad pogledamo mesec samo 
običnim dalekozorom, opažamo, da one pčge nisu drugo, 
nego berda i doline. Sena ista, koju te stvari bacaju, 
potvčrđjuje nas u tom mnenju. Jer ta se sčna pokazuje 
uvčk na strani prama suncu, ter je tim duža, čim su 
više gore, ili čim jim dublje stoji sunce na obzorju. 

Golema je visina onih gorah. Čimboraso, koga 
đčrže najvećim bčrđom na našoj zemlji, visok je 
29,320 stopab, ter iznosi samo hiljadu i sedamnaesti dio 
zemaljskoga polumera. Dhavalagiri u Himalaji ima 
24150 stopah, ter iznosi osamstoti i dvanaesti dio žemalj- 
skoga polumžra. Ali Schrčter je opazio gorah na mesecu 
koje dosižu do 25.000 parižkih stopah, ter iznašaju 
đvč sto četčrnasti dio mesečnoga polumera. Koja je sila 
podigla te gromade na mesecu do tako včrtoglavne visine! 

Mesečne su gore u obće dvoje versti, ili su okrugle 
gore — ili kose. Okrugle gore imaju ponajviše sliku 
pravilnih, okruglih, izsušenih ribnjakah , koji su obko- 
ljeni visokim nasipom, ter zaokružuju plohe iznoseće 
mnogo četverokutnih miljah, a iz sredine ovih plohah 
obično se diže osamljeno čunjasto bčrđo. Kose se 
spuštaju sa veoma visokih slemenah, odakle se kano 

21 * 
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traci svetlosti na sve strane daleko razilaze. Središte 
tih kosah čini obično okrugla gora. Na nekih mestih 
ima mnogo osamljenih čunjastih berđah, koja se stermo 
dižu iz ravnice. Na drugih se mestih vide opet plitke 
pruge , koje poput rekah ili cestah veoma daleko teku, 
i dve ili više okruglih gorah spajaju. 

Način jedan , kako se mere visine mesečnih gorah, 
daje nam izkustvo , koje svaki čas činimo na zemlji. 
Tko nezna, da je sena naših turnjevah i bčrdah o podne, 
kad je sunce najviše, najkratja, a o izliođu i zapadu 
sunca, najdulja, i da je sena prije podne okrenuta 
prama zapadu, a poslč podue prama iztoku. Isto tako 
vidimo, da se sčna mesečnih berđah u danu, koji traje 
naših trideset danah, amo tamo vuče i sve to duža biva, 
čim njoj se bliže primiče granica svetla. Znade se pako, 
kako se na zemlji po [visini sunca i dužini sčne koga 
turnja, može proračunati i višina turnja. Isto se tako 
postupa i mesečnimi berdi, kojih se sena može izmeriti 
sitnomerom, dočirn se znade, kako je sunce visoko nad 
obzorjem berđa, jer ono mora biti isto tako visoko, 
kako je daleko berdo od granice svčtla. 

Mesec neima nikakva ili veoma malo tanka zraka. 
.Svetlost prelazi naglo iz najvećega sjaja u najveću tamu, 
premda na drugih telesih , pak i na istoj Veneri po- 
moćju dalekogledah vidimo postupnost svetla, pak i 
sumrak prije izhođa ili zapada sunca. Što na mesecu 
neima sumraka, to dokazuje, da se svetlost slabo lomi, 
i da je zrak veoma tanak. Ali gde neima zraka, nemože 
biti ni vode ili koje druge slične tekućine. Da se zemlji 
zrak oduzme, u kratko bi vreme reke i mora osušila. 
Pak i sbilja neviđimo na mesecu ničega, što bi naličilo 
našim vodnicam. SchrOter veli, da nije u ćelom mesecu 
opazio niti jedne posve ravne plohe, kakova bi morala 
voda biti. 
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Da na meseeu neima nikakve vode, to se opaža na 
pervi pogled. On nam se čini kano salivena kreda ili 
žveplo s mnogo šupljinah, pokriveno berdi i đolinami, 
koje daju svedočanstvo o strašnih prevratih, koje je 
nekoe morao podneti mesec. Moguće, pače včrojatno je, 
da je ovo telo nebesko, koje sada neima ni zraka 
ni vode, suh i gol kamenjak, gđe neima možda 
ni vegetacije, ni života ikakva, već gđe večni mir 
vlada. 

Ali se je ipak sviđelo, ne samo pesnikom, nego i 
mnogim zvezđarom, te su naselili pustare one stanovnici 
sličnimi ljudem. Bilo, kako mu drago, ako se na 
meseeu i žive đrugčije, nego li na našoj zemlji, odatle 
nesleđi, da oni stanovnici nemogu biti isto tako srećni, 
kano što smo mi, đočim moraju biti posve drugčiji 
stvorovi. Bog ima dosta sredstvah, da jih nagradi za 
ono, što mi potrebom, nevoljom zovemo. Livadah nji¬ 
hovih nenatapa možda nikakra kiša, ali jih zato nebije 
ni tuča. Ako nevide duge, a ono nevide ni porazne 
munje, niti jih strašni grom neprobudjuje od sna, 
koji mirno i tiho prosnivaju. 

Po I*itrowu. 


81. Ah ne tako glasno! 

Pesnik Hvastić pesmicu svog duha 
Čitaše mi na glas jednom kasno; 

A ja ti mu prišaptnuh do uha: 

„Ne za boga tako glasno \ u — 

Jel’ zaista to delo uma tvoga? 

Pitah, a on: „Jest, nije li krasno 1“ 

„Ako sbilja tak sudiš; za boga / 

Negovor to tako glasno!“ 

St. Vrai. 
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82. HanoJeoH EoHanapTe, nap 4>paiuic;*KH. 

Upu KOHijy nponuiora h y noneTKy Hamera snjeKa 
86hjh cy ce y Eyponn Taico sHaran £orai>ajH, £a ce 
obo BpnjeMe Moace ysnope^HTH c HajsHaTHBjHMH enozasm 
CBiyeTCKe noBBjecTH, Obh sHaTHH, ocoćhto paTHH flora- 
^ajn, noTpecjiH cy cBy Eypony, cpyma^H MHore npnje- 
CTOJie, noKHflajiH y MHornx flpacaBax CBese flOTaflamaera 
no^aHHHTBa, y kom cy 6hjih HapoflH, ynponacTHjtH cy 
flpacaBe, flpvrHM flpsicaBaM flajin hob okhbot, noKpeHyjin 
CHJiHe h CHaacHe Hfleje J Hapoflnx, u 6 hjih noBOfl MHornz 
hobocth, Koje cy y hchbot yBefleHe yHHHHjie, fla je 
Eypona floĆHJia hob BHfl, fla ce j e noMJiaflMJia. Kojih- 
jeBKa obhx florol)aja ćujame ^frpamjesKa; ^pam^esH 6h- 
jaxy npBH, kojh cy jcbojhjih nopoflHBme ce y Kpyry 
H>HXOBy Hfleje; a 6ojHa CHJia ćnjarne cpeflCTBO, fla ce 
Te HOBe Hfleje yeefly y :khbot, fla ce yTBpfle, ocHaace 
h pa8npocTpaHe. 

H 3 Me^y ohhx jbyflH, kojh cy obo BHaMeHHTe floro- 
^aje cboJhm flyxoM h bojbom pyKOBOflHJiu, h kojh cy ce 
OCOĆHTO ynpaBOM BojHHHKM fljejia OflJIHKOBaJIH, npBO h 
H ajsHaTHHje MjecTo 8ay3HM^>e HanojieoH EoHanapTe, boj- 
BOfla paBaH HajcjiaBHnjHM BojBOflaM cbhx Hapofla h cbhx 
BjeKOBa. HanojieoH je 6e3 cyMH»e 6ho cBoje floće HaŽBeka 
jihhhoct. Oh, He fla je ynpaBJi»ao nojaB^>yjyke ce floro- 
i>aje, oh je Te floroljaje CTBapao cbojom fljejiaTHomky. 
Hhhh ce Kao fla je oh onpefljejuao, fla sa HeKO BpnjeMe 
ynpaBjba cyfl6nHOM eBponejcKHX Hapofla. 

HanojieoH EoHanapTe poflH.ce Ha ocxpBy Kopcni^H 
1769* O'rai; My 6njanie oflBjeTHHK, noBjeK cnpoMax, ajiH 
foaropeflHHK, oflaH 4>paHneaKOMy flBopy, na sa to, ^hm 
je HanojieoH Majio oflpacao, nocjia ra oTai; y HeKy boj- 
HHHKy ynHOHy y 4>paHne8Ky. HanojieoH ce je Bek ofl 
^jeTHHCTBa o^JiHKOBao ofl cbojhx flpyrapa, o6hhho je 
rrpasKHO caMoky, nnje npneTajao ya fljeTHH>e Hrpe, Hero 
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$ok cy ce ocTaan H>eroBa £pyroBH iirpajia, oh je y 
caMoka HHTao Kn>Hre; a toahko ce je o^JiHKOBao 
ocTajiHX naTOMan,a BojHHHKe niKOJie, je HeKa yaaTe.žb 
aeroB petcao: „To je npaea KopcmcaHaij a no po^eBE»y 
h no 3Hanajy. lipa iioboae>hhx okoahocthx ^ajieKO te 
^oTjepaTH. a HanojieoHy je 6hao je^Ba lf romana, Kaft 
je, CBpniHB BojHHHKe niKOJie, nocTao no^nopynHHKOM ko- 
H>aHHHTBa y HeKoj nyKOBHnja. Ta^a jora hhtko hb- 
Mnm^ame, ^a te MJia^a, ajia tohhh no^nopyTOHK hbkoh 
ynpaB^bara najeAOM BojcKOM a MajiajyHa jbyfla. Ka^ je 
<£panne3Ka BojcKa ocTaB,i>ajia ToyaoH EHiviesa (1793), 
tojihko ce o^JiHKOBa Hanojieon, $a je nocTao TeHepa- 
jiom (1794), a Ta^a My Hećajame same Hero 25 ro^aHa* 
HacKopo 3 a tbm H3ryoa cjiyac6y a Ta^a ce HaAaacaraey 
TaKO HenoBO^Hax okoahocthx, fla ce je o$;iyHao 6ao 
noHy A HTa cyjiTaHy CBojy cjiyac6y. Hy HanojieoH HeocTa^e 
flyro Hepa^eH. Y Ilapa3y ce no6yHa Hapofl ^opora 
^p>«aBHoj BJia^a, Koja npe^a HanojieoHy ynpaBy Hafl 
napaacKOM bojckom. M^a^a reHepaji pas^paaca Bojcay 
npoTa Hapofly, Hanepa Ha no6ya>eHe IlapaacaHe Tonose 
a Ha 6p3o jax CMapa a aospaTa Map a nope^aic y Ha- 
pa3y* /(praaBHa Baafla, npa8HaBmaHanojieoHOBe 8ac*yre f 
aoBjepa My ynpaBy Ha^ cbom bojckom, Koja je 6aaa y 
^paHnesKoj* CBajeT ce je ^asao MJia^oay reHepaJiy> 
KOMy je je#Ba 26 ro^HHa 6hjio, a Koja je Bek TaKO 
BHETHa fljejia noaaHao. Y to ^o6a ^ol)e My je^HO jyTpo 
^jenaK, KOMy je motao 6hth 12—13 ro^aHa, a asaman 
upe^ HanojieoHa, cTa^e ropKo n^aaaTa, FeHepaji ra 
Tjeniame, a ^ajeTe nocAaje ^yra n^aKaa»a a jenan>a 
peae, ^a je chh nory6^beHora reHepajia Boxapaea, na 
^a je ^oraao moahth HanojieoHa, ^a My fl a A e OTaeBy 
ca6^by, Kojy cy My yseAa OH^a, Ka^ cy o^ llapaacaHa 
aoKynajia opyacje. HanoAeoHy ce flona^e A H j exe H A a Ae 
My omeBy ca6^»y. CyTpa^aH ^o^e k HanojieoHy MAa^a 
y^ 0 Bai^a BoxapHea, 3 axeaAa reHepaAy HanojieoHy Ha 
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flapy, kojhm je o6^apno H>e8HHa cnHa. IfceacHocT, Kpa- 
coTa h yMH^baTOCT OBe aceHcne TaKo samoći! HanojieoHa, 
A a j°j J e noHy,z\HO CBojy pyny. Jocnna, yA<>Ba Eoxap- 
HeoBa nocTa Tano cynpyroM HanovieonoBOM, noja je cbo- 
jom 6jiarorafey KpoTHJia H>eroBy acecTHHy, h 8a Kojy cy 
4>paHi^e3H peKJiH, A a je „^o6pa sBnjea^a HanojieoHOBa, ct 
Kojoj Mel)yTHM HeĆHjame cy|eHO, A a My csnjepjn a° 
KOHn,a H>eroBa jKHBOTa. 

HanoAeoHy ce je OTBopn^o hobo h npocTpaHO no^te 
k žye-*aH>y, ksa je eHi\ae8KH MHHHCTap IIht no^66 HeKe 
eyponcKe ^pacaBe, A a yAape Ha <3>paHi*e8Ky. AycTpnja ? 
Pycna, Hany^bCKa u Cap^HHHja cjioace ce, A a cje^HH,e- 
hhmh saje^HHHKHMH cHJiaMH yAape na < J > paHi^e8Ky. <J>paH- 
i^eaKH ce HapoA Hai)e y nyAy, a <J>pam*e3Ka ce B^a^a 
pnjenin ynycTHTH ce y paT c OBe CBe Tpn AP 31 « 1 ®®- 
HajBekn h HajcHa^Hnjii HenpnjaTe.r> <3>paHije3Koj ćnjame 
TaAa AycTpnja; jep je PycKa caMO hckojihko xn.*>aAa 
CBojax BojHHKa nocjiaaa y paT, y kom ce s6or BejiHKe 
yAa^eH0CTH cBojnx seMa^a oa ^pamjeaKe HeMorame 
CBHMH CHJiaMH ĆopHTH. 4>paHD,e3Ka BJlBAa HaMHCAH AaKJie 

noHajnpnje noćnjeAHTu AycTpnjy, 8Hajytn, A a ke ocTaJie 
ApacaBe CBe ya AycTpnjy npncTaTH Ha Mup, na sa to 
oap^ah Tpn Bojcne, A a ca Tpn pasJinnHe cTpaHe yAape 
Ha AycTpujy, u A a ce cacTaHy y Eeny. HanoaeoHy 
6yAe noBjepeHa iviaBHa ynpaBa Bojcne, Koja je 6njia y 
' HTajinjn h Koja je HMajia aaAaTaK, A a m HTajinje hb- 
Tjepa AycTpnjaiine, na A a OA a H^e npoApe y cpeA«By 
AycTpnje. Obo je 6no np^io BejuiK saAaTaK sa TaAan»y y 
HTaanjn HacTa^eny BojcKy. AycTpnja je HMa^ia y H/ra- 
anjn 80*000 ypeAHe, Bpjio A^6po o6opyncaHe n cbhmh 
noTpećaMH o6cKp6*zbeHe Bojcne, Koja je n sa ce HMa^a 
200 TonoBa: <J?paHi^e3Ka je HanpoTHB urnama y HTajinja 
30 Tonosa u 30.000 BojHHKa, Kojn Bek oAaBHa HHcy 
AOĆhjih CBoje n^iake, Te Kojn cy 6 hjih u rJiaAHfi h 
aceAHii, oApanaHH, oc^ać^eHn MHornam noAHemeHHMH 
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TeroćaMH, Kojn HHcy HMajiH o 6 yiie, na hh y^ecHa h 
ocoĆHTa opysKja. Hy HanoaeoH 8 Ha^ame onoj nera He- 
BO^>HHKa yaaTH Hy,z\HOBaTy xpa 6 pocT y cp^ije. 4 omaB 
y HTajinjy, oBano nos/\paBH CBoje boj Hune : „BoJhhhh! 
bh CTe roAH h ivia^ra. 4p 3KaBHa BJia^a HMa BaM MHoro 
saxBajiHTH, ara BaM neMoace HHniTa ^aTH. Ctpilbhboct 
h xpa 6 pocT, Kojy CTe noKasara cpe,z\ obhx CTnjeHa, jecT 
H 8 BaHpeflHa, ara bh o^aivie HeMaTe HHKaKOBe KopncTH, 
h>hmh HeKeTe CTefen craBe. Ja ty Bac o^bccth y Haj- 
nJio^HHje paBHHi^e ijnjerara CBnjeTa, 6 oraTe o 6 racTH, h 
bojihkh he BaM ce rpa^OBH do^hhhhth, bh teTe ch 
CT efen nocTojaHOCT, cJiaBy, tSoraTCTBo! Bojhhi^h ! 3ap 
HeheTe h y 6 y^yi\e 6 hth xpa 6 pn h nocTojaHH y no- 
CTHrHyky nocTaB^enora i^H^>a? a Onaj roBđp pasnara 
cBy BojcKy, Koja ce je saKaera hIih CBaKaMo, KaMO jy 
HanojteoH none^e. HanoraoH o^pnca CBojy pnjen h Ha- 
6 aBH Bojcijn CBe, inTo je noTpećoBara. Kofl MoHTeHorra, 
Jlo^na h Apnojie je^Ho 3 a ^pyrnM noćnje^H Henpnja- 
Te^Ba, koJh ce je ny£HO xpa 6 pocTH h BjeinTHHH Mramora 
^»paHnesKora reHepara. Ko^ Apnora Mara hito raje 
jkhbotom nrarao HanoraoH CBojy ^p30BHTy xpa 6 pocT. 
Hy»:AHO je 6 nra, ^a <J>paHije3Ka BojcKa ocbojh moct, 
Kojn cy HenpnjaTe^BH TonoBH h BojH»n,H cnaHCHo 6 paHH- 
ra. Mhofh reHepara 6 jexy pacera npn jypnniaH>y Ha 
hcth moct h <J>paHi*e3Ka Bojcna CTa^e y 8 MHi*aTH. Ta^a 
HanoraoH cn^e c Kon>a, y 3 e y CBoje pyne 8 acTaBy h 
noBHne: »Xaj^eTe sa cboj'hm reHepajioM ! * <I>paHi^ 8 H 
HarpHy Ha moct, aAn y 6 HTa*iHa HeopnjaTejBCKa BaTpa 
npncHra jnx noByfen ce HaTpar. Y tom HanoraoH ckohh 
c MOCTa y 6 aaT 0 . HenpnjaTe^bH o^ćnrae 4 >paHi^e 3 e, h sa 
Mara ^a HHcy yxBarara Hanoraora 2 KHBa, OnaBHBnra 
<E>paHD;e 8 KH rpaHaTupn, &a, je HanoraoH y onacHOCTH 
noBHHy y je^an rrac: „CnacuTe reHepara!* h HacpHy 
Ha aycTpnjaHCKy BojcKy, Koja Hnje Morra o^o^era oboj 
oKecTHHH Hana^ajykHX, Te ysMaKHe naTpar, EoHanapTe 
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ćirjame hsbsh onacHocra n no6je^HTe^». HanoKOH 6y^e 
AycTpnja npncH^eHa hcketh ntnp o# <&paHqesKe, koju 
je cKAonjbeH y KaMno<x»opMnjy 1797. Y obom je Mnpj 
Mopaaa AycTpnja ycTynnTn <£pam*e3Koj 6oraTy Eearajy; 
u Tane saBpnm HanoJieoH cjiaBHO CBojy BqjHHijy Ha 
AycTpnjy h BsćaBH <£paHije8Ky o^ BejiHKe onacHOCTH, 
na ra sa to ^paHi^esKa BJia^a Kao n86aBHTe.2>a OTaućnHe 
ofljiHHHO ^onena y IIapH3y. ^|p. II*!KO.ia KpcTHfc. 

83. Porenje. 

Malo tko nije slušao o lepom Porenju , glasovitu 
odličnim vinom i krasotom predelah. Tko putuje od 
mora gore uz vodu, krasota Porenja počimlje mu od 
Bonna; što je od ustja dotle, ima puste obale, zarasle 
rogozinom i verbami, a za njimi nepregledne poljane, 
iz kojih prilčžna ruka eoveeja stostruki plod izcedjuje. 
Tek ovđe otvara se ona divna panorama, koju nebrojeni 
putnici svake godine gledat dolaze, i u koju se kroa 
Bonn kao kroz vrat ulazi. 

Poboravimo malko u Bonnu. Grad je to nevelik 
s jedno 20.000 stanovnik ah, sagradjen u davno doba na 
starinsku bez osnove, bez poredka ; gđž je komu bilo 
najugodnije, onđČ si je gnezđo savio. Ulice su nizke, 
neravne, pače ovđe onđe nečiste. Tek od novijega vre- 
antena preporađja se ne sam grad , več njegovi okrajci; 
svijd naokolo postaju nove ulice , prostrane, gospodske, 
mislio bi, na staru kaputu novi, fini rukavi. Prebivaju 
tu ljudi, koji živu ili od muke svoga otca ili đeda, ili 
od truda svoje mladosti: bogataši iz Englezke, koji su 
kapitale ili baštinili ili prometom u mladosti stekli; 
pak su ostavili maglovitu svoju domovinu i seli na divnoj 
Bajni. Cerkve su u Bonnu nebrojene, sve same katoličke. 
Od nedavna prodiru u ovaj čisto katolički grad svom 
silom protestanti; ima ih već prilično, nu ećrkve sa- 
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graditi još nisu mogli, već se Bogu mole u sveučilištnoj 
sgrađi, gđe je bila prije privatna kapela nadbiskupa 
kolonjskoga. 

Bonna je zametak u staro doba rimsko. Pošto je od 
selca Rima postao gospodar Italije, Gčrčke, Španije i 
poznate za onda Azije, sve se bogatstvo cšloga svčta 
sgćrne u Rim i kao otrovni cerv podgrize korčnje onim 
građjanskim krepostim, koje su jedine mogle obladati 
svetom. U to kobno doba zatutniji germljavina sa severa 
i iztoka, naveštajuć nove puke barbarske: sipaju se Bog 
zna odakle kao zvezđe nebeske i pesak morski, nose u 
ruci topuzinu uništenja, u sercu slutnju novoga spasenja, 
prosti i silni kao sama priroda. Rimljani, razumni, upo- 
znadu pogibelj, i najumniji od svih ljudih , što su ikad 
živi li, Julij Caesar provede u nekoliko godinah ljuta 
boja svoje legije preko nesložnih i oborenih plemenah 
keltičkih Helvecije i germanskih do Rajne, i ova velika 
reka postane međja i stražar rimske đeržave. Julij 
Caesar stane na pol puta svojih kčrvavih pobedah i 
okrene dobitni mać proti samoj republiki. Iza njega su 
carevi rimski, da zatvore put barbarom u svoju đeržavu 
slali amo rimske kolonije, i na obali reke gradili tvfer- 
djave. Tako je ''postao Bonn i mnogi ini gradovi na 
Rajni. Kraj svega toga Germani razvale pregrade, obo¬ 
rivši Rim, i kao baštinu dobiju od njega gospodstvo 
Evrope. Bonn promeni nekoliko gospodarah, dok nepane 
u šake kolonjskih nađbiskupah. 

Nekoga se dana jutrom, oko osam satih, množtvo 
ljudih oboj^ga spola sleže na obalu Rajne; hodaju tamo 
i amo, u manjih i većih skupovih; u rukuh im torbe 
putničke i kišobrani, na ramenu topliji kaputi i kabanice, 
Cesto pogledaju dole niz vodu, odakle nestor plj ivo če¬ 
kaju na parobrod, a rok je već pođavno minuo. Ima 
ih sa svih stranah sveta. Francezah, Poljakah, Rus ah, 
Amerikanacah, dapače Talijanah, no najviše Englezah, 
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Cim ograne letno sunce, ostavlja Englez kuću i kućište, 
žena i đčca pograbe putničke torbe , i gde je u Europi 
buđ lšpa okolica, buđ glasovito kupalište, tu ćeš kao mravlja 
naći Englezah. Novčine puste ima izobilja, a svakoj 
drugoj modi ođoleti će Englez, samo nemože modi 
putovanja. 

Zasukljao dim na Rajni, evo parobroda, ropta kao až- 
daja proti silnoj reki. Uzeli se ljudi tko s kim praštati. 
I ja, torbicu pod pazuhom, ogledam se na sve strane od nikle 
ni žive duše, da rekne: sretno putovao! Boli to, boli. — 
Govorite što vam drago, daje izobražen čovek, odakle 
on bio, po celoj Evropi u domovini svojoj; da su paro¬ 
brodi i železnice porušili Pyreneje, Alpe, Karpate r 
te od oceana do Urala postala jedna jedina ravnina, 
preko koje ćeš letom ptice lastavice rnalone u jedno doba 
sa suncem preleteti* Sčrce, u kojega serce jest, nesluša 
razlogah vaših; ono ima zakone svoje. — Parobrod opet 
zalomotao. Putnik se natisnuo do putnika. Turaju se 
ljudi i protiskuju , tko će prije i bolje mesto ugrabiti, 
tko je najmanje čedan, najbolje prolazi. Zamor je glasan, 
dovikuje znanac i rođjak rodjaka. Napokon uhvatio 
chaos narednu formu : jedni posedali, drugi se gde bilo 
naslonili, tretji stali na prednji kraj broda, odkale je 
najudobnije razmatrati okolice. I vika se slegla, te se 
jasno razabiru reci raznih jezikah: Englez jadikuje, 
da bonnski beufsteak nije par londonskomu; Francez 
priproveda, da su francezka vina bolja nego renska; 
Rus hvali i vino i beaufsteak. Samo Amerikanac šuti i 

V 

nešto se zamislio. Sto ti razmišljaš, moj eoveče ? Da li 
u misli sprovadjaš Granta proti Richmondu i Schermana 
na Atlantu ? Da li serce tvoje tčrne od straha, što li 
će biti od jedine pravoslobodne dčržave na svetu? Pro- 
pane li ova, gde je plemenitim sinom ostarele Evrope 
uzor? gdč utočište?. Moguće je, da ti ovako razmišljaš. 
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No možebit ti brojiš kapitale , koje si ratom bratouboj- 
ničkim stekao ? Možebit računaš, potraje li rat još 
toliko, da če se kapitali tvoji trostruko pomnožati ? Pa 
koga da onda glava boli, što je. od gradjanske kčrvi 
drugi Missisippi potekao, što su drugi na milione pro¬ 
pali, što je sloboda Da umoru ? 

Medjutim dojurio parobrod do pčrve postojbe u 
Koenigswinter. Lepo je i veliko i bogato selo Kčnigs- 
vvinter, puno nalik na naš civilni Sisak ; domovi kao 
bčli dvorovi, gostione gospodske palače. Mnogi svet ovamo 
na zabavu dolazi; zato je bogato selo. I položaj mu 
čudesan. Pružilo se uz duž na levoj obali Rajne, a odmah 
za njim propinje se sedam verletnih visovah Sieben- 
gebirga. Na svakom visu ili ruina, ili kapela ili ostanci 
manastira, sami spomenici davnih sgodah i silnih vre- 
menah. Odmah poviš sela razlila se Rajna u dva 
rukava i kao ljubezno ogčrlila divni otočac kao raj 
perivoj, i u dvoru ovde nekoč dvorac vlastelski, a sada 
učevni zavod opatički. A naproti na lšvoj obali opet 
visovi gorah i na visovih sređovecne razvaline Roland- 
seck i Godesberg., Gledajući s Rajne na ove i sjedne 
i sdruge strane gore, čovek bi mislio , da skrivaju samo 
pustu, neprolomnu divljač, kroz koju se jedva vincilir, 
ili lovac, ili kozar protiskuje. A kada se spusti u hla- 
dovna neđra njegova, čudi se nit se očudit može lčpoti 
i milini zelenih dolinah, prisluškuje, nit se naslušat ne- 
može romonu bistrih potočićah. Tu se kupaju, tu kolo 
igraju pčsnikinje vile. I miris cvetne doline, i peršenje 
leptirah, i lavor vetrića, i rogobor gorskoga potoka, i 
osbiljna tišina gore, i tajno šaptanje hrastova, i milota 
debela hlada, i duh davni, što se vije i priče priča nad 
cčrnom razvalinom, sred ovih budilah glasno zajeknula 
lira Schillerova, i zanela lepotom vas ogromni svčt 
božji. 

Izlaze mnogi putnici, ostati će ovde jedan ili dva 
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dana, da obiđju Siebengebirg, Godesberg i Rolandseck, 
pa će onda opet dalje nz rodu, dok nedopru do drage 
postojne, i opet izadja, i opet se uvuku u gora, jedni 
da se zasbilja napoje poezijom prirode, ostali da moga 
kad se vrate pripovedati ljudem, bili su na Rajni, i 
vidili sve. Jer komu je Bog dragi nadelio zemaljskim 
blagom , pak je došao gledat Rajnu, ovako mu treba 
putovati. Svaki bo pedalj nasladjuje svojom lčpotom 
i svojom slovi historijom. 

I ja sam nčkoč obašao ove predele. Bio o duhovih 
poduži praznik. Nije dao Bog novacah, ali je dao mlade 
zdrave noge, i ja štap u ruke, pak hladovinom preko 
Ijubeznih brežuljakah za tri ure dođjem u Rolandseck, 
U Rolandsecku staje železnica po treći put od Bonna. 
Kolodvor je prava pravcata kraljevska palaca. Osim 
kolodvora ima još nekoliko kućah, same gostione. Mnogi 
ljudi letuju ovđč Još više dolazi svaki dan iz Kolna, i 
Bonna i drugih mestah ovamo u pohode* Jer koliko je 
Rajna bogata krasnimi predeli, od ovoga ovde lčpšega 
nije. Dodjem, odpočinem i krenem u goru, k ruini. 

Uzpuzim nekako na verh, te .stanem gledati na 
okolo. Pristojalo bi se, da opišem što sam vidio, i ove 
sterme, daleko, daleko dosižuće gore i na njih ove ne¬ 
brojene, kao izglodani zub cerne ruine , i međju njimi 
dalje da jedva vidiš ovu kao more široku Rajnu , i oko 
nje kao jaja bele domove , a nada svim tim ovo plavo, 
okruglo nebo, pa kako sam sred ovoga veličanstva bog 
zna što mislio i napokon sam sebi kao trunak malen 
učinio; sve bi to mogao učiniti, a vredni čitatelj nebi 
ipak vidio krasne okolice oko Rolandsecka. Jer sve to 
može biti i drugdč, pa ipak nekako nije što ovde. 
Mnogi ljudi imadu cerne, krupne oči, orlovski nos, 
široka, energično stisnuta usta, pa kraj svega toga 
svaki njih svoj vlastiti portrait. I nikakov opis, ma se 
najveći pisac oko njega mučio, neće izmoći, da opisani 
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portrait včrno i točno pomisliš. I okolice imadu svoje 
vlastito obličje, i nedostatan je svaki opis okolice. Vidi, 
čudi se, spoznaj, i nikada više zaboraviti nećeš. 

Dovle smo prolazili milovidnom, veselom okolicom, 
bili smo čisti sami veseli. Na jednoj i drugoj obali 
rčke naslagali se brežuljci, obraštjeni mladom jelikom 
i borovjem, mislio bi mlada otava u dugi red baglićah 
složena, i spuštajuć se iz jednake daljine prama Rajni 
salaze lagano na široke, zelene livade , bi reć dogovor 
je medju njimi, da od mehke trave prostru mehkanu 
postelju ljubovnici svojoj Rajni. No ovde se prizor 
sasvim promenio; veselu milovidnost izmenila važna 
osbiljnost. Zeleni brežuljci izrasli u ogromne gole gore, 
koje pođupiruć se granatim podnožjem o rebra Rajne, 
golim tvčrdim temenom prolamaju nebesa. I vazdan ćes 
putovati, i vazdan sa sbiljnim čudom svaku okolicu 
promatrati. Menjaju se slike neprestano, ogromnost, 
veličanstvo ostaju sve uvek jedne te isti. Kako gore i 
s njimi stisnuta, rasužnjena Rajna sad lšvo sad desno 
zavijaju, tako se pred očima putnikah otvaraju vavek 
novi predeli, likom različiti, no jednaki ogromnom sile- 
sijom. Svaki greben, svaka skala*, svako tčme ima 
drugo, ima svoje lice, te ćeš i gladan i žedan gledati 
niti se možeš gledanjem umoriti. 

Koliko je silna ova priroda, te bi mislio, samo je 
divljoj zveri u njoj stan sgodan, duh čovečji joŠte je 
silniji, te se hčrva s njom ođvažno i sretno. Njivi 
oranici neima tu traga; no gđegođ je izmeđju tvčrda 
kamenja provirio busen i okrenuo se prama suncu, 
opazio ga marljivi čovek i vinskim panjem zasadio* Iz 
ovaka kamenja, i ovakih redkih i malenih, da se jedva 
vide, panjevah curi porensko vino, komu se raznio 
glas po svoj Evropi. Vidio sam i kušao ovo groždje; 
naše je krupnije, sladje i u svačem bolje, te samo naše 
neveštvo, koje je do sada bilo žalostno, od sada će 
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biti i grešno, mogaše od boljega grozd ja gore vino 
tvoriti. — Ovde onde uvukla se gora u se i ostavila 
na Rajni prostorak; ovaj je prostorak shvatio čovek, 
sagradio si stan, podigao tvornice , izučio vino ploditi ? 
brodove graditi i upravljati. Te obadjite svu Nemačku 
uzduž i popreko, ona je svuda plodovitija, i premda je 
svuda lepa i bogata, nigde nije lepša ni bogatija, nego 
ovde posred ovih kamenitih gorah. Ali zato tri glavna, 
u naše doba jedina provoznika svakoga bogatstva na 
ovom se polju zemlje vazda uterkuju: parobrod po 
sredini, s jedne i s druge strane železnica. I seđnuv 
covek ili na parobrod ili na ovu ili onu železnicu, uzev 
on putovati u koje ga volja doba, svagde i uvek će se 
čudit, odkuda za boga ova naloga svetine. Lomi se i 
muci covek, nčtko traži udobnog, velika većina komad 
kruha. I sve sto je na svetu, mora služiti i služit će 
čoveku, ako ga marljivost i znanje podupire. 

No pravo i podpuno zanimivi mogu biti ovi krajevi 
samo onomu, tko im znade iz historije davne sgode i 
nesgode. Sred veličanstva ovih gorah snovahu silni dusi 
veličanstvene misli i osnove. I posle Rimljanali najvaž- 
niji dogodjaji Evrope bili su ovde izvedeni* Jer ovuda 
su sšdili čari franački i posle kralj i ne mački, ovuda 
svetoglasne i važne sabore sazivali. Na svakoj stranici 
nemačke povesti čitaju se imena Colcnia, Moguntia, 
Vormatia. Budni sabori ovih gradovah de.ržahu zlatnu 
krunu i kraljevski plašt, da uz njih po svojoj volji 
đele gospodstvo Evrope izabraniku svomu. Mogući knezovi 
ratoborni vitezi nemacki na ovih saborih ugovarahu 
vojne križarske, osvajanje Italije i hrabrih pukovah 
polabskih, s ovih saborah pošiljahu velike vojske , da 
izginu pod mlatovi silnih Husitah. Izgubljena ili dobi¬ 
vena bitka na ovoj reci odlučila je Često, hoće li Evropa 
služiti Nemačkoj ili Francezkoj. I zato nema na ovoj 
rčci ni jednoga pedlja zemlje bez liistorične uspomene: 
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Svaka razvalina pripoveda onomu, tko slušati umije 
svoju bud žalostnu, bud veselu, bud sramotnu ili dičnu, 
no uvek silnu i važnu povest* 

Ja sam u Mainz stigao drugi dan po podne. Pred 
ovim gradom za dva sata, kod Bingena na lčvoj obali 
i Rtidesheima na desnoj, renske gore, koje su do sada 
kao sužnja sapinjale Bajnu, najedanput se raziđu u šir, 
na desnoj obali postu pajuć lagano u susret Taunus- 
gebirge, što od Frankfurta amo dolazi, na levoj se 
gubeć u razbacane tamo amo brežuljke. Da sam bio na 
želčznici, bio bi bez sumnje u sladkoj varki živio , da 
putujem iz Zagreba u Sisak, toliko je naličnosti medju 
ovim r Rheingau>om a i zagrebačkom okolicom. Meni se či- 
njaše, da vidim Sleme i Jakoba naših zagrebačkih gorali, a 
kada sam opazio goricu ,,Johannisberg a , odkle knez 
Metternich svake godine 80 000 for. dobiva, usudim se 
pomišljati na Salutu i Bukovec. 

Maiuz je grad lep i velik; no kraj vele lčpa i 
sgođoa položaja, bio bi on mnogo veći i lepši, da nije 
opasan tverdjavom. Pervo mi bijaše u Mainzu pohoditi 
starodavnu ogromnu katedralu. Lepotom i umetnosti 
ostaje ona daleko za kolonjskom; no kako su na njoj 
razni vekovi gradili, i svaki vek na svoju ruku nacmari. 
Koji iztražuju napredni ili nazadni razvoj svoje veštine, 
ovde ga u skupu nalaze. Likovi svih redom nadbiskupah 
od 10 vekah, izrezani u zidanih stupovih, premda veći¬ 
nom nespretno, verlo su zanimivi. Nekako je milo, 
pogledati u lice muževom, koji su kao kancelari nemač- 
koga carstva okretali toli dugo osovinu dogodjajah Evrope. 
Ima u nutarnjosti gdekoji spomenik, samo zato važan i 
znamenit, što je iz davne davnine. S nelepoga, visokoga tor¬ 
nja dade se pregledati sam grad i daleka divna okolica. 

Od onih spomenikah najlepši je Gutenbergov, posao 
velikoga umetnika Thorwalđsena, rodom Danca. Netrčba 
mi ni spominjati, zašto je grad Mainz podigao spomenik 
Čitanka za IV. razred. 22 
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Gutenbergu. Štogod historija spominje umovah velikih 
i silnih, nijedan nije za prosvčtu čovččanstva toliko uči¬ 
nio, koliko čisto mekanični iznm Gutenbergov. Znanost 
prije njega izključivo blago ljuđih rfdkih i zakopana u 
manastirih, njegovim izumom postade imovinom cčloga 
čovččanstva. Dragoceni rukopisi, preskupe knjige, rčdki 
eksemplari, kako su se razmnožili na tisuće, tako im 
je na tisuće cčna opala, i na tisuće naraste broj umnih 
poslenikah. 

Smije [li se Gutenberg nazivati „Kutnohorski tf , 
smije li Slaven kazati, da je taj duh, toli zaslužan 
čovečanstvu, bio duh slavenski, pravda je težka i nepo¬ 
trebna. Bilo bi koristnije i dičnije, da smo mogli bolje 
od Nemacah upotrebiti štampu, nego što bi ju izumčli, 
A u Nemacah je davna, tverdokorna navada, što je čo- 
večji um najlepšega smislio, svomu rodu prisvajati. 

Od Mainza do Wiesbadna ima po želčznici jedva 
petnaest minutah. Želio sam dakle viditi, kakova su 
kupališta u Nčmačkoj. I nepoznajuć drugih kupalištah 
osim Jamnice i Ttiffera, moje čudo bijaše ovđč veliko. 
Do trideset tisućah gostih izmčni se svakoga leta u Wies- 
bađnu. Zato je lasno razumeti, kako je ovde malo po 
malo postala prelčpa kao bašća varošica, čemu divni 
perivoji i šetališta, zašto toli bogata kupalištna palača. 
Mene je put naneo oko četiri sata po podne. Nadširokim 
i dugim jezerom, zamnevaju glasi vojničke bande. Gosti 
navlastito ženski svet, što je starije poseđalo u cvetnih se- 
nicah, mladež ili plovi na jezeru, ili ruku za ruku tamo se- 
i amo verlazi. Sve je tu parižko , i jezik, i hod, i na¬ 
kloni, i posmeli, i bogato, ukusno ruho. Oh kako se od 
radosti sjaju ova mlada lčpa lica! Kako od zadovoljstva 
tipaja ova sladoželjna sčrca! Misao i skerb nemaju 
mčsta u ovoj luki zadovoljstva. Bezbrižno uvaženje i 
prokšena zabava, jedina je želja i staranje ovih srčtnih 
bezposlicah. — Unidjem u palaču, kraljevski narešenu, 
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prolazim iz jedne dvorane u druga, i u svakoj velika 
naloga čeljadi sgrnula se oko dngih stolovah: propnem 
se na pčrste, što li je tu ? Leže cekini, kao da je bo¬ 
gati Gavan sve svoje blago ovamo sgčrnuo. Od toliko 
Ijudih samo se jedan glas razdaje, glas bankiera; ostalo 
sve muči i pilji pohlepnim očima u jednu jedinu kartu. 
Kako su mračna ova napregnuta lica! Kako dčrhtju 
ova lakoma sčrca! — 

J. Midkatović. 

84. Hervatsko stihot vorstvo. 

Svatko znade, da pčsme sastoje od stihovah, a ovi 
se prave, ako se u njih reci tako poredjuju, da izadje 
neka glasbenost, nčko blagoglasje. Način, kojim se do 
toga dolazi, kod raznih je narodah bio različit. U tom 
se pako sve dojakošnje izobraženo pčsmarstvo džli na 
dva glavna reda: na staro klasičko i na novije. 

Klasički su jezici- dolazili do toga blagoglasja, iz- 
menjujući po nekom stalnom pravilu duge slovke sa 
kratkim i. Ali kretajući se oni težko u tih okovih i žfert- 
vujući često najlčpše i najuzvišenije misli tim sponam, 
uveli su razliku izmedju slovakah dugih po naravi i 
dugih po položaju; pače dodali su još tomu množinu 
rečih neizvžstnih, koje možeš uzimati sada kano duge, 
sada kano kratke. Na tom temelju razvijali su razni 
pČsnici razne kombinacije, kako će bolje ugoditi uhu i 
ćudi naroda svoga, pa su tako stekli množinu različitih 
tvorilah. Da su u tom nastojanju poimence latinski pčs- 
nici sasvim zanemarili naglasak svoga jezika, znade opet 
svatko, koji se iole bavi njihovim knjižtvom. 

Nu da su tim umetno stečenim blagoglasjem upravo 
zibusili naravnu glasbenost svoga jezika, to možemo 
temeljito slutiti, pošto je upravo naglasak duša svakoga 

22 * 
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jezika; ali to i osetjamo živo, čitajući latinske stihove, 
koje ako čitaš prama količini, jezik jim nije po naglas¬ 
ku latinski; ako ga pako, kano što bi trebalo, čitaš po 
naglasku, kvariš atihovni ritam. To su bili tako težki 
okovi, da je latinskomu uinu mučno bilo sevnuti pčsnič- 
kom iskrom. 

To je bio razlog, da su noviji jezici udarili posve 
novim putem, kojim se je laglje moglo uznositi nebu 
pod oblake. Od njih su neki, kano francezki, uzeli 
brojiti samo slovke, neobazirući se mnogo niti na na¬ 
glasak, niti na dužicu i kratkoću slovakah. Takov jezik 
stoji na najnižem stupnju stihotvornoga razvitka, počem 
se samim brojenjem slovakah slabd postigava blagoglasje* 
Da se tomu zlu doskoči, uveli su svi noviji jezici slikove 
(rime), koji tako dčluju na ćeli stih, da se njihovim 
blagoglasjem ukida neglasje ostalih čestih stihovnih. 

Ali postoje kod novijih jezikah i stihovi bez sli- 
kovah; pita se dakle, čim se u takovih stihovih stiče 
blagoglasje? Tu noviji pesnici najveću važnost postav¬ 
ljaju na naglasak, i to ne slovakah, nego rečih, nego 
svega jezika, pa to zovu jezičnim ritmom, ili blagoglas¬ 
jem. Oni dakle grade stihove onako, kano što jim reči 
u cčlom jeziku donose, pak i čitaju stihove po rečih, a 
ne po slovkah. — Ali budući da reči sastoje od slova¬ 
kah, a i stihovi se razlikuju po broju i opet slovakah: 
to nije moći govoriti o pravi lih stihotvorstva, ako se 
negovori o slovkah. Prama tomu ja ću ovđe tako govo¬ 
riti o slovkah, da nepustim iz vida rččih. Kažu dakle 
noviji pčsnici, da jim je ono stihom, gđe se naglašene 
slovke po stalnom nekom pravilu izmčnjuju nenaglašenimi. 
Ali budući da bi takovu bla^oglasju smetalo, kada se 
nebi nikakov obzir uzimao na slovke po naravi duge: to 
oni uče, da duga slovka mož<*, kad uztreba, zastupati 
naglašenu. U novijih je dakle jezicih dužina samo poma¬ 
gač naglaska, đočim je u starih količina bila sve, a 
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naglasak ništa: to je temeljna razlika izmedju staroga 
i novijega stihotvorstva! 

Po kojem se pravilu grade stihovi u hčrvatskom 
jeziku? — Kako to biva sa slikovnimi stihovi, neću 
danas da iztražujem, pošto sam si za razmatranje uzeo 
samo naški junački deseterac. 

Da se u tom stihru nepazi samo na broj slovakah, 
lahko će priznati svatko, koji je išto učio taj naš dese¬ 
terac, budi iz narodnih pesamah, budi iz umetnih pčs- 
nikah; daje se bo dokazati, da mu je temeljem na¬ 
glasak s težom kano pomagalom. Ali na pitanje, u kojem 
razmerjuipo kojem se pravilu izmeojuju te slovke, razno 
odgovaraju i pesnici i drugi našinci. Jedni vele, netreba 
drugo, van deset slovakah i odmor posle četverte slovke 
ili duge stupe, pa da bude stih inače blagoglasan. Drugi, 
nešto svestpiji, kažu, da osim rečenih svojstvah, valja i 
na to paziti, da perva slovka i pređposlednja budu na¬ 
glašene ili duge, a u sredini, da može biti, kako mu 
drago, pa da će stih biti blagoglasan. Ali' premda su 
se ovi drugi već nčšto bliže primakli istini, nije se 
meni ipak nikad činilo, da bi se samo tim došlo do 
pravoga blagoglasja, pošto su se meni i narodne pesme 
činile đrugčije ustrojene, i umčtni pesmotvori. Zato, 
uzev potanje učiti ustroj deseterca, mislim, da sam pri¬ 
lično proučio pravila, po kojih se u njem postigava 
blagoglasje. U ovom pako nauku služiti ću se radi 
kratkoće gerčkim nazivljem, s tom razlikom, da gđe oni 
govore o dugih slovkah, ja tu mislim naglašene i njihove 
pomagače. Sav je naš jezik trohaičan i daktiličan, te je 
i deseterac osnovan na trohaičkom merilu; dočim je sav 
naš jezik antijambičan, te u narodu niti neima jambič- 
koga mčrila, a naš se je Ternski dosta namučio, dok je 
jambički preveo Državinovu odu na Boga; po tom je 
trohaičko merilo padajuće, a jambičko posve protivno, 
to jest rastuće; odatle pako biva jasno, ako se ova dva 
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mčrila u većem broja pomešaju, da nemogu izdati blago- 
glasja. 

Obrazac dakle trohaički našega deseterca jest ovaj: 

Mrko klimnu mrkom glavom kneže. 

Kralj ga brani sedam godin danah. 

Nu kada* bi svi stihovi u pođuljoj pesmi imali posve 
ovako se sastavljati, to bi se imale upotrebljavati samo 
đvoslovčane reci, te bi takovo blagoglasje, kano što jedan 
naš pčsnik verlo umno primetio, naličilo dosadnomu 
bubnjanja bubnja. Zato se ne samo đopuštja, pače i 
nalaže, da se rčči ovako trohaičke zamenjuju rečmi dru¬ 
goga merila; ali sada nastaje pitanje, kojega? Na to 
odgovaraju neki pesnici, svakoga, osobito sred stiha. 
U tom se ja dakle razlikujem od naših pesnikah, veleć 
ne svakoga, već samo onakova, koji setja na padanje 
stiha; jer onim postupanjem bismo pomešali sva mčrila, 
te nebismo napokon tf pregibkom jeziku imali nego 
jedno i to nikakovo me rilo, te bismo stihove razlikovali 
samo po broju slovakah, što je u našem jeziku, koji ima 
toliko naglasakah i tako jasnu i glasnu težu, uprav 
nesnosno. 

Koje su dakle te stope, koje se neporemetiv tro- 
haičkoga blagoglasja, mogu mešati u trohaički dese¬ 
terac? Jesu: 

1) Spondejske (-); 

2) Peon pčrvi (— w w w); 

3) Daktilske (— w w); ove verlo krasno stoje u 
pčrvoj poli posle jednoslovčanoga uzklika; jer se njimi 
neprekicla trohaičnost, pošto svega skupa izadja dve 
naglašene, a dve nenaglašene slovke, a obe čine, da 
stih budi pada, budi stoji na zaravanku, ali nikako ne¬ 
raste; takov je ovaj stih: Ne jamačno || i on je prisčgo. 
Oj kako se takova o3 oka. — I u dragoj poli stoji 
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virio krasno đaktil, kad za njim ide ržč, kojoj perva 
slovka ima kratki naglasak, a draga je duga; jer ona 
dažina čini svuda, da se u čitanju onaj kratki naglasak 
i nečuje, pa tako izađje peon pčrvi sa trobejem, a peon 
je pčrvi najprikadniji zamčnik troheju, kano što ćemo. 
niže, dokazati; takov je ovaj stih: Sždi posred moćnijeh 
vlddlkah. Tako mu se satvori djevojka. N. p. Čuvaj se 
međjutim, da u drugu stopu nemetneš dve daktilne 
ržči, jer ovih šest slovakah prevagnulo bi četiri trohejske 
slovke pčrve pole, pa bi taj stih, premda u sebi blago« 
glasan, kvario trohaičnost desetercu, te bi spadao medju 
daktilne stihove; jer ako se i mogu umčšati stopice 
druge versti, nesmije jih u trohaičkom rnerilu biti više 
od trohaičkih, ta bi pogreška bila tim veća, kada bi 
već u pčrvoj poli bio đaktil; takovi bi stihovi bili ovi: 
A1 tako, vam || Jupitra vašega; — A u ruci tetkinl 
noževi. N. p. Osobito se pako čuvaj, da stiha nezavčršiš 
daktilskom rččju; jer i bolji pčsnici tvčrđe, da bar 
pčrva i posleđnja stopica budu trohaične; takov bi stih 
bio ovaj: Kada vidiš || na nebu boginju. Možel 
cara carica N. p. 

4) Jambijske ( w —), tih se u desetercu našem 
treba verlo čuvati, jer su p£rvo proti svemu ustroju 
našega jezika, i drugo kvare trohaičnost deseterca. 

Isto tako mogu se čestice jednoslovčaue, koje inače 
imadu svoj naglasak, stopiti u čitanju sa prednjom rččju 
kano da neimaju nikakova naglaska, kano n. p. Vise 
visom n&đvisi sad sunce. 

Elizijah nepozna narodna pesma, te jih se valja 
čuvati. 

Napokon treba se čuvati takovih prenosah iz jeđ« 
noga stiha na drugi, gđe koja rčč po slogu spada kano 
potrebiti dio na drugi stih; tako nebi valjao ovaj prenos; 

Da tako mi Svetoviđa, zato. Včrč bih dao 
medice pun sladke. 
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Prelazim na sastav staroklasički u našem jezika. 
U njem se najviše ceni sastav, pače ritam heksametrički, 
što je on i najduži i najraznoličniji. 

Ali odatle, što je heksameter bio blagoglasan gerč- 
komu i latinskomu uhu, neslčdi jošte da če biti i naš¬ 
komu, što on tek onda postaje, ako a prozaičkom našem 
izgovora ima mnogo sastavinah njegovih, jer onda se to 
glasje ima deržati srodnim našemu, dakle blagoglasjem. 
To se postigava još osobito onda, ako izvađjajuć ritam 
netreba nenaravski natezati reci, već ako se one mogu 
tako preliti u onaj heksametrički kalup, kano da se 
proza čita; pa tih sastavinah ima u našem jezika toliko, 
da mi do heksametričkoga blagoglasja dolazimo i 1 agi je 
i naravnije od istih Gerkah i Latinah; i to po ovih 
pravilih: 

1) Svaka se naglašena slovka ima deržati dugom; 
jer takove se slovke izgovaraju i jače i đrugčije, nego 
li kratke nenaglašene. 

2) Svaka po izgovoru duga slovka ima se uvek 
deržati dugom, jer kada bi ju čovčk kratko izgovorio, 
pokvario bi ju očevidno, te smertnu ranu zadao jeziku, 
čega ni pesnik, uza sve njegove poznane slobode, nije 
vlastan učiniti; narodom valja ovako čitati, nipošto 
narodom. 

3) Svaka kratkim naglaskom zabilježena slovka može 
biti kratka, ako poslž nje slčdi duga slovka; ovo se 
pravilo ima smatrati kano iznimka od pčrvoga, ali ne 
samovoljna, već naravi i jezika u obće i naškoga 
izgovora; jer ako i slova menjaju ponešto svoje glasove 
u različitom suseđstvu, kao: svat, svatba, običan 
iobćina: to takov kratki naglasak medju kratkom i 
dugom slovkom nemože izdati nego kratku slovku; 
kratka mu bo s jedne strane podčljuje nešto od svoje 
kratkoće, a duga ga s druge strane suzbija od sebe, te 
ga svojom jačom naravlju silovito potiskuje u kratkoću. 
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To nas uče i naši izgovori; jer doista ore rčči: dosta 
s uzan j ah, i malo dašak ah , izadje glas ubilježen 
ovako: dosta suza nj ah, malo das&kah. 

4) Sri jeđnoslorčani predloži, veznici i prislori mo¬ 
gu se uzimati sad dugo, sad kratko; jer nebudući oni u 
obće važne osobnosti, izčezavaju prama drugim samostal¬ 
nim rččim, te se njim prilagodjuju; ta iznimka nekvari 
nimalo ritma, osobito u rukuh vesta pesnika, koji će 
dotičnoj reči naznačiti takovo susčdstvo, da se ona po 
njem i nehotice poda; tako n. p. veznik i može dobro 
stajati i na mestu i duge i kratke slovke, kao što đaka- 
zuju ovi stihovi: 

Jedan mlad je i liep, a drugi poklopljen dobom 

I od otca izvezoh. Da i u snu tlapajući. 

5) Sve enklitike, to jest rčči bez naglaska, uzimaju 
se uvžk kano kratke, te se u našem jeziku nemože 
pomisliti slučaj, gđe bi one mogle biti duge, osim jedi¬ 
noga u pitanjih: Je li ti kazo. 

6) Slovakah po položaju dugih nepoznaje hćrvatski 
jezik, on bo naravsku dužinu i kratkoću meće na glas¬ 
nik, a ne na suglasnike, glasnik pako po naravi kratak, 
izgovarati će se i onda kratko; ako za njim idu i dva i 
tri suglasnika; n. pr. perst; jer tko će reći, da se ova 
reč duže izgovara nego li bob? Zato nam rčč: oproštjen 
izadje daktil: oproštjen. Ni Gčrci ni Latini nisu iz 
same naravi stvari izvadili svoj nauk o dugih slovkah 
po položaju, osobito gde se jedna reč sv£ršuje, a druga 
počima suglasnikom; jer n. p. nikako nečujem, da bi se 
u naravskom izgovoru duže izgovaralo er u degener foit, 
nego li u degener est. Oni su dakle te slovke položajem 
duge izmislili od nevolje, da steku dosta dugih slovakah 
na kraju rečih, potrebnih za usek, a to su neobziruć se 
ništa na naglasak, i morali izmisliti, premda su uprav 
tim najviše nagčrđili svoj jezik u pesmah. Nam pako, 
koji se deržimo i svoga naravskoga načela i koji im^mo 
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dosta zadnjih slovakah dugih, natreba toga umetnoga, 
rekli bismo nenaravnoga načela, kano što će se svatko 
o tom osvŽđočiti, koji samo malko pokuša graditi heksa- 
metre po ovih naših pravilih. 

7) Elizijah, gdš bi se zadnji glasnik rčči zato 
imao progutnuti, što slčđeća ršč počima glasnikom, ne- 
pozna naš jezik, jer se protivi jasnomu izgovoru svih 
naših glasnikah; elizija se dotle protivi našoj jezičnoj 
naravi, da mi i sred iste reči izgovaramo izrazito dva 
glasnika, kano u cernook. 

To je po prilici, što se je imalo kazati o pravilih 
heksametra u našem jeziku. Pravila su mu ta izradjena 
iz naravi sama jezika, te se stihovi u tih granicah včrlo 
lako tvore, osobito, kada tomu pristupi temeljito znanje 
jezika, narav pesnička i včžbanje. Onda mi se Čini, da 
netreba nigđe žertvovati misli zbog stiha, a to mora biti 
pravilo svakoga pesničtva; jer ako i jest merilo kano 
forma, stvar važna, nemože nikad biti važnija od iste 
misli, koja se bez težkih okovah mora dizati nebu pod 
oblake. 

Ali kamo smčraju, pitati će koji zabrinuti našinac, 
sva ta pravila ob ozloglašenom kod nas tudjem mčrilu, 
koje nikako nedolikuje našemu jeziku? Zar da se osta¬ 
vimo dubrovačkih prekrasnih slikovah, a osobito svoga 
obljubljenoga deseterca narodnih pesamah ? Nipošto! 
odgovaram. Jer kad bi to mogla biti moja namčra, nebih 
bio primio pera; pače meni je do toga, da naškomu 
prekrasnomu jeziku razširim što više polje pčsničko, a 
poimence, da ga povodom ovih svojih opazakah uvedem 
o veličanstveni hram staroklasičkoga pesni^tva, kojemu 
fie sav svet tim više čudi, što manje može svojom nogom 
olaziti u njegova svetilista. Heksametričkim merilom 
treba da se na čelo našega ovenčanoga jezika metne nov 
Veaac, sevajući samim dragim kamenjem; jer da hek- 
-sameter nedolikuje našemu jeziku, to je pređsuđa, koja 
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se ukida i ovom mojom uaznatnom radnjom i osvčdoče« 
njem mnogih glasovitih razumnika i naše i tndje loze« 
Slik neka ostane za liriku, deseterac za dramu i epos, 
a heksametrom bi se mogle prevadjati heksametričke 
pesroe starih klasikah. Jer ako ostanemo kod današnje 
porabe, gđž se malone sve peva desetercem, kano najlas- 
nijim tvorilom, onda ćemo svoje pesničtvo barem glede 
forme, posve zakopati. A1 i gradivu ćemo istomu zadati 
smertnu ranu, ako budemo sledili krivo mnčnje, da je 
sve uzvišeno, ukusno i krasno, što je prosto narodno, te 
ako u umetnoj pesmi nebuđemo hteli letčti samoraslim 
uzvišenijim krilima, već budemo kano vččni poletarci 
politali privezanim perjem nizkoga narodnoga pčsničtva. 
Iz narodnih se pčsamah uzima duh i jezgra, a ostalo 
gradi pčsniče, kako te grije i potiče božanska tvoja 
vatra! — Meni pako neka se dopusti izreći, kad bi iiaš 
koji pčsnik umio spojiti i gerčko merilo i duh, fraze i 
trope naš h narodnih pčsamah, uzvišene gdešto svojom 
maštom, da bi to bilo pravo razkošje; a do toga nije 
težko doći; samo neka se nemisli, da se najteža umčt« 
nost na svčtu može bez nikakva truda obavljati. 

A. T, 


85. Dan. 

Cćrna noć krili pokriva zemljicu tužnu, 
Sve mukom muči u sladkom sanku naramku, 
Sokoli samo pište na beđne kolenu Majke. 
Ali tihdno pčrvom u svetlu nebo zarudi, — 

I jadnim slavulj navesti radosti dana. 

Planu kć živa dahom razđražena žera. — 
Nut divnog slavja! tu rajski dvorovi bukte, 

Tu zrakom lete razmažene varnice zlatne, 

Pa licem zemlje bludeći stanak si grade. 

U to Dan skoči iz drage pokoja slasti, 

’Berzo se žezla lati, te u bčlom nakitu srne. — 
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Kako ga u si ariju žarko gledaše sanašee! 

A čim smotri u njem uzkrisene care lepote, 

Tri put nebu na svom uzbitjeno plesnu i namah 
Skiđe svoj zlatni, pa na glavu mu stavi všnac. — 

Dr. Stepan Iiiašević. 

86. Molba shhco. 

Sunce! maši se za lukom, de se maši za lukom, 
Ter daždom žarkog trakovlja đažđi u tamu. 

A1 čekaj! — kad dođje da ognjene trake pošiljaš, 
Pošalji jih u morske nezasitne jaze dubljinah, 

Pošalji jih u pustoš, gđeno risi i lavovi blude, 

A milost bitjem, koja se sjaju ti dive, 

Tvojijeh iz vrelah pijući slasti života. — 

čuj, gde se smerno moli žuboreća ptica na grani: 

Prosti mi stanku čednom, sirotici hvoji mi prosti. 

Gle rajskog milja, što ti pruža ljuba u stravi, 

Pokrova da tužnoj, da listka njojzi nespališ. 

Gle travke mlade, kako stere sniženu molbu: 

Sretnoj da pustiš na glavi krunu bisernu. 

Cuj, gde i vrelce plačuć bez odmora čuvstveno vapi 
Štedi mi, štedi, prosim, okrepljivu kapljicu hladnu, 
Trudjanu da ponudim, što imadem blago jedino. 

Sunce, ti sždiš kraj višnjeg vrela života, 

Odkle si včk grabiš — al nikada samo nežedjaš. 

Da blagom rukom rajsko posegni u zlato, 

Ter zemskim krugom tebi dragim prospi ga širom! 

Dr. Stepan Illafiević. 
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87« Ličani n Zadru g, 1813« 

Nije samo s visokim rodom skopčana ćut kreposti 
i junačtva, nego stanuje i u onih ljuđili, koji su ro- 
đjeni u siromaških kolibah. 

Kada povčstnica slavno govori o Curiacijih, Hora- 
cijih i Leonidi; kada Perzej i Achil kano zvezde na 
nebu sjaju: budi i meni prosto ovo nekoliko redakah 
posvetiti uspomeni jednoga hrabroga Hervata. 

Po bečkom miru od 14. Listopada 1809 dopađe 
hčrvatsko primorje i uz Savu ležeći dio Hervatske pod 
francezko žezlo, pod kojim su stanovnici ovih pokra- 
jinah uzdisali za povratkom prijašnje vlade, dok im se 
g. 1813. lepa sgoda neukaže. Iz Ruske proterani Fran- 
cezi moradoše uzmaknuti, dok lipska bitka neodluči 
udes ćele Europe. Istriju povrati Austriji gjeneral 
Nugent, te su još samo u Zadru stajale francezke 
čete, s kojimi su i Ličani služili i ovaj grad branili. 
S toga se podigoše Austrijanci, da s ovom tverđjavom 
i svu Dalmaciju osvoje. Prolazeč vojničkom krajinom, 
koja je malo prije još pod Franceze spadala, priklopi 
im se malo i veliko, da pod pobedonosnimi stezi svoga 
ljubljenoga vladara za izbavljenje bratje i rodbine 
vojuju, i da domovinu od narinutoga tudjega jarma 
oslobode. 

Kad su Austrijanci s ovimi novouredjenimi četami 
mčseca Studenoga 1813. pred zadarska vrata došli, 
užegoše se i serca našinacah u tverdjavi, da svoju 
rodjenu bratju zagerle, a ne da ih kano neprijatelje 
dočekaju. Jer kako da se potlači ćutjenje, što je narav 
u sčrce usadila, ćutjenje za domovinu. Da oni, koji 
su pod jednim krovom ođhranjeni, za uobraženu korist 
tuđjinca, a na štetu svoje domovine boj biju, to nije 
moglo serce slavjansko učiniti. 
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Orimi plemenitimi ćntjenji zaneseni, usudiše se 
kapitani: Mesić, Gergurić i Devčić, rodjeni 
Ličani, svoje ljudstvo nagovarati, da varoš izđađu, zbog 
desa ih Francezi sva tri iz službe ođpuste i iz tvćrdjave 
ođprave. Premda su tim Ličani lišeni svojih narodnih 
vođjah, oni se ipak bunjahu i dogovarahu, da će naj¬ 
prije francezke straže ukloniti, zatim vrata osvojiti, i 
onda si k obsčdujućim domorodcem put otvoriti; u koju 
svčrhu Franjo Sebalj, tesar vojački, rodjen u Bu- 
zimu u Lici, dobrovoljno odluči, da će sam gradska 
vrata razbiti i svim željeni izlaz pribaviti. 

Jedva što očekivani sat udari, poverviše svi Ličani 
put gradskih vratah, koja je već bio Sebalj sekirom 
razgruvao, ukloniv s puta nekoliko momakah francezke 
straže. Covek do čovčha nasčrnuše Ličani na otvorena 
vrata, da verige konačno razkinu, i da se u narnčaj 
svoje domorodne i vojničke bratje povrate. Nu čast i 
dika tebi, junački sine, izbavitelju tolikih žčrtvahl čast 
i dika tvojoj hrabrosti! Ti se svega odreče i najpleme¬ 
nitijega, što te je tako silno sa životom spajalo, ti se 
odreče Ijubezne žene, slađkoga ufanja tebi jednake 
dece, bratinskoga cčlova i mile domovine. 

Doznavši Francezi taj čin i viđeći, da Ličani već 
prama kopnu hćrle, umah dovezoše lubarđu, da ih na 
odlazku kartačami pozdrave. Ali kada Sebalj opazi gdč 
se lubarda nabija, te kada pomisli na nesreću, koja je 
tolikoj bratji zapretila, nemogaše ođoleti svomu pleme¬ 
nitomu sčreu, da iza svega glasa uezavikne: Bratjo, 
gledajte da se spasite! bolje je da jedan pogine, nego 
da nas stotina život izgubi, pa kada se sretno kući 
povratite, spomenite se pokojnika, komu od smćrti 
za domovinu nije ništa svetije bilo. Neoklevajte, bratjo, 
već izlazite, a ja idem đoveršit, što sam počeo. Zatim 
kano razsčrdjen lav poleti od otvorenih vratah, mžsto 
u slobodu, pram naperenoj lubarđi, te joj prije nego 
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što su ju mogli neprijatelji ispaliti, izsčče i slomi kolo¬ 
sa i glavište. Sad uzavri sav gnjev Francezah, videć 
se od jednoga čovčka preprečene u svojoj smrtonosnoj 
namčri. Bez pomilovanja izrigaše svoj jed na ovoga 
jednoga nevoljnika, te ga izsčkoše na male komade, 
kano žrtvu slavnoga ovoga čina, u kojem je tim više 
junačtva i vernosti prama caru i domovini, što ga izvede 
čovžk, koji se kano prost vojnik nije mogao višoj 
časti nadati. 

Dočuv njeg. veličanstvo car Franjo I. ovaj redki 
čin, pođeli na dar udovici ovoga junaka svake godine 
stotinu forintih. Ime ovoga junaka živiti će vŽkovito 
u sčrcu svih domorodacah ; njegov će junački čin sjati 
kano zvezda predhodnica mladjim mu drugovom u 
sličnih prigodah. — 

Ilija Rukavina Ljubačld. 


88. Bog. 

O prostranoštju Ti bezkrajni, 
U živu svčtu živ i jak, 
Vremenah tekom večnotrajni, 
Bez licah, trolik božtvom pak 
Svud isti, jedan duše sveti, 
Nesužen mestom, nezačeti, 

Tko Tebe shvati, neima tog! 
Koj sve napunit sobom radiš, 

I sve obimlješ,. čuvaš, gradiš, 
Kom u nas sveto ime — Bog! 


Proučit mogu silni umi 
I peska množ i zvezđe sve, 
I meru mora, kuda šumi: 
Proučit Tebe neće ne ! 
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I duhovom Ti prosvetjenim 
U svčtlu Tvome porođjeoim 
Još sudbu Tvoju krije sen : 

A miso, kad Te motrit grezne, 
Pred veličinom Tvojom čezne 
Baš ko uz večnost oka tren. 


Ja stvor sam Tvoj o Tvorce dragi 
Premudrosti sam Tvoje dar, 

Ti žitja izvor, davač blagi, 

Ti duša duše, moj si Car! 

A Tvoj se pravdi pravo sviđč, 

Da smertno bezdno mimoidje 
Bezsmčrtna čest mi bitja tog ; 

Da duh mi, smčrtnoj u odeći, 

Po smerti može tek doseći 
U neumčrtja slavu Tvog! 

I. T. po Državinu. 


89. Badeekoga vojevanje na Piemoat. 

Bilo je g. 1849 dana 16. Ožujka, po prilici oko 
dva sata odpodne, kad u dvorište letnoga dvorca, gde 
bijaše glavni stan Radeckoga, stiže jedan piemontski 
štapski častnik, kao skoroteča (kurir). Maršal, čim mu 
je to javljeno, pogodi odmah, s koga je uzroka tamo 
došao. Buduć da je častnik bio očevidno smeten, kad je 
noseć depeše u ruci stupio u sobu, podje mu on na 
susret vele prijazno po svom običaju i reče: „Znam, što 
mi donosite, i hvala Vam! a Mirno sasvim pročita posla¬ 
nicu i dade častniku pismeno, da ju je primio, te ga 
još k tomu pozva na ručak, na kom mu ovaj naravski 
zahvali. Ođilazeć mogaše gledati prizor u sčrce dira¬ 
jući i ujedno smešan. Pošto naime stupi maršal u pređ- 
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soblje rekć: „Draga gospodo! zaročili su nam primir¬ 
je* padoše častnici, što su ondč bili, od radosti jedan 
drugomu oko vrata. Jedan izmedju njih baci $e na ko¬ 
nja i pogna na vžžbalište, gdč bijaše sabrana posada 
milanska, da joj radostnu vžst objavi. Tu zavlada neiz- 
kazano veselje. Vojaci si odmah uztakoše bojne znakove, 
koje i častnici moradoše od njih uzeti. Na večer do- 
djoše sve bande pred stan maršalov, i s njim tisuće 
drugih vojnikah. Nebo i zemlja zamni od tisućoglas- 
noga „živio 4 * u slavu Cesaru i Rađeckomu. Suze lijuć 
stupi sedi vojvoda medju svoje vojnike, koji su ga ob- 
kolili kao đeca majku; i njemu uztakoše bojni fcnak 
i odoše po tom pevajuć ulicami milanskimi narodnu 
hymnu; stanovničtvo bčžaše poplašeno u kuće, nemo¬ 
guć dokučiti, čemu tolika radost u vojsci. 

Radecki je bio već odavna pripravan, da vojnu 
ponovi. Vojska mu je bila tako razređjena, da se je za 
osam danah, gde mu drago bilo, mogla na granici sa¬ 
kupiti. Za iičkoliko urah letili su već skoroteče na sve 
strane, a sutra dan već je gčrnula vojska svimi cestami 
na svoja stanovišta. Pčrvim odelom zapovšdao je grof 
Vratislav, drugim baron d’Aspre, tretjim baron Appel, 
četvčrtim grof Thurn, a ostavom (reserve) Wocher. 
Namere svoje krio je maršal od svih ; ni generalom, 
koji bijahu dostojanstvom odmah do njega, nije 
ih odkrio. 

Dana 18. u zoru otidje Radecki s glavnim stanom 
iz Milana put Lođi-a. Cesta u Lodi vodi kroz vrata 
Porta romana, do čim u Turin upravo s protivne strane 
vrata Verčellinska. Medjutim mesto u Lodi, okrene 
maršal iznenada na desno, te je bio odpodne s glavnim 
stanom u St. Angelu. Jake prednje straže uzduž Tičina 
zaklanjale su to kretanje vojske. U Sant Angelu ^nastani 
se u sredovečnom gradu, kojih Italija i dan danas dosta 
imađe. Tu se opet ponovi jedan izmedju onih pojavah, 
Čitanka sa IV. razred. 23 


Digitized by VjOOQIC 



354 

u kojih se je toli značajno izražavao duh naše vojske 
za onda u Italiji. Na večer svirala je regimentska banda 
u gradskom včrtu. Včrt bijaše pun vojnikah. Veseljahu 
se u bratskoj slozi i babilonskoj smesi jezikah; „u ko¬ 
jih se — kao što veli pČsnik — uzdižu put nebesah 
molitve za Cara." Do mala radost obuze sve; vojaci 
plesahu, a častnici se šetahu poizmedju njih pače i 
stari generali prionuše uz sveobće oduševljenje; bijaše 
to prizor, ko što bi ga mogao samo rog Oberonov na- 
čarati, a vila Wielandova opevati. Maršal pun radosti, 
kao da se radi samo o vojničkoj svečanosti, a ne o 
vladi, koja se je imala za nekoliko danah protegnut 
na ćelu Italiju, gledao je kako ljudstvo veselo včrvi. 

Dana 19. prenoći u Torre bianki (bianca), a 20. u 
jutro osvanu, istoj svojoj vojsci za čudo, u Paviji. 

Kod Pavije odvija se uzki rukav od rčke Tičina 
imenom Gravellone, na kojem je otok, gustim za- 
raštjen hraštjem. Otok taj spada k našemu zemljištu, 
te smo ga mi posčli, i s njega bez povrčđe primirja 
mogli mostove preko reke graditi. Maršal je stajao na 
balkonu svoga stana i gledao, kako prolazi vojska kraj 
njega, čim ga spaziše pčrvi u redu, zagermi klicanje, 
kako je malo tko čuo, razlegajuć se od jedne čete 
do druge. 

Čvčrsto nabita stajala je vojska uz rčku čekajuć 
samo, da dvanaesta ura navčsti konac primirju. 

U to vrčme izda Radetzky ovaj proglas 
na vojnike: 

Vojaci! Vaše su najvrućje želje izpunjene. Neprija¬ 
telj nam je odkazao primitje. Još jednom pruža svoju 
ruku za krunom Italije ; ali on će izkusiti, da se u Šest 
mesecih nije nimalo promenila vernost vaša, hrabrost 
vaša, ljubav vaša za cara i kralja vašega. 
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Kad ste izašli na vrata Verone, i kad ste, lete <5 ođ 
pobčđe k pobčđi, potisnuli neprijatelja iz njegovih gra- 
nicali, veledušno mu dozvoliste primirje, jer se htčde 
dogovarati o miru. Tako govoraše on. Ali mesto toga, 
spremi se na novu borbu; sad hoćemo da ga u njegovoj 
prestolnici prisilimo na mir, koji ste mu veliko* 
dušuo ponudili. 

Vojaci! Borba će biti kratka; to je onaj isti nepri¬ 
jatelj, koga ste pobčđili kod S. Lucije, kod Somme- 
Campagne, kod Custozze, kod Volte i pred vratima 
Milana. Bog je s nami, jer pravična stvar naša je. 

Na noge dakle, vojaci! Još jednom podjite za 
svojim sedim vodjom u borbu i pobedu. Ja ću biti 
vidok vaših hrabih đčlah, to će biti zadnje delo moga 
dugoga vojni kovanja, kad u gradu včrolomnoga nepri¬ 
jatelja kčrvavimi i slavno stečenimi znaci hrabrosti 
určsim persa svojih hrabrih drugovah. 

Napred dakle, vojaci! U Turin, glasi naša od¬ 
luka. Onđe ćemo naći mir. 

Živio car! Zivila domovina! 

Radetzky. 

Električna iskra prodje vojsku, kadno stade biti 
podne na zvoniku pavijskom. „Na Turin! a zagermi 
kao iz jednih ustah, a vojska poče prelaziti. D’Aspre 
sa svojom vojskom navali na neprijateljsku četu s one 
strane reke, i ova se do mala sasvim razpčrši. 

Naglom tom navalom pretergnuta je linija neprija¬ 
teljska i levo krilo odsečeno je od desnoga. 

U piemontezkom logoru mislili su medjutim sveu¬ 
dilj, da Austrijanci uzmiču preko Lodia k Addi, i na 
tom mnenju osnovao je ćelo svoje ratovanje general 
Chrzanowski. Dana 20. stajala je vojska, s kojom je 
fl am kralj imao prodreti u Lombardiju, pripravna da 
prelazi preko Tičina. Podne je minulo. Uzalud čekahu 

23 * 
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na neprijatelja; nevidjaše se niti jedna straža. Na toj 
strani k Paviji bilo je sve mirno; da je maršal svoje 
Bile sakupio na donjem Tičinu, o tom nije nitko ni 
sanjao; gdž bi dakle mogao biti nego na uzmakm 
k Ađdi ? 

Kralj htčde pčrvi pređi preko Tičina. Gologlav, 
kao što nčgđa Gottfried Bouillonski, kad je sagledao 
Jerusolim, stupao je Karlo Alberto na čelu jedne satnije 
bersalierab (lovacah) preko mosta, da stane još jedan¬ 
put i to poslčđnji put, kao neprijatelj, nogom na zem¬ 
ljište nekadašnjega svoga prijatelja i vernoga saveznika* 
Četa konjanikah, koju su iz daleka spazili, na jedanput 
opet izčeznu. Bili su već kod Magente, a od neprijatelja 
jošte ni traga, ni glasa. 

Stanovnici magentski primiše kralja bladno i uzkra- 
tiše mu hranu, a o Radeckom nebijaše moguće ni reči 
od njih doznati. Doček taj veoma smuti kralja, te se 
poče bojati, da mu se takova šta nedogodi u Milanu. 
Nehtčđe dakle ići dalje, dok se neuvčri, da li nije 
neprijatelj ipak prodro gdčgod u Piemont. Ostavivši a 
Magenti jedan dio vojske, vrati se s Chrzanowskim u 
Trecate. No ni tud nemogahu ništa doznati. Ođlučiše 
dakle, da čekaju. Oko 9. satih prispe napokon glaso¬ 
noša i javi, da je Radecki prešao preko Tičina kod 
Pavije. — 

Glas taj, došavši kao grom iz vedra neba, pomeo 
je sve osnove Piemontezah. Otrezniše se od svojega 
mišljenja, da je Radecki na uzmaku, te im valjade bra¬ 
niti domovinu na svom zemljištu. Dva ođela bebu odmah 
opremljena, jedan prama Vigevanu, a drugi prama 
Mortari, za kojimi se dne 21. krenula i ostala vojska. 

Naši o položaju neprijatelja nisu znali gotovo ništa. 
Maršal, odredivši sakupiti svu silu kod Mortare, podje 
21. da dalje traži neprijatelja. Oko 2. sata javi germ- 
Ijavina topovah na desnom krila, da je pćrvi sbor udario 
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na neprijatelja. Pred Vigevanom kod San Sira sukobiše 
4 $ prednje straže pčrvoga sbora pod Strassoldom sa 
prednjimi četami neprijateljskim!. San Širo bude osvojili, 
a neprijatelj morade uzmicati. Cim su se medjutim 
nagi, goneć ga, Vigevanu bliže primicali, to im se je 
on. okornije odupirao. Chrzanowski se je sam, on^š 
desio. Dodje večer i tamna noć. a Chrzanowski odloži 
juriš na sutra. O ponoći medjutim dopade glas o pp<- 
ražu kod Mortare, a Chrzanowski odluči da se povuče 
k Novari. 

Kod Mortare se je naime bilo sabralo toga dana 
oko 24,000 Piemontezah pod generalom Duranđom i 
vojvodom Savojskim. D’Aspre, koji bčše poslan na tu 
atranu, nije imao više nego 15,000 momakah. Piemon- 
tezi stadoše se redati pred samim građom; medjutim 
bnduć da se je noć približavala, to se neprijateljski 
vođje nisu nadali ni izdaleka navali s naše strane. 
Slabo su poznavali d’Aspre-a, te njegovu đčlatnost i 
ačrđčanost. Oni se još nebčhu ni u red stavili, kad 
ajl eto naših prednjih četah već pred njimi. 

Prednje straže vodio je nadvojvoda Ajbrecht, a za 
njim išao je grof Schaifgotsche. Do mala nastade silna 
pucnjava iz pušakah^ a uza nju pristade živa vatra iz 
topova h, i dok bi dlan o dlan, već se jedan dio Piemoii- 
tezah ljuto pomete, te poče uzmicati ^ ali se opet bčrzo 
unadiše, te se obnovi veoma kčrvav boj. Jedna piemon- 
tezk > brigada, nemogav# zadugo odolčti silnoj navaji 
s naše strane, dodje n nered, te poče bčžati prama 
gradu, a Benedek sa regimentom Paumgartenovom i 
<lyulajevom pođje za njimi u potčru. U gradu je vladao 
strašan metež: topovi, kola \ ljudi, sve je jedno, preko 
drugoga sčrtajp k gradskim vratima. I^edjutim se 
aipčrknu. D’Aspre nemogaše već okom, pogledati u^spčh 
pobč samo je jo&te čuq, gdž sa boj bije, i neimjyif<? 
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volje upuštati se u nesigurnu borbu unutar ulicah 
gradskih, za povedi, da se prestane, i ako to nebi za 
rukom pošlo, da svi na jedanput na grad udare. Nu 
Benedek na čelu jednoga bataliuna svoje pukovnije 
udari ljuto na Mortaru, prodre u glavne ulice, goneć 
neprijatelja do oprotuih vratah, što vode k Verčelli-u, 
i tu se utverdi. Na jedanput se začuje za njim nepri¬ 
jateljski stupaj (marš), te on vidi, daje obkoljen; a 
odvažnoštju ide neprijatelju na susret i srčd đažđa od 
tanetah, što ga s obe strane obletaju i smčrtju mu 
prčte, poziva ga, da se predade; varka mu podje za 
rukom, neprijatelji misleč, da je odasvuda zatvoren* 
nemoguć u noćnoj tami razabrati ni svoga ni neprija¬ 
teljskoga položaja, predade se. Za toga i drugi bataliun 
pukovnije Gyulajeve provali u grad i izbavi svoga pu¬ 
kovnika iz pogibelji. 

Bitka mortarska najsjajnija je zaisto od sv»h tali¬ 
janskoga rata, a sretan njezin uspeh osigurao je 
d’Aspre-u, jedno od najodličnijih mestah medju vodjaml 
austrijskimi. Istina, da mu je pripomogla i bezprimčma 
hrabrost njegove vojske, revnost i razboritost njegovih 
generalah. Nadvojvoda Albrecht umio je veoma berzo 
urediti svoju vojsku, i predvodio ju je neustrašivom 
hladnokćrvnoštju i sčrđčanoštju, svagdč pčrvi, gde je 
pretila pogibelj, ili gde je trebalo pritomnosti njegove, 
da se ohrabri vojska. Nu pobčdu je ržšio bez dvojbe 
pukovnik Gyulajeve pukovnije Benedek serdčanim zau- 
zetjem Mortare i hladokervnom odvažnoštju, koju je 
tom prigodom pokazao. 

Neizvčstnost je vladala svejednako u našem logoru* 
kamo da je neprijatelj okrenuo. Sve su se vČsti suda¬ 
rale u tom, da uzmiče put Verčellia, i da je Novara 
slabo posčdnuta. Maršal je dne 22. odredio poći pod 
Novaru, nu noćju 23., pošto se obistini glas, da se je 
neprijatelj s glavnom svojom silom utaborio kod Ver¬ 
čellia, promčnio je osnovu marša za sutradan. Vratislav 
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i Thurn imali su poći pod Verčelli, d’Aspre pod 
Novaru, a Appel i Wocher za njime. 

Chrzanovvski je dne 23. sakupio sve sroje sile kod 
Novare. Mesto Novara bilo je nčkada utvčrdjeno. Oko¬ 
lica je ista, kao ravnice lombardezke : izprosecana gu¬ 
sti mi prokopi i pokrita šumom; nu meseca Ožujka 
bilo se je opet lašnje u njoj iznaći, što dervlje još nije 
bilo izlistalo. Na južnoj strani od grada diže se glavica, 
preko koje vodi cesta mortarska. . Srčd glavice stoji 
cerkva s nčkoliko kućah, i to se zove Bicocca. S obe 
strane grada teku ravnim pravcem đvž planinske reke. 
Međjutim razredio je Chrzanovvski po rečenoj glavici 
vojsku tako, da je Bicocca bila u sredi, a vojska je 
brojila 53 — 54,000 momakah, sa 122 topa, na pol od 
prilike sata dužine. Tako jaki od prilike bili su i naši 
s tom jedinom razlikom , da polovina naše vojske nije 
bila u vatri. 

U devet satih stajala je vojska piemontezka u boj¬ 
nom redu. Oko 11. satih izišao je kralj iz dvora, hoteći 
pregledati vojsku; al mu gčrmljavina topovah od 
Bicocce objavi, da se je bitka već zametnula. Kralj se 
skokom vrati uz glavinu, gleđajuć zamišljan na sve 
strane po svojoj vojsci; nastade sudnji dan, koji je imao 
dosuditi lčpoj kruni njegovoj. 

Oko 10 satih prije podne podigao se je d’Aspre s 
pčrvim sborom put Novare. Nadvojvoda Albrecht pred¬ 
vodio je prednje straže ; za njim je išao Schaffgotsche. 
Oko 11. satih udariše skrajne naše vćrste na neprija¬ 
telja, misleć, da je to samo zadnja četa njegova. Tu 
nastade žestoko pucanje čarkašah. D’Aspre nehtčđe 
čekati, dok se uvžri o snagi neprijatelja, nego odluči 
odmah svom silom nanj udariti. Odčl nadvojvode 
Albrechta razdelio se je s obe strane ceste u dvž ju- 
rišne kolone; juriš nastade. 
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Čarkanje je još nčko vreme trajalo, kad se naše 
kolone prikučiše neprijateljskomu položaju. On je imao 
bateriju od 16. topovah, koja je rigala smčrt na naše 
žete f Neustrašno stupahu naši napred, te zauzeše kuće 
montebellske, koje beše neprijatelj silno posio. Premda 
je nadvojvoda sdm juriš predvodio i svom silom nastojao 
da ono, što je dobio i zadčrži, to je ipak napokon 
morao ustupiti žestokoj vatri topovah neprijateljskih i 
ostaviti kuće, koje beše osvojio. Drugim jurišem behu 
opet najlepše kuće* zauzete, ali u tom našemu novi 
opet ođel Piemontezah pod samim kraljem, i naše iz¬ 
baci. Nadvojvoda, dobivši nešto vojske u pomoć, uredi 
nov juriš. Čarkaši se naši popeše tja na glavicu, pače 
nčkoji se ođvažniji izmedju njih prikradoše do sama 
kralja; budu medjutim obkoljeni i pohvatani. Topničtvo 
neprijateljsko sve je to jače bivalo i na poslčdku prosi- 
pavalo već iz 32. topa na jedanput ubitačnu vatru na 
našu vojsku. Premda je medjutim Benedek sa svojom 
pukovnijom stigao na bojište i grof Schaffgotsche nad¬ 
vojvodi novu pomoć poslao, te se juriš još jedanput 
učinio: uzpćrkos svemu tomu moradoše naši popustiti 
prevažnijoj sili neprijatelja, koji je čete samo iole po¬ 
stradale ili smetene s mesta zamčnjivao novi mi. Nad¬ 
vojvoda, kojega su se čete ćela tri sata junački borile, 
nemogahu ni za korak naprčd. 

Strašna ta bitka i ono što je čuo od zarobljenikab 
otvori napokon oči d’Aspre-u; uvidi, da se bije sa 
kraljem i svom silom njegovom, a ne, kao što mnijaše, 
samo sa zadnjom četom. Odmah posla glas Appelu, 
da pohiti k Novari, i Thurnu da se mahne Verčelli-a, 
te da i on spčši k Novari. Thurn je medjutim iz sve 
to silnije gčrmljavine topovah i sam razabrao, da je 
d’Aspre bitku zametnuo, te idjaše, nečekajući zapovČdi, 
upravo k Novari. 
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Radecki je izčekivao u glavnom, stanu Lavezzaru 
vžsti od d’Aspre-a, da mu javi; što je našao kod Novare, 
da bi mogao po tom odlučiti, da li ima za Thurnom 
poći. Poslije 11. satih čuše se topovi, i premda nebi 
nikakovih glasovah od d’Aspre-a, to je maršal već slu¬ 
tio* kako od prilike stvari stoje. Poruči dakle Appelu 
i ostavi (rezervi), da bi se priraakli d’Aspre-u i da mu 
budu pripravni u pomoć. Thurnu pako i Vratislavu za- 
povčđi, da mesto Verčelli-a idu k Novari. Maršal sam 
usede konja i pohiti na bojište. Pervi glas od d’Aspre-a 
nije bio upravo nepovoljan, nu malo docnije prispeše 
neugođniji glasovi; malo zatim razabrasmo iz sve to 
žeštje pucnjave, da neprijatelj nije kod Verčelli-a, nego 
kod Novare. Maršal se požuri, al nije mogao hititi 
od kolah drugoga sbora, što su na cesti stojala. To 
bijaše uzrok, te je i tretji sbor nčšto zadocnio. 

Kod Novare je bitka neprestano trajala. D’Aspreje 
već sve svoje sile na bojište izveo. Vojska biaše jur izmo¬ 
rena do zla boga, te najboljim junakom padaše već oružje 
iz rukuh. Nejednaka ta borba nemogaše trajati na dugo; 
da je neprijatelj juriš ponovio, d’Aspre bi bio morao ustu¬ 
piti. Taktički poredak bojnoga nameštaja bčše već pre- 
tčrgnut; svaki se je borio, gđš je stajao. 

Neznatno, da li u novijoj povestnici imade i jedan 
puimer, da se je 15 000 ljudih proti 50.000 borilo, s toli¬ 
kom ustrajnoštju celih pet urab, da nisu pobčđjeni. 

Tri sata izbiše. D’Aspre zabavljen uredjivanjem voj¬ 
ske, često je čeznućim okom pogledao na cestu, kojom je 
imao doći Appel. U taj mah zatrepte barjaci, a prednja 
četa trećega sbora berzim korakom dolazi. Pobčda. bijaše 
sigurna. Za tretjim sborom slčdjaše zastopice ostava. No¬ 
vom odvažno9tju razpali se sva vojska i planu odušev¬ 
ljenjem, kad zagleda, gdč sa sborom Appel-oviin na 
bojište herli i sdm maršal. 
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Proti neprijatelju stupe sada 24 nova topa; bitka 
oživi uzduž cžle linije. Desno krilo, pojačano, lati se 
navale, naši gonjahu neprijatelja s jednoga položaja na 
drugi. Lžvo krilo neprijateljsko do mala bi zagnano k 
Novari. Tu Chrzanovvski zapoveđi svomu desnomu krilu 
da udari, on sdm stavi se na čelo juriša, š početka je, 
udar^juć na same slabe odžJe podobro napredovao, nu 
doskora se poče bitka širom Širiti. Prije međjutim, nego 
li se resi bitka, morade on uslčd nepovoljnih glasovah 
ostaviti lžvo krilo i središte. 

Već se je mrak hvatao. Maršal, stojeć lžvo od Bi- 
coece, spremao se je, da s nžkoliko težkih baterijah iz 
sred ostave razbije središte neprijateljsko; u taj mah na- 
vestiše rakete dolazak 4. sbora. 

Nadvojvoda, dobivši pomoći, obnovi boj s većom že¬ 
stinom ; po celoj glavici bilo se je srždnje ruke s dobrim 
uspehom, on je međjutim sve to više zemljišta zaokupljivao. 
Durando stisnut spreda od nadvojvode, a sa strane od 
Thurna, koji kese upravo prispio, poče ustupati, bijuć se 
sveudilj. U to od prilike doba stiže Chrzanowski k Bicoeci 
da vidi, kako će pasti. Glavno to mesto ćele linije, oko 
koje se je ćeli božji dan kčrv prolžvala, bijaše već u 
naših rukah. Naše baterije, došle bžrže bolje, sipahu 
pogubu na čete piemontežke ; neizrečena zabuna zavlada 
medju nj i mi i sve šro je živo, nalegnu bžzati u divljem 
metežu put grada. Vojvoda Genuezki izgubivši tri konja 
pod sobom, sakupi još jednom tri bataliuna i poreda ih 
proti našim, nu dočekan bivši žestokom strelbom iz 
pušakah i kartačami morade se natrag povući. 

Kralj se je svedj bavio sred najžeštje vatre i bio 
je medju poslednjimi, koji ostaviše glavicu od Bicoece. 

Po tom ovžnčaše naše baterije včrhove, s kojih 
behu proterale neprijatelje, i uzeše žestoko pucati na 
grad. Piemontezi im se odazivahu iza nasutih bedema ; 
ondž stajaše kralj sred svojih topovah, ni neobziruć se 
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nimalo na nevoljo, što počiniše naša taneta oko njega* 
Oni, što su do njega najbliže stajali, mišljahu svaki čaš, 
da će pasti. General Durando pograbi ga za ruku, hoteći 
ga odvesti. „Ostavite me generale \ u zavapi nesretni 
vladar, „to je dan moj posleđnji, pustite me, da umrem.* 
Bijaše to upravo dan 23. Ožujka, kad je godinu đanab 
prije izdao svoj proglas proti Austriji i svojoj vojsci 
vžrolomno zapovždio, da preko Tižina predje. 

Noć nastade. Pod vrati vladala je grozna zabuna* 
Tama noćna i kiša oblakšaše uzmak neprijatelju. Oka 
8 satih nebijaše osim mčrtvih i umirućih niti žive duše 
pred gradom. Maršal je čekao na glas, da je sveobće 
jurišanje počelo; u to mu javiše, da je Bicocca osvojena, 
a do mala i zatim, da neprijatelj na sve strane bega. 
Pucanje iz topovah prestađe. Bitka novarska bčše dobivena* 

Maršal ostade još nčko vreme na bojištu, primajuć 
včsti, koje su stizale sa svih stranah. 

U Novari je međjutim zavladala užasna zabuna. Velik 
dio piemontezke vojske nisu vas dan ništa okusili. Voj¬ 
nici bitkom i uzmakom oproštjeni svakoga zapta, prova- 
liše u kuće. Izpčrva su gledali samo hrane, a poslČ 
je nastalo pravo plačkanje; častnici bijahu bez ikakove 
moći; konjaničtvo morade na posledku da se umeša; pa 
ulicah pucahu jedan na drugoga. 

Kralj, još prije nego se je udaljio iza nasipah, posla 
Radeckomu, nudeć mu primirje, i da će odmah obusta¬ 
viti svako neprijateljstvo. Maršal nehtčde o tom ništa da 
čuje. Odgovor njegov sasluša kralj mirno. Oko 9. satih 
sabra vojvode i pčrve generale k sebi. Čvčrstim ali muk- 
lim glasom objavi im, da se odriče krune i da ju pre¬ 
nosi na najstarijega svoga sina, vojvodu Savojskoga* 
Oprostivši se sa svi mi, nestade ga iz dvora. 

Oko 11. satih noć ju stadoše putnička kola, zakojimi 
sčdjaše jedan jedini sloga, a pratjaše ih jedan niži čast- 
mk, u dvorištu seoskoga dobra, glavnoga stana Thur- 
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1107a. S kolah se skide čovšk i uniđe u kuhinju, gdč 
sedjaše grof Thurn sa svimi častnici svoga generalštaba 
uz ognjište. Covžk bijaše stasa plemenita i s dčržanjem 
čoveka neobična pristupi Thurnu i reče mu. „Zovem se 
grof de Barge i pukovnik sam konjanički u službi pie- 
naontezkoj; po bitci sam uzeo odpust i odilazim na svojk 
dobra kod Nizze. Vi ste podpunoma pobčđili; Karlo 
Alberto odrekao se je krune i s Rađeckim se jur ugo- 
vara“. Tu se zametnu razgovor, koga, je neznanac vodio 
s velikom prostođušnoštju i vojničkom ozbiljnoštju oso¬ 
bito o onom, što se danas dogodilo. Konačno mu pod- 
piša Thurn putni list, a on sede u kola i ode dalje. To 
bijaše Karlo Alberto, nčkadašnji kralj sardinski, i sada 
čovek osebnik, tražeći utočište po dalekih gorah portu¬ 
galskih, gde je za kratko vrčme i umro. Jedini včrni 
eluga zaklopio mu je oči; odrekao se svake druge pomoći 
i pratnje. 

Sutradan imalo se je ići u potžru. Grof Thurn, 
buduć gradu najbliže, poče pucati nanj čim se je poodar 
nilo. Parlamentari dolažahu jedan za drugim, ištjuć pod 
izlikom utanačenoga primirja, da se obustavi pucnjava. 
Thurn im toga nehtede dozvoliti, neimajuć od svoga 
višega glavarstva nikakove takove zapovčdi. Napokon 
dodjoše poslanici i javiše, da je vojska sva. otišla; 2. i 
3. sbor unidoše odmah u grad, da gone neprijatelja. 

Dana 27. stigoše opet parlamentari iz glavnoga stana, 
pieraontezkoga, te obznaniš«*, da se je Karlo Alberto« pro¬ 
stota odrčkao, a sin njegov da namerava osobno doći t u. 
glavni stan maršalov, da ugovara primirje. I to bi ugo* 
voreno. Oko 11. satih usčde maršal konja i podje pred« 
kralja, koji ga je očekivao kod Novare. Ta jašba kros 
vojsku, koja bijaše namčštjena s obe strane ceste, nali«-, 
čila je pravoj slavodobiti. Nebo sa je treslo od radostna 
klicanja vojnikah i mnogi ranjenici pridružiše svoje alajbeg 
gdčšto već izdišuće glasove veselju, kojim se veseljaku. 
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druga sretnija \ ratja. Stanovničtvo novarsko pozdravljaše 
junaka, kad no je prolazio ulicami grada, s očevidnom* 
radoštju i štovanjem. 

Mlađi se kralj i maršal uročiše u Vignali, malom 
selu uz cestu, što vodi u Bergomauero. Mi stigosmo 
pčrvi na mesto; putem srčtosmo junački dio nadvojvode 
Albrechta, od koga je preostala samo mala n eka četica. 
Konačno stiže i kralj sa 6—8 osobah. Kralj i maršal 
sjašiše konje i sastadoše se usrčd dvorišta. Serežani 
stajahu na strani. Razgovor je trajao od prilike pol 
sata. Ustanovljeno bi. da se ugovor o primirju zaključi 
sutradan u Novari. 

Dana 25. dodjoše svndikus i načelnik turinski, te 
izručiše grad velikodušnosti marŠalovoj. Sir Rudolf Aber- 
cromby, poslanik englezki, dođje, nu ovaj put ne da 
zaustavi naše slavodobitne zastave kao nedavno na Addi r 
pače uveravajuć, da se neće plesti u naše poslove, nega 
samo da glavni grad izručuje poznatoj velikodušnosti 
maršalovoj. — Dne 26. pođpisano je primirje. 

Dne 28. odišao je maršal iz Novare, i taj isti danf 
slavio je još na čelu ostavnoga sbora svoj povratak u Milana 

Sohdnh&ls. 

90. Vile ilirske. 

Sada, kad vladar starosvojna prava 
Narodom vratja, a sloboda stara 
Posle nesgodah kano protulefje 

Dok se pomalja - r 

Dok se svedj budno dogovara veće, 

Da bi, prastarim bolje vikla mestom, 

Sinovom kasnim u krilašcu bolju 

Donela sreću r 

Svitje i Muzam, a i rodnoj reči 

Svitje prem blago, dosad štetnom maglom 

Skrito zvčzdište i miline puno 

Lice razgalja l 
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Slava Athenam preko Muzah dodje 
Te i Rimljanom doprinesu više 
Nego T oružje: a Mecen Marone 

Izvede svetu. 

Ilirskih Vilah veče zna se snaga: 

I Dubrovnik naš će se svedjer slavit; 

Porodi včnci sevajućih glavah 

Zemlja hervat&ka. 

A. T. po Dr. A. Molnaru 

91. Slavospev neumerlomii Sigetskomn junaku. 

O bane hrabri, slavno li dokonča 
Života tečaj kervnih na poljanah, 

Smertju bo takvom nebo isto 
Hte te učiniti neumerlim. 

Okrepljen verom Spasa božanstvena 
U žaru Ijubve svoje za svetinje, 

Čudesa divna Ti tvoraše 

Mestu na vruću — na Siget-mirih. 


Nit čari zrakah žara što sjajnija 
Nit alem-kamah leska omamljiva, 

Sto hinba paka prosipaše, 

Tebe zatraviti kadra nebi. 

Ti naprot raljah zmaja ognjevita 
Stojaše poput hridi kamenite, 

Gledeći širom, gde se kerši 

Strašan u besnilu grom topovah. 

Svedj jedna miso bč Ti s junacima: 
Za kčrst i slobod radje zaglaviti, 
Neg ostat živim u varvarstvu, 
Sramotne verige težko noseć. 


Digitized by VjOOQ1C 


S tog sunce žarko srećnih po dubravah 
Dok bude hvojam verške celivalo, 

U hramu dike svem po svetu 
Tvoji će cvžtati lovor-venci! 

Već slavan sćdiš zlatnim međj zvčzdami, 
Množeći sjajem divne jim lčposti; „ 

A1 Tebe kine vek tužeće 

Grozotne razvale Siget-građa. 

Gle! kako na njih svome u uzhitu 
Pobožno žtiju puci i narodi: 

Za Boga, za dom i za kralja 
Ovđe je Nikola Zrinski pao. 

A rod Ti grobnu kleknuv oa zemljicu, 
Roneći vruće suze spomenice 
Pram nebu vapi: „Daj mi Bože, 
Njegva od poroda osvetnika! . . u 

O zvezdo sjajna rodu nezalazi, 

Nad njim se kupe cerne oblačine, — 

Čuj kako prosi : „Sveti-sveti — 

Slava me zove na polje čas ti. a 

Dr. Stepan Ilijasevlć. 
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